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ДЕНИС ШМИГАЛЬ:
«Половина медичних 

закладів уже отримала 
кошти на виплату 

підвищених зарплат 
лікарям за вересень 

поточного року. 
Загалом це понад 670 

мільйонів гривень». 

Газу вистачить на всіх 
ПОЗИТИВНА ТЕНДЕНЦІЯ. Експорт газу до Євросоюзу мо-

же розпочати  НАК «Нафтогаз України» в разі сприятливої ​​си-
туації на європейському ринку. «Цього року наповнення укра-
їнських газосховищ досягне найвищого рівня за останні де-
сять років. Відповідно з боку оператора ПСГ ми зробили все 
необхідне, щоб найближчий опалювальний сезон пройшов без 
криз. У вітчизняних ПСГ достатньо запасів, щоб не тільки за-
безпечити теплом українців, а й отримати додатковий дохід від 
реалізації газу за кордоном», — цитує УНІАН слова генераль-
ного директора Укртрансгазу Сергія Переломи.

Обсяг закачування газу у сховища за дев’ять місяців року 
становить 15,9 млрд куб. м. Це на 6,3% більше, ніж торік. З них 
резиденти закачали 7,5 млрд кубометрів, що порівняно з мину-
лим роком менше на 42,8%. Та газосховища активно наповню-
ють нерезиденти: з початку 2020 року вони закачали в ПСГ 8,4 
млрд куб. м газу, що в 4,4 раза перевищує торішні показники.

За інформацією Укртрансгазу, з наявних у сховищах май-
же 28 млрд куб. м газу іноземні трейдери зберігають у режи-
мі «митний склад» 9,7 млрд куб. м, а компанії-резиденти — 1,3 
млрд кубів.

28,13 млрд м3

становлять запаси природного газу в 
українських підземних сховищах. Це на 

35% більше, ніж торік на цей період РОЗВИТОК. Україна успішно крокує шляхом цифровізації  

Держава у смартфоні: 
трансформація 
активізується

Прем’єр-міністр про виконання зобов’язань влади перед 
українськими медиками   

2 4 
ДОКУМЕНТИПЕРЕСЛІДУВАННЯ

Постанова Кабінету 
Міністрів України «Про 
деякі питання державних 
стандартів повної загальної 
середньої освіти»
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Полковника Петра Болбочана увічнили у бронзі
УКРАЇНСЬКІ ГЕРОЇ. На п’єдестал історії повернувся несправедливо забутий талановитий 
воєначальник, батько війська УНР

Ярослав САДОВИЙ, 
«Урядовий кур’єр»

Перший в Україні й сві-
ті пам’ятник полковнико-

ві Української Народної Рес-
публіки Петрові Болбочану 

(1883—1919) відкрили 4 жов-
тня в Києві на вулиці Січо-
вих Стрільців навпроти кіно-
театру «Київська Русь». На 
п’єдестал історії повернувся 
у бронзі несправедливо забу-
тий талановитий воєначаль-

ник, батько війська УНР, яко-
го через політичні інтриги 101 
рік тому за наказам головно-
го отамана Симона Петлюри 
і за рішенням військово-по-
льового суду розстріляли на 
станції Балин недалеко від 

Кам’янця-Подільського. Бол-
бочану тоді виповнилося ли-
ше 35 років.

«Петро Болбочан загинув не 
на полі бою, не від кулі воро-
га (за голову полковника УНР 
більшовики давали 50 тисяч 

золотих карбованців), а від 
рук своїх через політичні ін-
триги», — сказав під час уро-
чистостей Антон Дробович, 
голова Українського ін-
ституту національної 
пам’яті.

Кінцева мета російської влади 
у політичних кримінальних 
процесах полягає в дискредитації 
лідерів кримських татар і 
кримськотатарського народу загалом
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Держава у смартфоні: трансформація 
активізується
Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 

«Урядовий кур’єр»

Цифровізація робить дер-
жаву прозорою. Це до-

бре і для людей, і для бізне-
су. Електронні послуги — це 
викорінення корупції зі сфе-
ри надання адмінпослуг. 

Україна успішно перехо-
дить до цифрового світу, чес-
ного та процвітаючого. І мо-
же вже ділитися власним до-
свідом у цій царині з іншими 
країнами. 

«Коли ми більше року то-
му обіцяли державу у смарт-
фоні, нам ніхто не вірив. Ни-
ні Україна стала четвер-
тою країною Європи, яка 
має цифрові водійські пра-
ва, і першою, що має циф-
ровий паспорт, за допомо-
гою якого можна подорожу-
вати або відкрити банків-
ський рахунок онлайн. Сьо-
годні, коли мобільним до-
датком «Дія» користується 
5 мільйонів громадян, це вже 
точно початок нової реаль-
ності, де Україна буде циф-
ровою, сучасною, комфорт-
ною для людей. Цей рух не 
зупинити. Цей шлях незво-
ротний. 2021 рік стане почат-
ком входження країни у ре-

жим Paperless, тобто жод-
них паперів. Це стосуєть-
ся всіх державних органів, і 
що найважливіше — жодна 
державна установа не зможе 
вимагати від українців жод-
них довідок, витягів тощо», 
— акцентував Президент 
Володимир Зеленський під 
час презентації Diia Summit 
— нових онлайн-сервісів, по-
слуг і цифрових докумен-
тів у мобільному застосунку 
«Дія».

Завантаживши «Дію», 
можна отримувати дозво-
ли в електронному кабіне-
ті забудовника. Не відходя-
чи від комп’ютера, реєстру-
вати ФОП за 15 хвилин, тоб-
то відкривати власну спра-
ву швидше, ніж у більшос-
ті країн. Користуватися сер-
вісом «Є-Малятко», отриму-
ючи послуги за однією зая-
вою в пологовому будинку 
або онлайн. 

«Те, що можна робити з 
допомогою «Дії», — лише де-
сята частина планів. Це лише 
початок на шляху до цифро-
вої держави, де сто відсотків 
послуг буде онлайн, а бюро-
кратія та корупція стануть 
нетиповим явищем. Цифро-
ва Україна — не лише зруч-

но. Це і потужний економіч-
ний розвиток, адже част-
ка цифрової економіки у сві-
ті дуже швидко зростає», — 
підкреслив глава держави.

Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль зазначив, що циф-
ровізація й використання 
цифрових технологій у біз-
несі прискорює такі бізнеси 
та їх розвиток удвічі-втри-
чі. Тому для України це циві-

лізаційний вибір, змога при-
скоритись і наздогнати циві-
лізовані держави швидкими 
темпами. 

«У програмі дій уряду 
цифровізація — пріоритет-
ний напрям. Використання 
цифрових технологій дасть 
змогу вивільнити величез-
ний інвестиційний потенціал. 
Ми вивільнимо час людей, 
коли не потрібно буде сиді-

ти в черзі», — заявив очіль-
ник уряду. 

Віцепрем’єр-міністр — мі-
ністр цифрової трансформа-
ції Михайло Федоров кон-
статував, що Україна має 
стати найзручнішою краї-
ною для людей та бізнесу з 
точки зору взаємодії з дер-
жавою. «Є чотири головні ці-
лі міністерства: оцифрову-
вання у найближчі два ро-
ки 100% державних послуг, 
покриття 95% транспортної 
інфраструктури і населених 
пунктів якісним інтернетом і 
залучення 6 мільйонів укра-
їнців до програми розвитку 
цифрових навичок, а ще 10% 
ВВП країни (нині до 4%) має 
йти з ІТ-сфери. Мінцифри 
— антикорупційний орган. 
Разом із правоохоронними 
органами ми зокрема лікві-
дували «податкові скрутки», 
що дає змогу щомісяця отри-
мати додатково 2 мільярди 
гривень у бюджет», — поін-
формував він. 

Серед презентованих но-
винок мобільного застосун-
ку «Дія» такі: онлайн-ре-
єстрація ТОВ; реєстрація 
місця проживання дитини 
до 14 років (доступно у Ки-
єві та Харкові, до кінця ро-

ку заплановано покрити всю 
країну); довідка внутрішньо 
переміщеної особи; податко-
вий номер; сплата штрафів 
за порушення ПДР та спла-
та боргів виконавчих прова-
джень; шеринг цифрового 
документа (тепер можна по-
ділитися цифровою копією 
свого документа). 

Запрацював перший 
електронний медичний ви-
сновок про народження ди-
тини, що робить послугу 
«Є-Малятко» повністю до-
ступною в електронному ви-
гляді. Підставою для реє-
страції народження дитини 
є паперова медична довідка 
від лікаря. У галузі охоро-
ни здоров’я найбільша кіль-
кість довідок. Усі вони папе-
рові, і їх має замінити елек-
тронний медичний висновок. 
Тобто це відповідний запис у 
реєстрі системи eHealth — 
саме сьогодні запрацював 
модуль електронних ме-
дичних висновків у системі 
eHealth. До кінця року пла-
нують перевести в елек-
тронну форму лікарняний 
і запустити другий елек-
тронний медичний висно-
вок про листок непрацез-
датності. 

Кримське питання має повернутися  
до вищого політичного дискурсу
ПЕРЕСЛІДУВАННЯ. Нині в тюрмах Росії перебуває 130 громадян України за сфальшованими 
звинуваченнями

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Україна планує запроси-
ти Російську Федера-

цію до заходів міжнародної 
Кримської платформи що-
до питань деокупації півост-
рова, проте є сумнів, що Мо-
сква прийме це запрошення. 
Про це повідомила перша 
заступниця міністра закор-
донних справ Еміне Джапа-
рова під час онлайн-брифін-
гу про політичне пересліду-
вання лідерів Меджлісу ро-
сійською тимчасовою оку-
паційною адміністрацією у 
Криму.

«Ми ухвалили рішення, 
що Російську Федерацію 
буде запрошено до участі 
в заходах Кримської плат-
форми. Однак з огляду на 
те, що для нас не  таємни-
ця нецивілізована поведінка 
РФ, ми не очікуємо, що вона 
прийме це запрошення», — 
зазначила вона.

Платформа 
обговорення  
і дій

Еміне Джапарова поін-
формувала, що в межах 
Кримської платформи клю-
човим заходом має стати 
Кримський саміт. Обгово-
рюють кілька дат його про-
ведення, зокрема 26 люто-
го 2021 року — День опо-
ру Криму російській агресії. 
Утім, посадовець підкрес-
лила, що через пандемію 

COVID-19 важко щось кон-
кретно планувати на трива-
лу перспективу. 

Вона нагадала, що Крим-
ська платформа має покри-
вати кілька вимірів: найви-
щий політичний рівень — це 
лідери, перші особи держав; 
рівень міністрів закордон-
них справ і міністрів оборо-
ни; парламентський та екс-
пертний рівні, повідомляє 
Укрінформ.

«Кожен із цих рівнів пе-
редбачає систему заходів 
для різних завдань. Ключо-
ве з них — повернення Кри-
му до порядку денного на 
найвищий політичний дис-
курс», — пояснила перша 
заступниця міністра. Тобто 
ключовим завданням Крим-
ської платформи буде адво-
кація теми Криму на найви-
щому міжнародному рівні. 
Без участі Меджлісу крим-
ськотатарського народу і йо-
го лідерів робити це немож-
ливо.

Адвокат Микола Полозов 
наголосив, що нині в тюрмах 
Росії перебуває близько 130 
громадян України за сфаль-
шованими обвинувачення-
ми, а за фактом — за полі-
тичними мотивами. Заочно 
висунуто обвинувачення ще 
багатьом, зокрема журна-
лістам.

На його переконання, пе-
реслідування Росією лідерів 
кримських татар має на ме-
ті формування про них не-
гативної думки у світової 
спільноти, повідомляє УНІ-
АН. Говорячи про кримі-

нальне переслідування ліде-
рів кримських татар у Кри-
му, адвокат зауважив, що це 
кримінальні справи, пору-
шені фактично відразу після 
початку окупації Криму.

«Однак тривалий час, 
кілька років, вони перебу-
вали в неактивному стані. 
І цього року, буквально за 
один день, троє різних слід-
чих щодо Мустафи Дже-
мілєва, Рефата Чубарова і 
Ленура Іслямова відновили 
кримінальні провадження. 
У прискореному режимі бу-
ло пройдено попереднє роз-
слідування і справи переда-
но до суду», — поінформу-
вав він.

Усі три справи перебува-
ють у кримських «судах», 
підконтрольних окупаційній 
російській владі.

«Особливість цих справ, 
яка їх об’єднує, — те, що всі 
обвинувачувані у них у про-
цесах беруть участь заочно. 
Тобто вони не присутні в су-
дових засіданнях. Фактич-
но їхні інтереси і сторону за-
хисту там представляють 
лише захисники. В інших 
процесах зазвичай обви-
нувачувані безпосередньо 
присутні й беруть участь у 
судових засіданнях», — за-
значив Микола Полозов.

Він наголосив, що ме-
та цих кримінальних справ 
«цілком очевидна»: «Ці 
справи мають стовідсотко-
ве політичне підґрунтя та 
мотивацію. Вони зумовлені 
бажанням російської влади 
придушити будь-який мож-

ливий опір російській оку-
пації у Криму. Це намаган-
ня знищити в людей, які не 
прийняли окупацію та її на-
слідки, будь-яку надію на 
можливе виправлення цієї 
ситуації».

Маніпуляції 
агресора

Захисник заявив, що пе-
реслідування лідерів крим-
ських татар має на меті в по-
дальшому, ґрунтуючись на 
винесених російськими суда-
ми вироках, «використовува-
ти ці вироки як маніпулятив-
ний інструмент на зовнішніх 
майданчиках для формуван-
ня негативної думки у світо-
вої спільноти про справжню 
мету і завдання, які ставлять 
перед собою лідери крим-
ськотатарського народу».

Щонайменше у двох 
справах із цього переліку є 
нові для російського законо-
давства статті звинувачен-
ня: «публічні заклики до по-
рушення територіальної ці-
лісності Російської Федера-
ції». «Тобто фактично це пе-
реслідування за висловлені 
думки, позицію щодо дій ро-
сійської влади в окуповано-
му Криму і щодо громадян 
України, які проживають на 
території, що перебуває під 
окупацією», — переконаний 
Микола Полозов.

Як наголосив адвокат, для 
нього очевидно, що кінцевою 
метою російської влади в 
цих політичних криміналь-
них процесах слугує дис-

кредитація лідерів крим-
ських татар і кримськота-
тарського народу загалом.

Чого боїться 
окупант

Голова Меджлісу крим-
ськотатарського народу Ре-
фат Чубаров наголошує: по-
при незаконність рішень «су-
дів» в окупованому Криму 
стосовно лідерів кримських 
татар, на них слід реагува-
ти. Це певною мірою має сти-
мулювати відповідні право-
охоронні органи Української 
держави, щоб приділяти 
більшої уваги тим аспектам і 
нюансам, до яких у правоохо-
ронців досі не доходили руки.

«Ми всі добре розуміємо, 
що таке російський суд. Ро-
зуміємо й те, що таке росій-
ський окупаційний суд. Він 
абсолютно незаконний, його 
рішення юридично нікчем-
ні. Нашу участь і наше реа-
гування на справи, які вони 
відкрили, й судові процеси, 
що відбуваються, спричи-
нено лише одним: бажан-
ням продемонструвати сві-
тові, наскільки брутальні дії 
російської окупаційної вла-
ди і загалом держави-оку-
панта Російської Федера-
ції», — зазначив він.

Російська сторона уникає 
на будь-яких рівнях у будь-
якому форматі обговорення 
теми Криму, зокрема крим-
ських політв’язнів і переслі-
дування кримських татар.

«Російська Федерація не 
просто уникає обговорен-

ня питань Криму, вона дуже 
часто ультимативно ставить 
питання, щоб кримської те-
матики не обговорювати. І їй 
здається, що так вона відтяг-
не час і розмиватиме сувере-
нітет Української держави 
над Кримським півостровом. 
Це одна з її тактик», — про-
довжив голова Меджлісу. 

Справи проти нього, лі-
дера кримськотатарсько-
го народу Мустафи Дже-
мілєва та віцепрезиден-
та Всесвітнього конгре-
су кримських татар Лену-
ра Іслямова мають причи-
ни. Ідеться про побоювання 
Росії широкого розголосу, 
глибокої уваги міжнарод-
них організацій, провідних 
політиків світу.

На початок травня цього 
року планували проведен-
ня міжнародної акції «Світ 
проти насильства і окупації. 
Марш гідності». До неї дуже 
ретельно готувалися відпо-
відні структури російської 
окупаційної влади. Прово-
дили широкомасштабні на-
вчання. 

«Фабула цих навчань була 
в тому, що проривається ве-
лика група людей, серед них 
журналісти, політики різних 
країн. І було поставлено від-
повідні завдання, як ізолю-
вати журналістів, заарешто-
вувати іноземних політиків. 
І як супроводжувати крим-
ськотатарських ув’язнених 
під час цієї акції до місць по-
збавлення волі у Сімферопо-
лі й інших містах Криму», — 
розповів Рефат Чубаров.

Прем’єр-міністр Денис Шмигаль вважає, що цифровізація 
й використання цифрових технологій у бізнесі прискорює 
такі бізнеси та їх розвиток удвічі-втричі
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Полковника Петра Болбочана  
увічнили у бронзі

(Закінчення.  
Початок на стор.1)

Він нагадав, що на цьому 
місці в радянські часи сто­
яв бюст Станіславу Косіо­
ру, організаторові політики 
геноциду українського на­
роду та масового знищен­
ня української інтелігенції. 

«Декомунізація триває, 
тож на цьому місці поста­
ють справжні герої Укра­
їни», — зауважив  Антон 
Дробович.

Бронзове погруддя виго­
товили за три місяці в ме­
жах проєкту «Українська 
історія в камені». За слова­
ми керівниці проєкту Окса­
ни Пономарьової, «Україн­
ська історія в камені» — 
про видатних українців, 
які в різні періоди долучи­
лися до становлення укра­
їнської держави.

«Мета нашого проєк­
ту — створення монумен­
тальних скульптур укра­
їнських історичних поста­
тей різних періодів. Таки­
ми скульптурами згодом 
стануть пам’ятники княги­
ні Ользі в Їзмаїлі й Василе­
ві Сліпаку в Києві», — ска­
зала Оксана Пономарьова.

Увічнення Петра Болбо­
чана стало можливим за­
вдяки пожертвам мецена­
тів, небайдужих українців, 
а також українців з діаспо­
ри — Швейцарії, Польщі, 
Сполучених Штатів Аме­
рики, Росії.

Голова історичного клу­
бу «Холодний Яр» автор 
ідеї пам’ятника Роман Ко­
валь розповів, що на зби­

рання коштів знадобилося 
трохи більш як місяць. Лю­
ди давали по 200, 1000, бу­
ли і такі, хто пожертвував 
50 000 гривень.

«Петро Болбочан був 
учасником придушення 
більшовицького січнево­
го повстання 2018 року. Він 
вигнав більшовиків з Євро­
пейської площі (тоді Цар­
ської), штурмом узяв Зо­
лотоверхий монастир — це 
була більшовицька форте­
ця, звільнив Арсенал, Со­
фію Київську. А ми про це 
нічого не знаємо. І тепер ця 
людина, яка захищала Ки­
їв, повертається в Україну, 
в Київ», — каже Роман Ко­

валь, автор біографічних 
книжок про полковника.

Монумент встановили  за 
сприяння київської місь­
кої влади, Київзеленбуду 
та підтримки національно-
патріотичних сил «Правого 
сектору», «Свободи» і «На­
ціонального корпусу».

Пам’ятник Петрові Бол­
бочану — подарунок міс­
ту Києву від громадськос­
ті. Автори монументаль­
ної скульптури — Михай­
ло Горловий і Олександр 
Фурман.

«Я створив пам’ятник 
разом з Олександром Фур­
маном людині, — каже ав­
тор скульптури Михайло 

Горловий, — яка обстоюва­
ла нашу державу. Ми жи­
вемо в Україні, звичайно, 
не такій, якій він хотів. Але 
якби полковник Болбочан 
став командувачем укра­
їнської армії в той час, то 
Україна давно була б кві­
тучою».

Кількома рядками зга­
даймо про військову до­
блесть Петра Болбочана. У 
січні 1918 року він сформу­
вав Республіканський ку­
рінь, згодом цей військо­
вий підрозділ реорганізу­
вали у 2-й Запорізький пі­
ший курінь. «Запорожці» 
Петра Болбочана стали од­
ним з найбільш боєздатних 

з’єднань армії УНР. Болбо­
чанівці відіграли ключову 
роль у визволенні Києва в 
лютому 1918-го та Лівобе­
режжя й Південно-Східної 
України. Дивізія під коман­
дуванням Петра Болбочана 
у квітні 1918 року здійсни­
ла головний подвиг в ім’я 
України, розбивши на Пе­
рекопі війська більшовиць­
кої Росії й увірвавшись у 
Крим, взяла Джанкой, Сім­
ферополь і Бахчисарай.

Це була перша велика пе­
ремога Армії УНР над біль­
шовиками, під впливом якої 
командувач Чорноморсько­
го флоту Росії адмірал Ми­
хайло Саблін 29 квітня 1918 

року о 16:00 годині віддав на­
каз: «Флоту підняти україн­
ський прапор», а Централь­
ній Раді в Києві телеграфу­
вав: «Сього числа Севасто­
польська фортеця і флот 
підняли український пра­
пор. Командувати флотом 
приступив адмірал Саблін».

Далекосяжні плани Пе­
тра Болбочана звели нані­
вець німецькі війська, що 
зайшли в Україну й Ро­
сію згідно з Брестським 
миром 1918 року. Спочат­
ку вони просто спостері­
гали за авантюрою укра­
їнських військ Болбоча­
на, адже взяти добре укрі­
плений Перекоп без важкої 
артилерії було неможливо. 
Німці чекали на прибуття 
гармат із Німеччини. Ко­
мандир 15-ї німецької ди­
візії генерал фон Кош роз­
раховував на довгу артиле­
рійську дуель, тривалі об­
стріли оборони більшови­
ків важкими снарядами.

Але німці були вражені 
й спантеличені блискавич­
ним проривом українських 
військ через непрохідне 
озеро Сиваш у тил більшо­
вицьких військ і їх розгро­
му з одночасною підтрим­
кою українських бронепо­
їздів, що атакували біль­
шовицькі війська в лоб.

Можливо, з часом іме­
нем Петра Болбочана на­
звуть військовий вищий 
навчальний заклад, бо­
йовий підрозділ або ство­
рять військовий орден, бо 
він заслужив на це, віддав­
ши життя за незалежність 
України. 

Пам’ятник Петрові Болбочану — подарунок Києву від громадськості

Чого варто очікувати  
від саміту Україна — ЄС

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ. Сьогодні, 6 жовтня, у Брюсселі по обіді має розпоча-
тися черговий 22-й саміт Україна — ЄС. Нашу державу на цій високій зустрі-
чі представлятиме Президент Володимир Зеленський, а Євросоюз — прези-
дент Європейської ради Шарль Мішель та очільниця Єврокомісії Урсула фон 
дер Ляєн. Із часу спалаху пандемії COVID-19 це перший двосторонній саміт, 
який відбудеться за фізичної присутності учасників, а не через відеозв’язок. 

Як повідомили кореспондента «УК» у пресслужбі Європейської ради, на са-
міті обговорюватимуть передусім перебіг виконання Угоди про асоціацію, яку 
у Брюсселі часто називають найефективнішим інструментом для зближення 
України та ЄС, а також соціально-економічний вплив на двосторонні відноси-
ни пандемії коронавірусу. 

«Лідери обговорять конфлікт на Донбасі та останні події в Білорусі, а також 
спільні зовнішньополітичні регіональні виклики», — йдеться у повідомленні. 
По завершенні саміту очікують на підписання спільної заяви.

Українського Президента у Брюсселі супроводжуватиме представницька 
урядова делегація. Так європейці зможуть з перших вуст почути про імпле-
ментацію реформ в Україні. Вочевидь, європейська сторона захоче почути 
докладні конкретні відповіді, що відбувається у царині боротьби з корупцією. 

Ця тема останнім часом спричиняє стурбованість у ЄС. І високий представ-
ник Євросоюзу з питань зовнішньої та безпекової політики Жозеп Боррель, 
який побував у Києві з візитом два тижні тому, зустрічаючись із представни-
ками української влади, оприлюднив застереження Брюсселя з цього приво-
ду. Підставами стали рішення Конституційного суду визнати неконституцій-
ним указ Президента про призначення Артема Ситника директором НАБУ та 
ухвалення у Верховній Раді переліку членів конкурсної комісії з відбору нового 
очільника САП, серед яких опинилися депутати, які, згідно із законом, не від-
повідають критеріям цієї посади. 

Як відомо, боротьба з корупцією була і залишається однією з головних умов 
для надання Україні безвізового режиму з ЄС й надання фінансової допомоги. 
У липні Євросоюз підписав з Україною меморандум про взаєморозуміння що-
до нової програми макрофінансової допомоги на 1 мільярд 200 мільйонів єв-
ро. Перебуваючи в Києві, Жозеп Боррель нагадав українській владі, що умо-
вами цього меморандуму було зміцнення правовладдя і продовження антико-
рупційної реформи. 

«ЄС наполягає на необхідності прозорого й деполітизованого процесу до-
бору до антикорупційних інституцій», — наголосив головний європейський 
дипломат. Варто очікувати, що ці тези не раз прозвучать і під час саміту у 
Брюсселі. 

ПРЕДТЕЧА НЕЗАЛЕЖНОСТІ. 2 жовтня 1990 року в 
центрі Києва з’явилися намети. Група студентів з різних 
вишів оголосила голодування та висунула політичні ви-
моги: відставка уряду, відмова від підписання нового со-
юзного договору, націоналізація майна КПРС та ЛКСМУ, 
перевибори до Верховної Ради на багатопартійній осно-
ві та повернення в Україну хлопців, які служили в армії за 
її межами. Так 30 років тому почалася студентська Рево-
люція на граніті –– перша успішна політична акція моло-
ді, яка зробила неможливим підписання нового союзного 
договору і стала предтечею проголошення Незалежності.

Влітку 1990 року вже було проголошено Деклара-
цію про державний суверенітет України, але його по-

трібно було ще підкріплювати, зокрема й громадян-
ською позицією. І Революція на граніті стала однією з 
тих громадянських дій. Це була мирна й цивілізована 
акція, яка показала надзвичайно високий рівень і по-
літичної культури, і   розуміння демократичних меха-
нізмів боротьби за незалежність України.

До 30-річчя початку студентської Революції на гра-
ніті Український інститут національної пам’яті, Націо
нальний музей Революції гідності та партнери — Га-
лузевий державний архів СБУ, Центр досліджень 
визвольного руху та Архів національної пам’яті 
організували заходи, які триватимуть протягом  
16 днів.
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 вересня 2020 р. № 898 

Київ

Про деякі питання державних стандартів повної  
загальної середньої освіти

Відповідно до частини третьої статті 44 Закону України «Про повну загальну середню освіту» Кабінет Міністрів України  
постановляє:

1. Затвердити Державний стандарт базової середньої освіти, що додається.
2. Установити, що Державний стандарт базової середньої освіти застосовується з 1 вересня 2022 р. для учнів, які навчаються 

за програмами дванадцятирічної повної загальної середньої освіти.
3. Внести до Державного стандарту початкової освіти, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 лютого 

2018 р. № 87 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 19, ст. 637; 2019 р., № 62, ст. 2156), зміну, що додається.
4. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 23 листопада 2011 р. № 1392 «Про затвердження Державного стандарту базової і по-

вної загальної середньої освіти» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 11, ст. 400);
пункт 42 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 

7 серпня 2013 р. № 538 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 63, ст. 2283);
пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 26 

лютого 2020 р. № 143 (Офіційний вісник України, 2020 р., № 22, ст. 809).
5. Міністерству освіти і науки розробити та затвердити до 31 грудня 2020 р. типові освітні програми для учнів закладів загаль-

ної середньої освіти з метою забезпечення впровадження Державного стандарту базової середньої освіти, затвердженого цією 
постановою.

6. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім пункту 4, який набирає чинності з 1 вересня 2026 року.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2020 р. № 898
ДЕРЖАВНИЙ СТАНДАРТ 
базової середньої освіти

1. Цей Державний стандарт визначає вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів на рівні базової середньої освіти, за-
гальний обсяг їх навчального навантаження, розподілений за освітніми галузями, структуру та зміст базової середньої освіти.

2. У цьому Державному стандарті терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», «Про повну за-
гальну середню освіту», інших нормативно-правових актах.

3. Цей Державний стандарт є основою для розроблення типових освітніх програм, а також інших освітніх програм згідно з ви-
могами, передбаченими статтею 11 Закону України «Про повну загальну середню освіту».

4. Метою базової середньої освіти є розвиток природних здібностей, інтересів, обдарувань учнів, формування компетентнос-
тей, необхідних для їх соціалізації та громадянської активності, свідомого вибору подальшого життєвого шляху та самореаліза-
ції, продовження навчання на рівні профільної освіти або здобуття професії, виховання відповідального, шанобливого ставлен-
ня до родини, суспільства, навколишнього природного середовища, національних та культурних цінностей українського народу.

Реалізація мети базової середньої освіти ґрунтується на таких ціннісних орієнтирах, як:
повага до особистості учня та визнання пріоритету його інтересів, досвіду, власного вибору, прагнень, ставлення у визначенні 

мети та організації освітнього процесу, підтримка пізнавального інтересу та наполегливості;
забезпечення рівного доступу кожного учня до освіти без будь-яких форм дискримінації учасників освітнього процесу;
дотримання принципів академічної доброчесності у взаємодії учасників освітнього процесу та організації всіх видів навчаль-

ної діяльності;
становлення вільної особистості учня, підтримка його самостійності, підприємливості та ініціативності, розвиток критичного 

мислення та впевненості в собі;
формування культури здорового способу життя учня, створення умов для забезпечення його гармонійного фізичного та пси-

хічного розвитку, добробуту;
створення освітнього середовища, в якому забезпечено атмосферу довіри, без будь-яких форм дискримінації учасників освіт-

нього процесу;
утвердження людської гідності, чесності, милосердя, доброти, справедливості, співпереживання, взаємоповаги і взаємодопо-

моги, поваги до прав і свобод людини, здатності до конструктивної взаємодії учнів між собою та з дорослими;
формування в учнів активної громадянської позиції, патріотизму, поваги до культурних цінностей українського народу, його  

історико-культурного надбання і традицій, державної мови;
плекання в учнів любові до рідного краю, відповідального ставлення до довкілля.
5. Базова середня освіта має такі цикли, як адаптаційний (5—6 класи) та базового предметного навчання (7—9 класи), що да-

ють змогу враховувати вікові та індивідуальні особливості розвитку і потреби учнів, а також забезпечити просування індивідуаль-
ними освітніми траєкторіями.

6. Вимоги до обов’язкових результатів навчання визначено на основі компетентнісного підходу.
7. До ключових компетентностей належать:
1) вільне володіння державною мовою, що передбачає вміння:
здійснювати комунікацію в усній та письмовій формі на основі знання функцій мови, ресурсів (лексики, граматики) і норм су-

часної української літературної мови, типів мовної взаємодії, особливостей стилів мовлення інформаційних та художніх текстів, 
медіатекстів тощо;

здобувати та опрацьовувати інформацію з різних (друкованих та цифрових, зокрема аудіовізуальних) джерел у різних освітніх 
галузях і контекстах, критично осмислювати її та використовувати для комунікації в усній та письмовій формі, для обстоювання 
власних поглядів, переконань, суспільних і національних цінностей;

відповідально, усвідомлюючи цінність української мови як мови взаємодії на всій території держави, використовувати мовні 
засоби для досягнення особистих і суспільних цілей у життєвих та навчальних ситуаціях, творчого самовираження;

2) здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами, що передбачає вміння:
здійснювати комунікацію в усній та письмовій формі на основі знання функцій мови, ресурсів (лексики, граматики) і норм мо-

ви, особливостей основних стилів і жанрів мовлення, типів мовної взаємодії;
здобувати і опрацьовувати інформацію з різних (друкованих та цифрових, зокрема аудіовізуальних) джерел, критично осмис-

лювати її, використовувати в усній та письмовій комунікації для обстоювання власних поглядів, переконань, суспільних і націо-
нальних цінностей;

відповідально використовувати мовні засоби для досягнення особистих і суспільних цілей у життєвих та навчальних ситуа-
ціях, творчого самовираження, спираючись на особливості міжкультурної комунікації та досвід комунікації державною мовою;

відповідно до ситуації ефективно виражати ідеї, почуття, пояснювати та обговорювати факти, явища, події, обґрунтовувати 
свої погляди та переконання в усній і письмовій формі у різних особистісних і соціальних контекстах (побутових, навчальних, 
громадських тощо), спираючись на мовний і мовленнєвий досвід, мовні норми у спілкуванні, соціокультурні реалії та особливос-
ті міжкультурної комунікації;

3) математична компетентність, що передбачає здатність розвивати і застосовувати математичні знання та методи для 
розв’язання широкого спектра проблем у повсякденному житті; моделювання процесів та ситуацій із застосуванням математич-
ного апарату; усвідомлення ролі математичних знань і вмінь в особистому та суспільному житті людини;

4) компетентності у галузі природничих наук, техніки і технологій, що передбачають формування наукового світогляду; здат-
ність і готовність застосовувати відповідний комплекс наукових знань і методологій для пояснення світу природи; набуття досвіду 
дослідження природи та формулювання доказових висновків на основі отриманої інформації; розуміння змін, зумовлених люд-
ською діяльністю; відповідальність за наслідки такої діяльності;

5) інноваційність, що передбачає здатність учня реагувати на зміни та долати труднощі; відкритість до нових ідей; ініціювання 
змін у класі, закладі освіти, родині, громаді тощо; спроможність визначати і ставити перед собою цілі, мотивувати себе та розви-
вати в собі стійкість і впевненість, щоб навчатися і досягати успіхів;

6) екологічна компетентність, що передбачає усвідомлення екологічних основ природокористування, необхідності охоро-
ни природи, дотримання правил поведінки на природі, ощадливого використання природних ресурсів, розуміння контексту і 
взаємозв’язку господарської діяльності і важливості збереження природи для забезпечення сталого розвитку суспільства;

7) інформаційно-комунікаційна компетентність, що передбачає впевнене, критичне і відповідальне використання цифрових 
технологій для власного розвитку і спілкування; здатність безпечно застосовувати інформаційно-комунікаційні засоби в навчан-
ні та інших життєвих ситуаціях, дотримуючись принципів академічної доброчесності;

8) навчання впродовж життя, що передбачає здатність визначати і оцінювати власні потреби та ресурси для розвитку компе-
тентностей, застосовувати різні способи розвитку компетентностей, знаходити можливості для навчання і саморозвитку; спро-
можність навчатися і працювати в колективі та самостійно, організовувати своє навчання, оцінювати його, ділитися його резуль-
татами з іншими, шукати підтримки, коли вона потрібна;

9) громадянські та соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедливості, рівності, прав людини, добробуту 
та здорового способу життя, з усвідомленням рівних прав і можливостей, що передбачають:

спроможність діяти як відповідальний громадянин, брати участь у громадському та суспільному житті, зокрема закладу освіти 
і класу, спираючись на розуміння загальнолюдських і суспільних цінностей, соціальних, правових, економічних і політичних прин-
ципів, ідей сталого розвитку суспільства, співіснування людей та спільнот у глобальному світі, критичне осмислення основних по-
дій національної, європейської та світової історії, усвідомлення їх впливу на світогляд громадянина та його самоідентифікацію;

виявлення поваги до інших, толерантність, уміння конструктивно співпрацювати, співпереживати, долати стрес і діяти в кон-
фліктних ситуаціях, зокрема пов’язаних з різними проявами дискримінації; дбайливе ставлення до особистого, соціального 
здоров’я, усвідомлення особистих відчуттів і почуттів, здатність дослухатися до внутрішніх потреб; дотримання здорового спосо-
бу життя; розуміння правил поведінки та спілкування, що є загальноприйнятими в різних спільнотах і середовищах та ґрунтують-
ся на спільних моральних цінностях; спроможність діяти в умовах невизначеності та багатозадачності;

10) культурна компетентність, що передбачає наявність стійкого інтересу до опанування культурних і мистецьких здобутків 
України та світу, шанобливого ставлення до культурних традицій українців, представників корінних народів і національних мен-
шин, інших держав і народів; здатність розуміти і цінувати творчі способи вираження та передачі ідей у різних культурах че-
рез різні види мистецтва та інші культурні форми; прагнення до розвитку і вираження власних ідей, почуттів засобами культу-
ри і мистецтва;

11) підприємливість і фінансова грамотність, що передбачають ініціативність, спроможність використовувати можливості та 
реалізовувати ідеї, створювати цінності для інших у будь-якій сфері життєдіяльності; здатність до активної участі в житті сус-
пільства, керування власним життям і кар’єрою; уміння розв’язувати проблеми; готовність брати відповідальність за прийняті рі-
шення; здатність працювати в команді для планування і реалізації проектів, які мають культурну, суспільну або фінансову цін-
ність, тощо.

8. Основою формування ключових компетентностей є особистісні якості, особистий, соціальний, культурний і навчальний до-
свід учнів; їх потреби та інтереси, які мотивують до навчання; знання, уміння та ставлення, що формуються в освітньому, соціо-
культурному та інформаційному середовищі, у різних життєвих ситуаціях.

9. Наскрізними в усіх ключових компетентностях є такі вміння:
1) читати з розумінням, що передбачає здатність до емоційного, інтелектуального, естетичного сприймання і усвідомлення 

прочитаного, розуміння інформації, записаної (переданої) у різний спосіб або відтвореної технічними пристроями, що охоплює, 
зокрема, уміння виявляти приховану і очевидну інформацію, висловлювати припущення, доводити надійність аргументів, підкрі-
плюючи власні висновки фактами та цитатами з тексту, висловлювати ідеї, пов’язані з розумінням тексту після його аналізу і до-
бору контраргументів;

2) висловлювати власну думку в усній і письмовій формі, тобто словесно передавати власні думки, почуття, переконання, зва-
жаючи на мету та учасників комунікації, обираючи для цього відповідні мовленнєві стратегії;

3) критично і системно мислити, що виявляється у визначенні характерних ознак явищ, подій, ідей, їх взаємозв’язків, умінні 
аналізувати та оцінювати доказовість і вагомість аргументів у судженнях, зважати на протилежні думки та контраргументи, роз-

різняти факти, їх інтерпретації, розпізнавати спроби маніпулювання даними, використовуючи різноманітні ресурси і способи оці-
нювання якості доказів, надійності джерел і достовірності інформації;

4) логічно обґрунтовувати позицію на рівні, що передбачає здатність висловлювати послідовні, несуперечливі, обґрунтовані 
міркування у вигляді суджень і висновків, що є виявом власного ставлення до подій, явищ і процесів;

5) діяти творчо, що передбачає креативне мислення, продукування нових ідей, доброчесне використання чужих ідей та їх доо-
працювання, застосування власних знань для створення нових об’єктів, ідей, уміння випробовувати нові ідеї;

6) виявляти ініціативу, що передбачає активний пошук і пропонування рішень для розв’язання проблем, активну участь у різ-
них видах діяльності, їх ініціювання, прагнення до лідерства, уміння брати на себе відповідальність;

7) конструктивно керувати емоціями, що передбачає здатність розпізнавати власні емоції та емоційний стан інших, сприйма-
ти емоції без осуду, адекватно реагувати на конфліктні ситуації, розуміти, як емоції можуть допомагати і заважати в діяльності, 
налаштовуючи себе на пошук внутрішньої рівноваги, конструктивну комунікацію, зосередження уваги, продуктивну діяльність;

8) оцінювати ризики, що передбачає вміння розрізняти прийнятні і неприйнятні ризики, зважаючи на істотні фактори;
9) приймати рішення, що передбачає здатність обирати способи розв’язання проблем на основі розуміння причин та обставин, 

які призводять до їх виникнення, досягнення поставлених цілей з прогнозуванням та урахуванням можливих ризиків та наслідків;
10) розв’язувати проблеми, що передбачає вміння аналізувати проблемні ситуації, формулювати проблеми, висувати гіпотези, 

практично їх перевіряти та обґрунтовувати, здобувати потрібні дані з надійних джерел, презентувати та аргументувати рішення;
11) співпрацювати з іншими, що передбачає вміння обґрунтовувати переваги взаємодії під час спільної діяльності, планувати 

власну та групову роботу, підтримувати учасників групи, допомагати іншим і заохочувати їх до досягнення спільної мети.
10. Вимоги до результатів навчання учнів визначено за такими освітніми галузями:
мовно-літературна;
математична;
природнича;
технологічна;
інформатична;
соціальна і здоров’язбережувальна;
громадянська та історична;
мистецька;
фізична культура.
11. Для кожної освітньої галузі визначено:
мету, єдину для всіх рівнів загальної середньої освіти;
компетентнісний потенціал, що позначає здатність кожної освітньої галузі формувати всі ключові компетентності через роз-

виток умінь і ставлень та базові знання;
обов’язкові результати навчання учнів;
рекомендовану, мінімальну та максимальну кількість навчальних годин за циклами навчання (5—6, 7—9 класи).
12. Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів складаються з таких компонентів:
групи результатів навчання учнів, що охоплюють споріднені загальні результати;
спільні для всіх рівнів загальної середньої освіти загальні результати навчання учнів, через які реалізується компетентнісний 

потенціал галузі;
конкретні результати навчання учнів, що визначають їх навчальний прогрес за освітніми циклами;
орієнтири для оцінювання, на основі яких визначається рівень досягнення учнями результатів навчання на завершення від-

повідного циклу.
13. Обов’язкові результати навчання учнів позначено індексами, в яких:
скорочений буквений запис означає освітню галузь, до якої належить обов’язковий результат навчання;
цифра на початку індексу вказує на порядковий номер року навчання (класу), на завершення якого очікується досягнення ре-

зультату навчання;
перша цифра після буквеного запису до крапки означає номер групи результатів навчання;
цифра після крапки означає номер загального результату навчання;
наступна цифра означає номер конкретного результату навчання;
остання цифра означає номер орієнтира для оцінювання відповідного навчального результату.
14. Метою мовно-літературної освітньої галузі є розвиток компетентних мовців і читачів із гуманістичним світоглядом, які во-

лодіють українською мовою, читають інформаційні та художні тексти, зокрема класичної та сучасної художньої літератури (укра-
їнської та зарубіжних), здатні спілкуватися мовами корінних народів і національних меншин, іноземними мовами  для духовного, 
культурного та національного самовираження та міжкультурного діалогу, для збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, творчої са-
мореалізації, формування ціннісних орієнтацій і ставлень.

Компетентнісний потенціал мовно-літературної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 1.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (українська мова, українська літера-

тура, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою) для класів (груп) з українською мовою навчання) зазначені в додат-
ку 2 і передбачають, що учень:

взаємодіє з іншими особами в усній формі, сприймає і використовує інформацію для досягнення життєвих цілей у різних ко-
мунікативних ситуаціях;

сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює інформацію в текстах різних видів, зокрема інформаційних та художніх тек-
стах класичної та сучасної художньої літератури (української та зарубіжних), медіатекстах, та використовує інформацію для зба-
гачення власного досвіду і духовного розвитку;

висловлює власні думки, почуття, ставлення та ідеї, взаємодіє з іншими особами у письмовій формі, зокрема інтерпретуючи 
інформаційні та художні тексти класичної та сучасної художньої літератури (української та зарубіжних); у разі потреби взаємодіє 
з іншими особами в цифровому просторі, дотримується норм літературної мови;

досліджує індивідуальне мовлення, використовує мову для власної мовної творчості, спостерігає за мовними та літературни-
ми явищами, аналізує їх.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (українська мова як державна, укра-
їнська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою) для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу 
або національної меншини (якщо мови корінного народу або національної меншини не належать до групи слов’янських мов) за-
значені в додатку 3.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (мова та література корінного наро-
ду або національної меншини) для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини) зазначені в до-
датку 4.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (іншомовна освіта) зазначені в до-
датках 5 і 6 та передбачають, що учень:

сприймає усну інформацію та письмові тексти іноземною мовою в умовах безпосереднього та опосередкованого міжкультур-
ного спілкування;

взаємодіє з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови;
надає інформацію, висловлює думки, почуття та ставлення іноземною мовою.
15. Метою математичної освітньої галузі є розвиток особистості учня через формування математичної компетентності у 

взаємозв’язку з іншими ключовими компетентностями для успішної освітньої та подальшої професійної діяльності впродовж 
життя, що передбачає засвоєння системи знань, удосконалення вміння розв’язувати математичні та практичні задачі; розвиток 
логічного мислення та психічних властивостей особистості; розуміння можливостей застосування математики в особистому та 
суспільному житті.

Компетентнісний потенціал математичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 7.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з математичної освітньої галузі зазначені в додатку 8 і передбачають, що 

учень:
досліджує проблемні ситуації та виокремлює проблеми, які можна розв’язувати із застосуванням математичних методів;
моделює процеси і ситуації, розробляє стратегії, плани дій для розв’язання проблем;
критично оцінює процес і результат розв’язання проблем;
розвиває математичне мислення для пізнання і перетворення дійсності, володіє математичною мовою.
16. Метою природничої освітньої галузі є формування особистості учня, який знає та розуміє основні закономірності живої і 

неживої природи, володіє певними вміннями її дослідження, виявляє допитливість, на основі здобутих знань і пізнавального до-
свіду усвідомлює цілісність природничо-наукової картини світу, здатен оцінити вплив природничих наук, техніки і технологій на 
сталий розвиток суспільства та можливі наслідки людської діяльності у природі, відповідально взаємодіє з навколишнім природ-
ним середовищем.

Компетентнісний потенціал природничої освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 9.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з природничої освітньої галузі зазначені в додатку 10 і передбачають, що 

учень:
пізнає світ природи засобами наукового дослідження;
опрацьовує, систематизує та представляє інформацію природничого змісту;
усвідомлює закономірності природи, роль природничих наук і техніки в житті людини; відповідально поводиться для забезпе-

чення сталого розвитку суспільства;
розвиває власне наукове мислення, набуває досвіду розв’язання проблем природничого змісту (індивідуально та у співпра-

ці з іншими особами).
17. Метою технологічної освітньої галузі є реалізація творчого потенціалу учня, формування критичного та технічного мислен-

ня, готовності до зміни навколишнього природного середовища без заподіяння йому шкоди засобами сучасних технологій і ди-
зайну, здатності до підприємливості та інноваційної діяльності, партнерської взаємодії, використання техніки і технологій для за-
доволення власних потреб, культурного та національного самовираження.

Компетентнісний потенціал технологічної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 11.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з технологічної освітньої галузі зазначені в додатку 12 і передбачають, 

що учень:
формулює ідею та втілює задум у готовий продукт за алгоритмом проектно-технологічної діяльності;
творчо застосовує традиційні і сучасні технології;
ефективно використовує техніку, технології та матеріали без заподіяння шкоди навколишньому природному середовищу;
турбується про власний побут, задоволення власних потреб та потреб інших осіб.
18. Метою інформатичної освітньої галузі є розвиток особистості учня, здатного використовувати цифрові інструменти і тех-

нології для розв’язання проблем, розвитку, творчого самовираження, забезпечення власного і суспільного добробуту, критично 
мислити, безпечно та відповідально діяти в інформаційному суспільстві.

Компетентнісний потенціал інформатичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 13.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з інформатичної освітньої галузі зазначені в додатку 14 і передбачають, 

що учень:
знаходить, аналізує, перетворює, узагальнює, систематизує та подає дані, критично оцінює інформацію для розв’язання жит-

тєвих проблем;
створює інформаційні продукти і програми для ефективного розв’язання задач/проблем, творчого самовираження індивіду-

ально та у співпраці з іншими особами за допомогою цифрових пристроїв чи без них;
усвідомлено використовує інформаційні та комунікаційні технології і цифрові інструменти для доступу до інформації, спілку-

вання та співпраці як творець та (або) споживач, а також самостійно опановує нові технології;
усвідомлює наслідки використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього природного середовища, 

дотримується етичних, культурних і правових норм інформаційної взаємодії.
19. Метою соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі є розвиток особистості учня, який здатний до самоусвідом-

лення, гармонійної соціальної і міжособистісної взаємодії, спрямованої на збереження власного здоров’я та здоров’я інших осіб, 
дбає про безпеку, виявляє підприємливість та професійну зорієнтованість для забезпечення власного і суспільного добробуту.

Компетентнісний потенціал соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 15.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів із соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі зазначені в додат-

ку 16 і передбачають, що учень:
турбується про особисте здоров’я та безпеку, уникає факторів ризику, реагує на фактори і діяльність, що становить загрозу 

для власного і суспільного життя, здоров’я, добробуту;
визначає альтернативи, прогнозує наслідки, приймає рішення для власної безпеки та безпеки інших осіб, здоров’я і добробуту;
усвідомлює цінність та дотримується здорового способу життя, аналізує та оцінює наслідки і ризики для здоров’я і суспіль-

ства;
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виявляє підприємливість та поводиться етично для поліпшення здоров’я, безпеки і добробуту власного та інших осіб.
20. Метою громадянської та історичної освітньої галузі є розвиток особистості учня через осмислення минулого, сучасного та 

зв’язків між ними, взаємодії між глобальними, загальноукраїнськими і локальними процесами; формування ідентичності грома-
дянина України, його активної громадянської позиції на засадах демократії, патріотизму, поваги до прав і свобод людини, визна-
ння цінності верховенства права та нетерпимості до корупції.

Компетентнісний потенціал громадянської та історичної освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 17.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з громадянської та історичної освітньої галузі зазначені в додатку 18 і пе-

редбачають, що учень:
мислить історико-хронологічно, орієнтується в історичному часі, встановлює причиново-наслідкові зв’язки між подіями, яви-

щами і процесами, діяльністю людей та її результатами в часі, виявляє зміни і тривалість у житті суспільства;
мислить геопросторово, орієнтується в соціально-історичному просторі, виявляє взаємозалежність розвитку суспільства, гос-

подарства, культури і навколишнього природного середовища;
мислить критично, працює з різними джерелами інформації та формулює історично обґрунтовані запитання;
мислить системно, виявляє взаємозв’язок, взаємозалежність та взаємовплив історичних подій, явищ, процесів, постатей у 

контексті відповідних епох; розуміє множинність трактувань минулого і сучасного та зіставляє їх інтерпретації;
усвідомлює власну гідність, реалізує власні права і свободи, поважає права і гідність інших осіб, виявляє толерантність, про-

тидіє проявам дискримінації;
дотримується демократичних принципів, конструктивно взаємодіє з іншими особами, спільнотою закладу освіти, місцевою 

громадою і суспільством, долучається до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем, усвідомлює необ-
хідність утвердження верховенства права і дотримання правових норм для забезпечення сталого розвитку суспільства.

21. Метою мистецької освітньої галузі є цілісний розвиток успішної особистості учня у процесі освоєння мистецьких надбань люд-
ства; усвідомлення власної національної ідентичності в міжкультурній комунікації; формування компетентностей, необхідних для  
художньо-творчого самовираження; розкриття креативного потенціалу, залучення до культурних процесів в Україні.

Компетентнісний потенціал мистецької освітньої галузі та базові знання зазначені в додатку 19.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мистецької освітньої галузі зазначені в додатку 20 і передбачають, що 

учень:
пізнає різні види мистецтва, інтерпретує художні образи, набуває досвіду емоційних переживань, розвиває ціннісне ставлен-

ня до мистецтва;
формує художньо-образне, асоціативне мислення під час творчої діяльності в різних видах мистецтва;
пізнає себе через взаємодію з різноманітними мистецькими об’єктами, розвиває емоційний інтелект;
використовує інформаційне середовище у власній творчості і художній комунікації.
22. Метою освітньої галузі фізичної культури є гармонійний фізичний розвиток особистості учня, підвищення функціональних 

можливостей організму, вдосконалення життєво необхідних рухових умінь та навичок, розширення рухового досвіду через фор-
мування стійкої мотивації учнів до занять фізичною культурою і спортом.

Компетентнісний потенціал освітньої галузі фізичної культури та базові знання зазначені в додатку 21.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з освітньої галузі фізичної культури зазначені в додатку 22 і передбача-

ють, що учень:
формує власну психічну та соціально-психологічну сфери особистості засобами фізичного виховання;
систематично займається фізичною культурою, володіє технікою фізичних вправ;
усвідомлює значення фізичної/рухової активності для підтримання стану здоров’я та задоволення у процесі фізичного вихо-

вання.
23. Загальний обсяг навчального навантаження учнів, його розподіл між роками навчання, освітніми галузями, обов’язковими 

та вибірковими освітніми компонентами визначено в базовому навчальному плані базової середньої освіти (далі — базовий на-
вчальний план).

Для учнів з особливими освітніми потребами, які здобувають базову середню освіту в спеціальних закладах загальної середньої  
освіти та спеціальних класах (групах) закладів загальної середньої освіти, базовий навчальний план визначає кількість годин для 
проведення корекційно-розвиткової роботи.

24. На підставі базового навчального плану розробляються типові навчальні плани як складові частини типової освітньої про-
грами, що містять орієнтовний перелік навчальних предметів, інтегрованих курсів, формування змісту яких може здійснюватися 
шляхом упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кількох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої га-
лузі або її окремих складників.

25. У базовому навчальному плані (додаток 23) наведено розподіл загального обсягу навчального навантаження учнів закла-
дів загальної середньої освіти. Базовий навчальний план сформовано для:

1) закладів загальної середньої освіти, зокрема:
класів (груп) з українською мовою навчання;
класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини;
класів (груп) з українською мовою навчання і вивченням мови корінного народу або національної меншини;
2) спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) закладів загальної середньої освіти, зокрема:
класів (груп) з українською мовою навчання;
класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини;
класів з українською мовою навчання (для учнів з порушеннями інтелектуального розвитку);
класів з навчанням мовою корінного народу або національної меншини (для учнів з порушеннями інтелектуального розвитку).
26. У базовому навчальному плані (крім варіантів для спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних кла-

сів (груп) закладів загальної середньої освіти) визначено рекомендовану та мінімальну кількість навчальних годин для вивчен-
ня кожної освітньої галузі. Різниця між рекомендованою та мінімальною кількістю навчальних годин у кожній освітній галу-
зі може бути перерозподілена на інші освітні галузі, а також на вибіркові освітні компоненти. Заклад загальної середньої осві-
ти може самостійно визначати кількість навчальних годин на вивчення кожної освітньої галузі в межах заданого діапа-
зону. Сума годин на вивчення всіх освітніх галузей не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної ба-
зовим навчальним планом.

Додаткові години для вивчення навчальних предметів, інтегрованих курсів, курсів за вибором, через які реалізують-
ся освітні галузі, проведення індивідуальних консультацій та групових занять заклад загальної середньої освіти розподі-
ляє самостійно, враховуючи особливості організації освітнього процесу та індивідуальні освітні потреби учнів, що відо-
бражається в освітній програмі закладу.

Для спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів (груп) закладів загальної середньої освіти 
передбачено години для проведення корекційно-розвиткової роботи в межах кожної освітньої галузі, напрями та зміс-
тове наповнення якої визначаються з огляду на особливості психофізичного розвитку учнів з особливими освітніми по-
требами.

27. Заклади загальної середньої освіти, у яких є класи (групи) з навчанням мовою корінного народу або національ-
ної меншини, самостійно здійснюють розподіл навчального навантаження між мовою корінного народу або національ-
ної меншини та іноземною мовою, відображаючи це в навчальному плані. Українська мова як державна в таких закла-
дах вивчається за навчальними програмами, які враховують мовну підготовку учнів і спорідненість між рідною та дер-
жавною мовами.

Заклади загальної середньої освіти, у яких є класи (групи) з навчанням мовою корінного народу або національної 
меншини,  для реалізації мовно-літературної освітньої галузі можуть використовувати додаткові години, передбачені базо-
вим навчальним планом.

28. Оцінювання відповідності результатів навчання учнів, які завершили здобуття базової середньої освіти, вимогам держав-
них стандартів здійснюється шляхом державної підсумкової атестації.

Додаток 1 
до Державного стандарту

МОВНО-ЛІТЕРАТУРНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення

Вільне володіння дер-
жавною мовою

Уміння:
сприймати (зокрема читати інформаційні та художні тексти класичної та сучасної літератури (україн-
ської і зарубіжних), розуміти, перетворювати, аналізувати, інтерпретувати та оцінювати інформацію 
висловлювати думки, почуття, погляди в усній та письмовій формі
використовувати вербальні та невербальні засоби в різноманітних міжособистісних, соціальних і 
культурних контекстах
дотримуватися культури мовлення та норм мовленнєвого етикету, враховувати культурні та особис-
тісні відмінності співрозмовників, переваги та/або обмеження окремих груп чи осіб
адаптуватися до змінюваних умов спілкування, розв’язувати нестандартні завдання з використанням 
потенціалу української мови та відповідних комунікативних стратегій
Ставлення:
цінування української мови як чинника національної та громадянської ідентичності
готовність спілкуватися державною мовою
прагнення використовувати українську мову в усіх сферах життя
прагнення до ненасильницької комунікації

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної)  та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
сприймати (зокрема читати рідною мовою), розуміти, перетворювати, аналізувати та інтерпретувати, 
оцінювати інформацію 
висловлювати думки, почуття, погляди в усній та письмовій формі рідною мовою
адаптуватися до умов спілкування в багатомовному середовищі з використанням потенціалу рідної 
мови та відповідних комунікативних стратегій, ураховувати культурні та особистісні відмінності спів-
розмовників, переваги та/або обмеження окремих груп чи осіб
Ставлення:
цінування рідної мови як чинника етнокультурної ідентичності
готовність спілкуватися рідною мовою
потреба в читанні рідною мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
використовувати власний мовленнєвий досвід для вивчення іноземних мов
пояснювати роль/значення мовних явищ та системи понять, за допомогою яких формується картина 
світу носіїв іноземної мови
використовувати у разі потреби різноманітні стратегії для задоволення власних іншомовних комуні-
кативних намірів
використовувати іноземні мови для розширення читацького досвіду, читацьких інтересів
Ставлення:
готовність до міжкультурного діалогу
розуміння важливості оволодіння іноземними мовами для міжкультурного спілкування
відкритість до вивчення іноземних мов
готовність спілкуватися іноземними мовами
дотримання культури спілкування, прийнятої в сучасному суспільстві, повага до культурних та осо-
бистісних відмінностей співрозмовників, усвідомлення та урахування переваг та/або обмежень окре-
мих груп чи осіб, виявлення розуміння і співпереживання
толерантність до представників іншого народу, носіїв іншої мови, культури, звичаїв і способу життя
розуміння потреби популяризації України у світі засобами іноземних мов

Математична компе-
тентність

Уміння:
установлювати причиново-наслідкові зв’язки, виокремлювати головну та другорядну інформацію
формулювати визначення, логічно обґрунтовувати висловлену думку
перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, графік, таблиця, схема) для вирішення ко-
мунікативних завдань
Ставлення:
готовність до пошуку різноманітних способів розв’язання комунікативних проблем

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

Уміння:
висловлювати гіпотези, описувати процеси власної діяльності з використанням мовних і мовленнєвих 
засобів, зокрема іноземної мови
Ставлення:
прагнення поглиблювати уявлення про цілісну наукову картину світу для  
суспільно-технологічного розвитку

Інноваційність Уміння:
презентувати власні ідеї, бачення, інноваційні погляди зрозуміло, грамотно, креативно, використову-
ючи доцільні засоби увиразнення мовлення
мобілізовувати ресурси (зокрема нематеріальні та цифрові) через комунікацію для провадження ін-
новаційної діяльності
ефективно використовувати різні комунікативні стратегії для розв’язання життєво важливих проблем, 
зокрема в ситуаціях неоднозначності та непевності
Ставлення:
відкритість до інновацій, готовність продукувати нові ідеї, спонукати до цього інших осіб

Екологічна компетент-
ність

Уміння:
використовувати потенціал текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) щодо висвітлення діяль-
ності людини як частини природи
використовувати комунікативні стратегії для реалізації екологічних проектів, формування екологічної 
культури та забезпечення сталого розвитку суспільства
Ставлення:
інтерес до здобутків українських і зарубіжних авторів, які зробили вагомий внесок у формування та 
поширення ідей сталого розвитку суспільства 

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

Уміння:
використовувати різні види сприймання текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) для пошуку, 
обробки, аналізу та добору інформації
діяти за алгоритмом у процесі складання плану для розв’язання комунікативних завдань
комунікувати грамотно і безпечно в інформаційному просторі
розрізняти емоції інших осіб у контексті комунікації
розпізнавати маніпулятивні технології та протистояти їм
використовувати сучасні цифрові технології для розширення читацького досвіду та кола читацьких 
інтересів 
Ставлення:
задоволення пізнавального інтересу в інформаційному середовищі
прагнення етично взаємодіяти у віртуальному просторі
готовність дотримуватися авторських прав 
прагнення особистісного розвитку як компетентного мовця і читача за допомогою цифрових техно-
логій

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати власні комунікативні потреби, цілі та способи їх досягнення 
використовувати ефективні прийоми вивчення державної/рідної/іноземної мови з урахуванням влас-
ного стилю навчання
постійно збагачувати власний словниковий запас через використання словників і довідкових ресур-
сів, зокрема цифрових
здійснювати самооцінку результатів діяльності, рефлексію
користуватися різними видами бібліотек та орієнтуватися в бібліотечних ресурсах
Ставлення:
прагнення вдосконалювати власне мовлення впродовж життя, розвивати мовну інтуїцію
руйнування власних мовних і комунікативних бар’єрів, усвідомлення та подолання стереотипів
розуміння ролі читання текстів (зокрема художніх текстів, медіатекстів) українських і зарубіжних ав-
торів для гармонійного розвитку і самовдосконалення
прагнення збагачувати читацький і мовленнєвий досвід

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
аргументовано і грамотно висловлювати власну громадянську позицію
використовувати комунікативні навички та багатомовність для ведення міжкультурного діалогу
уникати дискримінування інших осіб у своїх висловлюваннях та діях
критично оцінювати інформацію з різних джерел, формувати та обстоювати особистісні ціннісні орі-
єнтири, спираючись на цінності українського народу, його історико-культурні надбання і традиції в єв-
ропейському ціннісному контексті
Ставлення:
сприйняття громадянських цінностей, актуалізованих у текстах (зокрема художніх текстах, медіатек-
стах) українських і зарубіжних авторів
шанування української культури, толерантне ставлення до інших культур
плекання українських національних цінностей, повага до цінностей інших народів і культур
відкритість до культурного різноманіття за допомогою вивчення мови (мов) та здійснення міжкуль-
турної комунікації
повага до права та законодавства щодо забезпечення функціонування української мови як державної
утвердження права на власну думку

Соціальні компетентності
Уміння:
використовувати ефективні комунікативні стратегій для співпраці в групі
використовувати мову ненасильницького спілкування
враховувати вплив слова на психічне здоров’я людини, відповідально використовувати мовні вира-
жальні засоби
враховувати особистісні та культурні відмінності співрозмовників, переваги та/або обмеження окре-
мих груп чи осіб
застосовувати комунікативні стратегії для протистояння деструктивним та маніпулятивним впливам, 
що є загрозою для здоров’я
конструктивно спілкуватися в різних соціальних середовищах із дотриманням принципів свободи 
особистості
виявляти в текстах (зокрема художніх текстах, медіатекстах) українських і зарубіжних авторів соці-
ально важливий зміст
Ставлення:
готовність до налагодження контактів з іншими особами з використанням різноманітних мовних за-
собів
прагнення до пізнання суспільного досвіду України та інших держав через мову та культуру, зокрема 
літературні твори українських і зарубіжних авторів
усвідомлення взаємозалежностей

Культурна компетент-
ність

Уміння:
використовувати мову для духовного, культурного та національного самовираження
читати, аналізувати та інтерпретувати тексти (зокрема художні тексти, медіатексти) українських і за-
рубіжних авторів
сприймати та осмислювати цінності, актуалізовані в текстах (зокрема художніх текстах, медіатекстах) 
українських і зарубіжних авторів
використовувати досвід взаємодії з творами мистецтва в життєвих ситуаціях для формування власно-
го світогляду та збагачення досвіду
створювати тексти з вираженням власних ідей, досвіду і почуттів та використанням відповідних ху-
дожніх засобів
добирати тексти (зокрема художні тексти, медіатексти) для задоволення власних пізнавальних та ес-
тетичних потреб
Ставлення:
потреба в читанні художньої літератури для задоволення та рефлексії над прочитаним
цінування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань людства
відкритість до міжкультурної комунікації, усвідомлення індивідуальних і соціальних стереотипів, що 
можуть міститися в тексті (зокрема художньому тексті, медіатексті)
зацікавленість світовими культурними здобутками
готовність сприймати літературний твір як структуру, відкриту до читацьких інтерпретацій у часі та 
просторі

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

Уміння:
ініціювати усну, письмову та онлайн-взаємодію державною/рідною/іноземною мовою для розвитку 
ідеї та її реалізації
презентувати власну ідею та ініціативи зрозуміло, грамотно, з використанням доцільних виражаль-
них засобів
використовувати комунікативні стратегії для формулювання власних пропозицій і рішень
описувати державною/рідною/іноземною мовою власні вміння та компетентності стосовно варіантів 
кар’єри, розвитку підприємницьких і соціальних ініціатив
пояснювати значення заощадження, інвестування, запозичення, страхування тощо, зокрема на при-
кладі літературних творів українських і зарубіжних авторів
обговорювати й планування доходи та витрати за допомогою ефективних комунікативних стратегій
використовувати фінансові документи
Ставлення:
готовність брати відповідальність за себе та інших осіб
відповідальне ставлення до мовленнєвого вчинку
розуміння ролі комунікативних умінь, читацького досвіду для успішної самореалізації, зокрема у про-
фесійній кар’єрі та діловому середовищі
усвідомлення важливості володіння державною мовою та спілкування рідною/іноземною мовою для 
забезпечення добробуту і фінансового успіху
готовність обстоювати важливість збільшення доходу, ощадливості та раціонального використан-
ня коштів



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

документи
Базові знання

Українська мова, українська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою), мова та література корінного  
народу або національної меншини

Інформація: джерело інформації; інформація текстова, графічна, числова тощо; достовірність, новизна, актуальність і несу-
перечливість інформації; надійність і ненадійність джерел інформації; критерії добору і способи пошуку інформації; явна і при-
хована інформація; факти і судження; маніпуляція і пропаганда.

Комунікація: комунікативна взаємодія; ситуація спілкування; адресат, адресант; форма і зміст повідомлення; мета і пози-
ція мовця; комунікативні наміри співрозмовників; важливі та другорядні деталі повідомлення; прихований зміст повідомлен-
ня; вербальні та невербальні засоби; типові стратегії мовленнєвої взаємодії; аргументація; інтонаційні засоби; емоційний стан 
співрозмовників; формули мовленнєвого етикету; жанрові форми мовлення; різноманітні стратегії продукування ідей; принци-
пи етики спілкування, норми літературної вимови; соціокультурні норми; стереотипи, протидія та попередження дискримінації, 
цькування (булінгу); протидія пропаганді та маніпуляції; ненасильницька комунікація; суспільно-культурний контекст; цифро-
ве середовище; безпечна поведінка у цифровому просторі; онлайн-взаємодія; форми презентації; академічна доброчесність.

Текст: різновиди текстів (одиничні і множинні, цілісні, перервані і змішані); опис, розповідь, роздум; стилі та жанри; струк-
тура тексту; фрагментарні тексти; зміст прочитаного; тема; мікротема; ідея; проблеми в тексті; підтекст; культурно-історичний 
контекст; гіпертекст у медіатексті; особистий і суспільний досвід; мета читання (для отримання інформації, виконання завдань, 
розвитку естетичного досвіду).

Літературний твір: художні твори українських і зарубіжних авторів; література корінних народів і національних меншин; ак-
туальна національна та загальнолюдська, зокрема морально-етична, проблематика творів; роди і жанри літератури; зміст і 
форма літературного твору (тема, ідея, фабула, сюжет, композиція, художні образи, поетика); літературний твір в історико-
культурному контексті; літературно-мистецькі епохи, напрями, течії та стилі; індивідуальний стиль; естетична цінність літера-
турного твору; відкритість творів літератури до інтерпретації; художній переклад; читацький досвід, емоційний стан читача.

Мовні засоби: мова як система; мовні одиниці різних рівнів, їх характерні ознаки та функції в мовленні; мова як відобра-
ження картини світу; мовна норма та її динамічність в історико-культурному контексті; помилка; засоби художньої виразності.

Іноземні мови
Знання світу: значення іноземної мови для життя в мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; місця, уста-

нови, організації, люди, об’єкти та їх взаємозв’язок і процеси у відповідних ситуаціях спілкування.
Соціокультурні знання (суспільство та культура країни мови, яку вивчають): повсякденне життя; умови життя; міжособис-

тісні стосунки; цінності, переконання, ставлення до національної ідентичності, історії, традицій, мистецтва тощо; мова тіла; со-
ціальні звички/умовності/стереотипи (пунктуальність, одяг, харчування, поведінка, звичаї, святкування тощо).

Інформація: джерела та види інформації; достовірність та новизна інформації; критерії добору і способи пошуку інформа-
ції; явна і прихована інформація. 

Комунікація: комунікативна взаємодія; мета та ситуація спілкування; комунікативний намір; вербальні та невербальні засо-
би; типові стратегії спілкування; інтонаційні засоби; емоційний стан; формули мовленнєвого етикету; різноманітні стратегії про-
дукування ідей; суспільно-культурний контекст комунікації; типові стратегії взаємодії; цифрове середовище; безпечна поведін-
ка в цифровому просторі; соціально значущі запитання; онлайн-взаємодія.

Мовленнєві функції та мовні засоби: опис; розповідь; характеристика; аргументація власного вибору, погляду; запитуван-
ня і надання інформації; розпитування для роз’яснення та уточнення інформації; пропонування, прийняття, відхилення пропо-
зиції; прохання про допомогу; оцінювання подій, ситуацій, вчинків, дій, фактів; порівнювання подій, фактів, явищ; привертан-
ня уваги співрозмовника; висловлювання власних вражень, почуттів, емоцій, переконань, думок, згоди або незгоди; значен-
ня мовних явищ та іншої системи понять, за допомогою якої сприймається дійсність; лексичний діапазон відповідно до тема-
тики ситуативного спілкування.

Додаток 2 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у мовно-літературній освітній галузі  

(українська мова, українська література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою) 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації  
для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну 
інформацію 
[МОВ 1.1]

слухає висловлюван-
ня (зокрема художні 
тексти, медіатексти) у 
різних формах (моно-
лог, діалог, полілог), 
сприймаючи подану 
в достатньо вільному 
темпі інформацію від-
повідного обсягу на 
відому і частково нову 
тематику
[6 МОВ 1.1.1]

уважно слухає монологіч-
ні/діалогічні висловлювання, 
зважаючи на мету та умо-
ви спілкування, особливос-
ті текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів)
[6 МОВ 1.1.1-1]

слухає інформацію з різ-
них джерел на відому і 
нову тематику, подану у 
вільному темпі, тексти 
(зокрема художні тексти, 
медіатексти)
[9 МОВ 1.1.1]

свідомо застосовує прийоми 
активного слухання
[9 МОВ 1.1.1-1]

реагує на почуте, уточ-
нюючи важливі для 
розуміння деталі
[6 МОВ 1.1.2]

вичерпно відповідає на за-
питання за змістом почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[6 МОВ 1.1.2-1]
розуміє та відтворює зміст 
почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту), толерантно ре-
агує, використовуючи фор-
мули мовного етикету, етич-
но висловлює власне став-
лення до почутого
[6 МОВ 1.1.2-2]
у разі потреби грамотно пе-
репитує співрозмовника для 
уточнення деталей 
[6 МОВ 1.1.2-3]

бере активну участь у ко-
мунікації, використовую-
чи прийоми комунікатив-
ної взаємодії відповідно 
до мети та ситуації спіл-
кування
[9 МОВ 1.1.2]

відповідає на запитання за 
змістом почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту), ак-
центуючи увагу на важли-
вих деталях, зокрема ху-
дожніх деталях у художньо-
му тексті
[9 МОВ 1.1.2-1]
обговорює актуальність, 
жанрово-родову належність 
почутого тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту), ідейно-тематичні та за-
гальні естетичні особливос-
ті, зв’язок тексту із ситуаці-
єю спілкування та художньо-
го тексту з певною епохою, 
творчістю митця
[9 МОВ 1.1.2-2]
адекватно реагує на почуте, 
демонструючи розуміння ко-
мунікативних намірів спів-
розмовника 
[9 МОВ 1.1.2-3]
формулює уточнювальні за-
питання до почутого для йо-
го розуміння 
[9 МОВ 1.1.2-4]

передає прихований 
зміст повідомлення, 
виражений за допо-
могою типових невер-
бальних засобів
[6 МОВ 1.1.3]

виявляє і відтворює при-
хований зміст повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), розрізня-
ючи невербальні засоби (ін-
тонацію, силу голосу, логіч-
ні наголоси, темп, паузи, мі-
міку, жести, пози), викорис-
тані для передачі приховано-
го змісту
[6 МОВ 1.1.3-1]

розпізнає і передає при-
хований зміст повідо-
млення (зокрема худож-
нього тексту, медіатек-
сту), виражений невер-
бально
[9 МОВ 1.1.3]

вирізняє невербальні засо-
би, які сприяють розумінню 
не вираженого вербально 
змісту повідомлення 
[9 МОВ 1.1.3-1]
виявляє невербальні засоби, 
що вказують на наявність у 
почутому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) прихованої ін-
формації, передає прихова-
ний зміст почутого 
[9 МОВ 1.1.3-2]

Перетворює ін-
формацію з 
почутого пові-
домлення в різ-
ні форми пові-
домлень
[МОВ 1.2]

усно відтворює зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема худож-
нього тексту, меді-
атексту), акцентую-
чи увагу на окремих 
деталях 
[6 МОВ 1.2.1]

стисло переказує зміст по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту), підпорядковую-
чи намір висловлення темі та 
основній думці 
[6 МОВ 1.2.1-1]
вибірково переказує зміст 
почутого повідомлення  
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту)
[6 МОВ 1.2.1-2]
перефразовує репліки  
в діалозі 
[6 МОВ 1.2.1-3] 

переказує почуте повідо-
млення (зокрема худож-
ній текст, медіатекст) у 
різний спосіб відповід-
но до мети і ситуації спіл-
кування 
[9 МОВ 1.2.1]

переказує почуте повідо-
млення (зокрема художній 
текст, медіатекст) докладно, 
стисло, вибірково, творчо, 
акцентуючи увагу на змісті в 
цілому, на окремих важли-
вих деталях або фрагментах 
почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту,  
медіатексту) відповідно до 
мети і ситуації спілкування 
[9 МОВ 1.2.1-1]

фіксує основний зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема худож-
нього тексту, меді-
атексту) відповідно 
до поставленого за-
вдання 
[6 МОВ 1.2.2]

самостійно складає простий 
план почутого 
[6 МОВ 1.2.2-1]
використовує елементи кон-
спектування (зокрема визна-
чає ключові слова 
та фрази в почутому пові-
домленні) 
[6 МОВ 1.2.2-2]
відтворює основні думки і 
факти, окремі висловлю-
вання персонажів у літера-
турному творі, що розкри-
вають зміст почутого пові-
домлення
[6 МОВ 1.2.2-3]

фіксує почуте повідо-
млення (зокрема ху-
дожній текст, медіа-
текст) для оптимізації 
запам’ятовування, розу-
міння та подальшого ви-
користання почутого
[6 МОВ 1.2.2]

самостійно складає і компо-
нує складний план, створює 
конспект, тези почутого, дає 
характеристику персонажів 
літературного твору, доціль-
но використовуючи цитати, 
скорочення, умовні позна-
чення, символи тощо 
[9 МОВ 1.2.2-1]

з допомогою інших 
осіб або самостійно 
добирає і створює гра-
фічні та візуальні за-
соби передачі інфор-
мації, зокрема щодо 
літературного твору 
(фабула, розрізнення 
персонажів, установ-
лення зв’язків між ни-
ми тощо) 
[6 МОВ 1.2.3]

унаочнює та візуалізує почу-
те повідомлення (самостій-
но або з допомогою інших 
осіб), використовуючи різ-
ні засоби (малюнки, схеми, 
таблиці, комікси тощо) для 
відтворення змісту, структу-
рування інформації 
[6 МОВ 1.2.3-1]
передає з використання 
окремих способів і засобів 
візуалізації враження від по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[6 МОВ 1.2.3-2]

самостійно добирає різ-
ні способи і засоби візу-
алізації для передачі ін-
формації, яка стосуєть-
ся почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього 
тексту, медіатексту), у ра-
зі потреби вносячи відпо-
відні зміни 
[9 МОВ 1.2.3]

самостійно передає за до-
помогою різних способів 
і засобів візуалізації влас-
не розуміння почутого пові-
домлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту), 
структуруючи інформацію 
[9 МОВ 1.2.3-1]

Виокремлює 
усну інфор-
мацію 
[МОВ 1.3]

добирає відповідно 
до поставленого за-
вдання або самостій-
но визначених цілей 
інформацію з одного 
чи кількох джерел (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів) 
[6 МОВ 1.3.1]

знаходить у почутому пові-
домленні (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
відповіді на поставлені за-
питання 
[6 МОВ 1.3.1-1]
розрізняє відому і нову для 
себе інформацію 
[6 МОВ 1.3.1-2]
визначає ключові слова  
в почутому повідомленні  
(зокрема художньому тексті, 
медіатексті) 
[6 МОВ 1.3.1-3]

виокремлює відповідно 
до самостійно визначених 
цілей інформацію з одно-
го чи кількох джерел (зо-
крема художніх текстів, 
медіатекстів), доречно ви-
користовує її 
[9 МОВ 1.3.1]

знаходить потрібну інфор-
мацію, відому або нову, в 
одному чи кількох джерелах 
(зокрема художніх текстах, 
медіатекстах) і використовує 
її відповідно до самостійно 
визначених цілей 
[9 МОВ 1.3.1-1]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію 
[МОВ 1.4]

визначає тему, окре-
мі мікротеми, осно-
вну ідею, важливі де-
талі почутого повідо-
млення (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту)
[6 МОВ 1.4.1]

формулює тему та ідею по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 МОВ 1.4.1-1]
визначає основну і друго-
рядну інформацію, мікроте-
ми, важливі деталі в почу-
тому повідомленні (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті) 
[6 МОВ 1.4.1-2]

визначає тему, основну 
ідею, перелік порушених 
у почутому повідомлен-
ні (зокрема художньому 
тексті, медіатексті) про-
блем, розрізняє важли-
ві для розуміння почуто-
го деталі 
[9 МОВ 1.4.1]

окреслює тематику і про-
блематику почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) для 
подальшої інтерпретації 
[9 МОВ 1.4.1-1]
виявляє важливі деталі по-
чутого повідомлення (зокре-
ма, художнього тексту, ме-
діатексту) для ілюструван-
ня власного розуміння по-
чутого 
[9 МОВ 1.4.1-2]

систематизує та уза-
гальнює різні дум-
ки, виявляючи в них 
спільне і різне 
[6 МОВ 1.4.2]

визначає спільне і різне в 
повідомленнях інших осіб
[6 МОВ 1.4.2-1]
вказує на конструктивні дум-
ки, критично і толерантно 
ставлячись до різних  
поглядів 
[6 МОВ 1.4.2-2]

установлює зв’язок між 
фрагментами інформації, 
здобутої з одного чи кіль-
кох джерел 
[9 МОВ 1.4.2]

визначає зв’язок між фраг-
ментами частково неповної 
інформації, здобутої з одно-
го чи кількох різних джерел, 
для формування цілісного 
уявлення 
[9 МОВ 1.4.2-1]

пояснює 
взаємозв’язок між 
змістом і формою по-
чутого повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 МОВ 1.4.3]

характеризує особливості 
форми усного повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), зумовле-
ні змістом
[6 МОВ 1.4.3.-1]

визначає та прогнозує 
взаємовплив елементів 
форми і змісту усного по-
відомлення в різних ситу-
аціях спілкування 
[9 МОВ 1.4.3]

аналізує стильові, жанрові, 
естетичні та мовні особли-
вості почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) 
[9 МОВ 1.4.3-1]
прогнозує, як зміна фор-
ми почутого повідомлення 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) впливає на 
зміст, а зміна змісту впливає 
на форму 
[9 МОВ 1.4.3-2]

визначає мету повідо-
млення
[6 МОВ 1.4.4]

визначає основну  
мету почутого
[6 МОВ 1.4.4-1]
на основі визначеної мети 
прогнозує перебіг подаль-
шої комунікації та/або її ре-
зультат
[6 МОВ 1.4.4-2]

визначає мету мовця і пе-
редбачає комунікативний 
намір співрозмовника 
[9 МОВ 1.4.4]

визначає основну мету та 
прогнозує наміри співроз-
мовника, у разі потреби 
ставлячи уточнювальні за-
питання та цитуючи почу-
те, для налагодження кому-
нікативної взаємодії та по-
розуміння 
[9 МОВ 1.4.4-1]
розрізняє окремі елементи 
маніпуляції та пропаганди 
[9 МОВ 1.4.4-2]

пов’язує, зіставляє по-
чуте із життєвим до-
свідом
[6 МОВ 1.4.5]

аргументовано зіставляє по-
чуте із життєвим досвідом 
[6 МОВ 1.4.5-1]
виявляє взаємозв’язок зміс-
ту або інших компонентів лі-
тературного твору (цитат, 
уривків, епізодів, вчинків 
персонажів тощо) із власни-
ми потребами для особистіс-
ного розвитку 
[6 МОВ 1.4.5-2]

інтегрує почуте із  
власним та суспільно- 
історичним досвідом 
[9 МОВ 1.4.5]

обґрунтовує зв’язок почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) із власним та сус-
пільно-історичним досвідом 
(підтримує діалог «читач — 
текст — автор») для оптимі-
зації власної діяльності, зо-
крема в нових обставинах, 
прийняття рішень у різних 
ситуаціях 
[9 МОВ 1.4.5-1]

розрізняє факти, су-
дження та аргументи в 
почутому
[6 МОВ 1.4.6]

розпізнає наявні в почутому 
повідомленні (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті) факти, судження та ар-
гументи 
[6 МОВ 1.4.6-1]
формулює запитання, щоб 
уточнити розуміння почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 МОВ 1.4.6-2]

розрізняє основні факти  
і судження, розуміє  
підтекст в почутому  
повідомленні (зокрема ху-
дожньому тексті,  
медіатексті) 
[9 МОВ 1.4.6]

розпізнає основні факти і 
судження про них, вирізняє 
авторські інтерпретації, ро-
зуміє аргументацію, комен-
тує підтекст почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) 
[9 МОВ 1.4.6-1]

Оцінює усну ін-
формацію
[МОВ 1.5]

обґрунтовує своє став-
лення до змісту і фор-
ми почутого повідо-
млення (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 МОВ 1.5.1]

обґрунтовує достовірність, 
повноту інформації, у ра-
зі потреби звертаючись до 
відповідних джерел, дореч-
но цитуючи окремі фрагмен-
ти почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту тощо) 
[6 МОВ 1.5.1-1]

оцінює зміст і форму по-
чутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) 
[9 МОВ 1.5.1]

коментує інформацію (зо-
крема частково неповну), 
сприйняту з одного чи кіль-
кох джерел 
[9 МОВ 1.5.1-1]
визначає достовірність, но-
визну, несуперечливість ін-
формації, відповідність сво-
їм переконанням, поглядам 
[9 МОВ 1.5.1-2]

характеризує почуте повідо-
млення (зокрема художній 
текст, медіатекст) з погляду 
основних правил спілкуван-
ня, дотримується їх 
[6 МОВ 1.5.1-2]

коментує окремі аспек-
ти форми почутого повідо-
млення (відповідність ситуа-
ції спілкування та соціокуль-
турним нормам)
[9 МОВ 1.5.1-3]
обґрунтовує свою позицію 
щодо почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) з урахуван-
ням власного досвіду та ін-
формації з окремих джерел, 
які вважає авторитетними 
[9 МОВ 1.5.1-4]
визначає позицію співроз-
мовника/мовця та ступінь 
досягнення мети комунікації 
[9 МОВ 1.5.1-5]
дослухається до інших ду-
мок, демонструючи готов-
ність до зміни власної пози-
ції за умови отримання до-
статньої аргументації 
[9 МОВ 1.5.1-6]

визначає окремі дета-
лі, що сприяють або 
заважають комунікації 
[6 МОВ 1.5.2]

вказує на окремі особливос-
ті, що сприяють або заважа-
ють ефективній комуніка-
ції в конкретній ситуації спіл-
кування 
[6 МОВ 1.5.2-1]

визначає істотні дета-
лі, що сприяють або за-
важають ефективній ко-
мунікації 
[9 МОВ 1.5.2]

виокремлює істотні особли-
вості, що сприяють або за-
важають ефективній комуні-
кації в різних ситуаціях спіл-
кування 
[9 МОВ 1.5.2-1]
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документи
визначає вплив окре-
мих деталей, зокре-
ма художніх, почутого 
повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, 
медіатексту) на слуха-
ча (адресата) 
[6 МОВ 1.5.3]

характеризує вплив  
окремих деталей, зокрема  
художніх, на сприйняття  
слухачем (адресатом) змісту  
почутого повідомлення  
(зокрема художнього  
тексту, медіатексту) 
[6 МОВ 1.5.3-1]

виокремлює в почуто-
му повідомленні (зокрема 
художньому тексті, медіа-
тексті) важливі деталі, зо-
крема художні, пояснює 
їх роль, оцінює виражаль-
ні можливості
[9 МОВ 1.5.3]

характеризує роль, вира-
жальні можливості та вплив 
на слухача (адресата) важ-
ливих деталей, зокрема ху-
дожніх, почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту)
[9 МОВ 1.5.3-1]

Висловлює та 
обстоює влас-
ні погляди, ідеї, 
переконання
[МОВ 1.6]

конструктивно спілку-
ється, використовую-
чи типові мовленнєві 
конструкції
[6 МОВ 1.6.1]

доброзичливо висловлює 
своє ставлення до думок ін-
ших осіб, зважаючи на непо-
вноту або суперечливість по-
чутої інформації 
[6 МОВ 1.6.1-1]

обґрунтовує власну пози-
цію щодо особистісно та 
суспільно важливих пи-
тань, зокрема порушених 
у почутому повідомленні 
(зокрема художньому  
тексті, медіатексті)  
у реальній ситуації  
спілкування
[6 МОВ 1.6.1]

логічно і послідовно пре-
зентує в доцільній жанровій 
формі власні погляди, ідеї, 
переконання, підкріплюючи 
їх аргументами та наводячи 
доречні приклади із власно-
го або суспільно-історично-
го досвіду 
[9 МОВ 1.6.1-1]
комунікує, визнаючи право 
на існування іншої думки, з 
дотриманням принципів ети-
ки спілкування, норм літера-
турної вимови 
[9 МОВ 1.6.1-2]
доречно використовує цита-
ти з різних джерел (зокрема 
художніх текстів, медіатек-
стів) для підтвердження та 
увиразнення власних погля-
дів, ідей, переконань 
[9 МОВ 1.6.1-3] 

обстоює власну пози-
цію щодо окремих пи-
тань, зокрема тих, що 
порушені в почутому 
повідомленні (зокре-
ма художньому тексті, 
медіатексті) 
[6 МОВ 1.6.2]

наводить кілька аргументів 
і прикладів на підтверджен-
ня власної позиції, викорис-
товуючи типові мовленнєві 
конструкції, доречні цитати з 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) для уви-
разнення власних поглядів, 
ідей, переконань 
[6 МОВ 1.6.2-1]
логічно структурує власне 
повідомлення 
[6 МОВ 1.6.2-2]

Використо-
вує вербальні 
та невербальні 
засоби під час 
представлення 
своїх думок 
[МОВ 1.7]

взаємодіє із співроз-
мовниками, супрово-
джуючи власне мов-
лення окремими вер-
бальними та невер-
бальними засобами 
для досягнення кому-
нікативної мети 
[6 МОВ 1.7.1]

використовує вербальні 
та невербальні засоби для 
ефективної комунікації із 
співрозмовниками
[6 МОВ 1.7.1-1]
добирає стиль мовлення від-
повідно до мети, потреб і 
умов спілкування 
[6 МОВ 1.7.1-2]
дотримується норм у виборі 
мовленнєвих засобів
[6 МОВ 1.7.1-3]

здійснює та обґрунтовує 
самостійний вибір вер-
бальних та невербальних, 
зокрема неявно вираже-
них, засобів 
[9 МОВ 1.7.1]

добирає і використовує не-
обхідні вербальні та невер-
бальні засоби для ефектив-
ної комунікації з урахуван-
ням ситуації спілкування та 
комунікативних намірів, со-
ціального і культурного кон-
тексту
[9 МОВ 1.7.1-1]
контролює використання не-
вербальних засобів в умовах 
реалізації типових стратегій 
спілкування 
[9 МОВ 1.7.1-2]
модифікує використання ін-
тонаційних засобів залежно 
від комунікативної ситуації 
[9 МОВ 1.7.1-3]

збагачує власне мов-
лення окремими за-
собами художньої ви-
разності 
[6 МОВ 1.7.2]

використовує окремі засоби 
художньої виразності у влас-
ному мовленні 
[6 МОВ 1.7.2-1]

використовує засоби ху-
дожньої виразності для 
вироблення власного сти-
лю спілкування 
[9 МОВ 1.7.2]

використовує різні засоби 
художньої виразності у влас-
ному мовленні, обґрунтову-
ючи доцільність їх вибору 
[9 МОВ 1.7.2-1]

Регулює влас-
ний емоційний 
стан
[МОВ 1.8]

пояснює емоційний 
стан (свій та інших 
осіб) з увагою до його 
відтінків
[6 МОВ 1.8.1]

розповідає про власний емо-
ційний стан, описуючи окре-
мі відтінки настрою, почут-
тів, переживань тощо під час 
рефлексії власної діяльності 
або сприймання повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту)
[6 МОВ 1.8.1-1]

аналізує і враховує різ-
ні емоційні реакції (свої та 
інших осіб) для ефектив-
ного спілкування 
[9 МОВ 1.8.1]

виявляє і передбачає емо-
ційні реакції в різних ситуа-
ціях спілкування 
[9 МОВ 1.8.1-1]
пояснює причини відповід-
ного емоційного стану в ти-
пових життєвих ситуаціях 
[9 МОВ 1.8.1-2]

регулює власні емоції 
в комунікації 
[6 МОВ 1.8.2]

регулює власні емоції під 
час презентації повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту), художньої 
декламації 
[6 МОВ 1.8.2-1]

керує власними емоціями 
в типових ситуаціях спіл-
кування 
[9 МОВ 1.8.2]

здійснює емоційну саморе-
гуляцію, доречно викорис-
товуючи вербальні та не-
вербальні засоби (зокре-
ма під час виступу перед ау-
диторією) 
[9 МОВ 1.8.2-1]

збагачує міжособис-
тісну комунікацію по-
зитивними емоціями 
[6 МОВ 1.8.3]

використовує потрібні вер-
бальні та невербальні засо-
би для збагачення міжосо-
бистісної комунікації пози-
тивними емоціями, створен-
ня комфортної атмосфе-
ри спілкування, спонукан-
ня співрозмовників до пев-
них дій 
[6 МОВ 1.8.3-1]
наводить приклади з текстів 
(зокрема художніх текстів, 
медіатекстів) щодо вміння 
(невміння) керувати емоці-
ями, пояснюючи емоційний 
стан літературних персона-
жів (зважаючи на ситуацію, 
епоху, національні традиції 
та звичаї тощо) для розви-
тку власного емоційного ін-
телекту 
[6 МОВ 1.8.3-2]

здійснює позитивний 
вплив на емоційний стан 
співрозмовників для до-
сягнення мети спілку-
вання 
[9 МОВ 1.8.3]

позитивно впливає на емо-
ційний стан учасників гру-
пової комунікації, ціную-
чи власну культурну тра-
дицію та виявляючи пова-
гу до інших 
[9 МОВ 1.8.3-1]

характеризує міжособис-
тісні взаємодії в почуто-
му повідомленні (зокрема 
художньому тексті, меді-
атексті), вказуючи на роз-
маїття емоційних станів і 
пояснюючи їх для розви-
тку власного емоційного 
інтелекту 
[9 МОВ 1.8.4]

коментує особливості ви-
раження емоційного стану 
в різних культурах на осно-
ві аналізу почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) для 
розвитку власного емоційно-
го інтелекту 
[9 МОВ 1.8.4-1]

2. Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів 
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) та використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст 
[МОВ 2.1]

відповідно до мети за-
стосовує основні види 
читання текстів (ціліс-
них, перерваних, змі-
шаних) (зокрема ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів)
[6 МОВ 2.1.1]

читає тексти різних функці-
ональних стилів і мовленнє-
вих жанрів у різний спосіб 
(оглядово, вибірково тощо) 
відповідно до мети читання 
[6 МОВ 2.1.1-1]

застосовує різні види кри-
тичного читання одинич-
них та множинних текстів 
(цілісних, перерваних, 
змішаних) (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) на відому і нову те-
матику відповідно до ме-
ти читання 
[9 МОВ 2.1.1]

застосовує різні види кри-
тичного читання текстів різ-
них стилів, зокрема фраг-
ментарних (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів) 
[9 МОВ 2.1.1-1]

усвідомлено корис-
тується основними 
складниками (заго-
ловком, змістом, ано-
тацією тощо) джере-
ла інформації (друко-
ваного чи цифрово-
го), а також складни-
ками структури тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту) 
[6 МОВ 2.1.2]

пояснює функції основних 
складників друкованого чи 
цифрового текстового дже-
рела інформації (заголовка, 
змісту, анотації тощо), роз-
різняє складники структури 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) відпо-
відно до його жанрово-родо-
вої належності та стильових 
особливостей 
[6 МОВ 2.1.2-1]
використовує заголовок, 
зміст та анотацію для опти-
мізації роботи з текстом 
[6 МОВ 2.1.2-2]

ефективно використо-
вує складники друкова-
ного чи цифрового тек-
стового джерела інфор-
мації для досягнення ме-
ти читання 
[9 МОВ 2.1.2]

використовує різні складни-
ки друкованого чи цифро-
вого текстового джерела ін-
формації (рубрикацію, за-
головки, скорочення, виді-
лення тощо) для оптиміза-
ції роботи з текстовою ін-
формацією 
[9 МОВ 2.1.2-1]
визначає специфіку склад-
ників структури текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) різних родів і 
жанрів, а також особливос-
ті міжродових і міжжанрових 
утворень 
[9 МОВ 2.1.2-2]

сприймає тексти (зо-
крема художні тексти, 
медіатексти), зважа-
ючи на контекст ство-
рення та читацьке 
сприйняття 
[6 МОВ 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
з історичним і культурним 
контекстом 
[6 МОВ 2.1.3-1]

сприймає тексти (зокре-
ма художні тексти, медіа-
тексти) відповідно до осо-
бливостей національної 
культури та епохи 
[9 МОВ 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) з 
історичним і соціокультур-
ним контекстом, світогляд-
ною позицією автора 
[9 МОВ 2.1.3-1]

Аналізує та ін-
терпретує текст 
[МОВ 2.2]

визначає основні по-
рушені в тексті (зокре-
ма художньому тексті, 
медіатексті) пробле-
ми, пов’язуючи їх із 
життєвим досвідом 
[6 МОВ 2.2.1]

характеризує порушені в 
тексті (зокрема художньо-
му тексті, медіатексті) про-
блеми 
[6 МОВ 2.2.1-1]
проеціює власний або відо-
мий життєвий досвід на по-
рушені в тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті) проблеми 
[6 МОВ 2.2.1-2]

визначає і коментує пору-
шені в одному чи кількох 
текстах (зокрема худож-
ніх текстах, медіатекстах) 
проблеми
[9 МОВ 2.2.1]

коментує та обґрунтовує ак-
туальність порушених в од-
ному чи кількох текстах (зо-
крема художніх текстах, ме-
діатекстах) проблем з ура-
хуванням власного досві-
ду та культурно-історичного 
контексту 
[9 МОВ 2.2.1-1]

розрізняє відому і но-
ву, головну і друго-
рядну інформацію, 
факти і судження в 
тексті (зокрема ху-
дожньому тексті,  
медіатексті) 
[6 МОВ 2.2.2]

знаходить у тексті (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті) відому і нову ін-
формацію 
[6 МОВ 2.2.2-1]
визначає головну і другоряд-
ну інформацію у прочитано-
му тексті (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
[6 МОВ 2.2.2-2]
піддає сумніву інформацію з 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) на під-
ставі розрізнення фактів і 
суджень про факти 
[6 МОВ 2.2.2-3]

виокремлює очевидну та 
приховану інформацію, 
розрізняє об’єктивні фак-
ти і суб’єктивні судження 
в тексті (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
[9 МОВ 2.2.2]

розмежовує в тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті) фактичну інформа-
цію, суб’єктивні судження та 
прихований підтекст, наво-
дить аргументи для спрос-
тування або підтверджен-
ня суджень, коментує під-
текст, наводить приклади 
з особистого та суспільно-
го досвіду 
[9 МОВ 2.2.2-1]

визначає тему та мі-
кротеми, основну дум-
ку тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 МОВ 2.2.3]

формулює тему та осно-
вну думку тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 МОВ 2.2.3-1]
виокремлює в тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті) мікротеми 
[6 МОВ 2.2.3-2]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) 
[9 МОВ 2.2.3]

характеризує взаємозв’язок 
між темою, мікротемами та 
основною думкою тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) 
[9 МОВ 2.2.3-1]

порівнює окремі еле-
менти (теми, ідеї, про-
блеми, образи, сюже-
ти тощо) тексту (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту) 
[6 МОВ 2.2.4]

визначає спільні та різні еле-
менти змісту і форми поді-
бних за певними структур-
ними ознаками текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) 
[6 МОВ 2.2.4-1]

зіставляє тексти (зокре-
ма художні тексти, меді-
атексти) подібної тема-
тики, зокрема літератур-
ні твори різних стилів, лі-
тературних напрямів, різ-
них культур 
[9 МОВ 2.2.4]

знаходить спільне і різне в 
літературних творах різних 
культур за тематикою, про-
блематикою, стилем, мов-
ним оформленням, структу-
рою, часом створення тощо 
[9 МОВ 2.2.4-1]

інтегрує інформацію, 
подану в різні способи 
(словесну, графічну, 
числову тощо) у меж-
ах одного або кількох 
текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів) 
[6 МОВ 2.2.5]

поєднує інформацію, пода-
ну в різні способи (словес-
ну, графічну, числову тощо) 
у межах одного або кількох 
текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) 
[6 МОВ 2.2.5-1]

інтегрує інформацію, по-
дану в різні способи (сло-
весну, графічну, числову 
тощо) у межах одного або 
кількох текстів (зокре-
ма художніх текстів, ме-
діатекстів), гіпертекстів у 
цифровому середовищі 
[9 МОВ 2.2.5]

поєднує подану в різні спо-
соби інформацію з кіль-
кох текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів), гі-
пертекстів у цифровому се-
редовищі
[9 МОВ 2.2.5-1]

характеризує основні 
особливості структу-
ри та мовного оформ-
лення текстів (зокрема 
художніх текстів, ме-
діатекстів), що нале-
жать до різних стилів 
і жанрів 
[6 МОВ 2.2.6]

розрізняє тексти (зокрема 
художні тексти, медіатексти) 
різних стилів, типів та жан-
рів у контексті авторсько-
го задуму 
[6 МОВ 2.2.6-1]
розпізнає основні виражаль-
ні засоби, використовує 
окремі з них 
[6 МОВ 2.2.6-2]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту, структури 
та мовним оформленням 
текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) різ-
них стилів, родів, жанрів, 
напрямів, течій, епох, на-
ціональних культур
[9 МОВ 2.2.6]

характеризує взаємозу-
мовленість елементів зміс-
ту, структури та мовного 
оформлення текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів) різних типів, стилів 
і жанрів, епох і культур, зва-
жаючи на культурно-істо-
ричний контекст, естетичний 
та ціннісний потенціал
[9 МОВ 2.2.6-1]
розпізнає в тексті (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті)  
зображувально-виражаль-
ні засоби, ознаки авторсько-
го стилю 
[9 МОВ 2.2.6-2]

робить висновки на 
основі аналізу тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 МОВ 2.2.7]

формулює висновки відпо-
відно до поставленого за-
вдання на основі аналізу 
опрацьованого тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) 
[6 МОВ 2.2.7-1]

робить висновки на осно-
ві аналізу та інтерпретації 
кількох прочитаних тек-
стів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів)
[9 МОВ 2.2.7]

формулює логічні та по-
слідовні висновки на осно-
ві аналізу  
структурно-змістової єдності 
та інтерпретації кількох про-
читаних текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатекстів) 
[9 МОВ 2.2.7-1]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід 
[МОВ 2.3]

аналізує емоційний 
стан літературних пер-
сонажів, їх вчинки для 
моделювання влас-
ної поведінки та фор-
мування базових мо-
рально-етичних норм, 
виявляючи толерант-
ність 
[6 МОВ 2.3.1]

характеризує емоційний стан 
літературних персонажів, їх 
поведінку та вчинки, виявля-
ючи толерантність 
[6 МОВ 2.3.1-1]
проводить паралелі між об-
разами і ситуаціями, зобра-
женими в тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті), і власним життєвим до-
свідом 
[6 МОВ 2.3.1-2]
проектує власну поведінку в 
ситуаціях, подібних до тих, 
що зображено в тексті (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) 
[6 МОВ 2.3.1-3]

аналізує причини виник-
нення емоційного стану 
літературних персонажів, 
коментуючи їх вчинки в 
контексті власного і сус-
пільного досвіду 
[9 МОВ 2.3.1]

характеризує поведінку та 
причини виникнення емоцій-
ного стану літературних пер-
сонажів, коментує їх вчинки 
та висловлювання 
[9 МОВ 2.3.1-1]
проеціює емоційно-чуттєвий 
досвід персонажів текстів 
(зокрема художніх текстів, 
медіатекстів) на власну по-
ведінку, переконання, став-
лення та цінності 
[9 МОВ 2.3.1-2]

висловлює влас-
ні почуття, вражен-
ня та ставлення що-
до зображених у тек-
сті (зокрема худож-
ньому тексті, медіа-
тексті) людей, подій, 
ситуацій
[6 МОВ 2.3.2]

висловлює в усній та/або 
письмовій формі власні по-
чуття, враження, викликані 
прочитаним, своє ставлення 
до зображених у тексті (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) людей, подій, 
ситуацій, явищ тощо 
[6 МОВ 2.3.2-1]
пояснює вплив прочитано-
го тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) на 
формування власного есте-
тичного смаку, читацьких ін-
тересів
[6 МОВ 2.3.2-2]

висловлює власні почуття 
і враження від прочитання 
текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів), 
аналізуючи наявні в них 
виражальні засоби 
[9 МОВ 2.3.2]

коментує власні почуття під 
час читання тексту (зокрема 
художнього тексту,  
медіатексту) і враження від 
прочитаного, аналізує вплив 
виражальних засобів на  
емоційно-естетичне  
сприйняття тексту
[9 МОВ 2.3.2-1]

пояснює естетичну та 
мистецьку цінність прочи-
таних текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) у культурно-історич-
ному контексті 
[9 МОВ 2.3.3]

обґрунтовує думку щодо ес-
тетичної та мистецької цін-
ності прочитаних текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) у культурно-істо-
ричному контексті з ураху-
ванням взаємозв’язків укра-
їнської та інших національ-
них культур
[9 МОВ 2.3.3-1]

Оцінює текст 
[МОВ 2.4]

пояснює значення 
здобутої з прочитано-
го тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, меді-
атексту) інформації в 
контексті власного до-
свіду для розв’язання 
визначених завдань 
[6 МОВ 2.4.1]

обґрунтовує значення ін-
формації, здобутої в прочи-
таному тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті), для розв’язання визна-
чених завдань, використо-
вуючи різні жанри, форми і 
способи представлення по-
відомлень 
[6 МОВ 2.4.1-1]

встановлює значення про-
читаного в кількох тек-
стах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах) для 
досягнення визначеної 
мети діяльності 
[9 МОВ 2.4.1]

з’ясовує важливість і про-
гнозує доцільність подаль-
шого використання інфор-
мації, здобутої з кількох тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів) з ураху-
ванням прочитаного 
[9 МОВ 2.4.1-1]
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документи
встановлює актуаль-
ність і несуперечли-
вість інформації в тек-
сті (зокрема худож-
ньому тексті, медіа-
тексті) на основі влас-
ного досвіду
[6 МОВ 2.4.2]

визначає актуальність і несу-
перечливість тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) (наприклад, чи на-
ведена інформація є правди-
вою, актуальною, не містить 
суперечностей) на основі 
власного досвіду та досвіду 
інших осіб
[6 МОВ 2.4.2-1]
розкриває актуальність літе-
ратурних творів у контексті 
викликів сучасності та влас-
них життєвих потреб 
[6 МОВ 2.4.2-2]
аргументує власну оцінку 
прочитаного тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту), наводячи дореч-
ні цитати 
[6 МОВ 2.4.2-3]

визначає якість і досто-
вірність інформації на 
основі власного досві-
ду, критично сприймаючи 
думки інших осіб
[9 МОВ 2.4.2]

аргументовано висловлюєть-
ся про актуальність і досто-
вірність інформації на осно-
ві власного досвіду, аналізу 
прочитаного тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) та критичних су-
джень інших осіб
[9 МОВ 2.4.2-1]
робить аргументовані висно-
вки про наявність у тексті 
(зокрема художньому тексті, 
медіатексті) ознак маніпуля-
тивного впливу, доречно ци-
туючи відповідні фрагменти 
[9 МОВ 2.4.2-2]

висловлює власну дум-
ку про те, як особливості 
форми, мови тексту (зо-
крема художнього тек-
сту, медіатексту) вплива-
ють на вираження зміс-
ту і досягнення відповід-
ної мети 
[9 МОВ 2.4.3]

характеризує особливос-
ті структури тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту), визначаючи функ-
ції та роль мовних засобів 
у ньому 
[9 МОВ 2.4.3-1]

визначає роль і місце тек-
сту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) у 
культурно-історичному 
контексті 
[9 МОВ 2.4.4]

обстоює власну думку про 
роль і місце тексту (зокрема 
художнього тексту, медіа-
тексту) у культурно-історич-
ному контексті 
[9 МОВ 2.4.4-1]

обговорює тексти (зокре-
ма художні тексти, меді-
атексти), демонструючи 
толерантність та усвідом-
люючи множинність по-
глядів та інтерпретацій 
[9 МОВ 2.4.5] 

пропонує варіанти інтерпре-
тації образів, подій і ситуацій 
у текстах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах), зва-
жаючи на потенційну мно-
жинність прочитання в різ-
них контекстах 
[9 МОВ 2.4.5-1]

Обирає тексти 
для читання 
[МОВ 2.5]

обирає з допомогою 
інших осіб або само-
стійно тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) українських 
і зарубіжних авторів 
різних стилів і жанрів 
залежно від мети чи-
тання і наводить окре-
мі аргументи щодо 
свого вибору 
[6 МОВ 2.5.1]

залежно від мети читан-
ня обирає самостійно або за 
допомогою інших осіб тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) для читан-
ня, які належать до різних 
стилів і жанрів, аргументує 
свій вибір 
[6 МОВ 2.5.1-1]
описує свої літературні впо-
добання, наводячи приклади 
прочитаних творів 
[6 МОВ 2.5.1-2]
ефективно використовує ін-
формаційні ресурси (біблі-
отеки, сайти тощо) для за-
доволення власних читаць-
ких потреб і розширення ко-
ла читацьких інтересів
[6 МОВ 2.5.1-3]

самостійно добирає тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) україн-
ських і зарубіжних авторів 
різних стилів і жанрів від-
повідно до мети читання 
[9 МОВ 2.5.1]

використовує для виконання 
завдань текстові/медіатек-
стові джерела, інформацію з 
яких вважає достовірною та 
надійною, аргументує вибір 
таких джерел 
[9 МОВ 2.5.1-1]

використовує надій-
ні джерела для добору 
текстів (зокрема, ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів) 
[6 МОВ 2.5.2]

використовує для 
розв’язання завдань акту-
альні та достовірні тексто-
ві/медіатекстові джерела ін-
формації
[6 МОВ 2.5.2-1]

самостійно визначає кри-
терії добору і способи по-
шуку інформації 
[9 МОВ 2.5.2]

обговорює з іншими особа-
ми свої читацькі вподобан-
ня і звички, наводячи при-
клади, аргументи, презен-
тує прочитаний літературний 
твір у різний спосіб з ураху-
ванням власного читацько-
го досвіду 
[9 МОВ 2.5.2-1]

керує власною читацькою 
діяльністю, орієнтується у 
відповідних джерелах ін-
формації 
[9 МОВ 2.5.3]

використовує різні ресурси, 
зокрема цифрові, для роз-
ширення кола читацьких ін-
тересів, демонструючи нави-
чки критичного мислення 
[9 МОВ 2.5.3-1]

Перетворює 
текстову ін-
формацію 
[МОВ 2.6]

передає тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) словесно 
(переказ, конспект то-
що), графічно (схема, 
таблиця тощо)
[6 МОВ 2.6.1]

переказує зміст тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) у різний спосіб 
відповідно до завдання 
[6 МОВ 2.6.1-1]
фіксує потрібні елементи 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту), оптимі-
зуючи написане за допомо-
гою окремих графічних по-
значок 
[6 МОВ 2.6.1-2]
представляє текстову інфор-
мацію з одного джерела (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту), використовую-
чи різні способи і засоби ві-
зуалізації змісту 
[6 МОВ 2.6.1-3]

передає тексти (зокрема 
художні тексти, медіатек-
сти) словесно та графіч-
но, узагальнюючи, допо-
внюючи, інтерпретуючи, 
скорочуючи інформацію 
[9 МОВ 2.6.1]

передає зміст прочитаного з 
кількох джерел, узагальню-
ючи, скорочуючи, доповню-
ючи словесно інформацію 
(реферат, тези тощо) 
[9 МОВ 2.6.1-1]
представляє текстову інфор-
мацію з одного або кількох 
джерел (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів), комбі-
нуючи різні способи і засоби 
візуалізації змісту 
[9 МОВ 2.6.1-2]

трансформує гра-
фічну інформацію на 
основі одного дже-
рела в текстову, зо-
крема з використан-
ням мультимедійних 
засобів 
[6 МОВ 2.6.2]

створює текст за визначе-
ними характеристиками на 
основі певної графічної ін-
формації (діаграми, графі-
ка тощо) 
[6 МОВ 2.6.2-1]

трансформує графічну ін-
формацію на основі кіль-
кох джерел у текстову 
[9 МОВ 2.6.2]

створює текст на осно-
ві кількох графічних дже-
рел інформації, аналізую-
чи, порівнюючи, системати-
зуючи, узагальнюючи та оці-
нюючи її 
[9 МОВ 2.6.2-1]

Читає творчо
[МОВ 2.7]

експериментує із тек-
стом (зокрема худож-
нім текстом, медіатек-
стом) за аналогією, у 
разі потреби зверта-
ється по допомогу до 
інших осіб
[6 МОВ 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема худож-
ній текст, медіатекст), у ра-
зі потреби змінюючи персо-
нажів, додаючи окремі епі-
зоди, переказуючи прочита-
не з позиції одного з персо-
нажів тощо 
[6 МОВ 2.7.1-1] 

експериментує з текстом 
(зокрема художнім тек-
стом, медіатекстом) за са-
мостійно визначеним на-
прямом 
[9 МОВ 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема художній 
текст, медіатекст), передає 
його в іншому культурно-іс-
торичному контексті
[9 МОВ 2.7.1-1]

створює елементи 
власного медіатексту 
на основі прочитано-
го, зокрема художньо-
го тексту
[6 МОВ 2.7.2]

за мотивами прочитаного 
створює власний медійний 
продукт (мультфільм, теа-
тральну сценку, відеоролик, 
блог тощо) 
[6 МОВ 2.7.2-1]

створює власний текст 
(медіатекст) на основі 
прочитаного 
[9 МОВ 2.7.2]

на основі прочитаного ство-
рює власний або колектив-
ний медійний продукт 
[9 МОВ 2.7.2-1]
самостійно добирає та ви-
користовує деякі способи 
творчого експериментування 
із текстом (зокрема худож-
нім текстом, медіатекстом), 
зважаючи на власні потреби 
і мету та усвідомлюючи ри-
зик несприйняття створено-
го тексту
[9 МОВ 2.7.2-2]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами, зокрема інтерпретація літературних творів  
українських і зарубіжних письменників; взаємодія з іншими особами у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови

Створює пись-
мові вислов-
лення
[МОВ 3.1]

записує (від руки або 
з використанням спе-
ціальних, зокрема 
цифрових, пристроїв) 
власні міркування або 
інформацію з різних 
джерел 
[6 МОВ 3.1.1]

записує власні міркуван-
ня або інформацію з інших 
джерел 
[6 МОВ 3.1.1-1]

фіксує в письмовій фор-
мі (від руки або з вико-
ристанням спеціальних, 
зокрема цифрових, при-
строїв) власні міркуван-
ня або інформацію з різ-
них джерел, враховуючи 
адресата 
[9 МОВ 3.1.1]

записує власне або чуже 
мовлення, використовую-
чи у разі потреби відповідні 
прийоми оптимізації викла-
ду думок (різні графічні при-
йоми, скорочення, виділен-
ня тощо) та засоби мовної 
виразності 
[9 МОВ 3.1.1-1]

створює та самостійно 
презентує в простий 
спосіб тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) на визначе-
ну тематику 
[6 МОВ 3.1.2]

створює письмові тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) визначених типів, 
стилів і жанрів, зважаючи на 
мету, адресата, власний жит-
тєвий досвід 
[6 МОВ 3.1.2-1]

створює тексти (зокре-
ма художні тексти, медіа-
тексти) різних типів, сти-
лів і жанрів, пов’язуючи 
різні ідеї та аргументуючи 
власну позицію 
[9 МОВ 3.1.2]

створює та презентує тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) різних типів, сти-
лів і жанрів на актуальну са-
мостійно визначену тематику 
[9 МОВ 3.1.2-1]

зіставляє власну думку, за-
фіксовану в письмовій фор-
мі, із думкою інших осіб 
[9 МОВ 3.1.2-2]
обстоює власну позицію що-
до порушеної проблеми, 
аналізуючи та узагальнюючи 
різні погляди та ідеї 
[9 МОВ 3.1.2-3]

дотримується осно-
вних засад академіч-
ної доброчесності під 
час створення власних 
текстів 
[6 МОВ 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення, враховуючи основні 
засади академічної добро-
чесності 
[6 МОВ 3.1.3-1]

дотримується засад ака-
демічної доброчесності, 
зокрема норм авторсько-
го права, під час створен-
ня власних текстів 
[9 МОВ 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення з дотриманням прин-
ципів академічної добро-
чесності 
[9 МОВ 3.1.3-1]

добирає потрібні мов-
ні засоби, дотриму-
ється основних мов-
них норм 
[6 МОВ 3.1.4]

складає та оформлює влас-
не висловлення згідно з 
усталеними словотвірними, 
лексичними, орфографіч-
ними, граматичними, пунк-
туаційними і стилістичними 
нормами 
[6 МОВ 3.1.4-1]
добирає доречні засоби мов-
ної виразності для оформ-
лення власного висловлення 
[6 МОВ 3.1.4-2]

добирає доречні мовні за-
соби, дотримується мов-
них норм для досягнення 
відповідної комунікатив-
ної мети 
[9 МОВ 3.1.4]

складає та оформлює власні 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) різних ти-
пів, стилів і жанрів відповід-
но до усталених словотвір-
них, лексичних, орфографіч-
них, граматичних, пунктуа-
ційних і стилістичних норм 
[9 МОВ 3.1.4-1]

 самостійно створює тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти), вияв-
ляючи творчу індивіду-
альність, використовуючи 
різні способи їх презента-
ції відповідно до мовлен-
нєвої ситуації 
[9 МОВ 3.1.5]

створює самостійно тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти), використовує різ-
ні форми їх презентації для 
досягнення відповідної ко-
мунікативної мети 
[9 МОВ 3.1.5-1]
добирає виражальні мов-
ні засоби, виявляючи творчу 
індивідуальність 
[9 МОВ 3.1.5-2]

Взаємодіє 
письмово в ре-
жимі реально-
го часу  
(у цифровому 
середовищі)
[МОВ 3.2]

створює невеликі ти-
пові повідомлення/ 
медіатексти на захи-
щених цифрових сер-
вісах і в соціальних 
мережах щодо про-
блем, пов’язаних з 
особистим досвідом 
та освітньою діяль-
ністю 
[6 МОВ 3.2.1]

створює невеликі типові по-
відомлення на спеціальних 
(захищених) цифрових сер-
вісах і в соціальних мережах 
[6 МОВ 3.2.1-1]
висловлюється у захищено-
му цифровому середовищі 
щодо проблем, пов’язаних із 
власним життєвим досвідом, 
зокрема навчанням, читаць-
кою практикою 
[6 МОВ 3.2.1-2]

створює типові дописи/ 
медіатексти (зокрема ви-
користовуючи гіпертек-
стові посилання) у циф-
ровому середовищі для 
обговорення особистіс-
них і соціально важли-
вих питань 
[9 МОВ 3.2.1]

створює у цифровому се-
редовищі повідомлення/ ме-
діатексти різних жанрів (до-
писи, коментарі, статті, за-
мітки тощо) із застосуван-
ням гіпертекстових посилань 
для обговорення особистих 
і соціально важливих про-
блем, зокрема популяриза-
ції читання 
[9 МОВ 3.2.1-1]

бере участь в  
онлайн-дискусіях, 
розпізнаючи розбіж-
ності в думках, і толе-
рантно обстоює влас-
ну позицію, дотриму-
ється норм етикету 
[6 МОВ 3.2.2]

дискутує в  
онлайн-середовищі на зна-
йомі теми, пов’язані із влас-
ним життєвим досвідом, 
навчанням, уподобання-
ми тощо 
[6 МОВ 3.2.2-1]
порівнює позиції учасників 
дискусії 
[6 МОВ 3.2.2-2]
толерантно обстоює влас-
ну позицію, звертає увагу на 
спільні і різні думки учасни-
ків дискусії 
[6 МОВ 3.2.2-3]
дотримується норм етикету 
під час онлайн-спілкування 
[6 МОВ 3.2.2-4]

бере участь в онлайн- 
взаємодії, виконуючи різ-
ні ролі в невеликих групах 
і використовуючи типо-
ві стратегії співпраці в різ-
них ситуаціях 
[9 МОВ 3.2.2]

виконує різні ролі у групо-
вій онлайн-комунікації, оби-
рає потрібні стратегії співп-
раці в різних ситуаціях спіл-
кування
[9 МОВ 3.2.2-1]

дотримується основ 
безпечної поведінки в 
цифровому середови-
щі та основних засад 
академічної добро-
чесності 
[6 МОВ 3.2.3]

взаємодіє з іншими особами 
у цифровому середовищі, 
дбаючи про безпеку 
[6 МОВ 3.2.3-1]
дотримується засад акаде-
мічної доброчесності під час 
онлайн-взаємодії 
[6 МОВ 3.2.3-2]

бере участь в  
онлайн-дискусіях, зокре-
ма виступає в ролі її ор-
ганізатора та модерато-
ра, розпізнає розбіжнос-
ті в думках, толерант-
но обстоює власну пози-
цію, дотримується норм 
етикету, засад академіч-
ної доброчесності, зважа-
ючи на міжкультурне різ-
номаніття 
[9 МОВ 3.2.3]

організовує та прово-
дить онлайн-дискусію, бе-
ре участь в обговоренні сус-
пільно важливих проблем 
[9 МОВ 3.2.3-1]
толерантно коментує різ-
ні погляди на обговорюва-
ну проблему, узагальнює їх, 
обстоює власну позицію, до-
тримується норм етикету, 
засад академічної доброчес-
ності під час онлайн- 
спілкування
[9 МОВ 3.2.3-2]

дотримується основ без-
печної поведінки у циф-
ровому середовищі, роз-
пізнає деякі прояви ма-
ніпулятивних впливів у 
цифровому середовищі та 
уникає їх 
[9 МОВ 3.2.4]

вирізняє прояви маніпуля-
тивних впливів у цифровому 
середовищі та уникає їх 
[9 МОВ 3.2.4-1]
безпечно спілкується у циф-
ровому середовищі з ураху-
ванням принципів академіч-
ної доброчесності 
[9 МОВ 3.2.4-2]

Редагує пись-
мові тексти 
[МОВ 3.3]

виявляє і виправляє 
помилки, допуще-
ні в тексті, з урахуван-
ням  засвоєних мов-
них норм
[6 МОВ 3.3.1]

знаходить і виправляє недо-
ліки та помилки в змісті, бу-
дові і мовному оформленні 
власних висловлень 
[6 МОВ 3.3.1-1]
пояснює окремі виправлен-
ня з урахуванням вивчених 
правил 
[6 МОВ 3.3.1-2]

ідентифікує різні види по-
милок, виправляє та об-
ґрунтовує зроблені ви-
правлення
[9 МОВ 3.3.1]

ідентифікує різні види по-
милок на рівні змісту, струк-
тури та мовного оформлен-
ня, виправляє та обґрунто-
вує зроблені виправлення з 
урахуванням засвоєних мов-
них норм 
[9 МОВ 3.3.1-1]

аналізує та вдоскона-
лює зміст написаного, 
доповнює окремі його 
частини відповідно до 
теми та мети вислов-
лювання 
[6 МОВ 3.3.2]

аналізує зміст написаного з 
погляду цілісності та повно-
ти викладу 
[6 МОВ 3.3.2-1]
коригує текст на основі про-
веденого аналізу 
[6 МОВ 3.3.2-2]
доповнює та/або змінює 
окремі частини тексту від-
повідно до теми і мети ви-
словлення 
[6 МОВ 3.3.2-3]
удосконалює письмовий 
текст (власний та чужий) 
[6 МОВ 3.3.2-4]

аналізує і вдосконалює 
зміст написаного відпо-
відно до теми та мети ви-
словлювання, усуває не-
доліки у структурі тексту, 
враховуючи  
стилістичні та жанрові 
особливості тексту 
[9 МОВ 3.3.2]

аналізує і вдосконалює зміст 
написаного відповідно до те-
ми та мети висловлювання 
[9 МОВ 3.3.2-1]
усуває недоліки у структу-
рі тексту, враховуючи стиліс-
тичні та жанрові особливос-
ті тексту 
[9 МОВ 3.3.2-2]

обирає доцільні спо-
соби вдосконалення 
власного мовлення 
[6 МОВ 3.3.3]

визначає способи виправ-
лення помилок у власному 
мовленні 
[6 МОВ 3.3.3-1]
демонструє здатність до 
конструктивної взаємодії у 
процесі редагування
[6 МОВ 3.3.3-2]

аналізує допущені помил-
ки для того, щоб виявити 
переваги і недоліки влас-
них написаних текстів, ви-
значити власні навчаль-
ні цілі 
[9 МОВ 3.3.3]

визначає переваги і недоліки 
власних написаних текстів і 
планує власний навчальний 
розвиток з урахуванням ана-
лізу допущених помилок 
[9 МОВ 3.3.3-1]
демонструє толерантність 
і здатність до конструктив-
ної взаємодії у процесі ре-
дагування 
[9 МОВ 3.3.3-2]



6 жовтня 2020 року, вівторок, № 194 www.ukurier.gov.ua 9

документи
4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 

спостереження за мовними та літературними явищами, проведення їх аналізу
Досліджує 
мовні явища
[МОВ 4.1]

використовує знання 
про закономірності 
функціонування мов-
них одиниць для вдо-
сконалення власного 
мовлення
[6 МОВ 4.1.1]

виокремлює та розрізняє 
мовні одиниці різних рівнів 
(звуки, частини слова, сло-
ва, форми слова, словоспо-
лучення, речення, тексти)
[6 МОВ 4.1.1-1]
порівнює та зіставляє мовні 
одиниці різних рівнів за ви-
значеними ознаками
[6 МОВ 4.1.1-2]

розрізняє мовні одини-
ці різних рівнів на осно-
ві аналізу їх характерних 
ознак і функцій у мовлен-
ні, виявляє системні між-
рівневі взаємозв’язки між 
ними, типові закономір-
ності їх функціонуван-
ня на основі узагальнення 
власних спостережень 
[9 МОВ 4.1.1]

визначає та характери-
зує системні міжрівневі 
взаємозв’язки між мовними 
одиницями різних рівнів, ти-
пові закономірності їх функ-
ціонування на основі уза-
гальнення власних спостере-
жень за мовою і мовленням, 
зокрема на прикладі літера-
турних творів
[9 МОВ 4.1.1-1]
використовує знання про 
системність мовних явищ 
для вдосконалення власно-
го мовлення
[9 МОВ 4.1.1-2]

спостерігає за окре-
мими мовними явища-
ми в мовленні, зокре-
ма на прикладі літера-
турних творів
[6 МОВ 4.1.2]

вирізняє окремі мовні явища 
у своєму та чужому мовлен-
ні, пояснює їх суть
[6 МОВ 4.1.2-1]
порівнює тексти щодо наяв-
ності в них певних мовних 
явищ (зокрема історичних 
чергувань спільнокореневих 
слів, синонімії тощо)
[6 МОВ 4.1.2-2]

визначає особливості 
розвитку сучасної укра-
їнської мови, аналізуючи 
усне мовлення та тексти 
(зокрема художні тексти, 
медіатексти) 
[9 МОВ 4.1.2]

аналізує окремі мовні яви-
ща в усному мовленні, тек-
стах (зокрема художніх тек-
стах, медіатекстах) і робить 
висновки щодо функціо-
нування та доцільності ви-
користання певних мовних 
одиниць
[9 МОВ 4.1.2-1]

Використовує 
знання з мови 
в мовленнєвій 
творчості
[МОВ 4.2]

виявляє власні мов-
ні вподобання під час 
добору мовних засобів
[6 МОВ 4.2.1]

творчо використовує мов-
ні засоби, обираючи із за-
пропонованих варіантів до-
речні нестандартні рішен-
ня, обґрунтовуючи зробле-
ний вибір
[6 МОВ 4.2.1-1]

використовує результа-
ти власної мовотворчості 
для особистісного само-
вираження
[9 МОВ 4.2.1]

творчо використовує мовні 
засоби, обираючи із запро-
понованих варіантів нестан-
дартні рішення, виявляючи  
художньо-образне, асоціа-
тивне мислення
[9 МОВ 4.2.1-1]

імпровізує з окреми-
ми художніми засоба-
ми, зокрема з вико-
ристанням інформа-
ційно-комунікаційних 
технологій
[6 МОВ 4.2.2]

відтворює окремі художні 
засоби для втілення власних 
творчих намірів
[6 МОВ 4.2.2-1]

імпровізує з різними ху-
дожніми засобами, зокре-
ма з використанням ін-
формаційно-комунікацій-
них технологій
[9 МОВ 4.2.2]

імпровізує з текстом (зокре-
ма художнім текстом, медіа-
текстом), застосовуючи еле-
менти стилізації, пародії то-
що, обстоює свою позицію 
та право на самовираження
[9 МОВ 4.2.2-1]

використовує тво-
ри мистецтва як засіб 
комунікації з іншими 
особами
[6 МОВ 4.2.3]

наслідує окремі стильові ри-
си текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) у про-
цесі створення власного тек-
сту чи медіатексту для взає-
модії з іншими особами
[6 МОВ 4.2.3-1]

використовує твори мис-
тецтва для створення 
власних текстів (зокре-
ма художніх текстів, ме-
діатекстів) і під час ко-
мунікації
[9 МОВ 4.2.3]

взаємодіє з іншими особа-
ми, використовуючи тво-
ри мистецтва для створен-
ня власних текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів) 
[9 МОВ 4.2.3-1]
використовує різноманіт-
ні стратегії (зокрема віль-
ний запис асоціацій, «кар-
ти знань», складання списків 
дивних ідей тощо) для про-
дукування нових мистець-
ких ідей, використовує і доо-
працьовує ідеї інших осіб на 
засадах академічної добро-
чесності 
[9 МОВ 4.2.3-2]

збагачує власне мов-
лення, використовую-
чи різні джерела
[6 МОВ 4.2.4]

вирізняє спільні ті різні ри-
си між власним мовленням і 
мовленням інших осіб, уріз-
номанітнює власне мовлен-
ня завдяки читанню літера-
турних творів, роботі із слов-
никами та довідковими дже-
релами
[6 МОВ 4.2.4-1]

удосконалює власний 
стиль мовлення, викорис-
товуючи різні джерела
[9 МОВ 4.2.4]

досліджує власне мовлення, 
аналізує основні риси автор-
ського стилю тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) для вдосконалення 
власного стилю мовлення
[9 МОВ 4.2.4-1]

Додаток 3 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у мовно-літературній освітній галузі (українська мова як державна, українська 

література, зарубіжні літератури (у перекладі українською мовою)

Загальні ре-
зультати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації для досягнення життєвих цілей  
у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну 
інформацію
[УМД 1.1]

слухає чітке норма-
тивне мовлення у різ-
них формах (монолог, 
діалог, полілог) на ві-
дому і нескладну нову 
тематику, зокрема не-
великі художні тексти, 
медіатексти або урив-
ки з них
[6 УМД 1.1.1]

уважно слухає монологіч-
ні/ діалогічні висловлюван-
ня (зокрема невеликі худож-
ні тексти, медіатексти або 
уривки з них) на загальні по-
всякденні теми
[6 УМД 1.1.1-1]

слухає озвучену у віль-
ному темпі інформацію з 
різних джерел на відому 
і частково нову тематику 
(зокрема художні тексти, 
медіатексти)
[9 УМД 1.1.1]

доречно застосовує основні 
прийоми активного слухання
[9 УМД 1.1.1-1]

реагує на почуте пові-
домлення, уточнюючи 
важливі для розумін-
ня деталі
[6 УМД 1.1.2]

відповідає на типові запи-
тання за змістом почутого 
повідомлення (зокрема не-
великого художнього тек-
сту або уривка з нього), як-
що мовлення чітко артику-
льоване
[6 УМД 1.1.2-1]
розуміє та відтворює осно-
вний зміст чітко структуро-
ваної інформації щодо зна-
йомих питань, толерант-
но висловлює власне став-
лення до почутого з вико-
ристанням простих формул 
етикету
[6 УМД 1.1.2-2]
у разі потреби перепитує 
співрозмовника для уточ-
нення деталей, дотримуєть-
ся вивчених мовних норм
[6 УМД 1.1.2-3]

бере активну участь у ко-
мунікації на знайомі те-
ми, використовуючи дея-
кі прийоми комунікатив-
ної взаємодії відповід-
но до мети і ситуації спіл-
кування
[9 УМД 1.1.2]

відповідає на різнотипні за-
питання за змістом почутого 
повідомлення (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту), якщо мовлення чітко 
артикульоване
[9 УМД 1.1.2-1]
доречно реагує на почуте по-
відомлення на відому і част-
ково нову тематику, демон-
струючи розуміння комуні-
кативних намірів співроз-
мовника в типових ситуаціях 
спілкування
[9 УМД 1.1.2-2]
обговорює з використанням 
типових фраз актуальність, 
жанрово-родову належність, 
ідейно-тематичні особливос-
ті тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту), 
зв’язок тексту із ситуацією 
спілкування, певною епохою, 
творчістю митця
[9 УМД 1.1.2-3]
формулює уточнювальні за-
питання до почутого пові-
домлення
[9 УМД 1.1.2-3]

передає простими 
фразами прихований 
зміст повідомлення, 
виражений за допо-
могою типових, зрозу-
мілих для сприйняття 
невербальних засобів
[6 УМД 1.1.3]

помічає типові невербаль-
ні засоби (інтонацію, си-
лу голосу, темп, паузи, мімі-
ку, жести, пози), використа-
ні для вираження прихова-
ного змісту повідомлення, і 
простими фразами відтво-
рює цей зміст 
[6 УМД 1.1.3-1]

передає комунікатив-
но важливий прихова-
ний зміст почутого пові-
домлення, виражений не-
вербально
[9 УМД 1.1.3]

вирізняє невербальні засо-
би, які сприяють розумін-
ню прихованого змісту по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[9 УМД 1.1.3-1]
тлумачить своїми словами 
основний прихований зміст, 
виражений невербально 
[9 УМД 1.1.3-2]

Перетворює ін-
формацію з 
почутого пові-
домлення в різ-
ні форми пові-
домлень 
[УМД 1.2]

усно відтворює зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема невелико-
го художнього тексту, 
медіатексту або урив-
ка з нього) з увагою 
до окремих важливих 
деталей
[6 УМД 1.2.1]

стисло переказує фактичний 
зміст почутого повідомлен-
ня (зокрема невеликого ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту або уривка з нього) на 
знайому тему, якщо інфор-
мація проста, добре струк-
турована, подана повіль-
но та чітко
[6 УМД 1.2.1-1]
вибірково переказує зміст

переказує почуте повідо-
млення (зокрема худож-
ній текст, медіатекст) у 
різний спосіб відповід-
но до мети і ситуації спіл-
кування
[9 УМД 1.2.1]

переказує почуте повідо-
млення, що стосується відо-
мої або частково нової тема-
тики, докладно, стисло, ви-
бірково
[9 УМД 1.2.1-1]
застосовує окремі прийо-
ми творчого переказування, 
якщо тематика спілкуван-
ня знайома
[9 УМД 1.2.1-2]

 почутого повідомлення (зо-
крема невеликого художньо-
го тексту, медіатексту або 
уривка з нього), що стосу-
ється типової передбачува-
ної ситуації, підпорядковую-
чи намір висловлення темі та 
основній думці
[6 УМД 1.2.1-2]
перефразовує окремі прості 
репліки в діалозі
[6 УМД 1.2.1-3]

 акцентує увагу на окре-
мих важливих деталях чи на 
фрагментах почутого пові-
домлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) на 
відому і частково нову тема-
тику відповідно до мети і си-
туації спілкування
[9 УМД 1.2.1-3]

фіксує основний зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема невелико-
го художнього тексту, 
медіатексту або урив-
ка з нього) відповідно 
до поставленого за-
вдання
[6 УМД 1.2.2]

складає простий план почу-
того повідомлення (зокрема 
невеликого художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього) самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб
[6 УМД 1.2.2-1]
робить нотатки за почу-
тим повідомленням, зокре-
ма визначає ключові слова 
та фрази в почутому повідо-
мленні, якщо запропонова-
на інформація проста, добре 
структурована, подана по-
вільно та чітко
[6 УМД 1.2.2-2]
відтворює основні факти і 
окремі значущі думки, ви-
словлювання персонажів у 
літературному творі, що роз-
кривають зміст почутого, як-
що повідомлення чітке, а 
темп мовлення повільний
[6 УМД 1.2.2-3]

фіксує почуте повідо-
млення (зокрема ху-
дожній текст, медіа-
текст) для оптимізації 
запам’ятовування, розу-
міння і подальшого вико-
ристання почутого
[9 УМД 1.2.2] 

самостійно або з допомогою 
вчителя чи інших осіб ство-
рює складний план, дає за-
гальну характеристику пер-
сонажів літературного твору, 
складає конспект, тези почу-
того повідомлення, яке сто-
сується відомої або частково 
нової тематики і висловлене 
в повільному темпі, доцільно 
використовуючи цитування, 
скорочення, умовні позна-
чення, символи тощо
[9 УМД 1.2.2-1]
відтворює значущі факти, 
думки, що послідовно роз-
кривають зміст почутого по-
відомлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту)
[9 УМД 1.2.2-2] 
фіксує позиції, щодо 
яких виникає потреба в 
роз’ясненні 
[9 УМД 1.2.2-3]

добирає та створює з 
допомогою вчителя 
чи інших осіб (або са-
мостійно) окремі спо-
соби та засоби візуа-
лізації почутого пові-
домлення для переда-
чі інформації, зокре-
ма щодо літературно-
го твору (фабула, роз-
різнення персонажів, 
установлення зв’язків 
між ними тощо)
[6 УМД 1.2.3]

самостійно або з допомогою 
вчителя чи інших осіб вико-
ристовує окремі способи та 
засоби візуалізації почутого 
повідомлення (зокрема не-
великого художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього) для відтворення 
основного змісту та окремих 
важливих деталей, структу-
рування інформації
[6 УМД 1.2.3-1]
передає за допомогою окре-
мих способів і засобів візу-
алізації загальне враження 
від почутого повідомлення 
(зокрема невеликого худож-
нього тексту, медіатексту 
або уривка з нього), якщо 
повідомлення чітке, а темп 
мовлення повільний
[6 УМД 1.2.3-2]

самостійно добирає різ-
ні способи та засоби візу-
алізації почутого повідо-
млення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
для передачі інформації, 
у разі потреби вносить 
відповідні зміни
[9 УМД 1.2.3]

передає за допомогою різ-
них способів та засобів ві-
зуалізації основний зміст і 
важливі деталі почутого по-
відомлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту), 
послідовність розгортання 
інформації, власні враження, 
якщо тематика відома або 
частково нова
[9 УМД 1.2.3-1]

Виокремлює 
усну інфор-
мацію
[УМД 1.3]

добирає відповідно до 
поставленого завдан-
ня або самостійно ви-
значених цілей кон-
кретну інформацію на 
знайомі теми з одного 
чи кількох джерел (зо-
крема невеликих ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів або уривків із 
них) за умови чітко-
го нормативного мов-
лення 
[6 УМД 1.3.1]

знаходить у почутому пові-
домленні (зокрема невели-
кому художньому тексті, ме-
діатексті або уривку з ньо-
го) відповіді на запитання, 
що стосуються повсякден-
них тем 
[6 УМД 1.3.1-1]
розрізняє відому і частково 
нову для себе інформацію
[6 УМД 1.3.1-2]
визначає ключові слова в 
почутому повідомленні (зо-
крема невеликому худож-
ньому тексті, медіатексті 
або уривку з нього) на зна-
йомі теми
[6 УМД 1.3.1-3]

виокремлює відповідно 
до самостійно визначених 
цілей інформацію з одно-
го чи кількох джерел (зо-
крема художніх текстів, 
медіатекстів), що стосу-
ються відомих або част-
ково нових тем, доцільно 
використовує її
[9 УМД 1.3.1]

знаходить потрібну інфор-
мацію, що стосується відо-
мої або часткової нової те-
матики, в одному чи кількох 
джерелах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах)
[9 УМД 1.3.1-1]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію
[УМД 1.4]

визначає тему, окре-
мі мікротеми, основну 
ідею почутого повідо-
млення (зокрема не-
великого художньо-
го тексту, медіатексту 
або уривка з нього), 
якщо інформація про-
ста, добре структуро-
вана, подана повільно 
та чітко
[6 УМД 1.4.1]

формулює простими фраза-
ми тему та основну ідею по-
чутого повідомлення (зокре-
ма невеликого художньо-
го тексту, медіатексту або 
уривка з нього) 
[6 УМД 1.4.1-1]
визначає важливі мікротеми, 
окремі важливі деталі в до-
бре структурованому усному 
повідомленні (зокрема не-
великому художньому тек-
сті, медіатексті або уривку з 
нього) за умови чіткого нор-
мативного мовлення
[6 УМД 1.4.1-2]

визначає тему, ідею, 
окреслює основні пору-
шені в тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, меді-
атексті) проблеми, вио-
кремлює важливі для ро-
зуміння почутого деталі 
повідомлення, що стосу-
ються відомої або частко-
во нової тематики
[9 УМД 1.4.1]
   

формулює типовими фра-
зами тему, основну ідею та 
основну проблематику пові-
домлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
на відому  
або частково нову темати-
ку для подальшої його інтер-
претації
[9 УМД 1.4.1-1]
обирає важливі деталі в до-
бре структурованому та чіт-
ко артикульованому пові-
домленні (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
для ілюстрування власно-
го розуміння почутого пові-
домлення
[9 УМД 1.4.1-2] 

систематизує та уза-
гальнює різні думки в 
простих почутих по-
відомленнях (зокре-
ма невеликих худож-
ніх текстах, медіатек-
стах або уривках із 
них), виявляючи в них 
спільне і різне
[6 УМД 1.4.2]

визначає спільне і різне в 
повідомленнях інших осіб на 
знайомі повсякденні теми
[6 УМД 1.4.2-1]
вказує на конструктивні дум-
ки, критично та толерант-
но ставлячись до різних по-
глядів
[6 УМД 1.4.2-2]

установлює зв’язок між 
фрагментами інформа-
ції, здобутої з одного чи 
кількох джерел, на відо-
му або частково нову те-
матику
[9 УМД 1.4.2]

пов’язує фрагменти здобутої 
з одного чи кількох джерел 
інформації, яка стосується 
відомої або частково нової 
тематики, для формування 
цілісного уявлення
[9 УМД 1.4.2-1]
уточнює з використанням 
типових фраз своє розумін-
ня основного змісту почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) у разі виявлення су-
перечностей або невпевне-
ності щодо свого розуміння 
почутого
[9 УМД 1.4.2-2]

пояснює 
взаємозв’язок між 
змістом і формою ти-
пового тексту (зокре-
ма невеликого худож-
нього тексту, медіа-
тексту або уривка з 
нього)
[6 УМД 1.4.3]

вказує на виразні особли-
вості форми усного повідо-
млення (зокрема невелико-
го художнього тексту, меді-
атексту або уривка з нього), 
зумовлені його змістом, і ти-
повими фразами пояснює 
цей зв’язок 
[6 УМД 1.4.3-1]

визначає взаємозв’язок 
основних елементів фор-
ми і змісту повідомлення 
в типових ситуаціях спіл-
кування
[9 УМД 1.4.3]

аналізує з використанням 
типових фраз основні сти-
льові і жанрові особливості 
почутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) і визначає ви-
разні мовні риси почутого, 
якщо тематика відома або 
частково нова, а темп мов-
лення відносно повільний
[9 УМД 1.4.3-1]
пояснює типовими фраза-
ми, як зміна форми впливає 
на зміст повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) і як зміна зміс-
ту впливає на форму, якщо 
тематика відома або част-
ково нова
[9 УМД 1.4.3-2]

визначає мету повідо-
млення (зокрема не-
великих художніх тек-
стів, медіатекстів або 
уривків із них) на зна-
йомі теми
[6 УМД 1.4.4]

формулює з використанням 
типових фраз основну мету 
почутих повідомлень (зокре-
ма невеликих художніх тек-
стів, медіатекстів або уривків 
із них) на повсякденні теми 
[6 УМД 1.4.4-1]

визначає мету мовця і пе-
редбачає комунікативний 
намір співрозмовника в 
типових ситуаціях спіл-
кування
[9 УМД 1.4.4]

формулює основну ме-
ту і прогнозує наміри спів-
розмовника, у разі потреби 
ставлячи уточнювальні запи-
тання і цитуючи почуте пові-
домлення (зокрема художній 
текст, медіатекст), для на-
лагодження комунікативної 
взаємодії та порозуміння
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документи
в типових ситуаціях  
спілкування
[9 УМД 1.4.4-1]
розрізняє окремі елементи 
маніпуляції та пропаганди, 
якщо тематика почутого по-
відомлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
відома або частково нова
[9 УМД 1.4.4-2]

пов’язує, зіставляє по-
чуте повідомлення 
(зокрема невеликий 
художній текст, меді-
атекст або уривок із 
нього) з життєвим до-
свідом
[6 УМД 1.4.5]

зіставляє почуте повідо-
млення (зокрема невеликий 
художній текст, медіатекст 
або уривок із нього) із влас-
ним життєвим досвідом, по-
яснюючи за допомогою ти-
пових мовних засобів риси 
подібності та відмінності
[6 УМД 1.4.5-1]
виявляє суголосність змісту 
або інших зрозумілих йому 
компонентів літературного 
твору (цитат, уривків, епізо-
дів, вчинків персонажів то-
що) із власними потребами 
для особистісного розвитку
[6 УМД 1.4.5-2]

інтегрує почуте повідо-
млення (зокрема худож-
ній текст, медіатекст), що 
стосується відомої або 
частково нової тематики, 
із власним та суспільно-
історичним досвідом
[9 УМД 1.4.5]

пояснює типовими фраза-
ми зв’язок почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) на ві-
дому або частково нову те-
матику із власним і  
суспільно-історичним досві-
дом для оптимізації власної 
діяльності, зокрема в нових 
обставинах, прийняття рі-
шень у різних ситуаціях
[9 УМД 1.4.5-1]

розрізняє факти, су-
дження та аргументи в 
почутому повідомлен-
ні (зокрема невелико-
му художньому тексті, 
медіатексті або уривку 
з нього)
[6 УМД 1.4.6]

розпізнає наявні в почутому 
повідомленні (зокрема не-
великому художньому тек-
сті, медіатексті або уривку 
з нього) основні факти, су-
дження та аргументи, якщо 
інформація проста, добре 
структурована, подана по-
вільно та чітко
[6 УМД 1.4.6-1]
формулює типові запитан-
ня для уточнення розуміння 
почутого повідомлення (зо-
крема невеликого художньо-
го тексту, медіатексту або 
уривка з нього)
[6 УМД 1.4.6-2]

розрізняє основні факти 
та судження, виявляє під-
текст у повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті)
[9 УМД 1.4.6]

розпізнає ключові фак-
ти і судження про них, ви-
різняє авторські інтерпрета-
ції, основні аргументи в по-
чутому повідомленні (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті), що стосується ві-
домої або частково нової те-
матики 
[9 УМД 1.4.6-1]
виявляє окремі елементи 
підтексту в почутому повідо-
мленні (зокрема художньо-
му тексті, медіатексті) 
[9 УМД 1.4.6-2] 

Оцінює усну ін-
формацію
[УМД 1.5]

висловлює своє став-
лення до змісту та 
форми почутого по-
відомлення (зокрема 
невеликого художньо-
го тексту, медіатексту 
або уривка з нього) за 
умови чіткого норма-
тивного мовлення
[6 УМД 1.5.1] 

визначає повноту інформа-
ції, у разі потреби зверта-
ючись до відповідних дже-
рел, доречно цитуючи окре-
мі невеликі фрагменти почу-
того повідомлення (зокрема 
невеликого художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього)
[6 УМД 1.5.1-1]
характеризує з використан-
ням типових мовленнєвих 
засобів почуте повідомлен-
ня (зокрема невеликий ху-
дожній текст, медіатекст або 
уривок із нього) з погляду 
основних  
правил спілкування, дотри-
мується їх
[6 УМД 1.5.1-2]

оцінює зміст і форму по-
чутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту), що стосу-
ється відомої та частково 
нової тематики
[9 УМД 1.5.1] 

коментує типовими фразами 
інформацію (зокрема част-
ково неповну) щодо відомої 
або частково нової темати-
ки, здобуту з одного чи кіль-
кох джерел
[9 УМД 1.5.1-1]
визначає достовірність, но-
визну, несуперечливість ін-
формації, відповідність її 
своїм переконанням, погля-
дам у типових комунікатив-
них ситуаціях
[9 УМД 1.5.1-2]
коментує окремі виразні ас-
пекти форми почутого по-
відомлення (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту) (відповідність ситуації 
спілкування, основним со-
ціокультурним нормам), що 
стосується типових комуні-
кативних ситуацій 
[9 УМД 1.5.1-3]
пояснює типовими фраза-
ми свою позицію щодо по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту),  
посилаючись на власний до-
свід та джерела, які вважає 
авторитетними
[9 УМД 1.5.1-4]
визначає позицію співроз-
мовника/мовця та ступінь 
досягнення мети комунікації 
(за умови чіткого, норматив-
ного мовлення) 
[9 УМД 1.5.1-5]
враховує думки інших осіб, 
демонструючи готовність до 
зміни власної позиції за умо-
ви отримання достатньої ар-
гументації
[9 УМД 1.5.1-6]

визначає окремі дета-
лі, що сприяють або 
заважають комунікації
[6 УМД 1.5.2]

визначає типовими фразами 
окремі характерні особли-
вості, що сприяють або за-
важають ефективній комуні-
кації у відомих життєвих або 
навчальних ситуаціях
[6 УМД 1.5.2-1]

визначає істотні дета-
лі, що сприяють або за-
важають ефективній ко-
мунікації
[9 УМД 1.5.2]

виокремлює істотні особли-
вості, що сприяють або зава-
жають ефективній комуніка-
ції в типових ситуаціях спіл-
кування 
[9 УМД 1.5.2-1]

визначає вплив окре-
мих виразних (чітко 
артикульованих) дета-
лей, зокрема художніх 
деталей, почутого по-
відомлення (зокрема 
невеликого художньо-
го тексту, медіатексту 
або уривка з нього) на 
слухача (адресата)
[6 УМД 1.5.3]

характеризує вплив окремих 
виразних (чітко артикульо-
ваних) деталей, зокрема ху-
дожніх деталей, на сприй-
няття слухачем (адресатом) 
змісту почутого повідомлен-
ня (зокрема невеликого ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту або уривка з нього) 
[6 УМД 1.5.3-1]

виокремлює в почуто-
му повідомленні (зокрема 
художньому тексті, меді-
атексті) виразні важливі 
деталі, зокрема художні 
деталі, пояснює їх роль 
[9 УМД 1.5.3]

характеризує роль і вплив 
на слухача (адресата) вираз-
них важливих деталей, зо-
крема художніх деталей, по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[9 УМД 1.5.3-1]

Висловлює і 
обстоює влас-
ні погляди, ідеї, 
переконання
[УМД 1.6]

конструктивно спілку-
ється, використовую-
чи типові мовленнє-
ві засоби
[6 УМД 1.6.1]

ініціює та підтримує діалог 
на відому тематику в типо-
вих ситуаціях спілкування
[6 УМД 1.6.1-1]
доброзичливо висловлює 
своє ставлення до думок ін-
ших осіб, зважаючи на не-
повноту або суперечливість 
почутої інформації чи недо-
статнє розуміння її
[6 УМД 1.6.1-2] 

обґрунтовує власну по-
зицію щодо особистісно 
і суспільно значущих пи-
тань, порушених у почу-
тому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті), у реальній 
ситуації спілкування
[9 УМД 1.6.1]

логічно та послідовно пре-
зентує в доцільній жанровій 
формі власні погляди, ідеї, 
переконання, підкріплюю-
чи їх аргументами і наводячи 
доречні приклади із власно-
го або суспільного досвіду
[9 УМД 1.6.1-1]
комунікує на відомі або част-
ково нові теми, визнаю-
чи право на існування іншої 
думки, з дотриманням прин-
ципів етики спілкування, 
основних норм літератур-
ної вимови
[9 УМД 1.6.1-2]
доречно використовує цита-
ти, зокрема з художніх тек-
стів, для підтвердження та 
конкретизації власних погля-
дів, ідей, переконань
[9 УМД 1.6.1-3]

обстоює власну пози-
цію щодо обговорю-
ваних питань, зокре-
ма порушених у тексті 
(зокрема невелико-
му художньому тексті, 
медіатексті або уривку 
з нього), використову-
ючи типові мовленнє-
ві засоби
[6 УМД 1.6.2]

наводить кілька простих ар-
гументів і прикладів для під-
твердження власної позиції, 
використовуючи типові мов-
леннєві засоби
[6 УМД 1.6.2-1]
логічно структурує власне 
повідомлення
[6 УМД 1.6.2-2]

зіставляє різні позиції 
щодо проблемних питань, 
зокрема порушених у по-
чутому повідомленні (зо-
крема художньому тек-
сті, медіатексті) із влас-
ною позицією, викорис-
товуючи типові мовлен-
нєві засоби
[9 УМД 1.6.2]

наводить аргументи і при-
клади для ілюстрації пози-
цій, відмінних від своєї, зі-
ставляє їх із власною по-
зицією
[9 УМД 1.6.2-1]
логічно структурує власне 
повідомлення
[9 УМД 1.6.2-2]

Використо-
вує вербальні 
та невербальні 
засоби під час 
представлення 
своїх думок
[УМД 1.7]

взаємодіє із співроз-
мовниками, супрово-
джуючи власне мов-
лення доречними вер-
бальними та невер-
бальними засобами 
для досягнення кому-
нікативної мети
[6 УМД 1.7.1]

доцільно використовує ти-
пові вербальні та невербаль-
ні засоби в знайомій ситуації 
для ефективної комунікації 
із співрозмовниками
[6 УМД 1.7.1-1]
добирає стиль мовлення від-
повідно до умов спілкування 
в типових ситуаціях
[6 УМД 1.7.1-2]
дотримується основних мов-
леннєвих норм під час типо-
вих ситуацій комунікації
[6 УМД 1.7.1-3]

використовує доцільні 
вербальні та невербальні 
засоби, враховуючи осо-
бливості комунікативної 
ситуації, обґрунтовує ви-
бір окремих засобів для 
типових ситуацій спіл-
кування
[9 УМД 1.7.1] 

добирає і використовує не-
обхідні вербальні та невер-
бальні засоби для ефектив-
ної комунікації в типових си-
туаціях спілкування, при-
стосовує їх до нових ситуа-
цій спілкування з урахуван-
ням комунікативного намі-
ру, соціального і культурно-
го контексту
[9 УМД 1.7.1-1]
контролює використання не-
вербальних засобів в умовах 
реалізації типових стратегій 
спілкування
[9 УМД 1.7.1-2]
доречно використовує типо-
ві мовленнєві засоби, зокре-
ма інтонаційні, залежно від 
комунікативної ситуації
[9 УМД 1.7.1-3]

доречно використо-
вує в мовленні типові 
засоби художньої ви-
разності
[6 УМД 1.7.2]

використовує типові засоби 
художньої виразності у влас-
ному мовленні та пояснює 
простими фразами доціль-
ність їх використання 
[6 УМД 1.7.2-1]

добирає необхідні типові 
засоби художньої вираз-
ності та обґрунтовує до-
цільність їх використання 
[9 УМД 1.7.2]

використовує доцільні типо-
ві засоби художньої вираз-
ності залежно від ситуації 
комунікації
[9 УМД 1.7.2-1]
обґрунтовує з використан-
ням типових фраз доціль-
ність використаних мов-
леннєвих засобів у відомих 
і частково нових ситуаціях 
спілкування
[9 УМД 1.7.2-2]

Регулює влас-
ний емоційний 
стан
[УМД 1.8]

пояснює емоційний 
стан (свій та інших 
осіб), враховуючи йо-
го відтінки в типових 
життєвих ситуаціях
[6 УМД 1.8.1]

розповідає з використанням 
простих фраз про власний 
емоційний стан, вказуючи на 
окремі відтінки настрою, по-
чуттів, переживань тощо, під 
час рефлексії стосовно по-
чутого чи побаченого
[6 УМД 1.8.1-1]

керує власними емоціями 
в типових ситуаціях спіл-
кування
[9 УМД 1.8.1]

виявляє і передбачає емо-
ційні реакції (свої та інших 
осіб) у типових і частково 
нових ситуаціях спілкування
[9 УМД 1.8.1-1]

описує з використанням 
простих фраз емоційний 
стан інших осіб, зокрема лі-
тературних персонажів, ана-
лізуючи їх вчинки та вислов-
лювання, що стосуються ві-
домих життєвих і навчаль-
них ситуацій
[6 УМД 1.8.1-2]
пояснює з використанням 
простих фраз причини від-
повідного емоційного стану 
в типових життєвих ситуаці-
ях, виявляючи толерантність
[6 УМД 1.8.1-3]

пояснює з використанням 
типових фраз очевидні та 
окремі приховані причи-
ни емоційних станів у різних 
життєвих ситуаціях
[9 УМД 1.8.1-2]
здійснює емоційну саморе-
гуляцію, доцільно викорис-
товуючи вербальні та не-
вербальні засоби (зокре-
ма під час виступу перед ау-
диторією)
[9 УМД 1.8.1-3]

регулює власні емоції 
в комунікації
[6 УМД 1.8.2]

моделює свої емоції під час 
презентації, художньої де-
кламації тексту (зокрема не-
великого художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього)
[6 УМД 1.8.2-1]

здійснює позитивний 
вплив на емоційний стан 
співрозмовників для до-
сягнення мети спілку-
вання
[9 УМД 1.8.2]

позитивно впливає на емо-
ційний стан учасників гру-
пової комунікації, ціную-
чи власну культурну тради-
цію і виявляючи повагу до 
інших осіб
[9 УМД 1.8.2-1]

збагачує міжособис-
тісну комунікацію по-
зитивними емоціями
[6 УМД 1.8.3]

використовує типові вер-
бальні та невербальні засо-
би у знайомих ситуаціях для 
збагачення міжособистіс-
ної комунікації позитивними 
емоціями, створення ком-
фортної атмосфери спілку-
вання, підтримки, заохочен-
ня співрозмовників до пев-
них дій
[6 УМД 1.8.3-1]
наводить приклади з текстів 
(зокрема невеликих худож-
ніх текстів, медіатекстів або 
уривків із них) щодо вміння 
або невміння керувати емо-
ціями, пояснюючи емоцій-
ний стан літературних персо-
нажів (зважаючи на ситуації, 
культури, епохи, національні 
традиції та звичаї тощо) для 
розвитку власного емоційно-
го інтелекту
[6 УМД 1.8.3-2]

характеризує міжособис-
тісні взаємодії у знайо-
мому тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, медіа-
тексті), вказуючи на роз-
маїття емоційних станів і 
пояснюючи їх, для розви-
тку власного емоційного 
інтелекту
[9 УМД 1.8.3]

коментує простими фразами 
особливості вираження емо-
ційних станів у різних куль-
турах на основі аналізу по-
чутого повідомлення (зокре-
ма одного чи кількох худож-
ніх текстів, медіатекстів) для 
розвитку власного емоційно-
го інтелекту
[9 УМД 1.8.3-1]

2. Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів 
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) і використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст
[УМД 2.1]

відповідно до мети за-
стосовує основні види 
читання нескладних у 
мовному плані неве-
ликих текстів (ціліс-
них, перерваних, змі-
шаних) (зокрема ху-
дожніх текстів, меді-
атекстів або уривків 
із них)
[6 УМД 2.1.1]

читає нескладні в мовному 
плані невеликі тексти (зо-
крема художні тексти, медіа-
тексти або уривки з них) різ-
них функціональних стилів і 
мовленнєвих жанрів на відо-
му і частково нову тематику, 
у яких значення незнайомих 
слів розкривається контек-
стно та/або через ілюстра-
тивний матеріал 
[6 УМД 2.1.1-1]

застосовує різні види 
критичного читання оди-
ничних і множинних тек-
стів (цілісних, перерва-
них, змішаних) (зокрема 
художніх текстів, медіа-
текстів або уривків із них) 
на відому і частково но-
ву тематику відповідно до 
мети читання
[9 УМД 2.1.1]

застосовує різні види кри-
тичного читання текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) різних стилів на 
відому та частково нову те-
матику
[9 УМД 2.1.1-1]

усвідомлено корис-
тується основними 
складниками (заголо-
вком, змістом, анота-
цією, бібліографічни-
ми даними тощо) дже-
рела інформації (дру-
кованого чи цифро-
вого), складниками 
структури несклад-
ного в мовному пла-
ні невеликого тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту чи 
уривка з нього)
[6 УМД 2.1.2]

відповідає на запитання що-
до функцій основних склад-
ників друкованого чи циф-
рового текстового джерела 
інформації (заголовка, зміс-
ту, анотації, бібліографіч-
них даних тощо), розрізняє 
складники
структури нескладного в 
мовному плані невеликого 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту чи урив-
ка з нього)
[6 УМД 2.1.2-1]
використовує заголовок, 
зміст і анотацію для оптимі-
зації роботи з текстом
[6 УМД 2.1.2-2]

ефективно використо-
вує складники друкова-
ного чи цифрового тек-
стового джерела інфор-
мації для досягнення ме-
ти читання
[9 УМД 2.1.2]

використовує різні складни-
ки друкованого чи цифро-
вого текстового джерела ін-
формації (рубрикацію, за-
головки, скорочення, виді-
лення тощо) для оптиміза-
ції роботи з текстовою ін-
формацією
[9 УМД 2.1.2-1]

сприймає нескладний 
у мовному плані не-
великий текст (зокре-
ма художній текст, ме-
діатекст або уривок із 
нього), зважаючи на 
контекст створення та 
особливості читацько-
го сприйняття
[6 УМД 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того нескладного в мовно-
му плані невеликого тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього) із загальним іс-
торичним і культурним кон-
текстом
[6 УМД 2.1.3-1]

сприймає нескладні в 
мовному плані тексти (зо-
крема художні тексти, ме-
діатексти) відповідно до 
особливостей національ-
ної культури та епохи
[9 УМД 2.1.3] 

співвідносить загальний 
зміст сприйнятого тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) з історич-
ним і соціокультурним кон-
текстом, світоглядною пози-
цією автора
[9 УМД 2.1.3-1]

Аналізує та ін-
терпретує текст
[УМД 2.2]

розрізняє відому і но-
ву, головну і важли-
ву другорядну інфор-
мацію, факти та су-
дження в нескладного 
в мовному плані неве-
ликому тексті (зокре-
ма художньому тексті, 
медіатексті або уривку 
з нього)
[6 УМД 2.2.2]

зіставляє інформацію про 
прочитане із власним досві-
дом, у разі потреби пере-
читуючи нескладний у мов-
ному плані невеликий текст 
(зокрема художній текст, ме-
діатекст або уривок із нього) 
[6 УМД 2.2.1-2]
знаходить відому і нову ін-
формацію в нескладному в 
мовному плані невеликому

виокремлює очевид-
ну і приховану інформа-
цію, розрізняючи факти 
та суб’єктивні судження 
в тексті (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
на відому і частково нову 
тематику
[9 УМД 2.2.2]

розмежовує в тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті) на відому та частко-
во нову тематику фактичну 
інформацію, суб’єктивні су-
дження, наводить аргумен-
ти для спростування або під-
твердження суджень, наво-
дить приклади з особистого 
та суспільного досвіду
[9 УМД 2.2.2-1]
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документи
 тексті (зокрема художньому 

тексті, медіатексті або урив-
ку з нього)
[6 УМД 2.2.2-1]
визначає головну і важли-
ву другорядну інформацію в 
нескладному в мовному пла-
ні невеликому тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті або уривку з нього)
[6 УМД 2.2.2-2]
розуміє фактичний зміст 
прочитаного та очевидні су-
дження в нескладному в 
мовному плані невеликому 
тексті (зокрема художньому 
тексті, медіатексті або урив-
ку з нього), розрізняє факти 
і судження
[6 УМД 2.2.2-3]

 розпізнає прихований під-
текст, якщо тематика тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) відома, а розу-
міння підтексту не пов’язане 
із специфічними мовними 
знаннями, та коментує його
[9 УМД 2.2.2-2]

визначає тему, осно-
вні мікротеми та осно-
вну думку несклад-
ного в мовному пла-
ні невеликого тексту 
(зокрема художньо-
го тексту, медіатексту 
або уривка з нього)
[6 УМД 2.2.3]

формулює тему та основну 
думку нескладного в мовно-
му плані невеликого тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту або уривка з 
нього) на знайому тему або 
тему, що стосується індиві-
дуальних інтересів
[6 УМД 2.2.3-1]
виокремлює основні мікро-
теми в нескладному в мов-
ному плані невеликому тек-
сті (зокрема художньому 
тексті, медіатексті або урив-
ку з нього)
[6 УМД 2.2.3-2]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту)
[9 УМД 2.2.3]

характеризує типовими фра-
зами взаємозв’язок між те-
мою, мікротемами та осно-
вною думкою тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[9 УМД 2.2.3-1]

порівнює на рів-
ні окремих важливих 
елементів (теми, ідеї, 
проблеми, образи, сю-
жети тощо) несклад-
ні в мовному плані не-
великі тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти або урив-
ки з них) 
[6 УМД 2.2.4]

визначає виразно простежу-
вані спільні і різні елементи 
змісту подібних за певними 
ознаками нескладних у мов-
ному плані невеликих тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів або урив-
ків із них)
[6 УМД 2.2.4-1]

зіставляє тексти (зокре-
ма художні тексти, медіа-
тексти тощо) різних сти-
лів, літературних напря-
мів, різних культур
[9 УМД 2.2.4]

знаходить спільне і різне в 
нескладних для сприйняття 
текстах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах) різ-
них культур за тематикою, 
проблематикою, стилем, 
структурою, часом створен-
ня тощо
[9 УМД 2.2.4-1]
виявляє виразні ознаки мов-
ного оформлення текстів 
різних стилів (зокрема ху-
дожніх текстів)
[9 УМД 2.2.4-2]
коментує типовими фраза-
ми спільне та різне в худож-
ніх текстах різних культур за 
тематикою, проблематикою, 
структурою, часом створен-
ня тощо
[9 УМД 2.2.4-3]

інтегрує інформацію, 
подану в різні способи 
(словесно, графічно 
тощо) у межах одного 
або кількох несклад-
них у мовному плані 
невеликих текстів (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів або 
уривків із них)
[6 УМД 2.2.5]

поєднує інформацію, пода-
ну в різні способи (словес-
но, графічно тощо) у межах 
одного або кількох несклад-
них у мовному плані невели-
ких текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів або 
уривків із них) знайомої те-
матики
[6 УМД 2.2.5-1]

інтегрує інформацію, по-
дану в різні способи у 
межах одного або кількох 
текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів), 
а також у гіпертекстах у 
цифровому середовищі
[9 УМД 2.2.5]

поєднує інформацію, подану 
в різні способи з кількох тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів), а також 
гіпертекстів у цифровому 
середовищі, на відому і част-
ково нову тематику 
[9 УМД 2.2.5-1]

характеризує дея-
кі основні особливос-
ті структури та окре-
мі деталі мовного 
оформлення несклад-
них у мовному плані 
невеликих текстів (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів або 
уривків із них), що на-
лежать до різних сти-
лів і жанрів
[6 УМД 2.2.6]

розрізняє нескладні в мов-
ному плані невеликі тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти або уривки з них) 
різних стилів, типів і жанрів 
[6 УМД 2.2.6-1]
окреслює з використан-
ням типових фраз характер-
ні ознаки будови несклад-
них у мовному плані невели-
ких текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів або 
уривків із них) різних стилів, 
типів і жанрів мовлення
[6 УМД 2.2.6-2]
пропонує буквальне тлума-
чення прочитаного
[6 УМД 2.2.6-3]

визначає зв’язок між 
компонентами змісту і 
структури та окремими 
виразними особливостя-
ми мовного оформлення 
текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів), які 
належать до різних ро-
дів, жанрів, напрямів, те-
чій, епох, національних 
культур
[9 УМД 2.2.6]

характеризує взаємозумов-
леність між компонентами 
змісту, структури та окреми-
ми виразними особливос-
тями мовного оформлен-
ня текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів) на 
відому і частково нову тема-
тику, різної структури, типів, 
стилів і жанрів, епох і наці-
ональних культур, зважаю-
чи на культурно-історичний 
контекст
[9 УМД 2.2.6-1]
розпізнає в тексті (зокрема 
художньому тексті, медіатек-
сті) типові засоби художньої 
виразності, виразні елемен-
ти авторського стилю
[9 УМД 2.2.6-2]

робить висновки на 
основі прочитано-
го нескладного в мов-
ному плані невелико-
го тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту або уривка 
з нього)
[6 УМД 2.2.7]

формулює висновки на 
основі аналізу нескладних 
у мовному плані невели-
ких текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів або 
уривків із них) на знайому 
тематику
[6 УМД 2.2.7-1]

робить висновки на осно-
ві аналізу та інтерпрета-
ції кількох прочитаних 
текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів) 
на відому і частково нову 
тематику
[9 УМД 2.2.7]

формулює логічні та послі-
довні висновки на основі 
аналізу та інтерпретації кіль-
кох прочитаних текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) на відому і част-
ково нову тематику
[9 УМД 2.2.7-1]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід
[УМД 2.3]

аналізує емоційний 
стан літературних пер-
сонажів, їх вчинки для 
моделювання власної 
поведінки та форму-
вання базових  
морально-етичних 
норм, виявляючи то-
лерантність
[6 УМД 2.3.1]

характеризує типовими мов-
ними засобами емоційний 
стан персонажів у худож-
ньому тексті, їх поведінку 
та вчинки, виявляючи толе-
рантність
[6 УМД 2.3.1-1]
проводить паралелі між об-
разами та ситуаціями, зо-
браженими в нескладному в 
мовному плані невеликому 
тексті (зокрема художньому 
тексті, медіатексті або урив-
ку з нього), і власним життє-
вим досвідом
[6 УМД 2.3.1-2]

аналізує причини виник-
нення емоційного ста-
ну персонажів у худож-
ніх текстах, коментуючи 
з використанням простих 
фраз їх вчинки в контек-
сті особистого і суспіль-
ного досвіду для моделю-
вання власної поведінки, 
формування переконань,  
морально-етичних цін-
ностей
[9 УМД 2.3.1]

характеризує поведінку та 
причини виникнення емоцій-
ного стану персонажів у ху-
дожніх текстах, коментує їх 
вчинки та висловлювання 
[9 УМД 2.3.1-1]
проеціює емоційно-чуттєвий 
досвід персонажів у текстах 
(зокрема художніх текстах, 
медіатекстах) на моделюван-
ня власної поведінки, фор-
мування переконань, став-
лення і цінностей 
[9 УМД 2.3.1-2]

висловлює власні по-
чуття і враження що-
до зображених у не-
складному в мовно-
му плані невелико-
му тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті або урив-
ку з нього) людей, по-
дій, ситуацій, ставлен-
ня до них
[6 УМД 2.3.2]

висловлює в усній та/або 
письмовій формі власні по-
чуття, враження, виклика-
ні прочитаним текстом, став-
лення до зображених у не-
складному в мовному пла-
ні невеликому тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті або уривку з нього) 
людей, подій, ситуацій, явищ 
тощо, використовуючи типо-
ві фрази
[6 УМД 2.3.2-1] 
пояснює вплив прочитаного 
на формування власного ес-
тетичного смаку, читацьких 
інтересів
[6 УМД 2.3.2-2]

висловлює власні почут-
тя і враження від прочи-
тання текстів (зокрема 
художніх текстів, медіа-
текстів)
[9 УДМ 2.3.2]

коментує простими фраза-
ми власні почуття під час чи-
тання тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту) і враження від прочита-
ного повідомлення, аналізує 
вплив часто вживаних вира-
жальних засобів на емоцій-
но-естетичне сприймання 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) 
[9 УМД 2.3.2-1]

пояснює з використан-
ням простих фраз есте-
тичну та мистецьку цін-
ність прочитаних текстів 
(зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів) у куль-
турно-історичному кон-
тексті
[9 УМД 2.3.3]

обґрунтовує естетичну і мис-
тецьку цінність прочитаних 
нескладних у мовленнєво-
му плані текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) у культурно-історично-
му контексті, зважаючи на 
взаємозв’язки української та 
інших національних культур
[9 УМД 2.3.3-1]

Оцінює текст
[УМД 2.4]

пояснює значення ін-
формації, здобутої з 
прочитаного несклад-
ного в мовному пла-
ні тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту або уривка 
з нього), у контексті 
власного досвіду для 
виконання завдань
[6 УМД 2.4.1]

обґрунтовує простими фра-
зами значення інформації, 
здобутої з прочитаного не-
складного в мовному плані 
тексту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту або 
уривка з нього), для вико-
нання завдань
[6 УМД 2.4.1-1]

встановлює значення 
прочитаного в кількох 
текстах (зокрема худож-
ніх текстах, медіатекстах) 
для досягнення визначе-
ної мети діяльності
[9 УМД 2.4.1]

з’ясовує важливість і про-
гнозує доцільність подаль-
шого використання інфор-
мації, отриманої з кількох 
нескладних для сприйнят-
тя текстів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) 
[9 УМД 2.4.1-1]

встановлює актуаль-
ність і несуперечли-
вість інформації у не-
складному в мовно-
му плані невелико-
му тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті або уривку з 
нього) на основі влас-
ного досвіду
[6 УМД 2.4.2]

визначає актуальність і до-
стовірність нескладного в 
мовному плані невелико-
го тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту 
або уривка з нього) на осно-
ві власного досвіду та досві-
ду інших осіб
[6 УМД 2.4.2-1]
розкриває актуальність не-
великих літературних тво-
рів у контексті викликів су-
часності та власних життє-
вих потреб
[6 УМД 2.4.2-2]
аргументує власну оцін-
ку прочитаного нескладно-
го в мовному плані тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту або урив-
ка з нього), наводячи дореч-
ні цитати
[6 УМД 2.4.2-3]

висловлює думку про 
особливості форми, мо-
ви тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіа-
тексту)
[9 УМД 2.4.2]

характеризує особливос-
ті структури тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) на відому і част-
ково нову тематику, визна-
чає функції та роль змістов-
но важливих мовних засо-
бів у ньому
[9 УМД 2.4.2-1]

визначає роль і місце тек-
сту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) у 
культурно-історичному 
контексті
[9 УМД 2.4.3]

обстоює з використанням 
типових фраз власну дум-
ку про роль і місце несклад-
ного для сприйняття тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту) у культурно-іс-
торичному контексті
[9 УМД 2.4.3-1]

обговорює тексти (зокре-
ма художні тексти, меді-
атексти), демонструючи 
толерантність, усвідом-
люючи множинність по-
глядів та інтерпретацій
[9 УМД 2.4.4] 

пропонує варіанти інтерпре-
тації образів, подій і ситуацій 
у нескладних у мовному пла-
ні текстах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах), зва-
жаючи на прочитання в різ-
них контекстах
[9 УМД 2.4.4-1]

Обирає тексти 
для читання
[УМД 2.5]

обирає з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
або самостійно не-
складні в мовному 
плані невеликі тексти 
(зокрема художні тек-
сти, медіатексти або 
уривки з них) україн-
ських і зарубіжних ав-
торів, різних стилів і 
жанрів залежно від 
мети читання і наво-
дить окремі аргументи 
щодо свого вибору
[6 УМД 2.5.1]

обирає для читання само-
стійно або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб несклад-
ні в мовному плані невеликі 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти або урив-
ки з них), які належать до 
різних стилів і жанрів, про-
стими фразами пояснює 
свій вибір
[6 УМД 2.5.1-1]
описує типовими фразами 
власні читацькі вподобан-
ня, наводячи приклади про-
читаних нескладних у мов-
ному плані невеликих тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів або урив-
ків із них)
[6 УМД 2.5.1-2]
ефективно використовує  
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб інформаційні ре-
сурси (бібліотеки, сайти то-
що) для задоволення влас-
них читацьких потреб і роз-
ширення кола читацьких ін-
тересів
[6 УМД 2.5.1-3] 

обирає самостійно тексти 
(зокрема художні тексти, 
медіатексти) українських 
і зарубіжних авторів, різ-
них стилів і жанрів відпо-
відно до мети читання
[9 УМД 2.5.1] 

використовує для виконан-
ня завдань текстові/медіа-
текстові джерела, інформа-
цію з яких вважає достовір-
ною і надійною, аргумен-
тує з використанням типових 
фраз вибір цих джерел, про-
понуючи інші значущі крите-
рії, відповідно до яких дібра-
но інформацію
[9 УМД 2.5.1-1]

добирає із запропоно-
ваного вчителем пере-
ліку та використовує 
потрібні тексти (зо-
крема художні тексти, 
медіатексти) із дже-
рел, які вважає на-
дійними
[6 УМД 2.5.2] 

використовує для виконання 
завдань актуальні та досто-
вірні текстові/медіатекстові 
джерела інформації 
[6 УМД 2.5.2-1]

самостійно визначає кри-
терії добору і способи по-
шуку інформації
[9 УМД 2.5.2]

обговорює з іншими особа-
ми свої художні вподобан-
ня, наводячи приклади, ар-
гументи, презентує прочита-
ний художній текст у різний 
спосіб, спираючись на влас-
ний читацький досвід
[9 УМД 2.5.2-1]

керує власною читацькою 
діяльністю (з допомогою 
вчителя або самостійно), 
орієнтується в інформа-
ційних джерелах
[9 УМД 2.5.3] 

використовує різні ресурси, 
зокрема цифрові, для роз-
ширення кола читацьких ін-
тересів, демонструючи нави-
чки критичного мислення
[9 УМД 2.5.3-1] 

Перетво-
рює тексто-
ву інформацію 
[УМД 2.6]

передає нескладні в 
мовному плані неве-
ликі тексти (зокрема 
художні тексти, меді-
атексти або уривки з 
них) словесно (пере-
каз, конспект тощо), 
графічно (схема, та-
блиця тощо)
[6 УМД 2.6.1] 

переказує простими фраза-
ми зміст нескладного в мов-
ному плані невеликого тек-
сту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту або урив-
ка з нього) у різний спосіб 
відповідно до завдання
[6 УМД 2.6.1-1]
фіксує потрібні елементи не-
складного в мовному пла-
ні невеликого тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту або уривка з нього), 
оптимізуючи написане за до-
помогою окремих графічних 
позначок
[6 УМД 2.6.1-2]
представляє текстову інфор-
мацію з одного джерела (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) на знайому те-
му, використовуючи окре-
мі способи та засоби візу-
алізації 
[6 УМД 2.6.1-3]

передає тексти (зокрема 
художні тексти, медіатек-
сти) на відому і частково 
нову тематику словесно 
та графічно, узагальнюю-
чи, доповнюючи, скоро-
чуючи інформацію
[9 УМД 2.6.1] 

передає типовими фраза-
ми прочитане з кількох дже-
рел, узагальнюючи, скоро-
чуючи, доповнюючи словес-
но інформацію (реферат, те-
зи тощо)
[9 УМД 2.6.1-1]
представляє текстову інфор-
мацію з одного або кількох 
джерел (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів), комбі-
нуючи різні способи і засоби 
візуалізації змісту 
[9 УМД 2.6.1-2]

трансформує гра-
фічну інформацію на 
основі одного дже-
рела в текстову, зо-
крема із використан-
ням мультимедійних 
засобів
[6 УМД 2.6.2]

створює нескладний у мов-
ному плані невеликий текст 
(зокрема художній текст, ме-
діатекст або уривок із нього) 
на основі певної графічної 
інформації (діаграми, графі-
ка тощо)
[6 УМД 2.6.2-1]

трансформує графічну ін-
формацію на основі кіль-
кох джерел в текстову
[9 УМД 2.6.2]

створює текст на відому 
або частково нову темати-
ку на основі кількох графіч-
них джерел інформації, ана-
лізуючи, порівнюючи, систе-
матизуючи, узагальнюючи та 
оцінюючи її
[9 УМД 2.6.2-1]

Читає творчо
[УМД 2.7]

експериментує з неве-
ликими текстами (зо-
крема художніми тек-
стами, медіатекстами 
або уривками з них), 
у разі потреби звер-
таючись по допомо-
гу до вчителя чи ін-
ших осіб
[6 УМД 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний нескладний у мовному 
плані невеликий текст (зо-
крема художній текст, ме-
діатекст або уривок із ньо-
го), у разі потреби змінюючи 
персонажів, додаючи окремі 
епізоди, переказуючи про-
читане з  
позиції одного з персона-
жів тощо
[6 УМД 2.7.1-1]

експериментує з несклад-
ним для сприйняття тек-
стом (зокрема художнім 
текстом, медіатекстом) 
самостійно за визначе-
ним напрямом
[9 УМД 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема художній 
текст, медіатекст) на відому 
і частково нову тематику, пе-
реповідаючи його в іншому  
культурно-історичному кон-
тексті, створюючи фанфіки, 
буктрейлери тощо
[9 УМД 2.7.1-1]
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створює елементи 
власного медіатексту 
на основі прочитано-
го нескладного в мов-
ному плані невелико-
го тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту чи уривка з 
нього) 
[6 УМД 2.7.2]

за мотивами прочитаного 
нескладного в мовному пла-
ні невеликого тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту чи уривка з нього) 
створює власний медійний 
продукт (мультфільм, про-
сту театральну сценку, відео-
ролик, блог тощо)
[6 УМД 2.7.2-1]

створює власний текст 
(медіатекст) на основі 
прочитаного тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту)
[9 УМД 2.7.2]

створює власний або колек-
тивний медійний продукт на 
основі прочитаного тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту)
[9 УМД 2.7.2-1]
самостійно добирає та ви-
користовує деякі способи 
творчого експериментування 
з текстом (зокрема художнім 
текстом, медіатекстом), зва-
жаючи на власні потреби і 
мету та усвідомлюючи ризик 
несприйняття створеного
[9 УМД 2.7.2-2]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами, зокрема  
інтерпретація літературних творів українських і зарубіжних письменників; взаємодія  

з іншими особами у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови
Створює пись-
мові вислов-
лення 
[УМД 3.1]

записує (від руки або 
з використанням спе-
ціальних, зокрема 
цифрових, пристроїв) 
власні міркування або 
інформацію з різних 
джерел
[6 УМД 3.1.1]

записує власне мовлення, а 
також інформацію з інших 
джерел, якщо вона проста, 
подана повільно і чітко
[6 УМД 3.1.1-1] 

записує (від руки або з 
використанням спеціаль-
них, зокрема цифрових, 
пристроїв) власні мірку-
вання або інформацію з 
різних джерел, зважаючи 
на адресата
[9 УМД 3.1.1]

записує власне або чуже 
мовлення, використовуючи у 
разі потреби відповідні при-
йоми оптимізації викладен-
ня думки (різні графічні при-
йоми, скорочення, виділен-
ня тощо)
[9 УМД 3.1.1-1]

створює та самостій-
но презентує невеликі 
типові тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) на відому 
тематику
[6 УМД 3.1.2] 

створює та в простий спосіб 
самостійно презентує неве-
ликі типові письмові тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) на відому темати-
ку визначених типів, стилів 
і жанрів, зважаючи на мету 
та адресата, спираючись на 
власний життєвий досвід
[6 УМД 3.1.2-1]

створює типові тексти 
(зокрема художні тек-
сти, медіатексти) різ-
них типів, стилів і жан-
рів, пов’язуючи різні ідеї 
та аргументуючи власну 
позицію
[9 УМД 3.1.2]

створює і презентує тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) різних типів, сти-
лів і жанрів на актуальну са-
мостійно визначену тематику
[9 УМД 3.1.2-1] 
зіставляє власну думку, за-
фіксовану письмово, з мір-
куваннями інших осіб
[9 УМД 3.1.2-2]
доводить, доречно вико-
ристовуючи типові прийо-
ми мовної виразності, влас-
ну позицію щодо поруше-
ної проблеми, аналізуючи та 
узагальнюючи різні погля-
ди та ідеї
[9 УМД 3.1.2-3]

дотримується осно-
вних принципів акаде-
мічної доброчеснос-
ті під час створення 
власних невеликих ти-
пових текстів (зокре-
ма художніх текстів, 
медіатекстів)
[6 УМД 3.1.3]

оформлює власне невели-
ке типове висловлення, вра-
ховуючи основні принципи 
академічної доброчесності
[6 УМД 3.1.3-1]

дотримується принци-
пів академічної доброчес-
ності, зокрема норм ав-
торського права, під час 
створення власних тек-
стів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) 
[9 УМД 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення, дотримуючись прин-
ципів академічної доброчес-
ності (зокрема авторсько-
го права)
[9 УМД 3.1.3-1]

добирає потрібні мов-
ні засоби виразності, 
дотримуючись осно-
вних мовних норм
[6 УМД 3.1.4]

складає та оформлює неве-
лике типове власне вислов-
лення згідно з основними 
мовними нормами
[6 УМД 3.1.4-1]
добирає доречні типові за-
соби художньої виразнос-
ті для оформлення невели-
кого типового власного ви-
словлення
[6 УМД 3.1.4-2]

добирає доречні мов-
ні засоби, спираючись на 
усталені мовні норми, для 
досягнення відповідної 
комунікативної мети
[9 УМД 3.1.4]

складає та оформлює власні 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) різних ти-
пів, стилів і жанрів згідно з 
основними словотвірними, 
лексичними, орфографічни-
ми, граматичними, пунктуа-
ційними нормами
[9 УМД 3.1.4-1]
добирає доречні виражальні 
мовні засоби для досягнення 
комунікативної мети
[9 УМД 3.1.4-2]

самостійно створює тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти), вико-
ристовує різні способи їх 
презентації відповідно до 
мовленнєвої ситуації
[9 УМД 3.1.5]

створює самостійно типові 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти), викорис-
товує різні форми їх презен-
тації для досягнення відпо-
відної комунікативної мети
[9 УМД 3.1.5-1]

Взаємодіє 
письмово в ре-
жимі реально-
го часу (у циф-
ровому серед-
овищі)
[УМД 3.2]

створює невеликі ти-
пові повідомлення/
тексти (зокрема ху-
дожні тексти, меді-
атексти) на захище-
них цифрових серві-
сах і в соціальних ме-
режах щодо проблем, 
пов’язаних з особис-
тим досвідом
[6 УМД 3.2.1]

пише невеликі типові пові-
домлення на спеціальних за-
хищених цифрових сервісах 
і в соціальних мережах
[6 УМД 3.2.1-1]
висловлюється у захищено-
му цифровому середовищі 
щодо проблем, пов’язаних із 
власним життєвим досвідом 
і сферою інтересів
[6 УМД 3.2.1-2]

створює типові дописи/
медіатексти (зокрема з 
використанням гіпертек-
стових посилань) у циф-
ровому середовищі для 
обговорення особистіс-
них і певних соціально 
значущих питань
[9 УМД 3.2.1]

пише у цифровому серед-
овищі типові повідомлен-
ня, медіатексти тощо різних 
жанрів (дописи, коментарі, 
статті, замітки тощо) із за-
стосуванням гіпертекстових 
посилань для обговорення 
особистісно і соціально важ-
ливих питань
[9 УМД 3.2.1-1]

бере участь в  
онлайн-дискусіях, 
розпізнаючи осно-
вні розбіжності в дум-
ках співрозмовників, 
і толерантно обстоює 
власну позицію, до-
тримуючись базових 
норм етикету
[6 УМД 3.2.2]

дискутує в онлайн-серед-
овищі на відому тематику, 
пов’язану з власним життє-
вим досвідом, навчанням, 
уподобаннями тощо
[6 УМД 3.2.2-1]
порівнює основні позиції 
учасників дискусії
[6 УМД 3.2.2-2]
толерантно обстоює із вико-
ристанням типових мовних 
засобів власну позицію, зо-
середжуючись на спільних 
і відмінних думках учасни-
ків дискусії
[6 УМД 3.2.2-3]
дотримується норм етикету 
під час онлайн-спілкування
[6 УМД 3.2.2-4]

бере участь в  
онлайн-взаємодії, вико-
нуючи різні ролі в неве-
ликих групах і викорис-
товуючи типові страте-
гії співпраці в різних си-
туаціях 
[9 УМД 3.2.2]

виконує різні ролі в груповій  
онлайн-комунікації, оби-
рає потрібні стратегії співп-
раці в різних ситуаціях спіл-
кування
[9 УМД 3.2.2-1]

дотримується основ 
безпечної поведінки у 
цифровому середови-
щі та основних прин-
ципів академічної до-
брочесності
[6 УМД 3.2.3]

взаємодіє з іншими особами 
у цифровому середовищі, 
дбаючи про безпеку
[6 УМД 3.2.3-1]
дотримується принципів ака-
демічної доброчесності під 
час онлайн-взаємодії 
[6 УМД 3.2.3-2]

бере участь в  
онлайн-дискусіях, зокре-
ма виступає в ролі її ор-
ганізатора і модератора, 
розпізнаючи розбіжнос-
ті в думках, толерантно 
обстоюючи власну пози-
цію, дотримуючись етике-
ту, зважаючи на культур-
не різноманіття
[9 УМД 3.2.3]

організовує і проводить 
онлайн-дискусію за типовою 
моделлю, бере участь в об-
говоренні основних суспіль-
но важливих проблем
[9 УМД 3.2.3-1]
толерантно коментує різ-
ні погляди на проблему, уза-
гальнює їх, обстоюючи влас-
ну позицію, використовує в  
онлайн-спілкуванні типові  
формули етикету, зважає на 
культурне різноманіття
[9 УМД 3.2.3-2]

дотримується основ без-
печної поведінки у циф-
ровому середовищі, роз-
пізнає деякі прояви ма-
ніпулятивних впливів у 
цифровому середовищі 
та уникає їх
[9УМД 3.2.4]

вирізняє типові прояви ма-
ніпулятивних впливів у циф-
ровому середовищі та уни-
кає їх
[9 УМД 3.2.4-1]
спілкується у цифровому се-
редовищі, дотримуючись 
безпеки та принципів акаде-
мічної доброчесності
[9 УМД 3.2.4-2] 

Редагує пись-
мові тексти
[УМД 3.3]

виявляє і виправляє 
типові помилки, допу-
щені в тексті, медіа-
тексті, спираючись на 
засвоєні мовні норми
[6 УМД 3.3.1]

знаходить і виправляє типо-
ві помилки у змісті, будові та 
мовному оформленні влас-
них висловлень
[6 УМД 3.3.1-1]
пояснює зроблені виправ-
лення з урахуванням вивче-
них правил
[6 УМД 3.3.1-2]

виявляє і виправляє по-
милки, допущені в мов-
ленні, та обґрунтовує зро-
блені виправлення, спи-
раючись на засвоєні мов-
ні норми
[9 УМД 3.3.1]

ідентифікує різні види по-
милок на рівні змісту, струк-
тури і мовного оформлення 
висловлення, якщо темати-
ка відома
[9 УМД 3.3.1-1]
виправляє та обґрунтовує 
зроблені виправлення, спи-
раючись на засвоєні норми
[9 УМД 3.3.1-2]

аналізує та удоскона-
лює зміст написаного, 
доповнює окремі його 
частини відповідно до 
теми та мети вислов-
лювання
[6 УМД 3.3.2]

аналізує зміст написаного з 
погляду цілісності та повно-
ти викладу
[6 УМД 3.3.2-1]
коригує написане на основі 
проведеного аналізу
[6 УМД 3.3.2-2]
доповнює та/або змінює 
окремі частини написаного 
відповідно до теми і мети
[6 УМД 3.3.2-3]

аналізує та вдосконалює 
зміст написаного відпо-
відно до теми і мети ви-
словлювання, виправляє 
помилки у структурі, вра-
ховуючи основні стиліс-
тичні та жанрові особли-
вості тексту
[9 УМД 3.3.2]

аналізує та вдосконалює 
зміст написаного відповід-
но до теми і мети вислов-
лювання
[9 УМД 3.3.2-1]
виправляє помилки у струк-
турі тексту, враховуючи його 
стилістичні та жанрові осо-
бливості
[9 УМД 3.3.2-2]

обирає доцільні спо-
соби (з допомогою 
вчителя чи інших осіб) 
для вдосконалення 
власного мовлення
[6 УМД 3.3.3]

проектує (з допомогою вчи-
теля) способи виправлення 
помилок у власному  
мовленні
[6 УМД 3.3.3-1]
демонструє здатність до 
конструктивної взаємодії у 
процесі редагування
[6 УМД 3.3.3-2]

проектує власні навчаль-
ні цілі та стратегії на під-
ставі результатів реда-
гування
[9 УМД 3.3.3]

формулює власні навчаль-
ні цілі, планує власний на-
вчальний прогрес, спираю-
чись на аналіз допущених 
помилок
[9 УМД 3.3.3-1]
демонструє толерантність 
і здатність до конструктив-
ної взаємодії у процесі ре-
дагування
[9 УМД 3.3.3-2]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 
спостереження за мовними та літературними явищами, їх аналіз 

Досліджує 
мовні явища
[УМД 4.1]

використовує знання 
про закономірності 
функціонування мов-
них одиниць для вдо-
сконалення власного 
мовлення
[6 УМД 4.1.1]

виокремлює та розрізняє 
мовні одиниці кожного з рів-
нів (звуки, частини слова, 
слова, форми слова, слово-
сполучення, речення, тексти)
[6 УМД 4.1.1-1]
визначає характерні відмін-
ності між українською мо-
вою і рідною мовою, вико-
ристовуючи такі відомості 
для вдосконалення власно-
го мовлення
[6 УМД 4.1.1-2]

розрізняє мовні одини-
ці різних рівнів на осно-
ві аналізу їх характерних 
ознак і функцій у мов-
ленні
[9 УМД 4.1.1] 

розрізняє, характеризує і до-
речно використовує мовні 
одиниці різних рівнів
[9 УМД 4.1.1-1]

спостерігає за окре-
мими мовними яви-
щами в мовленні
[6 УМД 4.1.2]

виокремлює та називає ти-
пові мовні явища у своєму 
та чужому мовленні, пояс-
нює їх суть
[6 УМД 4.1.2-1]
аналізує нескладні в мовно-
му плані невеликі тексти (зо-
крема художні тексти, меді-
атексти або уривки з них) з 
погляду наявності в них пев-
них мовних явищ (зокрема 
синонімії, спільнокореневих 
слів тощо)
[6 УМД 4.1.2-2]

виявляє типові законо-
мірності функціонування 
мовних одиниць на осно-
ві узагальнення власних 
спостережень за власним 
і чужим мовленням
[9 УМД 4.1.2]

виявляє типові закономір-
ності функціонування мов-
них одиниць на основі уза-
гальнення власних спостере-
жень за мовою і мовленням
[9 УМД 4.1.2-1]
використовує знання про 
системність мовних явищ у 
різних мовах для вдоскона-
лення власного мовлення
[9 УМД 4.1.2-2]

Використовує 
знання з мови 
у мовленнєвій 
творчості
[УМД 4.2]

виявляє власні мов-
ні вподобання під час 
добору мовних за-
собів
[6 УМД 4.2.1]

творчо використовує засвоє-
ні мовні засоби, пояснюючи 
простими фразами мотиви 
вибору відповідних засобів
[6 УМД 4.2.1-1]

виявляє власні мовні впо-
добання
[9 УМД 4.2.1]

творчо використовує типо-
ві мовні засоби, обираючи 
із запропонованих варіан-
тів нестандартні рішення, ви-
являючи художньо-образне, 
асоціативне мислення
[9 УМД 4.2.1-1]

імпровізує з типовими 
засобами художньої 
виразності, зокрема з 
використанням інфор-
маційно-комунікацій-
них технологій 
[6 УМД 4.2.2]

відтворює типові засоби ху-
дожньої виразності для вті-
лення власних творчих на-
мірів
[6 УМД 4.2.2-1]

імпровізує з типовими і 
частково оригінальними 
засобами художньої ви-
разності, зокрема з вико-
ристанням інформацій-
но-комунікаційних тех-
нологій 
[9 УМД 4.2.2]

імпровізує з текстом (зокре-
ма художнім текстом, меді-
атекстом), обстоюючи свою 
позицію у творчості та право 
на самовираження
[9 УМД 4.2.2-1]

використовує твори 
мистецтва як основу 
для комунікації з ін-
шими особами 
[6 УМД 4.2.3]

створює прості відгуки на 
твори мистецтва, описи за 
картиною тощо для взаємо-
дії з іншими особами
[6 УМД 4.2.3-1]

використовує твори мис-
тецтва як основу для ко-
мунікації з іншими особа-
ми та створення власних 
нескладних текстів (зо-
крема художніх текстів, 
медіатекстів)
[9 УМД 4.2.3]

взаємодіє з іншими особами 
через власний продукт твор-
чості (зокрема текст, постер, 
відеоролик тощо)
[9 УМД 4.2.3-1]
використовує різноманіт-
ні стратегії (зокрема віль-
ний запис асоціацій, «кар-
ти знань», складання списків 
дивних ідей тощо) для про-
дукування нових мистецьких 
ідей, використовує ідеї ін-
ших і доопрацьовує їх із ура-
хуванням принципів акаде-
мічної доброчесності
[9 УМД 4.2.3-2]

збагачує власний 
стиль мовлення окре-
мими рисами мовлен-
ня інших осіб
[6 УМД 4.2.4]

виокремлює виразно поміт-
ні спільні та різні риси між 
своїм мовленням і мовлен-
ням інших осіб, урізноманіт-
нює власне мовлення завдя-
ки читанню художніх творів, 
роботі із словниками та до-
відковими джерелами 
[6 УМД 4.2.4-1]

удосконалює власний 
стиль мовлення, вико-
ристовуючи різноманітні 
джерела
[9 УМД 4.2.4]

досліджує власне мовлення, 
аналізує основні риси автор-
ського стилю тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) для вдосконалення 
власного стилю мовлення 
[9 УМД 4.2.4-1]

Додаток 4 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у мовно-літературній освітній галузі  

(мова та література відповідного корінного народу/національної меншини) 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи

конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприймання і використання інформації  
для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну 
інформацію 
[РМЛ 1.1]

слухає висловлюван-
ня у різних формах 
(монолог, діалог, полі-
лог), сприймаючи по-
дану в достатньо віль-
ному темпі інформа-
цію відповідного обся-
гу на відому та частко-
во нову тематику
[6 РМЛ 1.1.1]

уважно слухає монологіч-
ні/діалогічні висловлювання, 
зважаючи на мету та умови 
спілкування
[6 РМЛ 1.1.1-1]

слухає інформацію з різ-
них джерел на відому і 
нову тематику, подану у 
вільному темпі
[9 РМЛ 1.1.1]

свідомо застосовує прийоми 
активного слухання
[9 РМЛ 1.1.1-1]

реагує на почуте, уточ-
нюючи важливі для 
розуміння деталі
[6 РМЛ 1.1.2]

вичерпно відповідає на за-
питання за змістом почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту)
[6 РМЛ 1.1.2-1]
розуміє та відтворює зміст 
почутого, толерантно реа-
гує, використовуючи форму-
ли мовного етикету, етично 
висловлює власне ставлення 
до почутого
[6 РМЛ 1.1.2-2]
у разі потреби грамотно пе-
репитує співрозмовника для 
уточнення деталей
[6 РМЛ 1.1.2-3]

бере активну участь у ко-
мунікації, використовую-
чи прийоми комунікатив-
ної взаємодії відповідно 
до мети та ситуації спіл-
кування
[9 РМЛ 1.1.2]

відповідає на запитання за 
змістом почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту), ак-
центуючи увагу на важли-
вих деталях, зокрема худож-
ніх деталях у літературно-
му творі
[9 РМЛ 1.1.2-1]
обговорює актуальність, 
жанрово-родову належність,  
ідейно-тематичні та загальні 
естетичні особливості тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту), зв’язок тек-
сту із ситуацією спілкуван-
ня та певною епохою, твор-
чістю митця 
[9 РМЛ 1.1.2-2]
доречно реагує на почуте, 
демонструючи розуміння ко-
мунікативних намірів спів-
розмовника
[9 РМЛ 1.1.2-3]
формулює уточнювальні за-
питання до почутого для йо-
го розуміння
[9 РМЛ 1.1.2-4]
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документи
передає прихований 
зміст повідомлення, 
виражений за допо-
могою типових невер-
бальних засобів
[6 РМЛ 1.1.3]

виявляє і відтворює з ува-
гою до етнокультурної спе-
цифіки прихований зміст по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту), розрізняючи невер-
бальні засоби (інтонацію, си-
лу голосу, логічні наголоси, 
темп, паузи, міміку, жести, 
пози), використані для пере-
дачі прихованого змісту
[6 РМЛ 1.1.3-1]

розпізнає і передає при-
хований зміст почутого 
повідомлення (зокрема 
художнього тексту, меді-
атексту), виражений не-
вербально
[9 РМЛ 1.1.3]

вирізняє, зважаючи на ет-
нокультурну специфіку, не-
вербальні засоби, які спри-
яють розумінню не вираже-
ного вербально змісту пові-
домлення
[9 РМЛ 1.1.3-1]
виявляє невербальні засоби, 
що вказують на наявність у 
почутому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) прихованої ін-
формації, передає прихова-
ний зміст почутого 
[9 РМЛ 1.1.3-2]

Перетворює ін-
формацію з 
почутого пові-
домлення в різ-
ні форми пові-
домлень
[РМЛ 1.2]

усно відтворює зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема худож-
нього тексту, меді-
атексту), акцентую-
чи увагу на окремих 
деталях
[6 РМЛ 1.2.1]

стисло переказує зміст по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту), підпорядковую-
чи намір висловлення темі та 
основній думці
[6 РМЛ 1.2.1-1]
вибірково переказує зміст 
почутого повідомлення
[6 РМЛ 1.2.1-2]
перефразовує репліки в ді-
алозі 
[6 РМЛ 1.2.1-3]

переказує почуте повідо-
млення (зокрема худож-
ній текст, медіатекст) у 
різний спосіб відповід-
но до мети і ситуації спіл-
кування
[9 РМЛ 1.2.1]

переказує почуте повідо-
млення (зокрема художній 
текст, медіатекст) докладно, 
стисло, вибірково, творчо, 
акцентуючи увагу на змісті в 
цілому, на окремих важли-
вих деталях або фрагментах 
почутого відповідно до мети 
і ситуації спілкування 
[9 РМЛ 1.2.1-1]

фіксує основний зміст 
почутого повідомлен-
ня (зокрема худож-
нього тексту, меді-
атексту) відповідно 
до поставленого за-
вдання
[6 РМЛ 1.2.2]

самостійно складає простий 
план почутого 
[6 РМЛ 1.2.2-1]
використовує елементи кон-
спектування (зокрема, ви-
значає ключові слова та 
фрази в почутому повідо-
мленні)
[6 РМЛ 1.2.2-2]
відтворює основні думки і 
факти, окремі висловлюван-
ня персонажів у літератур-
ному творі, що розкривають 
зміст почутого 
[6 РМЛ 1.2.2-3]

фіксує почуте повідо-
млення (зокрема ху-
дожній текст, медіа-
текст) для оптимізації 
запам’ятовування, розу-
міння та подальшого ви-
користання почутого
[6 РМЛ 1.2.2]

самостійно складає і компо-
нує складний план, створює 
конспект, тези почутого, дає 
характеристику персонажів 
літературного твору, доціль-
но використовуючи цитати, 
скорочення, умовні позна-
чення, символи тощо
[9 РМЛ 1.2.2-1]

з допомогою вчите-
ля чи інших осіб або 
самостійно добирає і 
створює окремі спо-
соби та засоби візу-
алізації для переда-
чі інформації, зокре-
ма щодо літературно-
го твору (фабула, роз-
різнення персонажів, 
установлення зв’язків 
між ними тощо)
[6 РМЛ 1.2.3] 

унаочнює та візуалізує почу-
те повідомлення (самостій-
но або з допомогою інших 
осіб), використовуючи різ-
ні засоби (малюнки, схеми, 
таблиці, комікси тощо) для 
відтворення змісту, структу-
рування інформації 
[6 РМЛ 1.2.3-1]
передає за допомогою окре-
мих способів і засобів ві-
зуалізації враження від по-
чутого 
[6 РМЛ 1.2.3-2]

самостійно добирає різ-
ні способи та засоби ві-
зуалізації для передачі ін-
формації, яка стосуєть-
ся почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього 
тексту, медіатексту), у ра-
зі потреби вносячи відпо-
відні зміни 
[9 РМЛ 1.2.3]

самостійно передає за до-
помогою різних способів 
та засобів візуалізації влас-
не розуміння почутого пові-
домлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту), 
структуруючи інформацію за 
допомогою схем, таблиць, 
графіків тощо
[9 РМЛ 1.2.3-1]

Виокремлює 
усну інфор-
мацію 
[РМЛ 1.3]

добирає відповідно 
до поставленого за-
вдання або самостій-
но визначених цілей 
інформацію з одного 
чи кількох джерел (зо-
крема художніх тек-
стів, медіатекстів) 
[6 РМЛ 1.3.1]

знаходить у почутому пові-
домленні (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті) 
відповіді на поставлені за-
питання 
[6 РМЛ 1.3.1-1]
розрізняє відому і нову для 
себе інформацію 
[6 РМЛ 1.3.1-2]
визначає ключові слова в 
почутому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) 
[6 РМЛ 1.3.1-3]

виокремлює відповідно 
до самостійно визначених 
цілей інформацію з одно-
го чи кількох джерел (зо-
крема художніх текстів, 
медіатекстів), доцільно 
використовує її 
[9 РМЛ 1.3.1]

знаходить потрібну інфор-
мацію, відому або нову, в 
одному чи кількох джерелах 
(зокрема художніх текстах, 
медіатекстах) і використовує 
її відповідно до самостійно 
визначених цілей
[9 РМЛ 1.3.1-1]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію 
[РМЛ 1.4]

визначає тему, окре-
мі мікротеми, основну 
ідею, важливі деталі 
усного повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 РМЛ 1.4.1]

формулює тему та ідею 
усного повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 РМЛ 1.4.1-1]
визначає основну і друго-
рядну інформацію, мікроте-
ми, важливі деталі в усному 
повідомленні (зокрема  
художньому тексті, медіа-
тексті)
[6 РМЛ 1.4.1-2]

визначає тему, основну 
ідею, окреслює коло по-
рушених у почутому по-
відомленні (зокрема ху-
дожньому тексті, медіа-
тексті) проблем, розріз-
няє важливі для розумін-
ня почутого деталі 
[9 РМЛ 1.4.1]

окреслює тематику і пробле-
матику повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) для подальшої 
інтерпретації
[9 РМЛ 1.4.1-1]
виявляє важливі деталі по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) для ілюстрування 
власного розуміння почутої 
інформації
[9 РМЛ 1.4.1-2]

пояснює 
взаємозв’язок між 
змістом і формою по-
чутого повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 РМЛ 1.4.3]

характеризує особливос-
ті форми почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту), зу-
мовлені його змістом 
[6 РМЛ 1.4.3-1]

визначає та прогнозує 
взаємовплив елементів 
форми і змісту усного по-
відомлення в різних ситу-
аціях спілкування
[9 РМЛ 1.4.3]

аналізує стильові, жанрові, 
естетичні та мовні особли-
вості почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту)
[9 РМЛ 1.4.3-1]
прогнозує, як зміна фор-
ми впливає на зміст пові-
домлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту), 
а зміна змісту впливає на 
форму 
[9 РМЛ 1.4.3-2]

визначає мету повідо-
млення
[6 РМЛ 1.4.4]

формулює основну мету по-
чутого повідомлення
[6 РМЛ 1.4.4-1]
на основі формулювання 
мети прогнозує перебіг по-
дальшої комунікації та/або її 
результат
[6 РМЛ 1.4.4-2]

визначає мету мовця та 
передбачає комуніка-
тивний намір співроз-
мовника
[9 РМЛ 1.4.4]

формулює основну ме-
ту та прогнозує наміри спів-
розмовника, у разі потреби 
ставлячи уточнювальні за-
питання та цитуючи почу-
те, для налагодження кому-
нікативної взаємодії та по-
розуміння
[9 РМЛ 1.4.4-1]
розрізняє окремі елементи 
маніпуляції та пропаганди
[9 РМЛ 1.4.4-2]

пов’язує, зіставляє по-
чуте із життєвим до-
свідом
[6 РМЛ 1.4.5]

аргументовано зіставляє по-
чуте із життєвим досвідом 
[6 РМЛ 1.4.5-1]
виявляє взаємозв’язок зміс-
ту або інших компонентів лі-
тературного твору (цитат, 
уривків, епізодів, вчинків 
персонажів тощо) із власни-
ми потребами для особистіс-
ного розвитку
[6 РМЛ 1.4.5-2]

інтегрує почуте із влас-
ним та  
суспільно-історичним до-
свідом
[9 РМЛ 1.4.5]

обґрунтовує зв’язок почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) із власним та  
суспільно-історичним, зо-
крема етнокультурним, до-
свідом (підтримує діалог  
«читач — текст — автор») 
для оптимізації власної ді-
яльності, зокрема в нових 
обставинах, прийняття рі-
шень у різних ситуаціях
[9 РМЛ 1.4.5-1]

розрізняє факти, су-
дження та аргументи в 
почутому
[6 РМЛ 1.4.6]

розпізнає наявні в почутому 
повідомленні (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті) факти, судження та ар-
гументи
[6 РМЛ 1.4.6-1]
формулює запитання, щоб 
уточнити розуміння почу-
того повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 РМЛ 1.4.6-2]

розрізняє основні факти 
і судження, розуміє під-
текст у почутому повідо-
мленні (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті)
[9 РМЛ 1.4.6]

розпізнає ключові факти і 
судження про них, вирізняє 
авторські інтерпретації, ро-
зуміє аргументацію в почу-
тому повідомленні (зокрема 
художньому тексті, медіатек-
сті), коментує підтекст 
[9 РМЛ 1.4.6-1]

Оцінює усну ін-
формацію
[РМЛ 1.5]

обґрунтовує своє 
ставлення до змісту та 
форми почутого по-
відомлення (зокре-
ма художнього тексту, 
медіатексту)
[6 РМЛ 1.5.1]

обґрунтовує достовірність, 
повноту інформації, у ра-
зі потреби звертаючись до 
відповідних джерел, дореч-
но цитуючи окремі фрагмен-
ти почутого повідомлення 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту)
[6 РМЛ 1.5.1-1]
характеризує почуте з погля-
ду основних правил спілку-
вання, дотримується їх
[6 РМЛ 1.5.1-2]

оцінює зміст і форму по-
чутого повідомлення (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту)
[9 РМЛ 1.5.1]

коментує інформацію  
(зокрема частково неповну), 
сприйняту з одного чи кіль-
кох джерел
[9 РМЛ 1.5.1-1]
визначає достовірність, но-
визну, несуперечливість ін-
формації, відповідність сво-
їм переконанням, поглядам 
[9 РМЛ 1.5.1-2]
коментує окремі аспекти 
форми повідомлення (відпо-
відність ситуації спілкування 
та соціокультурним нормам) 
[9 РМЛ 1.5.1-3]
обґрунтовує свою позицію 
щодо почутого повідомлен-
ня (зокрема художнього тек-
сту, медіатексту) з урахуван-
ням власного досвіду та ін-
формації з окремих джерел, 
які вважає авторитетними
[9 РМЛ 1.5.1-4]
визначає позицію співроз-
мовника/мовця та ступінь 
досягнення мети комунікації 
[9 РМЛ 1.5.1-5]
дослухається до інших ду-
мок, демонструючи готов-
ність до зміни власної пози-
ції за умови отримання до-
статньої аргументації 
[9 РМЛ 1.5.1-6]

визначає окремі дета-
лі, що сприяють або 
заважають комунікації
[6 РМЛ 1.5.2]

вказує на окремі особли-
вості, зокрема етнокультур-
ні, що сприяють або заважа-
ють ефективній комуніка-
ції в конкретній ситуації спіл-
кування 
[6 РМЛ 1.5.2-1]

визначає істотні дета-
лі, що сприяють або за-
важають ефективній ко-
мунікації
[9 РМЛ 1.5.2]

виокремлює істотні особли-
вості, зокрема етнокультур-
ні, що сприяють або зава-
жають ефективній комуні-
кації в різних ситуаціях спіл-
кування 
[9 РМЛ 1.5.2-1]

визначає вплив окре-
мих деталей, зокрема 
художніх деталей, по-
чутого повідомлення 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту) на 
слухача (адресата)
[6 РМЛ 1.5.3]

характеризує вплив окремих 
деталей, зокрема художніх 
деталей, на сприйняття слу-
хачем (адресатом) змісту по-
чутого повідомлення (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту) 
[6 РМЛ 1.5.3-1]

виокремлює в почуто-
му повідомленні (зокрема 
художньому тексті, медіа-
тексті) важливі деталі, зо-
крема художні деталі, по-
яснює їх роль, оцінює ви-
ражальні можливості
[9 РМЛ 1.5.3]

характеризує роль, вира-
жальні можливості та вплив 
на слухача (адресата) важ-
ливих деталей, зокрема ху-
дожніх деталей, почутого по-
відомлення (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
[9 РМЛ 1.5.3-1]

Висловлює та 
обстоює влас-
ні погляди, ідеї, 
переконання
[РМЛ 1.6]

конструктивно спілку-
ється, використовую-
чи типові мовленнє-
ві засоби
[6 РМЛ 1.6.1]

доброзичливо висловлює 
своє ставлення до думок ін-
ших осіб, зважаючи на непо-
вноту або суперечливість по-
чутої інформації
[6 РМЛ 1.6.1-1]

обстоює власну позицію 
щодо особистісно і сус-
пільно важливих питань, 
зокрема порушених у по-
чутому повідомленні (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті), у реальній 
ситуації спілкування
[6 РМЛ 1.6.1]

логічно і послідовно пре-
зентує в доцільній жанровій 
формі власні погляди, ідеї, 
переконання, підкріплюючи 
їх аргументами та наводячи 
доречні приклади із власно-
го або суспільно-історично-
го досвіду 
[9 РМЛ 1.6.1-1]
комунікує, визнаючи право 
на існування іншої думки,  
з дотриманням принципів 
етики спілкування, норм лі-
тературної вимови
[9 РМЛ 1.6.1-2]
доречно використовує цита-
ти з різних джерел, зокрема 
із творів національної літера-
тури, для підтвердження та 
конкретизації власних погля-
дів, ідей, переконань
[9 РМЛ 1.6.1-3]

обстоює власну пози-
цію щодо певних пи-
тань, зокрема поруше-
них у почутому пові-
домленні (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті)
[6 РМЛ 1.6.2]

наводить кілька аргументів 
і прикладів на підтверджен-
ня власної позиції, викорис-
товуючи типові мовленнєві 
конструкції, доречні цитати з 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) для уви-
разнення власних поглядів, 
ідей, переконань
[6 РМЛ 1.6.2-1]
логічно структурує власне 
повідомлення
[6 РМЛ 1.6.2-2]

Використо-
вує вербальні 
та невербальні 
засоби під час 
представлення 
своїх думок
[РМЛ 1.7]

взаємодіє із співроз-
мовниками, супрово-
джуючи власне мов-
лення окремими вер-
бальними та невер-
бальними засобами 
для досягнення кому-
нікативної мети
[6 РМЛ 1.7.1]

використовує вербальні 
та невербальні засоби для 
ефективної комунікації із 
співрозмовниками
[6 РМЛ 1.7.1-1]
добирає стиль мовлення від-
повідно до мети, потреб і 
умов спілкування
[6 РМЛ 1.7.1-2]
дотримується норм у виборі 
мовленнєвих засобів 
[6 РМЛ 1.7.1-3]

здійснює та обґрунтовує 
самостійний вибір вер-
бальних та невербальних, 
зокрема неявно вираже-
них, засобів
[9 РМЛ 1.7.1]

добирає і використовує не-
обхідні вербальні та невер-
бальні засоби для ефектив-
ної комунікації з урахуван-
ням ситуації спілкування, ко-
мунікативних намірів, соці-
ального і культурного кон-
тексту
[9 РМЛ 1.7.1-1]
контролює використання не-
вербальних засобів в умовах 
реалізації типових стратегій 
спілкування
[9 РМЛ 1.7.1-2]
модифікує використання ін-
тонаційних засобів залежно 
від комунікативної ситуації
[9 РМЛ 1.7.1-3]

збагачує власне мов-
лення окремими за-
собами художньої ви-
разності
[6 РМЛ 1.7.2]

використовує окремі засоби 
художньої виразності у влас-
ному мовленні
[6 РМЛ 1.7.2-1]

використовує засоби ху-
дожньої виразності для 
вироблення власного сти-
лю спілкування
[9 РМЛ 1.7.2]

використовує різні засоби 
художньої виразності у влас-
ному мовленні, обґрунтову-
ючи доцільність їх вибору 
[9 РМЛ 1.7.2-1]

Регулює влас-
ний емоційний 
стан
[РМЛ 1.8]

пояснює емоційний 
стан (свій та інших 
осіб) з увагою до його 
відтінків
[6 РМЛ 1.8.1]

розповідає про власний емо-
ційний стан, описуючи окре-
мі відтінки настрою, почут-
тів, переживань тощо під час 
рефлексії власної діяльності 
або сприймання тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) 
[6 РМЛ 1.8.1-1]
описує емоційний стан інших 
осіб або літературних персо-
нажів, аналізуючи їх вчинки і 
висловлювання
[6 РМЛ 1.8.1-2]

аналізує і враховує різні 
емоційні реакції (свої та 
інших осіб) для ефектив-
ного спілкування
[9 РМЛ 1.8.1]

виявляє і передбачає емо-
ційні реакції в різних ситуа-
ціях спілкування 
[9 РМЛ 1.8.1-1]
пояснює причини відповід-
ного емоційного стану в ти-
пових життєвих ситуаціях 
[9 РМЛ 1.8.1-2]

регулює власний емо-
ційний стан  під час 
комунікації
[6 РМЛ 1.8.2]

контролює власний емоцій-
ний стан під час презентації 
тексту (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту), зо-
крема під час художньої де-
кламації
[6 РМЛ 1.8.2-1]

керує власними емоціями 
в типових ситуаціях спіл-
кування
[9 РМЛ 1.8.2]

здійснює емоційну саморе-
гуляцію, доречно викорис-
товуючи вербальні та не-
вербальні засоби (зокре-
ма під час виступу перед ау-
диторією)
[9 РМЛ 1.8.2-1]

збагачує міжособис-
тісну комунікацію по-
зитивними емоціями
[6 РМЛ 1.8.3]

використовує потрібні вер-
бальні та невербальні засо-
би для збагачення міжосо-
бистісної комунікації пози-
тивними емоціями, створен-
ня комфортної атмосфе-
ри спілкування, спонукан-
ня співрозмовників до пев-
них дій
[6 РМЛ 1.8.3-1]

здійснює позитивний 
вплив на емоційний стан 
співрозмовників для до-
сягнення мети спілку-
вання 
[9 РМЛ 1.8.3] 
характеризує міжосо-
бистісні взаємодії в тек-
сті (зокрема художньому 
тексті, медіатексті), вка-
зуючи на розмаїття емо-
ційних станів і пояснюю-
чи їх для розвитку влас-
ного емоційного інтелекту
[9 РМЛ 1.8.4]

позитивно впливає на емо-
ційний стан учасників гру-
пової комунікації, цінуючи 
власну культурну традицію 
та виявляючи повагу до ін-
ших осіб
[9 РМЛ 1.8.3-1] 
коментує особливості ви-
раження емоційного стану 
в різних культурах на осно-
ві аналізу почутого повідо-
млення (зокрема художньо-
го тексту, медіатексту) для 
розвитку власного емоційно-
го інтелекту 
[9 РМЛ 1.8.4-1]

наводить приклади з текстів 
(зокрема художніх текстів, 
медіатекстів) щодо вміння 
(невміння) керувати емоці-
ями, пояснюючи емоційний 
стан літературних персона-
жів (зважаючи на ситуацію, 
епоху, національні традиції 
та звичаї тощо) для розви-
тку власного емоційного ін-
телекту
[6 РМЛ 1.8.3-2]
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2. Сприймання, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів  
(зокрема художніх текстах, медіатекстах) і використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст
[РМЛ 2.1]

відповідно до мети за-
стосовує основні види 
читання текстів (ціліс-
них, перерваних, змі-
шаних) (зокрема ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів)
[6 РМЛ 2.1.1]

читає тексти (зокрема ху-
дожні тексти, медіатексти) 
різних функціональних сти-
лів і жанрів у різний спосіб 
(оглядово, вибірково тощо) 
відповідно до мети читання 
[6 РМЛ 2.1.1-1]

застосовує різні види 
критичного читання оди-
ничних та множинних (ці-
лісних, перерваних, змі-
шаних) текстів (зокре-
ма художніх текстів, ме-
діатекстів) на відому і но-
ву тематику відповідно до 
мети читання
[9 РМЛ 2.1.1]

застосовує різні види кри-
тичного читання текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) різних стилів, зо-
крема фрагментарних, чи 
уривків з них 
[9 РМЛ 2.1.1-1]

усвідомлено корис-
тується основними 
складниками (заго-
ловком, змістом, ано-
тацією тощо) джере-
ла інформації (друко-
ваного чи цифрово-
го), а також складни-
ками структури тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту) 
[6 РМЛ 2.1.2]

пояснює функції основних 
складників друкованого чи 
цифрового текстового дже-
рела інформації (заголо-
вка, змісту, анотації тощо), 
а також розрізняє складни-
ки структури тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) відповідно до його 
жанрово-родової належності 
та стильових особливостей
[6 РМЛ 2.1.2-1]
використовує заголовок, 
зміст та анотацію для опти-
мізації роботи з текстом
[6 РМЛ 2.1.2-2]

ефективно використо-
вує складники друкова-
ного чи цифрового тек-
стового джерела інфор-
мації для досягнення ме-
ти читання
[9 РМЛ 2.1.2]

використовує різні складни-
ки друкованого чи цифро-
вого текстового джерела ін-
формації (рубрикацію, за-
головки, скорочення, виді-
лення тощо) для оптиміза-
ції роботи з текстовою ін-
формацією
[9 РМЛ 2.1.2-1]
визначає специфіку склад-
ників структури текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) різних родів і 
жанрів, особливості міжро-
дових і міжжанрових утво-
рень
[9 РМЛ 2.1.2-2]

сприймає тексти (зо-
крема художні тексти, 
медіатексти), зважа-
ючи на контекст ство-
рення та читацьке 
сприйняття
[6 РМЛ 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) 
з історичним і культурним 
контекстом
[6 РМЛ 2.1.3-1]

сприймає тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) відповідно до 
особливостей національ-
ної культури та епохи
[9 РМЛ 2.1.3]

співвідносить зміст сприйня-
того тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) з 
історичним і соціокультур-
ним контекстами, світогляд-
ною позицією автора 
[9 РМЛ 2.1.3-1]

Аналізує та ін-
терпретує текст
[РМЛ 2.2]

визначає основні по-
рушені в тексті (зокре-
ма художньому тексті, 
медіатексті) пробле-
ми, пов’язуючи їх із 
життєвим досвідом
[6 РМЛ 2.2.1]

характеризує порушені в 
тексті (зокрема художньо-
му тексті, медіатексті) про-
блеми
[6 РМЛ 2.2.1-1]
проеціює власний або відо-
мий життєвий досвід на по-
рушені в тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, медіатек-
сті) проблеми 
[6 РМЛ 2.2.1-2]

визначає і коментує пору-
шені в одному чи кількох 
текстах (зокрема худож-
ніх текстах, медіатекстах) 
проблеми
[9 РМЛ 2.2.1]

коментує та обґрунтовує ак-
туальність порушених в од-
ному чи кількох текстах (зо-
крема художніх текстах, ме-
діатекстах) проблем з ура-
хуванням власного досві-
ду та культурно-історичного 
контексту 
[9 РМЛ 2.2.1-1]

розрізняє відому і но-
ву, головну і друго-
рядну інформацію, 
факти і судження в 
тексті (зокрема ху-
дожньому тексті, ме-
діатексті) 
[6 РМЛ 2.2.2]

знаходить у тексті (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті) відому і нову ін-
формацію
[6 РМЛ 2.2.2-1]
визначає головну і другоряд-
ну інформацію у прочитано-
му тексті (зокрема худож-
ньому тексті, медіатексті)
[6 РМЛ 2.2.2-2]
піддає сумніву інформацію з 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) на під-
ставі розрізнення фактів і 
суджень про факти 
[6 РМЛ 2.2.2-3]

виокремлює очевидну та 
приховану інформацію, 
розрізняє об’єктивні фак-
ти і суб’єктивні судження 
в тексті (зокрема  
художньому тексті,  
медіатексті) 
[9 РМЛ 2.2.2]

розмежовує в тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті) фактичну інформа-
цію, суб’єктивні судження та 
прихований підтекст, наво-
дить аргументи для спрос-
тування або підтверджен-
ня суджень, коментує під-
текст, наводить приклади 
з особистого та суспільно-
го досвіду 
[9 РМЛ 2.2.2-1]

визначає тему та мі-
кротеми, основну дум-
ку тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, ме-
діатексту)
[6 РМЛ 2.2.3]

формулює тему та основну 
думку тексту (зокрема  
художнього тексту,  
медіатексту)
[6 РМЛ 2.2.3-1]
виокремлює в тексті (зокре-
ма художньому тексті,  
медіатексті) мікротеми
[6 РМЛ 2.2.3-2]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту тексту 
(зокрема художнього тек-
сту, медіатексту)
[9 РМЛ 2.2.3]

характеризує взаємозв’язок 
між темою, мікротемами та 
основною думкою тексту 
(зокрема художнього тексту, 
медіатексту)
[9 РМЛ 2.2.3-1]

порівнює окремі еле-
менти (теми, ідеї, про-
блеми, образи, сюже-
ти тощо) тексту (зо-
крема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 РМЛ 2.2.4]

визначає спільні і різні еле-
менти змісту і форми поді-
бних за певними структурни-
ми ознаками текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів), творів національної 
літератури
[6 РМЛ 2.2.4-1]

зіставляє тексти (зокрема 
художні тексти, медіатек-
сти) подібної тематики, 
зокрема літературні твори 
різних стилів, літератур-
них напрямів
[9 РМЛ 2.2.4]

визначає спільне і різне в 
певних літературних творах 
за тематикою, порівнюючи їх 
проблематику, стиль, мовне 
оформлення тощо 
[9 РМЛ 2.2.4-1]

інтегрує інформацію, 
подану в різні спосо-
би (словесно, графіч-
но тощо) у межах од-
ного або кількох тек-
стів (зокрема худож-
ніх текстів, медіа-
текстів) 
[6 РМЛ 2.2.5]

поєднує інформацію, пода-
ну в різні способи (словесно, 
графічно тощо) у межах од-
ного або кількох текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів)
[6 РМЛ 2.2.5-1]

інтегрує інформацію, по-
дану в різні способи у 
межах одного або кількох 
текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів), 
а також у гіпертекстах у 
цифровому середовищі
[9 РМЛ 2.2.5]

поєднує подану в різні спо-
соби інформацію з кіль-
кох текстів (зокрема худож-
ніх текстів, медіатекстів), гі-
пертекстів у цифровому се-
редовищі
[9 РМЛ 2.2.5-1]

характеризує основні 
особливості структу-
ри та мовного оформ-
лення текстів (зокре-
ма художніх текстів, 
медіатекстів), що на-
лежать до різних сти-
лів і жанрів
[6 РМЛ 2.2.6]

розрізняє тексти (зокрема 
художні тексти, медіатексти) 
різних стилів, типів та жан-
рів у контексті авторсько-
го задуму
[6 РМЛ 2.2.6-1]
розпізнає основні виражаль-
ні засоби, використовує 
окремі з них 
[6 РМЛ 2.2.6-2]

визначає зв’язок між еле-
ментами змісту, структу-
ри та мовним оформлен-
ням текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) різних стилів, а та-
кож літературних творів, 
що належать до різних 
родів, жанрів, напрямів, 
течій, епох
[9 РМЛ 2.2.6]

характеризує взаємозу-
мовленість елементів зміс-
ту, структури та мовного 
оформлення текстів, зокре-
ма творів національної літе-
ратури, різних типів, стилів 
і жанрів, епох, зважаючи на 
культурно-історичний кон-
текст, естетичний та цінніс-
ний потенціал
[9 РМЛ 2.2.6-1]
розпізнає в тексті (зокре-
ма художньому тексті, ме-
діатексті)  
зображувально-виражаль-
ні засоби, ознаки автор-
ського стилю, етнокультур-
ні символи
[9 РМЛ 2.2.6-2]

робить висновки на 
основі аналізу тексту 
(зокрема художнього 
тексту, медіатексту)
[6 РМЛ 2.2.7]

формулює висновки відпо-
відно до поставленого за-
вдання на основі аналізу 
опрацьованого тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту)
[6 РМЛ 2.2.7-1]

робить висновки на осно-
ві аналізу та інтерпретації 
кількох прочитаних тек-
стів (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів) 
[9 РМЛ 2.2.7]

формулює логічні та по-
слідовні висновки на осно-
ві аналізу  
структурно-змістової єдності 
та інтерпретації кількох про-
читаних текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатекстів)
[9 РМЛ 2.2.7-1]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід
[РМЛ 2.3]

аналізує емоційний 
стан літературних пер-
сонажів, їх вчинки для 
моделювання влас-
ної поведінки та фор-
мування базових мо-
рально-етичних норм, 
виявляючи толерант-
ність
[6 РМЛ 2.3.1]

характеризує емоційний стан 
персонажів у літературному 
творі, їх поведінку та вчинки, 
виявляючи толерантність, 
з увагою до етнокультурної 
специфіки
[6 РМЛ 2.3.1-1]
проводить паралелі між об-
разами та ситуаціями, зо-
браженими в тексті (зокре-
ма художньому тексті, меді-
атексті), і власним життєвим 
досвідом
[6 РМЛ 2.3.1-2]
проектує власну поведінку в 
ситуаціях, подібних до тих, 
що зображено в тексті (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті)
[6 РМЛ 2.3.1-3]

аналізує причини виник-
нення емоційного ста-
ну персонажів у літера-
турному творі, коменту-
ючи їх вчинки в контек-
сті власного і суспільно-
го досвіду
[9 РМЛ 2.3.1]

характеризує поведінку та 
причини виникнення емоцій-
ного стану персонажів у лі-
тературному творі, коментує 
їх вчинки та висловлювання
[9 РМЛ 2.3.1-1]
проеціює  
емоційно-чуттєвий досвід 
персонажів текстів (зокре-
ма художніх текстів, медіа-
текстів) на власну поведін-
ку, переконання, ставлення 
та цінності 
[9 РМЛ 2.3.1-2]

висловлює власні по-
чуття, враження і став-
лення щодо зображе-
них у тексті (зокре-
ма художньому тексті, 
медіатексті) людей, 
подій, ситуацій тощо
[6 РМЛ 2.3.2]

висловлює в усній та/або 
письмовій формі власні по-
чуття, враження, викликані 
прочитаним, своє ставлення 
до зображених у тексті (зо-
крема художньому тексті, 
медіатексті) людей, подій, 
ситуацій тощо
[6 РМЛ 2.3.2-1]
пояснює вплив прочитано-
го на формування власного 
естетичного смаку, кола чи-
тацьких інтересів
[6 РМЛ 2.3.2-2]

висловлює власні почуття 
і враження від прочитан-
ня текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів), аналізуючи наявні в 
них виражальні засоби
[9 РМЛ 2.3.2]

коментує власні почуття під 
час читання тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) і враження від про-
читаного, аналізує вплив ви-
ражальних засобів на емо-
ційно-естетичне сприйман-
ня тексту
[9 РМЛ 2.3.2-1]

пояснює естетичну та 
мистецьку цінність прочи-
таних текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіатек-
стів) у культурно-історич-
ному контексті
[9 РМЛ 2.3.3]

обґрунтовує думку щодо ес-
тетичної та мистецької цін-
ності прочитаних текстів (зо-
крема художніх текстів, ме-
діатекстів) у культурно-істо-
ричному контексті з ураху-
ванням взаємозв’язків наці-
ональної культури з іншими 
культурами
[9 РМЛ 2.3.3-1]

Оцінює текст
[РМЛ 2.4]

пояснює значення 
здобутої з прочита-
ного тексту (зокре-
ма художнього тек-
сту, медіатексту) ін-
формації, у контексті 
власного досвіду для 
розв’язання завдань
[6 РМЛ 2.4.1]

обґрунтовує значення ін-
формації, здобутої з прочи-
таного тексту (зокрема ху-
дожнього тексту, медіатек-
сту), для розв’язання за-
вдань, використовуючи різ-
ні жанри, форми і способи 
представлення повідомлень
[6 РМЛ 2.4.1-1]

встановлює значення 
прочитаного в кількох 
текстах (зокрема худож-
ніх текстах, медіатекстах) 
для досягнення визначе-
ної мети діяльності
[9 РМЛ 2.4.1]

з’ясовує важливість і про-
гнозує доцільність подаль-
шого використання інфор-
мації, здобутої з кількох тек-
стів (зокрема художніх тек-
стів, медіатекстів), спира-
ючись на прочитане та інші 
джерела 
[9 РМЛ 2.4.1-1]

встановлює актуаль-
ність і несуперечли-
вість інформації в тек-
сті (зокрема худож-
ньому тексті, медіа-
тексті) на основі влас-
ного досвіду
[6 РМЛ 2.4.2]

визначає актуальність і несу-
перечливість тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) (наприклад, чи на-
ведена інформація є прав-
дивою, незастарілою, не 
містить суперечностей), на 
основі власного досвіду та 
досвіду інших осіб
[6 РМЛ 2.4.2-1]
розкриває актуальність літе-
ратурних творів у контексті 
викликів сучасності та влас-
них життєвих потреб
[6 РМЛ 2.4.2-2]
аргументує власну оцінку 
прочитаного тексту (зокре-
ма художнього тексту, ме-
діатексту), наводячи дореч-
ні цитати
[6 РМЛ 2.4.2-3]

визначає якість і досто-
вірність інформації на 
основі власного досві-
ду, критично сприймаючи 
думки інших
[9 РМЛ 2.4.2]

аргументовано висловлюєть-
ся про актуальність і досто-
вірність інформації на осно-
ві власного досвіду, аналізу 
прочитаного тексту та кри-
тичних суджень інших осіб
[9 РМЛ 2.4.2-1]
робить аргументовані висно-
вки про наявність у тексті 
(зокрема художньому тексті, 
медіатексті) ознак маніпуля-
тивного впливу, доречно ци-
туючи фрагменти 
[9 РМЛ 2.4.2-2]

висловлює власну дум-
ку про те, як особливості 
форми, мови тексту (зо-
крема художнього тек-
сту, медіатексту) вплива-
ють на вираження зміс-
ту і досягнення відповід-
ної мети 
[9 РМЛ 2.4.3]

характеризує особливос-
ті структури тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту), визначаючи функ-
ції та роль мовних засобів 
у ньому 
[9 РМЛ 2.4.3-1]

визначає роль і місце тек-
сту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту) у  
культурно-історичному 
контексті
[9 РМЛ 2.4.4]

обстоює власну думку про 
роль і місце тексту (зокрема 
художнього тексту, медіа-
тексту тощо) у культурно-іс-
торичному контексті
[9 РМЛ 2.4.4-1]

обговорює тексти (зокре-
ма художні тексти, меді-
атексти), демонструючи 
толерантність та усвідом-
люючи множинність по-
глядів та інтерпретацій
[9 РМЛ 2.4.5]

пропонує варіанти інтерпре-
тації образів, подій і ситуацій 
у текстах (зокрема художніх 
текстах, медіатекстах), зва-
жаючи на потенційну мно-
жинність прочитання в різ-
них контекстах 
[9 РМЛ 2.4.5-1]

Обирає тексти 
для читання
[РМЛ 2.5]

обирає з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
або самостійно тек-
сти, зокрема твори на-
ціональної літерату-
ри різних стилів і жан-
рів, залежно від ме-
ти читання і наводить 
окремі аргументи що-
до свого вибору
[6 РМЛ 2.5.1]

залежно від мети читан-
ня обирає самостійно або з 
допомогою інших осіб тек-
сти, зокрема твори націо-
нальної літератури різних 
стилів і жанрів, аргументує 
свій вибір
[6 РМЛ 2.5.1-1]
описує свої літературні впо-
добання, наводячи приклади 
прочитаних творів 
[6 РМЛ 2.5.1-2]
ефективно використовує ін-
формаційні ресурси (біблі-
отеки, сайти тощо) для за-
доволення власних читаць-
ких потреб і розширення ко-
ла читацьких інтересів
[6 РМЛ 2.5.1-3]

самостійно добирає тек-
сти, зокрема твори націо-
нальної літератури різних 
стилів і жанрів відповідно 
до мети читання
[9 РМЛ 2.5.1]

використовує для виконан-
ня завдань достовірні та на-
дійні текстові/медіатексто-
ві джерела, аргументує вибір 
таких джерел
[9 РМЛ 2.5.1-1]

використовує надій-
ні джерела для добору 
текстів (зокрема ху-
дожніх текстів, медіа-
текстів) 
[6 РМЛ 2.5.2]

використовує для 
розв’язання завдань акту-
альні та достовірні тексто-
ві/медіатекстові джерела ін-
формації
[6 РМЛ 2.5.2-1]

самостійно визначає кри-
терії добору і способи по-
шуку інформації
[9 РМЛ 2.5.2]

обговорює з іншими особа-
ми свої читацькі вподобан-
ня, наводячи приклади, ар-
гументи, презентує прочита-
ний літературний твір у різ-
ний спосіб 
[9 РМЛ 2.5.2-1]

керує власною читацькою 
діяльністю, орієнтується у 
відповідних джерелах ін-
формації
[9 РМЛ 2.5.3]

використовує різні ресурси, 
зокрема цифрові, для роз-
ширення кола читацьких ін-
тересів, демонструючи нави-
чки критичного мислення
[9 РМЛ 2.5.3-1]

Перетворює 
текстову ін-
формацію
[РМЛ 2.6]

передає тексти (зо-
крема художні тексти, 
медіатексти) словесно 
(переказ, конспект то-
що), графічно (схема, 
таблиця тощо)
[6 РМЛ 2.6.1]

переказує зміст тексту (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту) у різний спосіб 
відповідно до завдання
[6 РМЛ 2.6.1-1]

фіксує потрібні елементи 
тексту (зокрема художнього 
тексту, медіатексту), оптимі-
зуючи написане за допомо-
гою окремих графічних по-
значок
[6 РМЛ 2.6.1-2]
представляє текстову інфор-
мацію з одного джерела (зо-
крема художнього тексту, 
медіатексту), використовую-
чи різні способи і засоби ві-
зуалізації змісту 
[6 РМЛ 2.6.1-3]

передає тексти (зокрема 
художні тексти, медіатек-
сти) словесно та графіч-
но, узагальнюючи, допо-
внюючи, інтерпретуючи, 
скорочуючи інформацію
[9 РМЛ 2.6.1]

передає зміст прочитаного з 
кількох джерел, узагальню-
ючи, скорочуючи, доповню-
ючи словесно інформацію 
(реферат, тези тощо)
[9 РМЛ 2.6.1-1]

представляє текстову інфор-
мацію з одного або кількох 
джерел (зокрема художніх 
текстів, медіатекстів), комбі-
нуючи різні способи і засоби 
візуалізації змісту 
[9 РМЛ 2.6.1-2]

трансформує гра-
фічну інформацію на 
основі одного дже-
рела в текстову, зо-
крема з використан-
ням мультимедійних 
засобів
[6 РМЛ 2.6.2]

створює текст за визначе-
ними характеристиками на 
основі певної графічної ін-
формації (діаграми, графі-
ка тощо)
[6 РМЛ 2.6.2-1]

трансформує графічну ін-
формацію на основі кіль-
кох джерел у текстову
[9 РМЛ 2.6.2]

створює текст на осно-
ві кількох графічних дже-
рел інформації, аналізую-
чи, порівнюючи, системати-
зуючи, узагальнюючи та оці-
нюючи її
[9 РМЛ 2.6.2-1]
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Читає творчо
[РМЛ 2.7]

експериментує із тек-
стом (зокрема худож-
нім текстом, медіатек-
стом) за аналогією, у 
разі потреби звертаю-
чись по допомогу до 
інших осіб 
[6 РМЛ 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема худож-
ній текст, медіатекст), у ра-
зі потреби змінюючи персо-
нажів, додаючи окремі епі-
зоди, переказуючи прочита-
не з позиції одного з персо-
нажів тощо 
[6 РМЛ 2.7.1-1]

експериментує з текстом 
(зокрема художнім тек-
стом, медіатекстом) за 
самостійно визначеним 
напрямом
[9 РМЛ 2.7.1]

творчо опрацьовує прочита-
ний текст (зокрема художній 
текст, медіатекст), передає 
його в іншому  
культурно-історичному кон-
тексті
[9 РМЛ 2.7.1-1]

створює елементи 
власного медіатексту 
на основі прочитано-
го, зокрема художньо-
го тексту
[6 РМЛ 2.7.2]

за мотивами прочитаного 
створює власний медійний 
продукт (мультфільм, теа-
тральну сценку, відеоролик, 
блог тощо)
[6 РМЛ 2.7.2-1]

створює власний текст 
(медіатекст) на основі 
прочитаного
[9 РМЛ 2.7.2]

створює власний або колек-
тивний медійний продукт на 
основі прочитаного
[9 РМЛ 2.7.2-1]
самостійно добирає та ви-
користовує деякі способи 
творчого експериментування 
із текстом (зокрема худож-
нім текстом, медіатекстом), 
зважаючи на власні потреби 
і мету, етнокультурний кон-
текст та усвідомлюючи ри-
зик несприйняття створено-
го продукту 
[9 РМЛ 2.7.2-2]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, письмова взаємодія з іншими особами,  
зокрема інтерпретація літературних творів національної літератури; взаємодія з іншими особами 

у цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови
Створює пись-
мові вислов-
лення 
[РМЛ 3.1]

записує (від руки або 
з використанням спе-
ціальних, зокрема 
цифрових, пристроїв) 
власні міркування або 
інформацію з різних 
джерел
[6 РМЛ 3.1.1]

записує власні міркуван-
ня або інформацію з інших 
джерел 
[6 РМЛ 3.1.1-1]

записує (від руки або з 
використанням спеціаль-
них, зокрема цифрових, 
пристроїв) власні мірку-
вання або інформацію з 
різних джерел, враховую-
чи адресата 
[9 РМЛ 3.1.1]

записує власне або чуже 
мовлення, використовую-
чи у разі потреби відповідні 
прийоми оптимізації викла-
ду думок (різні графічні при-
йоми, скорочення, виділен-
ня тощо) та засоби мовної 
виразності
[9 РМЛ 3.1.1-1]

створює та самостійно 
презентує в простий 
спосіб тексти (зокре-
ма художні тексти, ме-
діатексти) на визначе-
ну тематику
[6 РМЛ 3.1.2 )

створює письмові тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) визначених типів, 
стилів і жанрів, зважаючи на 
мету, адресата та власний 
життєвий досвід
[6 РМЛ 3.1.2-1]

створює тексти (зокре-
ма художні тексти, медіа-
тексти) різних типів, сти-
лів і жанрів, пов’язуючи 
різні ідеї та аргументуючи 
власну позицію
[9 РМЛ 3.1.2]

створює і презентує тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти) різних типів, сти-
лів і жанрів на актуальну са-
мостійно визначену тематику
[9 РМЛ 3.1.2-1]
зіставляє власну думку, за-
фіксовану у письмовій фор-
мі, із думками інших осіб 
[9 РМЛ 3.1.2-2]
обстоює власну позицію що-
до порушеної проблеми, 
аналізуючи та узагальнюючи 
різні погляди та ідеї 
[9 РМЛ 3.1.2-3]

дотримується принци-
пів академічної добро-
чесності під час ство-
рення власних текстів
[6 РМЛ 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення, враховуючи принципи 
академічної доброчесності 
[6 РМЛ 3.1.3-1 )

дотримується принципів 
академічної доброчеснос-
ті під час створення влас-
них текстів
[9 РМЛ 3.1.3]

оформлює власне вислов-
лення з дотриманням прин-
ципів академічної добро-
чесності 
[9 РМЛ 3.1.3-1]

добирає потрібні мов-
ні засоби, дотримую-
чись основних мов-
них норм
[6 РМЛ 3.1.4]

складає та оформлює влас-
не висловлення згідно з 
усталеними словотвірними, 
лексичними, орфографічни-
ми, граматичними, пункту-
аційними та стилістичними 
нормами
[6 РМЛ 3.1.4-1]
добирає доречні засоби мов-
ної виразності для оформ-
лення власного висловлення
[6 РМЛ 3.1.4-2]

добирає доречні мовні за-
соби для досягнення від-
повідної комунікативної 
мети, дотримується уста-
лених мовних норм
[9 РМЛ 3.1.4]

складає та оформлює власні 
тексти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти) різних ти-
пів, стилів і жанрів відповід-
но до усталених словотвір-
них, лексичних, орфографіч-
них, граматичних, пунктуа-
ційних та стилістичних норм 
[9 РМЛ 3.1.4-1]

самостійно створює тек-
сти (зокрема художні тек-
сти, медіатексти), вияв-
ляючи творчу індивіду-
альність, використовуючи 
різні способи їх презента-
ції відповідно до мовлен-
нєвої ситуації
[9 РМЛ 3.1.5]

створює самостійно тексти 
(зокрема художні тексти, ме-
діатексти), використовує різ-
ні форми їх презентації для 
досягнення відповідної ко-
мунікативної мети 
[9 РМЛ 3.1.5-1].
добирає виражальні мов-
ні засоби, виявляючи творчу 
індивідуальність 
[9 РМЛ 3.1.5-2]

Взаємодіє 
письмово в ре-
жимі реально-
го часу (у циф-
ровому середо
вищі)
[РМЛ 3.2]

створює невеликі ти-
пові повідомлення/ 
медіатексти на захи-
щених цифрових сер-
вісах і в соціальних 
мережах щодо про-
блем, пов’язаних з 
особистим досвідом 
та освітньою діяль-
ністю
[6 РМЛ 3.2.1]

пише невеликі типові по-
відомлення на захищених 
цифрових сервісах і в соці-
альних мережах
[6 РМЛ 3.2.1-1]
висловлюється у захищено-
му цифровому середовищі 
щодо проблем, пов’язаних із 
власним життєвим досвідом, 
зокрема навчанням, читаць-
кою практикою
[6 РМЛ 3.2.1-2]

створює типові дописи/ 
медіатексти (зокрема з 
використанням гіпертек-
стових посилань) у циф-
ровому середовищі для 
обговорення особистіс-
них і соціально важли-
вих питань
[9 РМЛ 3.2.1]

створює у цифровому се-
редовищі повідомлення/ме-
діатексти різних жанрів (до-
писи, коментарі, статті, за-
мітки тощо) із застосуван-
ням гіпертекстових поси-
лань для обговорення осо-
бистих і соціально важливих 
проблем
[9 РМЛ 3.2.1-1]

бере участь в  
онлайн-дискусіях, 
розпізнаючи розбіж-
ності в думках спів-
розмовників і толе-
рантно обстоює влас-
ну позицію, дотриму-
ється норм етикету
[6 РМЛ 3.2.2]

дискутує в онлайн-серед-
овищі на знайомі теми, 
пов’язані із власним життє-
вим досвідом, навчанням, 
уподобаннями тощо 
[6 РМЛ 3.2.2-1]
порівнює позиції учасників 
дискусії 
[6 РМЛ 3.2.2-2]
толерантно обстоює влас-
ну позицію, звертає увагу на 
спільні і різні думки учасни-
ків дискусії 
[6 РМЛ 3.2.2-3]
дотримується норм етикету 
під час онлайн-спілкування
[6 РМЛ 3.2.2-4]

бере участь в  
онлайн-взаємодії, вико-
нуючи різні ролі в неве-
ликих групах і викорис-
товуючи типові страте-
гії співпраці в різних си-
туаціях 
[9 РМЛ 3.2.2]

виконує різні ролі у груповій  
онлайн-комунікації, оби-
рає потрібні стратегії співп-
раці в різних ситуаціях спіл-
кування
[9 РМЛ 3.2.2-1]

дотримується основ 
безпечної поведінки у 
цифровому середови-
щі та принципів акаде-
мічної доброчесності 
[6 РМЛ 3.2.3]

взаємодіє з іншими особами 
у цифровому середовищі, 
дбаючи про безпеку
[6 РМЛ 3.2.3-1]
дотримується принципів ака-
демічної доброчесності під 
час онлайн-взаємодії 
[6 РМЛ 3.2.3-2]

бере участь в онлайн-
дискусіях, зокрема, ви-
ступає в ролі організато-
ра та модератора, розпіз-
нає розбіжності в думках, 
толерантно обстоює влас-
ну позицію, дотримується 
норм етикету, принципів 
академічної доброчеснос-
ті, зважаючи на міжкуль-
турне різноманіття 
[9 РМЛ 3.2.3]

організовує та прово-
дить онлайн-дискусію, бе-
ре участь в обговоренні сус-
пільно важливих проблем 
[9 РМЛ 3.2.3-1]
толерантно коментує різні 
погляди на проблему обго-
ворення, узагальнює їх, об-
стоює власну позицію, до-
тримується норм етикету, 
принципів академічної до-
брочесності під час онлайн-
спілкування
[9 РМЛ 3.2.3-2]

дотримується основ без-
печної поведінки у циф-
ровому середовищі, роз-
пізнає деякі прояви ма-
ніпулятивних впливів у 
цифровому середовищі 
та уникає їх 
[9 РМЛ 3.2.4]

вирізняє прояви маніпуля-
тивних впливів у цифровому 
середовищі та уникає їх 
[9 РМЛ 3.2.4-1]
безпечно спілкується у циф-
ровому середовищі з ураху-
ванням принципів академіч-
ної доброчесності 
[9 РМЛ 3.2.4-2]

Редагує  
письмові  
тексти 
[РМЛ 3.3]

виявляє і виправляє 
помилки, допущені в 
тексті, спираючись на 
засвоєні мовні норми
[6 РМЛ 3.3.1]

виправляє помилки у змісті, 
будові та мовному оформ-
ленні власних висловлень 
[6 РМЛ 3.3.1-1]
пояснює окремі виправлення
[6 РМЛ 3.3.1-2]

ідентифікує різні види 
помилок, виправляє та 
обґрунтовує зроблені ви-
правлення 
[9 РМЛ 3.3.1]

ідентифікує різні види по-
милок у змісті, структурі та 
мовному оформленні, ви-
правляє та обґрунтовує зро-
блені виправлення 
[9 РМЛ 3.3.1-1]

аналізує та вдоскона-
лює зміст написаного, 
доповнює окремі його 
частини відповідно до 
теми та мети вислов-
лювання 
[6 РМЛ 3.3.2]

аналізує зміст написаного з 
погляду цілісності та повно-
ти викладу
[6 РМЛ 3.3.2-1]
коригує текст на основі про-
веденого аналізу
[6 РМЛ 3.3.2-2]
доповнює та/або змінює 
окремі частини тексту від-
повідно до теми та мети ви-
словлювання
[6 РМЛ 3.3.2-3]
вдосконалює письмовий 
текст 
[6 РМЛ 3.3.2-4]

аналізує і вдосконалює 
зміст написаного відпо-
відно до теми та мети ви-
словлювання, усуває по-
милки у структурі тексту, 
враховуючи стилістич-
ні та жанрові особливос-
ті тексту
[9 РМЛ 3.3.2]

аналізує і вдосконалює зміст 
написаного відповідно до те-
ми та мети висловлювання, 
культурного контексту 
[9 РМЛ 3.3.2-1]
усуває помилки у структу-
рі тексту, враховуючи стиліс-
тичні та жанрові особливос-
ті тексту 
[9 РМЛ 3.3.2-2]

обирає доцільні спо-
соби вдосконалення 
власного мовлення
[6 РМЛ 3.3.3]

визначає способи запобі-
гання помилкам у власному 
мовленні 
[6 РМЛ 3.3.3-1]
демонструє здатність до 
конструктивної взаємодії в 
процесі редагування
[6 РМЛ 3.3.3-2]

аналізує допущені помил-
ки для того, щоб краще 
пізнати переваги і недолі-
ки власноруч написаних 
текстів, визначити власні 
навчальні цілі 
[9 РМЛ 3.3.3]

визначає переваги і недоліки 
власноруч написаних текстів 
і планує власний навчальний 
прогрес, спираючись на ана-
ліз допущених помилок 
[9 РМЛ 3.3.3-1]
демонструє толерантність 
і здатність до конструктив-
ної взаємодії у процесі ре-
дагування
[9 РМЛ 3.3.3-2]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості,  
спостереження за мовними та літературними явищами, їх аналіз 

Досліджує 
мовні явища
[РМЛ 4.1]

використовує знання 
про закономірності 
функціонування мов-
них одиниць для вдо-
сконалення власного 
мовлення
[6 РМЛ 4.1.1]

виокремлює та розрізняє 
мовні одиниці кожного з рів-
нів (звуки, частини слова, 
слова, форми слова, слово-
сполучення, речення, тексти) 
[6 РМЛ 4.1.1-1]
порівнює та зіставляє мовні 
одиниці кожного з рівнів за 
визначеними ознаками 
[6 РМЛ 4.1.1-2]

розрізняє мовні одини-
ці різних рівнів на осно-
ві аналізу їх характерних 
ознак і функцій у мовлен-
ні, виявляє системні між-
рівневі взаємозв’язки між 
ними, типові закономір-
ності їх функціонуван-
ня на основі узагальнення 
власних спостережень
[9 РМЛ 4.1.1]

визначає та характери-
зує системні міжрівневі 
взаємозв’язки між мовними 
одиницями різних рівнів, ти-
пові закономірності їх функ-
ціонування на основі уза-
гальнення власних спосте-
режень за мовою і мовлен-
ням, зокрема за літературни-
ми творами 
[9 РМЛ 4.1.1-1]
використовує знання про 
системність мовних явищ 
для вдосконалення власно-
го мовлення 
[9 РМЛ 4.1.1-2]

спостерігає за окре-
мими мовними яви-
щами у мовленні, зо-
крема на прикладі лі-
тературних творів
[6 РМЛ 4.1.2]

вирізняє окремі мовні явища 
у своєму та чужому мовлен-
ні, пояснює їх суть 
[6 РМЛ 4.1.2-1]
порівнює тексти (зокрема 
художні тексти, медіатексти) 
з погляду наявності в них 
певних мовних явищ 
[6 РМЛ 4.1.2-2]

визначає особливос-
ті розвитку національ-
ної мови, аналізуючи усне 
мовлення та тексти (зо-
крема художні тексти, ме-
діатексти)
[9 РМЛ 4.1.2]

аналізує окремі мовні явища 
в усному мовленні, творах 
національної літератури, ме-
діатекстах і робить висновки 
щодо функціонування та до-
цільності використання пев-
них мовних одиниць 
[9 РМЛ 4.1.2-1]

Використовує 
знання з мови 
в мовленнєвій 
творчості
[РМЛ 4.2]

виявляє власні мов-
ні вподобання під час 
добору мовних за-
собів
[6 РМЛ 4.2.1]

творчо використовує мов-
ні засоби, обираючи із за-
пропонованих варіантів до-
речні нестандартні рішен-
ня, обґрунтовуючи зробле-
ний вибір
[6 РМЛ 4.2.1-1]

використовує результа-
ти власної мовотворчості 
для особистісного само-
вираження
[9 РМЛ 4.2.1]

творчо використовує мовні 
засоби, обираючи із запро-
понованих варіантів нестан-
дартні рішення, виявляючи  
художньо-образне, асоціа-
тивне мислення 
[9 РМЛ 4.2.1-1]

імпровізує з окреми-
ми художніми засоба-
ми, зокрема з вико-
ристанням інформа-
ційно-комунікаційних 
технологій
[6 РМЛ 4.2.2]

відтворює окремі художні 
засоби для втілення власних 
творчих намірів
[6 РМЛ 4.2.2-1]

імпровізує з різними ху-
дожніми засобами, зо-
крема з використанням 
інформаційно-комуніка-
ційних технологій
[9 РМЛ 4.2.2]

імпровізує з текстом (зокре-
ма художнім текстом, медіа-
текстом), застосовуючи еле-
менти стилізації, пародії то-
що, обстоює свою позицію 
та право на самовираження 
[9 РМЛ 4.2.2-1]

використовує тво-
ри мистецтва як засіб 
комунікації з іншими 
особами
[6 РМЛ 4.2.3]

наслідує окремі стильові ри-
си тексту (зокрема худож-
нього тексту, медіатексту) у 
процесі створення власного 
тексту або медіатексту для 
взаємодії з іншими особами
[6 РМЛ 4.2.3-1]

використовує твори мис-
тецтва для створення 
власних текстів (зокре-
ма художніх текстів, ме-
діатекстів) і під час ко-
мунікації
[9 РМЛ 4.2.3]

взаємодіє з іншими особами 
через власну мовотворчість, 
зокрема через текст або ме-
діатекст (постер, відеоро-
лик тощо) 
[9 РМЛ 4.2.3-1]
використовує різноманітні 
стратегії (вільний запис асо-
ціацій, «карти знань», скла-
дання списків дивних ідей 
тощо) для продукування но-
вих мистецьких ідей, вико-
ристовує ідеї інших осіб і до-
опрацьовує їх з урахуванням 
принципів академічної до-
брочесності
[9 РМЛ 4.2.3-2]

збагачує власне мов-
лення, використовую-
чи різноманітні дже-
рела
[6 РМЛ 4.2.4]

вирізняє спільні та різні ри-
си між власним мовленням і 
мовленням інших осіб, уріз-
номанітнює власне мовлен-
ня завдяки читанню літера-
турних творів, роботі із слов-
никами та довідковими дже-
релами
[6 РМЛ 4.2.4-1]

удосконалює власний 
стиль мовлення, вико-
ристовуючи різноманітні 
джерела
[9 РМЛ 4.2.4]

досліджує власне мовлення, 
аналізує основні риси автор-
ського стилю тексту (зокре-
ма художнього тексту, меді-
атексту) для вдосконалення 
власного стилю мовлення 
[9 РМЛ 4.2.4-1]

Додаток 5 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання  

учнів у мовно-літературній галузі (іншомовна освіта)

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Сприйняття усної інформації та письмових текстів іноземною мовою в умовах 
безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування

Сприймає усну 
інформацію
[ІНО 1.1]

розуміє розмову між 
іншими особами, як-
що мовлення  чітке та 
повільне 
[6 ІНО 1.1.1]

визначає мовленнєву ситу-
ацію та зміст короткої про-
стої розмови, якщо мовлен-
ня  чітке та повільне 
[6 ІНО 1.1.1-1]

розуміє розмову між ін-
шими особами, якщо 
мовлення чітке та по-
вільне 
[9 ІНО 1.1.1]

стежить за основним зміс-
том розгорнутої дискусії, як-
що мовлення чітке та по-
вільне
[9 ІНО 1.1.1-1]

розуміє інформацію, 
висловлену особою 
для аудиторії, якщо 
мовлення чітке та по-
вільне,  з тривалими 
паузами час від часу 
[6 ІНО 1.1.2]

співвідносить інформацію, 
сприйняту на слух, яка на-
дана з використанням засо-
бів наочності, якщо мовлен-
ня чітке та повільне, з повто-
рами, а тема знайома 
[6 ІНО 1.1.2-1]
визначає просту інформа-
цію, яка пояснюється у пе-
редбачуваній ситуації, якщо 
мовлення  чітке та повіль-
не, з тривалими паузами час 
від часу 
[6 ІНО 1.1.2-2]

розуміє інформацію, ви-
словлену особою для ау-
диторії, якщо мовлення 
чітке та  повільне 
[9 ІНО 1.1.2]

визначає основний зміст 
простих коротких висловлю-
вань на знайомі теми, зокре-
ма простого висловлювання 
однієї особи, якщо мовлення 
чітке та повільне 
[9 ІНО 1.1.2-1]
співвідносить інформацію, 
сприйняту на слух, під час 
простої, добре структурова-
ної презентації із слайдами, 
конкретними прикладами 
або діаграмами, розуміє по-
яснення до неї 
[9 ІНО 1.1.2-2]

розуміє зміст оголо-
шення та інструкції, 
якщо мовлення чітке 
та повільне 
[6 ІНО 1.1.3]

виокремлює основний зміст 
коротких  простих повідо-
млень, оголошень та ін-
струкцій 
[6 ІНО 1.1.3-1]
розпізнає елементарні ін-
струкції щодо часу, дат то-
що, виконання повсякден-
них завдань 
[6 ІНО 1.1.3-2]

розуміє зміст оголошень 
та інструкцій, якщо мов-
лення чітке та повільне 
[9 ІНО 1.1.3]

розпізнає просту технічну ін-
формацію, зокрема інструк-
ції до побутових приладів 
[9 ІНО 1.1.3-1]
виконує детальні інструкції 
[9 ІНО 1.1.3-2]
розуміє оголошення в аеро-
портах, на вокзалах, у тран-
спорті, якщо мовлення чітке 
та повільне, а сторонній шум 
мінімальний 
[9 ІНО 1.1.3-3]
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документи
розуміє, про що 
йдеться в аудіозапи-
сах, якщо мовлення 
чітке та повільне 
[6 ІНО 1.1.4]

виокремлює основну інфор-
мацію з коротких аудіозапи-
сів щодо повсякденних пе-
редбачуваних питань,  якщо 
мовлення чітке та повільне
[6 ІНО 1.1.4-1]
виокремлює важливу інфор-
мацію з телевізійних про-
грам, якщо мовлення чітке 
та повільне
[6 ІНО 1.1.4-2]
розпізнає важливі момен-
ти розповіді, слідкує за сю-
жетом повідомлення, якщо 
мовлення чітке та повільне 
[6 ІНО 1.1.4-3]

розуміє, про що йдеться в 
аудіозаписах, якщо мов-
лення чітке та повільне 
[9 ІНО 1.1.4]

визначає основний зміст ви-
пусків новин і нескладно-
го матеріалу на знайомі те-
ми, записаного на аудіоно-
сії, якщо мовлення чітке та  
повільне 
[9 ІНО 1.1.4-1]
розпізнає основний зміст і 
окремі деталі усних повідо-
млень, якщо мовлення чітке 
та  повільне 
[9 ІНО 1.1.4-2]

сприймає усну інфор-
мацію з відеозаписів, 
якщо мовлення чітке 
та повільне
[6 ІНО 1.1.5]

визначає теми у перегля-
нутих відеозаписах, скла-
дає враження про їх осно-
вний зміст 
[6 ІНО 1.1.5-1]

сприймає усну інформа-
цію з відеозаписів, телеві-
зійних програм або філь-
мів, якщо мовлення  чітке 
та повільне
[9 ІНО 1.1.5]

розуміє зміст фільмів, як-
що з подій та вчинків геро-
їв можна отримати уявлення 
про сюжет, а мовлення чітке 
та повільне 
[9 ІНО 1.1.5-1]
визначає основний зміст те-
левізійних програм на зна-
йомі теми, якщо мовлення  
чітке та повільне
[9 ІНО 1.1.5-2] 

Сприймає 
письмовий 
текст
[ІНО 1.2]

розуміє прочитані ко-
роткі прості листи  
[6 ІНО 1.2.1]

виокремлює необхідну ін-
формацію, отриману з ко-
ротких простих особис-
тих листів 
[6 ІНО 1.2.1-1]
визначає основний зміст 
простих  
онлайн-повідомлень 
[6 ІНО 1.2.1-2]

розуміє прочитану осо-
бисту кореспонденцію 
[9 ІНО 1.2.1]

визначає зміст описів подій, 
почуттів та побажань в осо-
бистих листах, листівках для  
регулярного  спілкування з 
друзями 
[9 ІНО 1.2.1-1]
виокремлює інформацію про 
події та емоції з прочитаних 
простих особистих листів, 
листівок, зокрема  
онлайн-повідомлень 
[9 ІНО 1.2.1-2]
розпізнає зміст стандартної 
кореспонденції та  
онлайн-дописів, що стосу-
ється особистих інтересів 
[9 ІНО 1.2.1-3]

розуміє письмовий 
текст, здійснює пошук 
необхідної інформа-
ції, якщо в ньому ви-
користано прості мов-
ні засоби 
[6 ІНО 1.2.2]

знаходить конкретну ін-
формацію у простому тек-
сті, викладеному в письмо-
вій формі 
[6 ІНО 1.2.2-1]
знаходить необхідну інфор-
мацію у списках та виокрем-
лює деталі
[6 ІНО 1.2.2-2]
розпізнає знайомі, часто 
вживані написи, оголошення 
у громадських місцях
[6 ІНО 1.2.2-3]

розуміє письмовий текст, 
здійснює пошук необхід-
ної інформації 
[9 ІНО 1.2.2]

здійснює пошук інформації 
в тексті, пов’язаному з по-
всякденним життям (листи, 
брошури)  
[9 ІНО 1.2.2-1]
сприймає важливу інформа-
цію, розміщену на упаков-
ках, інструкціях (приготуван-
ня їжі, вживання лікарських 
засобів тощо)
[9 ІНО 1.2.2-2]
визначає  відповідність ко-
роткої анотації  визначеній 
темі статті 
[9 ІНО 1.2.2-3]
виокремлює важливу інфор-
мацію у простих, чітко струк-
турованих рекламних ого-
лошеннях у друкованих за-
собах, якщо в них небагато 
абревіатур 
[9 ІНО 1.2.2-4]

сприймає прочитаний 
текст, здійснює по-
шук інформації та ар-
гументації, якщо ви-
користано прості мов-
ні засоби 
[6 ІНО 1.2.3]

виокремлює відповідну ін-
формацію з текстів, які опи-
сують людей, місця, повсяк-
денне життя, культуру то-
що, якщо в них використано 
прості мовні  засоби
[6 ІНО 1.2.3-1]
розпізнає інформацію, пода-
ну в ілюстрованих брошурах 
і туристичних картах 
[6 ІНО 1.2.3-2]
визначає факти в короткому 
описі чи розповіді на теми, 
що стосуються повсякденної 
діяльності, якщо в них вико-
ристано прості мовні засо-
би і відсутні непередбачува-
ні деталі 
[6 ІНО 1.2.3-3]
визначає в текстах, розміще-
них в Інтернеті, інформацію, 
що належить до особистої 
[6 ІНО 1.2.3-4]

сприймає прочитаний 
текст, виокремлює інфор-
мацію та аргументацію 
[9 ІНО 1.2.3]

виокремлює основний зміст 
простих статей на знайо-
мі теми 
[9 ІНО 1.2.3-1]
розпізнає більшість фактич-
ної інформації на знайомі те-
ми,  якщо має достатньо ча-
су для повторного читання 
[9 ІНО 1.2.3-2]
визначає основний зміст 
стислих описів на інформа-
ційних дошках, зокрема на 
виставках, у музеях 
[9 ІНО 1.2.3-3]

сприймає письмові ін-
струкції, якщо в них 
використано прості 
мовні засоби 
[6 ІНО 1.2.4]

встановлює послідовність 
виконання простих інструк-
цій до побутових пристроїв, 
продуктів харчування, якщо 
вони ілюстровані та викла-
дені не як суцільний текст 
[6 ІНО 1.2.4-1]
визначає етапи приготування 
страв за простими рецепта-
ми, якщо вони ілюстровані 
[6 ІНО 1.2.4-2]

читає прості чіткі  
інструкції 
[9 ІНО 1.2.4]

встановлює послідовність 
виконання простих чітких ін-
струкцій до побутових при-
ладів, приготування їжі, ін-
струкцій з техніки безпеки 
(зокрема інструкцій у гро-
мадському транспорті або з 
використання електропри-
ладів) 
[9 ІНО 1.2.4-1]

добирає та читає тек-
сти для задоволен-
ня, якщо в них вико-
ристані прості мов-
ні засоби  
[6 ІНО 1.2.5]

визначає, про що йдеться 
в коротких розповідях, ко-
міксах, описах життя лю-
дей тощо, складає уявлення 
про героїв 
[6 ІНО 1.2.5-1]
знаходить важливу інфор-
мацію, яка подається в ко-
роткому описі особи 
[6 ІНО 1.2.5-2]

добирає та читає тексти, 
якщо використані в них 
мовні засоби належать 
до сфери повсякденного 
спілкування 
[9 ІНО 1.2.5]

розпізнає докладний опис 
місць, подій, почуттів і пла-
нів у прочитаних оповіда-
ннях, путівниках і журналь-
них статтях, якщо мовні за-
соби часто вживані у повсяк-
денному спілкуванні 
[9 ІНО 1.2.5-1]
знаходить інформацію в що-
деннику мандрівника щодо 
подій, особистого досвіду та 
відкриттів під час подорожі 
[9 ІНО 1.2.5-2]
розпізнає фабулу оповідань, 
простих новел із чіткою сю-
жетною лінією, у разі потре-
би користується словником
[9 ІНО 1.2.5-3]

Використо-
вує ефективні 
стратегії сприй-
няття усної ін-
формації та 
письмового 
тексту
[ІНО 1.3]

ідентифікує окремі 
факти та здогадується 
про значення невідо-
мих слів з контексту, 
якщо прослухана ін-
формація чи письмо-
вий текст доступний і 
стосується повсякден-
ної тематики
[6 ІНО 1.3.1]

розуміє загальний зміст ко-
ротких текстів і конкретні 
висловлювання на повсяк-
денні теми, виявляє ймовір-
не значення невідомих слів 
із контексту 
[6 ІНО 1.3.1-1]
використовує значення відо-
мих слів, щоб здогадатися 
про значення невідомих слів 
у коротких висловлюваннях, 
що вживаються в повсяк-
денних ситуаціях 
[6 ІНО 1.3.1-2]
використовує числа, дати, 
імена, власні іменники тощо, 
щоб визначити тему тексту
[6 ІНО 1.3.1-3]

ідентифікує окремі факти 
та здогадується про зна-
чення невідомих слів із 
контексту 
[9 ІНО 1.3.1]

співвідносить зміст частини 
тексту із змістом тексту в ці-
лому, використовує структу-
ру та  засоби зв’язності тек-
сту для кращого розуміння 
аргументації 
[9 ІНО 1.3.1-1]
визначає з контексту зна-
чення окремих невідомих 
слів та зміст речення в ціло-
му, якщо обговорювана те-
ма знайома 
[9 ІНО 1.3.1-2]
робить висновки або прогно-
зи щодо змісту прочитаного 
тексту із заголовку 
[9 ІНО 1.3.1-3]

розуміє значення та функцію 
невідомих виразів з їх розмі-
щення в письмовому тексті 
(наприклад, на початку чи в 
кінці листа) 
[6 ІНО 1.3.1-4]

передбачає послідовність 
подій, ґрунтуючись на про-
читаному початку розповіді 
[9 ІНО 1.3.1-4]
дотримується послідовності 
аргументації або подій у роз-
повіді, враховуючи засоби 
зв’язності тексту 
[9 ІНО 1.3.1-5]
здогадується про значення 
невідомих слів у письмово-
му тексті шляхом виявлен-
ня їх частин
[9 ІНО 1.3.1-6]

2. Взаємодія з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі  
реального часу через засоби іноземної мови

Здійснює усну 
взаємодію
[ІНО 2.1]

бере участь у бесіді, 
дискусії на знайомі те-
ми, демонструє розу-
міння співрозмовника 
в передбачуваних по-
всякденних ситуаціях 
[6 ІНО 2.1.1]

реагує на звернення, якщо 
мовлення чітке і повільне, у 
простих повсякденних си-
туаціях, якщо співрозмов-
ник докладає певних зусиль, 
щоб досягти розуміння 
[6 ІНО 2.1.1-1]
використовує прості повсяк-
денні ввічливі форми приві-
тання і звертання 
[6 ІНО 2.1.1-2]
спілкується з однолітками, 
ставить запитання та розуміє 
відповіді, якщо вони стосу-
ються повсякденного життя 
[6 ІНО 2.1.1-3]
пропонує, запрошує, про-
сить вибачення 
[6 ІНО 2.1.1-4]
розповідає про своє самопо-
чуття, використовуючи про-
сті мовні засоби 
[6 ІНО 2.1.1-5]
розповідає про свої упо-
добання та плани, вислов-
лює власну думку та аргу-
ментує її 
[6 ІНО 2.1.1-6]

бере участь у бесіді, дис-
кусії на теми, що стосу-
ються особистих інтере-
сів, або на теми, пов’язані 
з повсякденним життям, 
використовуючи  прості 
мовленнєві засоби, де-
монструє розуміння спів-
розмовника у передбачу-
ваних повсякденних си-
туаціях 
[9 ІНО 2.1.1]

вступає без підготовки в 
розмови на знайомі теми 
[9 ІНО 2.1.1-1]
підтримує розмову або дис-
кусію, окремі висловлення в 
яких незрозумілі 
[9 ІНО 2.1.1-2]
висловлює власні погляди і 
думки та запитує про погля-
ди та думки співрозмовника, 
обговорюючи теми, що сто-
суються особистих інтересів 
[9 ІНО 2.1.1-3]
висловлює  свої думки щодо 
розв’язання практичних про-
блем з урахуванням  емоцій-
ного стану співрозмовників
[9 ІНО 2.1.1-4]

цілеспрямовано спіл-
кується із співрозмов-
ником, який у разі по-
треби пропонує до-
помогу 
[6 ІНО 2.1.2]

демонструє, що слідкує за 
ходом розмови, і визначає, 
що потрібно зробити, якщо 
співрозмовник докладе пев-
них зусиль, щоб досягти ро-
зуміння
[6 ІНО 2.1.2-1]
веде розмову щодо простих 
повсякденних завдань, вико-
ристовуючи прості фрази  
[6 ІНО 2.1.2-2]

цілеспрямовано співпра-
цює із співрозмовником 
[9 ІНО 2.1.2]

визначає основний зміст 
сказаного, у разі потреби по-
вторює частину сказаного 
співрозмовником, щоб пе-
ресвідчитися у взаєморо-
зумінні
[9 ІНО 2.1.2-1]
висловлює припущення що-
до можливого вирішення пи-
тання, наводячи аргументи 
та пояснення 
[9 ІНО 2.1.2-2]
просить співрозмовника ви-
словитися щодо подаль-
ших дій 
[9 ІНО 2.1.2-3]

здійснює усну взаємо-
дію з метою отриман-
ня товарів 
та послуг, використо-
вуючи прості фрази у 
звичному контексті 
[6 ІНО 2.1.3]

запитує просту інформа-
цію щодо подорожі, корис-
тування громадським тран-
спортом, запитує і пояснює, 
як пройти до певного місця, 
придбати квитки 
[6 ІНО 2.1.3-1] 
запитує необхідну інформа-
цію, повідомляє, яку покуп-
ку хоче зробити і в якій кіль-
кості, замовляє їжу 
[6 ІНО 2.1.3-2]
повідомляє про проблеми із 
здоров’ям, зокрема з вико-
ристанням невербальних за-
собів спілкування, і вияв-
ляє свої емоції на отриману 
відповідь 
[6 ІНО 2.1.3-3]

здійснює усну взаємодію 
з метою отримання това-
рів та послуг 
[9 ІНО 2.1.3]

орієнтується в більшості си-
туацій, які можуть виникну-
ти під час подорожі: запо-
внення анкети, замовлен-
ня страв тощо; у разі потре-
би спілкується з відповідним 
персоналом 
[9 ІНО 2.1.3-1]
орієнтується в типових ситу-
аціях або у таких, що вихо-
дять за межі стандартних, у 
крамниці, на пошті 
[9 ІНО 2.1.3-2]
просить пояснити різницю 
між двома або кількома ана-
логічними товарами у крам-
ниці, щоб обрати один з них, 
у разі потреби ставить уточ-
нювальні запитання 
[9 ІНО 2.1.3-3]

обмінюється інформа-
цією на звичні та по-
всякденні теми 
[6 ІНО 2.1.4]

спілкується під час виконан-
ня простих повсякденних за-
вдань, які вимагають про-
стого і прямого обміну ін-
формацією 
[6 ІНО 2.1.4-1]
розпитує та розповідає про 
навчання та дозвілля 
[6 ІНО 2.1.4-2]
розпитує та пояснює, як діс-
татися до певного місця за 
допомогою карти чи плану
[6 ІНО 2.1.4-3]
запитує та розповідає   
про подію
[6 ІНО 2.1.4-4]

обмінюються інформа-
цією на теми, пов’язані 
з повсякденним життям, 
використовуючи  прості 
мовні засоби 
[9 ІНО 2.1.4]

знаходить і передає просту 
фактичну інформацію 
[9 ІНО 2.1.4-1]
запитує, як дістатися до пев-
ного місця, та розуміє де-
тальні пояснення
[9 ІНО 2.1.4-2]
дає пораду щодо 
розв’язання простих ситуа-
цій відповідно до своєї ком-
петентності 
[9 ІНО 2.1.4-3]

Здійснює пись-
мову взає-
модію
[ІНО 2.2]

взаємодіє письмо-
во, пише короткі про-
сті листи
[6 ІНО 2.2.1]

повідомляє особисту стан-
дартну інформацію, пред-
ставляючи себе 
[6 ІНО 2.2.1-1]
пише короткі прості листи-
подяки та листи-вибачення
[6 ІНО 2.2.1-2]
пише короткі прості тексто-
ві повідомлення, записки, 
зокрема з використанням 
електронних засобів 
[6 ІНО 2.2.1-3]
пише короткі вітальні  
листівки 
[6 ІНО 2.2.1-4]

взаємодіє письмово, на-
дає просту актуальну ін-
формацію в особистих 
листах 
[9 ІНО 2.2.1]

пише особисті листи,  де-
тально описує власний до-
свід, почуття та події
[9 ІНО 2.2.1-1]
пише прості листи та елек-
тронні повідомлення факто-
логічного характеру, зокре-
ма, запитує інформацію, на-
дає її чи просить підтвердити 
[9 ІНО 2.2.1-2]
пише прості заявки з обме-
женою кількістю уточню-
вальних деталей 
[9 ІНО 2.2.1-3]

запитує і надає інфор-
мацію в записках, по-
відомленнях та запо-
внює типові бланки 
[6 ІНО 2.2.2]

пише короткі прості записки 
та повідомлення, що стосу-
ються важливих потреб 
[6 ІНО 2.2.2-1]
занотовує події, фіксує да-
ти та час, які необхідно 
запам’ятати 
[6 ІНО 2.2.2-2]
вносить особисту та ін-
шу інформацію до типових 
бланків
[6 ІНО 2.2.2-3]

взаємодіє через написан-
ня записок, повідомлень 
та заповнення бланків 
[9 ІНО 2.2.2]

пише записки, що переда-
ють нагальну інформацію 
друзям, працівникам сфери 
обслуговування, вчителям 
та іншим особам,  у доступ-
ній формі пояснюючи те, що 
вважає важливим 
[9 ІНО 2.2.2-1]
записує телефонні повідо-
млення, що складаються з 
кількох пунктів, якщо спів-
розмовник диктує їх чітко, 
з розумінням ставиться до 
рівня володіння мовою спів-
розмовником
[9 ІНО 2.2.2-2]

Здійснює  
онлайн-взає-
модію
[ІНО 2.3]

здійснює 
онлайн-взаємодію у 
формі простої роз-
мови з елементами 
дискусії 
[6 ІНО 2.3.1]

бере участь в онлайн-спілку-
ванні, відповідає на комен-
тарі, висловлює вдячність 
або просить вибачення з ви-
користанням простих мов-
них засобів
[6 ІНО 2.3.1-1]

здійснює онлайн-взаємо-
дію у формі розмови та 
простої дискусії 
[9 ІНО 2.3.1]

ініціює, підтримує та завер-
шує прості онлайн-дискусії 
на знайомі теми, робить па-
узи під час спілкування в ре-
жимі реального часу 
[9 ІНО 2.3.1-1]



6 жовтня 2020 року, вівторок, № 194 www.ukurier.gov.ua 17

документи
робить короткі  
онлайн-коментарі, викорис-
товуючи прості мовні засо-
би, у разі потреби зверта-
ється до  
онлайн-словників 
[6 ІНО 2.3.1-2]

розміщує прості дописи на 
знайомі теми під час  
онлайн-дискусій, які стосу-
ються сфери особистих ін-
тересів, готує текст і вико-
ристовує онлайн-інструмен-
ти (зокрема, словники) для 
перевірки правильності на-
писаного
[9 ІНО 2.3.1-2] 
розміщує в  Інтернеті дописи 
про особистий досвід, почут-
тя та події, детально відпові-
дає на коментарі
[9 ІНО 2.3.1-3]

цілеспрямовано нала-
годжує  
онлайн-співпрацю 
[6 ІНО 2.3.2]

заповнює онлайн-анкету, 
повідомляє особисті та ін-
ші дані 
[6 ІНО 2.3.2-1]
виконує прості інструкції 
та ставить прості запитан-
ня під час виконання спіль-
ного онлайн-завдання, якщо 
співрозмовник  готовий до-
помогти 
[6 ІНО 2.3.2-2]

цілеспрямовано налаго-
джує онлайн-співпрацю в 
різних ситуаціях повсяк-
денного життя 
[9 ІНО 2.3.2]

здійснює онлайн-співпрацю 
та обмін, який вимагає про-
стого роз’яснення важливих 
деталей, зокрема реєстру-
ється на навчальний курс, 
екскурсію, захід 
[9 ІНО 2.3.2-1]
здійснює онлайн-взаємодію 
із співрозмовником або не-
великою групою, яка пра-
цює над проектом, у разі на-
явності засобів візуаліза-
ції (зображення, статистич-
ні дані, графіки), які ілю-
струють пов’язані із завдан-
ням поняття 
[9 ІНО 2.3.2-2]
виконує інструкції та ста-
вить запитання або просить 
роз’яснення, щоб виконати 
спільне онлайн-завдання 
[9 ІНО 2.3.2-3]

Використо-
вує ефективні 
стратегії здій-
снення взає-
модії (в усній 
і письмовій 
формі та  
онлайн-взає-
модії)
[ІНО 2.4]

ініціює, підтримує та 
закінчує коротку про-
сту розмову 
[6 ІНО 2.4.1]

використовує прості прийо-
ми, щоб почати, підтримати 
та закінчити розмову 
[6 ІНО 2.4.1-1]
привертає до себе увагу вер-
бальними та невербальни-
ми засобами, ініціюючи роз-
мову
[6 ІНО 2.4.1-2]

ініціює, підтримує та за-
кінчує розмову та просту 
дискусію 
[9 ІНО 2.4.1]

долучається до дискусії на 
теми, пов’язані з повсякден-
ним життям, використовує 
відповідні мовленнєві засоби 
[9 ІНО 2.4.1-1]
ініціює, підтримує та закін-
чує просту розмову на зна-
йому тему, пов’язану з осо-
бистими інтересами
[9 ІНО 2.4.1-2]

ставить прості запи-
тання під час вико-
нання спільного за-
вдання 
[6 ІНО 2.4.2]

демонструє те, що слідкує 
за ходом короткої простої 
розмови  
[6 ІНО 2.4.2-1]

ставить запитання під час 
виконання спільного за-
вдання 
[9 ІНО 2.4.2]

використовує власний мов-
леннєвий досвід та комуніка-
тивні стратегії, щоб підтри-
мувати розмову чи дискусію
[9 ІНО 2.4.2-1]
узагальнює основну думку, 
висловлену в дискусії 
[9 ІНО 2.4.2-2]
повторює частину висловле-
ного співрозмовником для 
підтвердження взаєморозу-
міння та  дотримання послі-
довності розмови 
[9 ІНО 2.4.2-3]
запрошує співрозмовника до 
спілкування 
[9 ІНО 2.4.2-4]

просить уточнити, 
роз’яснити отриману 
інформацію 
[6 ІНО 2.4.3]

просить співрозмовника по-
вторити, якщо не розуміє 
отриманої інформації 
[6 ІНО 2.4.3-1]
просить уточнити ключові 
слова чи вирази, використо-
вуючи сталі фрази  
[6 ІНО 2.4.3-2]
повідомляє про те, що не ро-
зуміє отриманої інформа-
ції,  просить вимовити слово 
по буквах 
[6 ІНО 2.4.3-3]

просить уточнити, 
роз’яснити деталі отрима-
ної інформації 
[9 ІНО 2.4.3]

запитує про додаткові дета-
лі та просить роз’яснення у 
співрозмовників, щоб під-
тримувати розмову 
[9 ІНО 2.4.3-1]
просить співрозмовника 
уточнити,  деталізувати ви-
словлену думку 
[9 ІНО 2.4.3-2]

3. Надання інформації, висловлювання думок, почуттів та ставлення іноземною мовою
Усно вислов-
лює власні 
думки, почуття, 
ставлення та 
позиції
[ІНО 3.1]

розповідає про лю-
дей, навколишній світ 
та побут з урахуван-
ням власного досвіду, 
висловлює простими 
фразами свою думку
[6 ІНО 3.1.1]

описує простими мовними 
засобами свою родину, жит-
лові умови, освіту; людей, 
місця та особисті речі
[6 ІНО 3.1.1-1] 
розповідає про те, що вміє 
робити добре і не дуже до-
бре 
[6 ІНО 3.1.1-2]
стисло описує свої плани на 
вихідні дні або канікули 
[6 ІНО 3.1.1-3]

розповідає про людей, 
навколишній світ та по-
бут з урахуванням влас-
ного досвіду, висловлює 
свою думку
[9 ІНО 3.1.1]

описує предмети, інтереси, 
упорядковуючи послідов-
ність опису 
[9 ІНО 3.1.1-1]
описує різноманітні знайо-
мі предмети, що входять до 
сфери особистих інтересів, 
використовуючи прості мов-
ні засоби
[9 ІНО 3.1.1-2]
продукує прості розповіді, 
історії або описи 
[9 ІНО 3.1.1-3]
детально розповідає про 
власний досвід, описує влас-
ні почуття та враження 
[9 ІНО 3.1.1-4]
передає зміст книги або 
фільму і повідомляє про 
своє ставлення та почуття  
[9 ІНО 3.1.1-5]

надає інформацію 
співрозмовникові  
під час тривалого мо-
нологу простими фра-
зами 
[6 ІНО 3.1.2]

дає пояснення щодо повсяк-
денної діяльності, викорис-
товуючи прості мовні засоби 
[6 ІНО 3.1.2-1]

надає інформацію спів-
розмовникові під час  
тривалого монологу 
[9 ІНО 3.1.2]

подає просту фактичну ін-
формацію на знайомі теми 
[9 ІНО 3.1.2-1]

обґрунтовує  
власну думку, вико-
ристовуючи прості 
мовні засоби під час 
монологу 
[6 ІНО 3.1.3]

висловлює  власну аргумен-
товану думку, використову-
ючи прості мовні засоби під 
час монологу 
[6 ІНО 3.1.3-1]

обґрунтовує власну дум-
ку, наводить аргумен-
ти під час тривалого мо-
нологу 
[9 ІНО 3.1.3]

висловлює власну думку 
щодо питань, пов’язаних із 
повсякденним життям 
[9 ІНО 3.1.3-1]
стисло аргументує та пояс-
нює власні думки, плани, дії 
[9 ІНО 3.1.3-2]
схвалює чи не схвалює дії 
іншої особи та аргументує 
свою думку
[9 ІНО 3.1.3-3]

виступає перед ауди-
торією з  
коротким простим 
підготовленим моно-
логом 
[6 ІНО 3.1.4]

робить коротку підготовлену 
просту презентацію на зна-
йому тему 
[6 ІНО 3.1.4-1]
відповідає на прості уточню-
вальні запитання, у разі по-
треби просить повторити за-
питання та отримує допомо-
гу щодо формулювання від-
повідей 
[6 ІНО 3.1.4-2]

виступає перед аудиторі-
єю з підготовленою про-
мовою 
[9 ІНО 3.1.4]

робить чітку, коротку пре-
зентацію на знайому тему, 
чітко пояснює основні пи-
тання
[9 ІНО 3.1.4-1]
відповідає на уточнювальні 
запитання, просить повтори-
ти, якщо темп мовлення був 
швидким 
[9 ІНО 3.1.4-2]

Висловлює свої 
думки, почуття, 
ставлення та 
позиції у пись-
мовій формі
[ІНО 3.2]

подає в письмовій 
формі інформацію 
про себе, навколиш-
ній світ, побут, вико-
ристовуючи різні ти-
пи текстів 
[6 ІНО 3.2.1]

пише прості фрази та ре-
чення про себе, свою ро-
дину, житлові умови, осві-
ту, людей і місця, розпові-
дає короткі уявні біографії, 
використовує фрази і ре-
чення з простими словами-
зв’язками
[6 ІНО 3.2.1-1]
пише вступ до тексту або йо-
го продовження, у разі по-
треби користується слов-
ником і довідковими мате-
ріалами 
[6 ІНО 3.2.1-2]

пише прості зв’язні тек-
сти на знайомі теми, що 
входять до сфери осо-
бистих інтересів, поєднує 
окремі короткі елемен-
ти письмового вислов-
лювання, упорядковуючи 
послідовність опису
[9 ІНО 3.2.1]

пише прості, детальні пові-
домлення на знайомі теми, що 
входять до сфери особистих 
інтересів 
[9 ІНО 3.2.1-1]
розповідає про свій досвід, 
описує почуття і реакції у фор-
мі простого зв’язного тексту 
[9 ІНО 3.2.1-2]
пише короткі доповіді у стан-
дартному спрощеному форма-
ті з використанням фотогра-
фій та ілюстрацій, повідомляє 
поточну фактичну інформацію 
та аргументує свої дії 
[9 ІНО 3.2.1-3]

Використо-
вує ефектив-
ні стратегії по-
будови вислов-
лювання  
в усній та пись-
мовій формі 
[ІНО 3.3]

складає план усно-
го або письмового ви-
словлювання 
[6 ІНО 3.3.1]

використовує необхідний на-
бір фраз із свого мовного і 
мовленнєвого досвіду
[6 ІНО 3.3.1-1]

складає план усного або 
письмового висловлю-
вання з використанням 
нового мовного і мовлен-
нєвого матеріалу 
[9 ІНО 3.3.1]

добирає та випробовує но-
ві фрази і вирази, ініціюючи 
зворотний зв’язок 
[9 ІНО 3.3.1-1]

підтримує розмову, 
коли співрозмовник 
не може дібрати необ-
хідний мовний і мов-
леннєвий матеріал
[6 ІНО 3.3.2]

використовує невербальні 
засоби (жести), щоб уточни-
ти, що хоче сказати 
[6 ІНО 3.3.2-1]
визначає, що має на ува-
зі, вказуючи на це у вислов-
люванні 
[6 ІНО 3.3.2-2]

підтримує розмову, допо-
магаючи співрозмовни-
кові дібрати необхідний 
мовний і мовленнєвий 
матеріал та враховуючи 
його емоційний стан 
[9 ІНО 3.3.2]

характеризує предмет чи 
явище, для точного визна-
чення якого не може прига-
дати слова 
[9 ІНО 3.3.2-1]
передає значення слова за 
допомогою іншого, яке озна-
чає щось подібне 
[9 ІНО 3.3.2-2]

зауважує та  
виправляє власні про-
сті мовні помилки 
[6 ІНО 3.3.3]

у разі потреби просить спів-
розмовника підтвердити, що 
мовна форма є коректною 
[6 ІНО 3.3.3-1]

зауважує та виправляє 
власні мовні помилки, 
уникаючи непорозуміння 
[9 ІНО 3.3.3]

виправляє помилки у вжи-
ванні часових форм, які при-
зводять до непорозумінь, 
якщо співрозмовник вказує 
на проблему
[9 ІНО 3. 3.3-1]
використовує інші стратегії у 
побудові висловлювання для 
уникнення непорозумінь
[9 ІНО 3.3.3-2]

Додаток 6 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у мовно-літературній галузі (іншомовна освіта, друга іноземна мова) 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Сприйняття усної інформації та письмових текстів іноземною мовою в умовах  
безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування

Сприймає усну 
інформацію
[ІНОД 1.1]

розуміє розмову між 
іншими особами, як-
що мовлення  чітке, 
добре артикульоване 
та повільне 
[6 ІНОД 1.1.1]

виокремлює деякі слова та 
вирази, коли особи говорять 
про себе, родину, заклад 
освіти, хобі або оточення, 
якщо мовлення чітке, добре 
артикульоване та повільне 
[6 ІНОД 1.1.1-1]

розуміє розмову між ін-
шими особами, якщо 
мовлення чітке та по-
вільне
[9 ІНОД 1.1.1]

визначає мовленнєву ситу-
ацію та зміст короткої про-
стої розмови, якщо мовлен-
ня чітке та повільне
[9 ІНОД 1.1.1-1]

розуміє інформа-
цію, висловлену осо-
бою для аудиторії, як-
що мовлення чітке та 
повільне, з тривалими 
паузами 
[6 ІНОД 1.1.2]

розпізнає просту інформа-
цію, подану у передбачува-
ній ситуації (зокрема на екс-
курсії), якщо мовлення чіт-
ке та повільне, з тривалими 
паузами
[6 ІНОД 1.1.2-1]

розуміє інформацію, ви-
словлену особою для ау-
диторії, якщо мовлення 
чітке та повільне 
[9 ІНОД 1.1.2]

співвідносить інформацію, 
сприйняту на слух, яка підкрі-
плена засобами наочності, як-
що мовлення чітке та повіль-
не, а тема знайома
[9 ІНОД 1.1.2-1]
розуміє просту інформацію у 
передбачуваній ситуації, якщо 
мовлення чітке та повільне
[9 ІНОД 1.1.2-2]

розуміє зміст оголо-
шення та інструкції, 
якщо мовлення  чітке, 
добре артикульоване 
та повільне
[6 ІНОД 1.1.3]

розуміє оголошення та ін-
струкції, якщо мовлення  чіт-
ке, добре артикульоване та 
повільне, виконує короткі 
прості вказівки
[6 ІНОД 1.1.3-1]
вказує на предмет, про міс-
цезнаходження якого повідо-
млено чітко та повільно
[6 ІНОД 1.1.3-2]
розуміє інформацію, що міс-
тить вказівку на числа, ціни, 
час, якщо вона повідомлена 
чітко та повільно
[6 ІНОД 1.1.3-3]

розуміє зміст оголошення 
та інструкції, якщо мов-
лення чітке та повільне
[9 ІНОД 1.1.3]

розуміє основний зміст ко-
ротких  простих повідомлень 
та оголошень, інструкцій
[9 ІНОД 1.1.3-1]
розуміє  інструкції щодо ча-
су, дат, номерів тощо для 
виконання повсякденних за-
вдань
[9 ІНОД 1.1.3-2]

розуміє, про що 
йдеться в аудіозапи-
сах, якщо мовлення  
чітке, добре артику-
льоване та повільне
[6 ІНОД 1.1.4]

виокремлює конкретну ін-
формацію (зокрема про міс-
це, час) з коротких аудіоза-
писів щодо повсякденних 
передбачуваних подій, якщо 
мовлення чітке, добре арти-
кульоване та повільне
[6 ІНОД 1.1.4-1]

розуміє, про що йдеться в 
аудіозаписах,  якщо мов-
лення чітке та повільне 
[9 ІНОД 1.1.4]

виокремлює з коротких ауді-
озаписів основну інформацію 
щодо повсякденних передба-
чуваних подій, якщо мовлення 
чітке та повільне
[9 ІНОД 1.1.4-1]
виокремлює важливу інфор-
мацію з програм, якщо мов-
лення чітке та повільне
[9 ІНОД 1.1.4-2]
розпізнає важливі моменти 
розповіді та слідкує за сюже-
том, якщо мовлення чітке та 
повільне 
[9 ІНОД 1.1.4-3]

сприймає усну інфор-
мацію з відеозаписів, 
якщо мовлення чітке, 
добре артикульоване 
та повільне
[6 ІНОД 1.1.5]

виокремлює з коротких ві-
деозаписів необхідну інфор-
мацію, якщо мовлення чіт-
ке, добре артикульоване та 
повільне
[6 ІНОД 1.1.5-1]

сприймає усну інформа-
цію з відеозаписів, як-
що мовлення чітке та по-
вільне
[9 ІНОД 1.1.5]

визначає теми переглянутих 
відеозаписів,  складає уяв-
лення про їх основний зміст
[9 ІНОД 1.1.5-1]

Сприймає 
письмовий 
текст
[ІНОД 1.2]

розуміє прочитані ко-
роткі листи, якщо ви-
користано прості мов-
ні засоби
[6 ІНОД 1.2.1]

розуміє короткі листи, чита-
ючи їх пофразово, розпіз-
нає знайомі імена, слова та 
основні фрази, перечитує в 
разі потреби
[6 ІНОД 1.2.1-1]

розуміє прочитані листи, 
якщо в них використано 
прості мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.1]

виокремлює необхідну ін-
формацію, отриману з осо-
бистих листів
[9 ІНОД 1.2.1-1]
визначає основний зміст 
простих онлайн-повідомлень
[9 ІНОД 1.2.1-2]

розуміє письмовий 
текст, здійснює пошук 
необхідної інформації, 
якщо в ньому вико-
ристано  прості мов-
ні засоби
[6 ІНОД 1.2.2]

розпізнає знайомі імена, 
слова і базові фрази з про-
стих оголошень щодо поши-
рених повсякденних ситуацій
[6 ІНОД 1.2.2-1]
знаходить просту інформа-
цію в листівках та брошурах
[6 ІНОД 1.2.2-2]

розуміє письмовий текст, 
здійснює пошук необхід-
ної інформації, якщо в 
ньому використано прості 
мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.2]

знаходить необхідну інфор-
мацію в простому тексті, ви-
кладеному у письмовій формі
[9 ІНОД 1.2.2-1]
знаходить інформацію у спис-
ках та виокремлює необхід-
ні деталі
[9 ІНОД 1.2.2-2]
розпізнає знайомі часто вжи-
вані написи, оголошення у 
громадських місцях
[9 ІНОД 1.2.2-3]

розуміє прочитаний 
текст, здійснює по-
шук інформації та ар-
гументації, якщо ви-
користано прості мов-
ні засоби
[6 ІНОД 1.2.3]

визначає основний зміст  ін-
формаційних матеріалів, 
зокрема за наявності ілю-
страцій
[6 ІНОД 1.2.3-1]
розпізнає короткі письмо-
ві тексти щодо особистих ін-
тересів, зокрема новини про 
спорт, музику, подорожі, як-
що використано прості мов-
ні засоби,
ілюстрації чи малюнки
[6 ІНОД 1.2.3-2]

розуміє  прочитаний 
текст, здійснює пошук ін-
формації та аргументації, 
якщо використано прості 
мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.3]

виокремлює відповідну ін-
формацію з текстів, які опису-
ють людей, місця, повсякден-
не життя, культуру тощо, як-
що в них використано прості 
мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.3-1]
розпізнає інформацію, подану 
в ілюстрованих брошурах і ту-
ристичних картах 
[9 ІНОД 1.2.3-2]
визначає факти в короткому  
описі чи розповіді на теми, що 
стосуються повсякденної ді-
яльності, якщо в них викорис-
тано прості  мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.3-3]
виокремлює інформацію, яка 
належить до особистої, розмі-
щену в  Інтернеті
[9 ІНОД 1.2.3-4]

сприймає письмові ін-
струкції, якщо в них 
використано прості 
мовні засоби
[6 ІНОД 1.2.4]

розпізнає прості короткі ін-
струкції, якщо вони ілюстро-
вані та викладені не  як су-
цільний текст
[6 ІНОД 1.2.4-1]

сприймає письмові ін-
струкції, якщо в них ви-
користано прості мов-
ні засоби
[9 ІНОД 1.2.4]

встановлює послідовність 
виконання простих інструк-
цій до побутових пристроїв, 
продуктів харчування, якщо 
вони ілюстровані та викла-
дені не як суцільний текст
[9 ІНОД 1.2.4-1]
визначає етапи приготування 
страв за простими рецепта-
ми, зокрема у разі, коли во-
ни ілюстровані 
[9 ІНОД 1.2.4-2]
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документи
добирає та читає тек-
сти, якщо у них вико-
ристано прості мов-
ні засоби
[6 ІНОД 1.2.5]

сприймає короткі ілюстрова-
ні розповіді про повсякденне 
життя, якщо в них викорис-
тано прості мовні засоби
[6 ІНОД 1.2.5-1]
сприймає короткі ілюстрова-
ні оповідання, якщо зобра-
ження допомагають здога-
датися про зміст тексту 
[6 ІНОД 1.2.5-2]

добирає та читає тексти, 
якщо в них використано 
прості мовні засоби
[9 ІНОД 1.2.5]

визначає, про що йдеться 
у коротких розповідях, ко-
міксах, описах життя людей 
тощо, та складає уявлення 
про героїв 
[9 ІНОД 1.2.5-1]
знаходить важливу інформа-
цію, яка подається в корот-
кому описі людини
[9 ІНОД 1.2.5-2]

Використо-
вує ефективні 
стратегії сприй-
мання усної ін-
формації та 
письмового 
тексту
[ІНОД 1.3]

ідентифікує окремі 
факти та здогадуєть-
ся про значення неві-
домих слів з контек-
сту, якщо прослухана 
інформація чи пись-
мовий текст стосуєть-
ся повсякденної те-
матики
[6 ІНОД 1.3.1]

розуміє значення невідомо-
го слова для конкретної дії 
чи предмета за умови, що 
текст  стосується повсякден-
ної тематики
[6 ІНОД 1.3.1-1]

ідентифікує окремі факти 
та здогадується про зна-
чення невідомих слів з 
контексту, якщо прослу-
хана інформація чи пись-
мовий текст стосується 
повсякденної тематики
[9 ІНОД 1.3.1]

розуміє загальний зміст ко-
ротких текстів і конкретних 
висловлювань на повсякден-
ні теми, розуміє значення 
невідомих слів з контексту
[9 ІНОД 1.3.1-1]
використовує значення  ві-
домих слів, щоб здогадати-
ся про значення незнайомих 
слів у коротких виразах, що 
стосуються повсякденної те-
матики
[9 ІНОД 1.3.1-2]
використовує числа, дати, 
власні назви тощо для ви-
значення теми тексту
[9 ІНОД 1.3.1-3]
розуміє значення та функцію 
невідомих виразів за їх роз-
міщенням у письмовому тек-
сті, зокрема на початку чи в 
кінці листа
[9 ІНОД 1.3.1-4]

2. Взаємодія з іншими особами в усній і письмовій формі  
та в режимі реального часу через засоби іноземної мови

Здійснює усну 
взаємодію 
[ІНОД 2.1]

бере участь у бесіді,
яка стосується нагаль-
них потреб і  знайо-
мих тем, демонструє 
розуміння співрозмов-
ника в передбачува-
них повсякденних си-
туаціях
[6 ІНОД 2.1.1]

реагує на вирази повсякден-
ного вжитку, що викорис-
товуються для задоволення 
нагальних необхідності, як-
що співрозмовник у разі по-
треби повторює сказане, а 
мовлення чітке та повільне
[6 ІНОД 2.1.1-1]
сприймає повільно арти-
кульовані запитання та ін-
струкції, адресовані безпосе-
редньо йому, дотримується 
простих вказівок
[6 ІНОД 2.1.1-2]
розповідає про своє самопо-
чуття, використовуючи про-
сті мовні засоби та кліше 
[6 ІНОД 2.1.1-3]
представляється та викорис-
товує прості вирази для при-
вітання і прощання
[6 ІНОД 2.1.1-4]

бере участь у бесіді, дис-
кусії на знайомі теми, де-
монструє розуміння спів-
розмовника у передбачу-
ваних повсякденних си-
туаціях
[9 ІНОД 2.1.1]

реагує на чітке та повільне 
мовлення у простих повсяк-
денних ситуаціях, якщо спів-
розмовник докладає пев-
них зусиль, щоб досягти ро-
зуміння
[9 ІНОД 2.1.1-1]
спілкується з однолітками, 
ставить запитання та розу-
міє відповіді, якщо вони сто-
суються повсякденних си-
туацій 
[9 ІНОД 2.1.1-2]
бере участь у простій розмо-
ві на знайому тему
[9 ІНОД 2.1.1-3]
розповідає про свої уподо-
бання та плани,  вислов-
лює власну думку та аргу-
ментує її
[9 ІНОД 2.1.1-4]

цілеспрямовано спіл-
кується, якщо спів-
розмовник звертаєть-
ся безпосередньо до 
нього, а мовлення чіт-
ке та повільне 
[6 ІНОД 2.1.2]

реагує на запитання та ін-
струкції, якщо співрозмов-
ник звертається безпосе-
редньо до нього, а мовлення 
чітке та повільне 
[6 ІНОД 2.1.2-1]
виконує прості інструкції, що 
містять вказівку на час, міс-
це, числа тощо 
[6 ІНОД 2.1.2-2]

цілеспрямовано спілку-
ється із співрозмовни-
ком, який пропонує допо-
могу в разі потреби
[9 ІНОД 2.1.2]

демонструє те, що слідкує за 
ходом розмови, і визначає, 
що потрібно зробити, якщо 
співрозмовник докладе пев-
них зусиль, щоб досягти ро-
зуміння
[9 ІНОД 2.1.2-1]
веде розмову щодо простих 
повсякденних завдань, ви-
користовуючи прості фрази, 
зокрема для того, щоб по-
просити чи дати, отримати 
просту інформацію та обго-
ворити подальші дії
[9 ІНОД 2.1.2-2]

здійснює усну взаємо-
дію з метою отриман-
ня товарів та послуг, 
використовуючи про-
сті фрази у звичному 
контексті
[6 ІНОД 2.1.3]

просить про послугу, вико-
ристовуючи прості вирази 
[6 ІНОД 2.1.3-1]
оперує категоріями чисел, 
кількості, вартості, часу 
[6 ІНОД 2.1.3-2]

здійснює усну взаємо-
дію з метою отримання 
товарів 
та послуг, використовую-
чи прості фрази в знайо-
мому контексті 
[9 ІНОД 2.1.3]

запитує просту інформацію 
щодо подорожі, користуван-
ня громадським транспор-
том, зокрема запитує і пояс-
нює, як пройти до певного 
місця, придбати квитки
[9 ІНОД 2.1.3-1]
запитує необхідну інфор-
мацію, зокрема повідомляє, 
яку покупку хоче зробити, в 
якій кількості, замовляє їжу 
[9 ІНОД 2.1.3-2]
повідомляє про проблеми із 
здоров’ям, зокрема з вико-
ристанням невербальних за-
собів спілкування, виявляє 
свої емоції щодо отриманої 
інформації
[9 ІНОД 2.1.3-3]

обмінюється інформа-
цією на знайомі та по-
всякденні теми  
[6 ІНОД 2.1.4]

запитує та відповідає на про-
сті запитання, висловлює 
враження 
[6 ІНОД 2.1.4-1]
запитує та відповідає на за-
питання про себе та інших 
осіб, зокрема місце про-
живання
[6 ІНОД 2.1.4-2]

обмінюється інформаці-
єю на знайомі та повсяк-
денні теми 
[9 ІНОД 2.1.4]

спілкується під час виконан-
ня простих повсякденних за-
вдань, які вимагають обміну 
інформацією
[9 ІНОД 2.1.4-1]
розпитує та розповідає про 
навчання та дозвілля
[9 ІНОД 2.1.4-2]
розпитує та пояснює, як діс-
татися до певного місця за 
допомогою карти чи плану 
[9 ІНОД 2.1.4-3]
запитує та розповідає   
про подію
[9 ІНОД 2.1.4-4]

Здійснює пись-
мову взає-
модію
[ІНОД 2.2]

взаємодіє в письмовій 
формі, пише короткі, 
прості листи, повідо-
мляючи особисту ін-
формацію
[6 ІНОД 2.2.1]

пише повідомлення, що 
складаються з коротких ре-
чень про хобі, уподобання, 
вживаючи прості слова та 
сталі вирази, у разі потреби 
з використанням словника
[6 ІНОД 2.2.1-1]
пише короткі повідомлення 
в листівках
[6 ІНОД 2.2.1-2]

взаємодіє в письмовій 
формі, пише прості листи
[9 ІНОД 2.2.1]

повідомляє особисту стан-
дартну інформацію, пред-
ставляючи себе 
[9 ІНОД 2.2.1-1]
пише прості листи-подяки та 
листи-вибачення
[9 ІНОД 2.2.1-2]
пише прості записки, повідо-
млення, зокрема з викорис-
танням електронних засобів 
[9 ІНОД 2.2.1-3]
пише вітальні листівки
[9 ІНОД 2.2.1-4]

запитує і надає інфор-
мацію в записках, по-
відомленнях, що сто-
суються нагальних 
потреб 
[6 ІНОД 2.2.2]

пише числа та дати, своє 
ім’я, національність, адресу, 
вік, дату народження тощо 
в записках та коротких пові-
домленнях
[6 ІНОД 2.2.2-1]

запитує і надає інформа-
цію в записках, повідо-
мленнях та заповнює ти-
пові бланки
[9 ІНОД 2.2.2]

пише короткі прості записки 
та повідомлення, що стосу-
ються нагальних потреб
[9 ІНОД 2.2.2-1]
занотовує події, відповід-
ні дати та час, які необхідно 
запам’ятати 
[9 ІНОД 2.2.2-2]
вносить особисту та ін-
шу інформацію до типових 
бланків
[9 ІНОД 2.2.2-3]

Здійснює  
онлайн-взає-
модію
[ІНОД 2.3]

здійснює онлайн- 
взаємодію у формі 
простої розмови
[6 ІНОД 2.3.1]

робить короткі  прості пові-
домлення та онлайн-допи-
си, які складаються з корот-
ких речень
[6 ІНОД 2.3.1-1]

здійснює онлайн-взаємо-
дію у формі простої роз-
мови з елементами дис-
кусії
[9 ІНОД 2.3.1]

бере участь в  
онлайн-спілкуванні на базо-
вому рівні, використовуючи 
сталі вирази; відповідає на 
коментарі; висловлює з ви-
користанням простих мов-
них засобів вдячність або 
просить вибачення 
[9 ІНОД 2.3.1-1]

робить короткі онлайн-ко-
ментарі, використовуючи 
прості мовні засоби, у разі 
потреби звертається до  
онлайн-словників 
[9 ІНОД 2.3.1-2]

налагоджує  
онлайн-співпрацю, ви-
користовуючи прості 
мовні засоби
[6 ІНОД 2.3.2]

використовує прості сло-
ва, символи та сталі вира-
зи, стисло реагуючи на про-
сті онлайн-дописи, поси-
лання та  
медіа-об’єкти, висловлює 
подяку чи вибачення
[6 ІНОД 2.3.2-1]

цілеспрямовано нала-
годжує  
онлайн-співпрацю
[9 ІНОД 2.3.2]

заповнює онлайн-анкету, по-
відомляючи особисті та ін-
ші дані 
[9 ІНОД 2.3.2-1].
виконує прості інструкції 
та ставить прості запитан-
ня під час виконання спіль-
ного онлайн-завдання, якщо 
партнер готовий допомогти 
[9 ІНОД 2.3.2-2]

Використо-
вує ефективні 
стратегії здій-
снення взає-
модії в усній 
і письмовій 
формі 
[ІНОД 2.4]

просить уточнити або 
роз’яснити отриману 
інформацію, викорис-
товуючи прості мов-
ні засоби 
[6 ІНОД 2.4.1]

пояснює з використанням 
інтонації та жестів, що не ро-
зуміє отриманої інформації
[6 ІНОД 2.4.1-1]
пояснює з використанням 
простих мовних засобів, що 
не розуміє отриманої ін-
формації 
[6 ІНОД 2.4.1-2]

ініціює, підтримує та за-
кінчує коротку просту 
розмову
[9 ІНОД 2.4.1]

використовує прості прийо-
ми, щоб почати, підтримати 
та закінчити розмову
[9 ІНОД 2.4.1-1]
привертає до себе увагу вер-
бальними і невербальни-
ми засобами для ініціюван-
ня розмови 
[9 ІНОД 2.4.1-2]

ставить прості запитання 
під час виконання колек-
тивного завдання
[9 ІНОД 2.4.2]

демонструє те, що слідкує 
за ходом короткої простої 
розмови
[9 ІНОД 2.4.2-1]

просить уточнити або 
роз’яснити отриману ін-
формацію
[9 ІНОД 2.4.3]

просить співрозмовника по-
вторити, якщо не розуміє 
отриманої інформації
[9 ІНОД 2.4.3-1]
просить уточнити ключові 
слова, фрази, використову-
ючи сталі вирази 
[9 ІНОД 2.4.3-2]
повідомляє про те, що не ро-
зуміє отриманої інформа-
ції, просить вимовити слово 
по буквах
[9 ІНОД 2.4.3-3]

3. Надання інформації, висловлювання думок, почуттів та ставлення іноземною мовою
Усно вислов-
лює власні 
думки, почуття, 
ставлення та 
позиції
[ІНОД 3.1]

використовує про-
сті, здебільшого відо-
кремлені фрази, щоб 
розповісти про людей 
та побут
[6 ІНОД 3.1.1]

описує себе,  місце, де живе
[6 ІНОД 3.1.1-1]
описує з використанням 
простих мовних засобів своє  
повсякденне життя
[6 ІНОД 3.1.1-2]

розповідає простими 
фразами про людей, на-
вколишній світ та побут 
з урахуванням власного 
досвіду, висловлює своє 
ставлення до сказаного
[9 ІНОД 3.1.1]

описує з використанням 
простих мовних засобів 
свою родину, житлові умови, 
освіту; людей, місця та осо-
бисті речі
[9 ІНОД 3.1.1-1]
стисло описує свої плани, 
зокрема на вихідні дні або 
канікули
[9 ІНОД 3.1.1-2]

надає інформацію 
співрозмовникові про-
стими фразами під 
час монологу
[6 ІНОД 3.1.2]

описує за допомогою про-
стих слів і виразів предмет 
чи малюнок, якщо має змогу 
заздалегідь підготуватися
[6 ІНОД 3.1.2-1]

надає інформацію під час 
монологу, використовую-
чи прості мовні засоби
[9 ІНОД 3.1.2]
обґрунтовує власну дум-
ку, наводить аргументи, 
використовуючи прості 
мовні засоби 
[9 ІНОД 3.1.3]

дає прості пояснення щодо 
повсякденної діяльності, ви-
користовуючи прості мов-
ні засоби
[9 ІНОД 3.1.2-1]
висловлює власну аргумен-
товану думку, використову-
ючи прості мовні засоби
[9 ІНОД 3.1.3-1]

виступає перед аудиторі-
єю з коротким простим 
підготовленим повідо-
мленням
[9 ІНОД 3.1.4]

робить коротку підготовлену 
просту презентацію на зна-
йому тему
[9 ІНОД 3.1.4-1]
відповідає на прості уточню-
вальні запитання, у разі по-
треби просить повторити за-
питання та отримує допомо-
гу щодо формулювання від-
повідей
[9 ІНОД 3.1.4-2]

Висловлює свої 
думки, почут-
тя, ставлен-
ня у письмовій 
формі
[ІНОД 3.2]

надає у письмовій 
формі інформацію 
про себе, викорис-
товуючи прості мов-
ні засоби
[6 ІНОД 3.2.1]

описує приміщення з вико-
ристанням простих мовних 
засобів 
[6 ІНОД 3.2.1-1]
пише прості фрази та речен-
ня про себе та оточуючих 
[6 ІНОД 3.2.1-2]
використовує прості мовні 
засоби для опису предметів 
[6 ІНОД 3.2.1-3]

надає у письмовій фор-
мі інформацію  про себе, 
навколишній світ, побут, 
використовуючи різні ти-
пи текстів
[9 ІНОД 3.2.1]

пише прості фрази та речен-
ня про себе, свою родину, 
житлові умови, освіту; лю-
дей і місця, короткі прості 
уявні біографії 
[9 ІНОД 3.2.1-1]
пише вступ до тексту або йо-
го продовження, у разі по-
треби використовуючи слов-
ник і довідкові матеріали
[9 ІНОД 3.2.1-2]

Використо-
вує ефективні 
стратегії побу-
дови усного та 
письмового ви-
словлювання
[ІНОД 3.3]

використовує про-
сті, здебільшого відо-
кремлені фрази, щоб 
підтримувати розмову
[6 ІНОД 3.3.1]

використовує невербальні 
засоби (жести) для уточнен-
ня значення простих слів
[6 ІНОД 3.3.1-1]

складає план усного або 
письмового висловлю-
вання
[9 ІНОД 3.3.1]

використовує необхідний на-
бір фраз із свого мовного і 
мовленнєвого досвіду
[9 ІНОД 3.3.1-1]

підтримує розмову, ко-
ли співрозмовник не мо-
же дібрати необхідний 
мовний і мовленнєвий 
матеріал
[9 ІНОД 3.3.2]

використовує невербальні 
засоби (жести), щоб уточни-
ти, що хоче сказати
[9 ІНОД 3.3.2-1]
пояснює, що має на увазі, 
уточнює висловлювання
[9 ІНОД 3.3.2-2]

зауважує та виправляє 
власні прості мовні по-
милки
[9 ІНОД 3.3.3]

у разі потреби просить під-
твердити, що повідомлення 
не містить помилок
[9 ІНОД 3.3.3-1]

Додаток 7 
до Державного стандарту 

МАТЕМАТИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
чітко і зрозуміло формулювати думки, аргументувати, ставити запитання і розпізнавати проблеми
формулювати висновки на основі інформації, поданої в різних формах
доречно та коректно вживати в мовленні математичну термінологію, вести критичний та конструк-
тивний діалог
поповнювати свій словниковий запас
Ставлення:
визнання важливості чітких і лаконічних формулювань та повага до державної мови

Здатність спілкувати-
ся рідною (у разі відмін-
ності від державної) та 
іноземними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
розуміти і перетворювати тексти математичного змісту рідною мовою
зіставляти математичні терміни та поняття рідною та державною мовою
правильно та доречно вживати математичну термінологію, грамотно висловлюватися
Ставлення:
розуміння цінності мовного різноманіття та повага до рідної мови

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
поповнювати словниковий запас математичними термінами іншомовного походження
зіставляти математичний термін чи його буквене позначення з відповідником іноземною мовою для 
пошуку інформації в іншомовних джерелах
Ставлення:
усвідомлення важливості правильного використання математичних термінів та їх позначення в різних 
мовах у навчанні та повсякденному житті

Математична  
компетентність

Уміння:
оперувати текстовою і числовою інформацією, геометричними об’єктами на площині та в просторі
встановлювати кількісні та просторові відношення між реальними об’єктами навколишньої дійсності 
(природними, культурними, технічними тощо)
обирати, створювати і досліджувати найпростіші математичні моделі реальних об’єктів, процесів і 
явищ, інтерпретувати та оцінювати результати
здійснювати прогнози в контексті навчальних і практичних задач
доводити правильність тверджень
застосовувати логічні способи мислення під час розв’язування пізнавальних і практичних задач, 
пов’язаних з реальними об’єктами
використовувати математичні методи в життєвих ситуаціях
Ставлення: 
готовність шукати пояснення та оцінювання правильності аргументів
усвідомлення важливості математики як мови науки, техніки та технологій
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документи
Компетентності  
в галузі природни-
чих наук, техніки і тех-
нологій

Уміння:
будувати та досліджувати математичні моделі природних явищ і процесів
робити висновки на основі міркувань та свідчень
обґрунтовувати рішення
Ставлення:
критичне оцінювання досягнень науково-технічного прогресу
усвідомлення важливості математики для опису та пізнання навколишнього світу

Інноваційність Уміння:
генерувати нові ідеї щодо розв’язання проблемної ситуації, аналізувати та планувати їх втілення
Ставлення:
відкритість до інновацій, позитивне оцінювання та підтримка конструктивних ідей інших осіб

Екологічна компетент-
ність

Уміння:
розпізнавати проблеми, що виникають у довкіллі, які можна розв’язати, використовуючи засоби ма-
тематики
оцінювати, прогнозувати вплив людської діяльності на довкілля через побудову та дослідження ма-
тематичних моделей природних процесів і явищ
Ставлення: 
зацікавленість у дотриманні умов екологічної безпеки та сталому розвитку суспільства
визнання ролі математики в розв’язанні проблем довкілля

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

Уміння:
структурувати дані
діяти за алгоритмом та складати алгоритм
визначати достатність даних для розв’язання задачі
використовувати різні знакові системи
оцінювати достовірність інформації
доводити істинність тверджень
Ставлення:
критичне осмислення інформації та джерел її отримання
усвідомлення важливості інформаційно-комунікаційних технологій для ефективного розв’язання ма-
тематичних задач

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
організовувати та планувати свою навчальну діяльність
моделювати власну освітню траєкторію, аналізувати, контролювати, коригувати та оцінювати резуль-
тати своєї навчальної діяльності
доводити правильність чи помилковість суджень
Ставлення:
усвідомлення власних освітніх потреб та цінності нових знань і умінь
зацікавленість у пізнанні світу та розуміння важливості навчання впродовж життя
прагнення вдосконалювати результати людської діяльності

Громадянські та соці-
альні компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
висловлювати власну думку, слухати і чути інших осіб, оцінювати аргументи та змінювати думку на 
основі доказів
аналізувати і критично оцінювати соціально-економічні події у державі на основі статистичних даних
врахувати правові, етичні і соціальні наслідки прийняття рішень
розпізнавати інформаційні маніпуляції
Ставлення:
налаштованість на логічне обґрунтування позиції без передчасного переходу до висновків

Соціальні компетентності
Уміння:
співпрацювати в команді для розв’язання проблеми
аргументувати та обстоювати власну позицію
приймати аргументовані рішення на основі аналізу всіх даних та формування причиново-наслідкових 
зв’язків проблемної ситуації
робити споживчий вибір послуг і товарів на основі чітких критеріїв, використовуючи математич-
ні вміння
Ставлення:
ощадливість і поміркованість
рівне ставлення до інших осіб та відповідальність за спільну справу

Культурна компетент-
ність

Уміння:
бачити математику у творах мистецтва
будувати фігури, графіки, схеми, діаграми тощо
унаочнювати математичні моделі
здійснювати необхідні розрахунки для встановлення пропорцій, відтворення перспектив, створення 
об’ємно-просторових композицій
Ставлення:
усвідомлення взаємозв’язку математики та культури на прикладах із живопису, музики, архітекту-
ри тощо
розуміння важливості внеску математиків у загальносвітову культуру

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

Уміння:
генерувати нові ідеї, аналізувати, ухвалювати оптимальні рішення, розв’язувати життєві проблеми
обстоювати свою позицію, дискутувати
використовувати різні стратегії, шукати оптимальні способи розв’язання проблемних ситуацій
будувати та досліджувати математичні моделі економічних процесів
планувати та організовувати діяльність для досягнення цілей
аналізувати власну економічну ситуацію, родинний бюджет, використовуючи математичні методи
Ставлення:
відповідальність та ініціативність, впевненість у собі
розуміння важливості математичних розрахунків та оцінювання ризиків

Базові знання
Методологія математики: математична термінологія і символіка; математичні твердження; аксіоми і теореми; методи дове-

дення тверджень; індуктивні та дедуктивні міркування; формулювання, доведення та спростування гіпотез; метод математично-
го моделювання.

Числа і вирази: числові множини; натуральні, цілі, раціональні та ірраціональні числа, дії із ними та їх порівняння; десяткові 
дроби; відношення і відносні величини, відсотки, пропорції; вирази та їх перетворення.

Рівняння і нерівності: рівняння та системи рівнянь; нерівності та системи нерівностей.
Функції: функціональні залежності; елементарні функції та їх властивості; числові послідовності; арифметична та геометрич-

на прогресії. 
Геометрія і вимірювання геометричних величин: первинні геометричні об’єкти (фігури та відношення); аксіоми планіметрії; 

найпростіші геометричні фігури; трикутники, многокутники; основні геометричні форми: лінії, поверхні, тіла; коло і круг; много-
гранники і тіла обертання: призма, піраміда, циліндр, конус, куля; геометричні перетворення (рухи, перетворення подібності); рів-
ність та подібність фігур; вимірювання відрізків та кутів; площа плоскої геометричної фігури; об’єм та площа поверхні тіла; вимі-
рювання та обчислення площ і об’ємів фігур.

Координати і вектори: система координат, прямокутна декартова система координат; лінії в прямокутній декартовій систе-
мі координат на площині; скалярні та векторні величини; координати вектора; відношення векторних величин; операції над век-
торами.

Дані, статистика та ймовірність: дані, їх види, представлення та перетворення; статистичне дослідження та його основні етапи; 
числові характеристики вибірки; елементи комбінаторики; ймовірність випадкової події.

Додаток 8 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у математичній освітній галузі 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Дослідження ситуацій і виокремлення проблем, які можна розв’язати із застосуванням математичних методів
Вирізняє се-
ред ситуацій із 
повсякденно-
го життя ті, що 
розв’язуються 
математичними 
методами
[МАО 1.1]

вирізняє серед про-
блемних ситуацій ті, 
що розв’язуються ма-
тематичними мето-
дами
[6 МАО 1.1.1]

вирізняє проблемні ситуації, 
які можуть бути розв’язані 
відомими математичними 
методами 
[6 МАО 1.1.1-1]
виокремлює в конкретній 
проблемній ситуації її окре-
мі складові частини, що мо-
жуть бути розв’язані матема-
тичними методами
[6 МАО 1.1.1-2]

вирізняє серед про-
блемних ситуацій ті, що 
розв’язуються матема-
тичними методами
[9 МАО 1.1.1]

вирізняє проблемні ситуації, 
які можуть бути розв’язані 
математичними методами 
[9 МАО 1.1.1-1]
виокремлює в конкретній 
проблемній ситуації її скла-
дові частини, що можуть бу-
ти розв’язані математични-
ми методами 
[9 МАО 1.1.1-2]

виокремлює подібні 
ситуації
[6 МАО 1.1.2]

вирізняє проблемну ситуа-
цію з аналогічним способом 
розв’язання 
[6 МАО 1.1.2-1]

виокремлює групу про-
блемних ситуацій, для 
розв’язання яких мож-
на застосувати подібні 
методи
[9 МАО 1.1.2]

виокремлює спільні озна-
ки проблемних ситуацій, для 
розв’язання яких можна за-
стосувати подібні методи
[9 МАО 1.1.2-1]

Досліджує, 
аналізує дані та 
зв’язки між ни-
ми, оцінює їх 
достовірність 
та доцільність 
використання 
[МАО 1.2]

досліджує проблемну 
ситуацію, отримує да-
ні, перевіряє достовір-
ність даних
[6 МАО 1.2.1]

вирізняє у проблемній ситу-
ації математичні дані 
[6 МАО 1.2.1-1].
розрізняє початкові дані та 
шукані результати
[6 МАО 1.2.1-2]

досліджує проблемну си-
туацію, використовую-
чи різноманітні джере-
ла інформації, оцінює по-
вноту і достовірність ін-
формації
[9 МАО 1.2.1]

досліджує проблемну ситуа-
цію, використовуючи різно-
манітні інформаційні дже-
рела
[9 МАО 1.2.1-1]
розпізнає неповну інформа-
цію, маніпулювання даними
[9 МАО 1.2.1-2]

аналізує дані, опи-
сує зв’язки між ними, 
подає дані у різних 
формах
[6 МАО 1.2.2]

описує зв’язки між даними
[6 МАО 1.2.2-1]
записує та представляє дані 
у текстовій, табличній та гра-
фічній формі
[6 МАО 1.2.2-2]

інтерпретує дані та вста-
новлює взаємозв’язки, 
подає дані в різних фор-
мах
[9 МАО 1.2.2]

інтерпретує дані, оцінює до-
стовірність даних, аналізує 
та систематизує пов’язані 
між собою дані, подає їх у 
різних формах
[9 МАО 1.2.2-1]

добирає дані, потрібні 
для розв’язання про-
блемної ситуації
[6 МАО 1.2.3]

визначає дані, які є необхід-
ними для розв’язання про-
блемної ситуації
[6 МАО 1.2.3-1]

добирає дані, потрібні 
для розв’язання проблем-
ної ситуації, які можуть 
мати певні обмеження 
або потребують встанов-
лення певних припущень
[9 МАО 1.2.3]

приймає рішення щодо від-
бору даних, потрібних для 
розв’язання проблемної си-
туації, які можуть мати де-
які обмеження або потре-
бують встановлення певних 
припущень
[9 МАО 1.2.3-1]

Прогно-
зує резуль-
тат розв’язання 
проблемної си-
туації
[МАО 1.3]

визначає, що саме мо-
же бути результатом 
розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 1.3.1]

прогнозує межі, точність, 
можливі форми представ-
лення результату
[6 МАО 1.3.1-1]

визначає, що саме мо-
же бути результатом 
розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 1.3.1]
припускає можливість іс-
нування альтернативного 
варіанта розв’язання
[9 МАО 1.3.2]

прогнозує межі, точність, 
наявність кількох варіан-
тів розв’язання та можли-
ві форми представлення ре-
зультату
[9 МАО 1.3.1-1]
передбачає можливість існу-
вання альтернативного варі-
анта розв’язання проблемної 
ситуації з урахуванням мож-
ливих ризиків
[9 МАО 1.3.2-1]

2. Моделювання процесів і ситуацій, розроблення стратегій, планів дій для розв’язання проблемних ситуацій

Сприймає і пе-
ретворює ін-
формацію ма-
тематичного 
змісту
[МАО 2.1]

добирає, впорядко-
вує, фіксує, перетво-
рює звукову, текстову, 
графічну інформацію 
математичного змісту, 
зокрема в цифровому 
середовищі
[6 МАО 2.1.1]

використовує інформаційно-
комунікаційні технології для 
пошуку та зберігання інфор-
мації математичного змісту
[6 МАО 2.1.1-1]
читає таблиці, діаграми, 
формули, графіки
[6 МАО 2.1.1-2]

добирає, впорядковує, 
фіксує, перетворює зву-
кову, текстову, графіч-
ну інформацію матема-
тичного змісту з надійних 
джерел
[9 МАО 2.1.1]

знаходить і опрацьовує ін-
формацію математично-
го змісту, визначає достат-
ність інформації і надійність 
джерел
[9 МАО 2.1.1-1]
використовує обчислюваль-
ні та графічні можливості 
спеціалізованого програмно-
го забезпечення для систе-
матизації та інтерпретації да-
них і побудови допоміжних 
моделей
[9 МАО 2.1.1-2]

перетворює, представ-
ляє та поширює ін-
формацію математич-
ного змісту з викорис-
танням різних засобів, 
зокрема цифрових
[6 МАО 2.1.2]

перетворює текстову інфор-
мацію математичного змісту 
в таблиці та діаграми
[6 МАО 2.1.2-1]
презентує свої висновки чи 
способи розв’язання усно 
або письмово, зокрема з ви-
користанням інформаційно-
комунікаційних технологій
[6 МАО 2.1.2-2]

використовує інформа-
ційно-комунікаційні тех-
нології для опрацювання, 
перетворення і поширен-
ня інформації математич-
ного змісту, висловлює 
власні судження
[9 МАО 2.1.2]

представляє і поширює ін-
формацію математичного 
змісту з використанням різ-
них засобів, зокрема циф-
рових, висловлює власні су-
дження
[9 МАО 2.1.2-1]
перетворює інформацію ма-
тематичного змісту різни-
ми способами у різні форми, 
зокрема з використанням ін-
формаційно-комунікаційних 
технологій
[9 МАО 2.1.2-2]

Розро-
бляє страте-
гії розв’язання 
проблемних 
ситуацій
[МАО 2.2]

обирає способи 
та розробляє план 
дій, необхідних для 
розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 2.2.1]

планує власні дії, спрямова-
ні на розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 2.2.1-1]
пропонує ідеї щодо ходу 
розв’язання проблемної си-
туації
[6 МАО 2.2.1-2]

шукає підходи та ви-
значає власний спосіб 
розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 2.2.1]

у співпраці з іншими осо-
бами планує дії, спрямова-
ні на розв’язання проблем-
ної ситуації
[9 МАО 2.2.1-1]
виявляє ініціативу та про-
понує ідеї щодо ходу 
розв’язання проблемної си-
туації
[9 МАО 2.2.1-2]

шукає альтернативні 
способи розв’язання 
проблемної ситуації
[6 МАО 2.2.2]

пропонує альтернативний 
спосіб розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 2.2.2-1]

використовує різно-
манітні підходи для 
розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 2.2.2]

пропонує альтернативні спо-
соби розв’язання проблем-
ної ситуації
[9 МАО 2.2.2-1]

Створює ма-
тематичну мо-
дель проблем-
ної ситуації
[МАО 2.3]

визначає компонен-
ти математичної мо-
делі проблемної ситу-
ації та взаємозв’язки 
між ними 
[6 МАО 2.3.1]

визначає компоненти мате-
матичної моделі проблемної 
ситуації, взаємозв’язки між 
ними, їх повноту
[6 МАО 2.3.1-1]

визначає компоненти 
проблемної ситуації та 
взаємозв’язки між ними, 
здійснює перехід від аб-
страктного до конкретно-
го і навпаки
[9 МАО 2.3.1]

визначає компоненти мате-
матичної моделі проблемної 
ситуації, взаємозв’язки між 
ними, їх достатність для за-
пису проблемної ситуації у 
математичному вигляді
[9 МАО 2.3.1-1]
здійснює перехід від аб-
страктного до конкретного 
і навпаки
[9 МАО 2.3.1-2]

будує математичну 
модель проблемної 
ситуації, використову-
ючи визначений мате-
матичний апарат
[6 МАО 2.3.2]

будує математичну модель, 
використовуючи вирази, рів-
няння, нерівності, графіки 
та інші форми представлен-
ня моделі
[6 МАО 2.3.2-1]

будує математичну мо-
дель проблемної ситуації, 
доречно добирає матема-
тичний апарат для побу-
дови моделі
[9 МАО 2.3.2]

самостійно та в групі будує 
математичну модель про-
блемної ситуації, доречно 
добирає математичний апа-
рат для побудови моделі
[9 МАО 2.3.2-1]
знаходить додаткові дані для 
вдосконалення моделі та 
враховує можливі ризики
[9 МАО 2.3.2-2]

Представ-
ляє результа-
ти розв’язання 
проблемної си-
туації та кон-
структивно об-
говорює їх 
[МАО 2.4]

формулює та відо-
бражає у зручній для 
сприйняття формі ре-
зультати розв’язання 
проблемної ситуації, 
зокрема з викорис-
танням інформаційно-
комунікаційних тех-
нологій
[6 МАО 2.4.1]

презентує результати 
розв’язання проблемної си-
туації, використовуючи різні 
способи та інструменти, зо-
крема інформаційно-комуні-
каційні технології
[6 МАО 2.4.1-1]

формулює та відобра-
жає у зручній для сприй-
няття формі результа-
ти розв’язання проблем-
ної ситуації, зокрема з ви-
користанням інформацій-
но-комунікаційних тех-
нологій
[9 МАО 2.4.1]

формулює результати 
розв’язання проблемної си-
туації
[9 МАО 2.4.1-1]
відображає у зручній для 
сприйняття формі результа-
ти розв’язання проблемної 
ситуації, зокрема з викорис-
танням інформаційно-кому-
нікаційних технологій
[9 МАО 2.4.1-2]

представляє резуль-
тати розв’язання про-
блемної ситуації, по-
яснює їх застосування
[6 МАО 2.4.2]

презентує свої висновки, 
конструктивно реагує на ар-
гументи інших осіб, керую-
чи при цьому власними емо-
ціями
[6 МАО 2.4.2-1]

представляє результати 
розв’язання проблемної 
ситуації, обґрунтовуючи 
їх застосування
[9 МАО 2.4.2]

представляє результати 
розв’язання проблемної си-
туації, наводить аргументи, 
формулює контраргументи, 
керуючи при цьому власни-
ми емоціями
[9 МАО 2.4.2-1]
висловлює ідеї, пов’язані з 
розумінням проблемної си-
туації
[9 МАО 2.4.2-2]

3. Критичне оцінювання процесу та результату розв’язання проблемних ситуацій

Оцінює да-
ні проблем-
ної ситуації, не-
обхідні і до-
статні для її 
розв’язання
[МАО 3.1]

оцінює необхідність і 
достатність даних для 
розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 3.1.1]

розрізняє умову і вимогу, 
дані та невідомі елементи 
проблемної ситуації
[6 МАО 3.1.1-1]

оцінює необхідність і 
достатність даних для 
розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 3.1.1]

аналізує дані та невідомі 
елементи проблемної ситу-
ації, визначає їх достатність 
чи надлишковість
[9 МАО 3.1.1-1]
встановлює залежність між 
елементами проблемної си-
туації
[9 МАО 3.1.1-2]

визначає недостат-
ність чи надлиш-
ковість даних для 
розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 3.1.2]

відповідає на запитання що-
до умови, залежності між 
елементами проблемної си-
туації, недостатності та над-
лишковості даних
[6 МАО 3.1.2-2]

прогнозує результат 
розв’язання проблемної 
ситуації залежно від змі-
ни наявних даних
[9 МАО 3.1.2]

встановлює аналогію між 
результатом запропонованої 
та результатом відомої про-
блемної ситуації
[9 МАО 3.1.2-1]

Критично оці-
нює спосіб 
розв’язання 
та різні моде-
лі проблемної 
ситуації, оби-
рає раціональ-
ний шлях її 
розв’язання
[МАО 3.2]

оцінює різні способи 
розв’язання проблем-
ної ситуації
[6 МАО 3.2.1]

добирає моделі та способи, 
розробляє план розв’язання 
проблемної ситуації за ана-
логією
[6 МАО 3.2.1-1]
виокремлює простіші про-
блеми у складі запропонова-
ної проблемної ситуації
[6 МАО 3.2.1-2]

оцінює різні способи 
розв’язування та різні мо-
делі проблемної ситуації
[9 МАО 3.2.1]

оцінює межі і точність ре-
зультату розв’язання про-
блемної ситуації, інтерпре-
тує його залежно від харак-
теру і середовища проблем-
ної ситуації
[9 МАО 3.2.1-1]
прогнозує результат 
розв’язання проблемної си-
туації за умови можливого 
залучення додаткових даних
[9 МАО 3.2.1-2]
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документи
обирає математичну 
модель до стандартної 
ситуації
[6 МАО 3.2.2]

приймає рішення щодо ви-
бору раціонального спосо-
бу розв’язання проблемної 
ситуації
[6 МАО 3.2.2-1]
виявляє ініціативу та обго-
ворює можливі варіанти за-
лучення додаткових ресур-
сів і даних
[6 МАО 3.2.2-2]

добирає відповідну мате-
матичну модель до про-
блемної ситуації з кількох 
можливих
[9 МАО 3.2.2]

приймає рішення щодо ви-
бору раціонального спосо-
бу розв’язання проблем-
ної ситуації, виділяє і контр-
олює проміжні результа-
ти розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 3.2.2-1]
виправляє помилки, робить 
висновки на основі отрима-
них результатів
[9 МАО 3.2.2-2]

4. Розвиток математичного мислення для пізнання і перетворення дійсності, володіння математичною мовою
Мислить мате-
матично
[МАО 4.1]

визначає та описує 
зв’язки між матема-
тичними об’єктами та 
об’єктами реально-
го світу
[6 МАО 4.1.1]

визначає та описує матема-
тичні характеристики навко-
лишніх об’єктів (кількість, 
розмір, форма)
[6 МАО 4.1.1-1]
розпізнає та інтерпретує 
числову інформацію, розпіз-
нає геометричні об’єкти та 
їх елементи на площині та в 
просторі
[6 МАО 4.1.1-2]

визначає зв’язки між ма-
тематичними об’єктами 
та об’єктами реально-
го світу
[9 МАО 4.1.1]

визначає, описує та аналі-
зує зв’язки між математич-
ними об’єктами та об’єктами 
реального світу, а також між 
математичними об’єктами
[9 МАО 4.1.1-1]
обґрунтовано пояснює хід 
своїх міркувань, аналізує і 
оцінює їх з огляду на дока-
зовість
[9 МАО 4.1.1-2]

пов’язує різні еле-
менти математич-
них знань і вмінь, ро-
бить висновки, підкрі-
плює свою думку ар-
гументами
[6 МАО 4.1.2]

групує математичні об’єкти 
за спільними ознаками, опи-
сує їх властивості
[6 МАО 4.1.2-1]
використовує властивос-
ті математичних об’єктів для 
обґрунтування своїх дій та їх 
наслідків
[6 МАО 4.1.2-2]

пов’язує різні елемен-
ти математичних знань і 
вмінь, узагальнює їх, ро-
бить висновки
[9 МАО 4.1.2]

формулює припущення і
досліджує їх істинність різ-
ними способами
[9 МАО 4.1.2-1]
пов’язує різні математичні 
знання і вміння, узагальнює 
їх, робить висновки
[9 МАО 4.1.2-2]

визначає недоліки у влас-
них математичних зна-
ннях і вміннях та намага-
ється їх усунути 
[9 МАО 4.1.3]

визначає недоліки у влас-
них математичних знаннях 
і вміннях та намагається їх 
усунути
[9 МАО 4.1.3]

Застосовує ма-
тематичні по-
няття, фак-
ти та послідов-
ність дій для 
розв’язання 
проблемних 
ситуацій
[МАО 4.2]

використовує мате-
матичні поняття, фак-
ти та запропонова-
ну послідовність дій 
для розв’язвання про-
блемних ситуацій
[6 МАО 4.2.1]

добирає математичні дані, 
використовує відомі прави-
ла та послідовність дій з ма-
тематичними об’єктами для 
розв’язання проблемних си-
туацій
[6 МАО 4.2.1-1]

доцільно добирає мате-
матичні поняття, факти 
та послідовність дій для 
розв’язання проблемних 
ситуацій
[9 МАО 4.2.1]

доцільно добирає мате-
матичні поняття, фак-
ти та послідовність дій для 
розв’язання проблемних 
ситуацій і одержання ре-
зультату
[9 МАО 4.2.1-1]

виконує опера-
ції з математични-
ми об’єктами та вико-
ристовує різні фор-
ми представлення ін-
формації
[6 МАО 4.2.2]

представляє математичну ін-
формацію в різних формах 
(числовій, графічній, таблич-
ній тощо), аналізує її, робить 
висновки
[6 МАО 4.2.2-1]

виконує операції з мате-
матичними об’єктами і 
використовує різні фор-
ми представлення інфор-
мації, здійснює перехо-
ди між ними в проце-
сі розв’язання проблем-
ної ситуації
[9 МАО 4.2.2]

використовує попередньо 
набуті знання і вміння в ін-
ших контекстах
[9 МАО 4.2.2-1]
виконує операції з матема-
тичними об’єктами і вико-
ристовує різні форми пред-
ставлення інформації
[9 МАО 4.2.2-2]
здійснює перехід   від од-
нієї дії до іншої в проце-
сі розв’язання проблемної 
ситуації
[9 МАО 4.2.2-3]

використовує необхід-
не приладдя та інфор-
маційно-комунікаційні 
технології 
[6 МАО 4.2.3]

користується креслярськими 
інструментами та інформа-
ційно-комунікаційними тех-
нологіями для розв’язання 
проблемної ситуації
[6 МАО 4.2.3-1]

використовує приладдя 
та інформаційно-комуні-
каційні технології 
[9 МАО 4.2.3]

використовує приладдя та 
інформаційно-комунікаційні 
технології для знаходження 
та представлення результату
[9 МАО 4.2.3-1]

Володіє мате-
матичною тер-
мінологією, 
ефективно ви-
користовує її
[МАО 4.3]

володіє математични-
ми термінами та сим-
волами, доцільно ви-
користовує їх
[6 МАО 4.3.1]

читає та розуміє тексти ма-
тематичного змісту
[6 МАО 4.3.1-1]
доречно формулює, вико-
ристовує математичні понят-
тя і факти
[6 МАО 4.3.1-2]

читає та розуміє тексти 
математичного змісту, 
формулює математичні 
поняття і факти, доцільно 
та правильно використо-
вує математичну терміно-
логію і символіку
[9 МАО 4.3.1]

читає та розуміє тексти ма-
тематичного змісту, вико-
ристовує математичні понят-
тя і факти, пояснює їх засто-
сування, наводить аргументи
[9 МАО 4.3.1-1]
доцільно та правильно вико-
ристовує математичну термі-
нологію і символіку
[9 МАО 4.3.1-2]

висловлюється зміс-
товно, точно, лако-
нічно
[6 МАО 4.3.2]

висловлюється змістовно, 
точно, лаконічно 
[6 МАО 4.3.2-1]

висловлюється змістов-
но, точно, лаконічно, чіт-
ко структуруючи власне 
мовлення
[9 МАО 4.3.2]

формулює задану проблем-
ну ситуацію математичною 
мовою
[9 МАО 4.3.2-1]
висловлюється змістовно, 
точно, лаконічно, структуру-
ючи власне мовлення і до-
тримуючися плану повідо-
млення
[9 МАО 4.3.2-2]

Додаток 9 
до Державного стандарту

ПРИРОДНИЧА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
використовувати україномовні джерела для здобуття інформації природничого і технічного змісту
тлумачити інформацію природничого змісту, описувати в усній чи письмовій формі та аналізувати дослі-
дження мовою природничих наук
чітко, лаконічно і зрозуміло формулювати питання, думку, аргументувати, доводити правильність тверджень 
і суджень, ефективно комунікувати в групі у процесі обговорення і розв’язання проблем
інтерпретувати інформацію, подану в інфографіці, таблицях, діаграмах, графіках тощо
поповнювати словниковий запас науковою термінологією українською мовою
Ставлення:
повага до державної мови, усвідомлення її значення для здійснення різних видів комунікації

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами 

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
використовувати різні джерела рідною мовою для здобуття інформації природничого і технічного змісту
тлумачити рідною мовою в усній чи письмовій формі інформацію природничого змісту, використовуючи 
наукову термінологію
описувати в усній чи письмовій формі та аналізувати дослідження рідною мовою
обговорювати рідною мовою і розв’язувати проблеми природничого змісту, зокрема екологічні
поповнювати словниковий запас науковою термінологією рідною мовою
Ставлення:
цінування здобутків учених-природничників і винахідників, зацікавленість у популяризації науки рідною 
мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
сприймати природничі поняття і терміни в усних чи письмових текстах іноземними мовами
використовувати навчальні іншомовні джерела для здобуття інформації природничого і технічного змісту
аналізувати та оцінювати інформацію природничого і технічного змісту іноземними мовами, використову-
ючи іншомовну наукову термінологію
Ставлення:
розуміння потреби популяризувати здобутки українських учених-природничників для зарубіжної спільно-
ти іноземними мовами

Математична компе-
тентність

Уміння:
оперувати математичними поняттями і величинами під час характеристики природних об’єктів, явищ та 
технологічних процесів
розв’язувати проблеми природничого змісту за допомогою математичних методів та математичних мо-
делей природних об’єктів, явищ і процесів, графіків, таблиць, діаграм тощо
Ставлення:
оцінювати доцільність математичних методів у розв’язанні проблем природничого змісту

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

Уміння:
здійснювати вимірювання, фіксувати результати та оцінювати точність вимірювань
класифікувати об’єкти, явища природи, технологічні процеси
характеризувати об’єкти, пояснювати природні явища і технологічні процеси з використанням мови при-
родничих наук і наукової термінології
виявляти дослідницькі проблеми, досліджувати природу самостійно чи в групі, установлювати причиново-
наслідкові зв’язки, презентувати результати досліджень
використовувати наукові знання, здобутки техніки і технологій для розв’язання проблем
Ставлення:
емоційно-ціннісне сприйняття природи та її пізнання для успішного життя в соціоприродному середовищі
виявлення допитливості і пізнавального інтересу до природничих проблем, цивілізована взаємодія з при-
родою
критичне оцінювання здобутків природничих наук і технік

Інноваційність Уміння:
описувати тенденції розвитку природничих наук, техніки і технологій
генерувати та втілювати нові ідеї в моделях, розробках, проектах
підтримувати конструктивні ідеї інших осіб, сприяти їх реалізації 
Ставлення:
усвідомлення інноваційності як запоруки успіху і конкурентної переваги
оцінювання ризиків утілення ідей і здобутків у галузі природничих наук і техніки, їх впливу на якість 
життя і стан довкілля

Екологічна компетент-
ність

Уміння:
визначати та аналізувати проблеми довкілля
відповідально та ощадно використовувати природні ресурси
реагувати на виклики, пов’язані із станом довкілля
ініціювати розв’язання локальних екологічних проблем, реалізовувати екологічні проекти
прогнозувати екологічні наслідки результатів діяльності людини
Ставлення:
усвідомлення важливості раціонального природокористування
оцінювання власних дій у природі з позицій безпеки життєдіяльності, етичних норм і принципів стало-
го розвитку суспільства
цінування розмаїття природи, визнання життя як найвищої цінності

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

Уміння:
знаходити, обробляти, зберігати інформацію природничого змісту, перетворювати її з одного виду на 
інший з використанням інформаційно-комунікаційних технологій
використовувати та створювати цифровий контент природничого змісту
досліджувати довкілля за допомогою сучасних інформаційно-комунікаційних технологій
Ставлення:
критичне оцінювання інформації природничого змісту, здобутої з різних джерел
дотримання авторського права, принципів академічної доброчесності та етичної взаємодії у віртуаль-
ному просторі

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати цілі навчальної діяльності, способи і засоби їх досягнення 
планувати та організовувати навчально-пізнавальну діяльність під час досліджень чи розв’язання 
проблем
працювати над самовдосконаленням, адаптуватися до змінних умов діяльності
розвивати здібність досліджувати природу
здійснювати рефлексію власної діяльності
Ставлення:
усвідомлення значення самоосвіти для особистісного розвитку

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
поширювати важливу для суспільства інформацію природничого змісту
брати участь у розв’язанні локальних проблем довкілля і залучати до цього громаду
дотримуватися норм законодавства з охорони природи
обстоювати власну позицію щодо прийняття рішень у справі збереження та охорони довкілля, брати 
участь у природоохоронних заходах
Ставлення:
визнання існування різних думок і поглядів на проблеми, дотримання принципів демократії під час їх 
розв’язання 

Соціальні компетентності
Уміння:
співпрацювати в групі під час розв’язання проблем, досліджень природи, реалізації проектів 
застосовувати набутий досвід проведення досліджень і природоохоронної діяльності для збереження 
власного здоров’я і здоров’я інших осіб
обирати здоровий спосіб життя
переконувати інших щодо пріоритетності збереження здоров’я в інформаційному і технологічному 
суспільстві
Ставлення:
оцінювання впливу досягнень природничих наук і техніки на добробут і здоров’я людини
цінування внеску кожного в діяльність групи
усвідомлення переваги конструктивної співпраці для розв’язання проблем

Культурна компетент-
ність

Уміння:
застосовувати досягнення природничих наук і технологій, технічних засобів для втілення мистець-
ких ідей
пояснювати природничо-наукове підґрунтя різних видів мистецтва
Ставлення:
усвідомлення значення природничих наук і техніки в розвитку культури
шанування науки як складника світової культури  

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

Уміння:
генерувати, презентувати та реалізовувати ініціативи для проектної діяльності, ефективного викорис-
тання природних ресурсів
використовувати можливості проектної діяльності для створення цінностей (матеріальних, суспіль-
них, культурних)
прогнозувати вплив природничих наук на розвиток технологій, нових напрямів підприємницької ді-
яльності
пояснювати значення заощадження природних ресурсів, інвестування в природоохоронну діяльність, 
страхування власного здоров’я і життя тощо
обчислювати економічний ефект ініціатив і діяльності, пов’язаних з реалізацією прикладних науко-
вих рішень
Ставлення:
виявлення конструктивної активності
відповідальність за прийняття виважених рішень під час власної і групової діяльності
усвідомлення значення набутих компетентностей для успішної самореалізації
усвідомлення залежності добробуту і фінансового успіху від рівня оволодіння здобутками сучасної 
науки і техніки
обстоювання важливості ощадливого та раціонального використання природних ресурсів і продуктів 
їх переробки, раціонального господарювання тощо

Базові знання
Методологія природничих наук: наука і псевдонаука; мова природничих наук і наукова термінологія; наукові факти, їх інтерпретація; про-

блема як пізнавальна ситуація; методи пізнання природи; наукове дослідження як метод пізнання; гіпотеза дослідження; моделі в пізнан-
ні природи: реальні, графічні, математичні, словесні, комп’ютерні,  знакові; вимірювання, вимірювальні прилади і мірила; точність вимірю-
вань; форми представлення даних: графіки, таблиці, діаграми, інфографіка, масштабування тощо; інтерпретація і критичне оцінювання ре-
зультатів дослідження; закони і принципи науки.

Науковий світогляд і цілісна природничо-наукова картина світу: навколишнє середовище як джерело речовин, енергії та інформації; рів-
ні організації живої і неживої природи; взаємодія і взаємозв’язки в природі; взаємозв’язки людини з природою, екологічний баланс; віднов-
лювані та невідновлювані природні ресурси; новітні технології, процеси, пристрої і матеріали; концепція сталого розвитку суспільства; зна-
чення науки і техніки для сталого розвитку.

Астрономічний складник: астрономія як наука; будова і розвиток Всесвіту, галактики, зорі, сонячна система, Земля і Місяць, рух небес-
них тіл, значення астрономії в житті людини.

Біологічний складник: біологія як наука; роль біології в житті людини; сучасні напрями біологічних досліджень; система органічного сві-
ту; основні систематичні категорії, їх підпорядкованість; різноманіття організмів та еволюція живої природи; результати еволюції: пристосу-
вання організмів до середовища існування, поширення на планеті Земля; ознаки організмів, їх прояв у рослин, тварин, грибів, бактерій: клі-
тинна будова, особливості хімічного складу, обмін речовин та перетворення енергії, ріст, розвиток, розмноження, рух, подразливість, спад-
ковість та мінливість; людина та її здоров’я; взаємозв’язки організмів і навколишнього середовища; екологічні фактори, їх вплив на організ-
ми; екосистемна організація живої природи: різноманітність екосистем, особливості структури і колообігу речовин та перетворення енергії.

Географічний складник: географія як наука; роль географічної освіти у життєдіяльності людини; Земля на географічній карті; геогра-
фічні інформаційні системи; Земля як геосистема, рівні геосистем; географічні наслідки параметрів і рухів Землі; географічна оболонка; 
антропосфера; взаємозв’язок процесів у літосфері, гідросфері, атмосфері, біосфері, антропосфері; природні комплекси; ресурсний потен-
ціал оболонок Землі, сучасні аспекти його використання; глобальні проблеми людства.

Фізичний складник: фізика як наука; фізика і техніка; фізичні основи сучасних технологій і виробництва; фізика в побуті; речовина і по-
ле; будова речовини; властивості речовин у різних агрегатних станах; рух, види руху; основні параметри руху; коливання і хвилі; звук; світ-
ло; оптичні явища; взаємодія тіл; сила, види сил; енергія; тепловий рух; види теплообміну; фазові перетворення; електричний струм; елек-
тромагнітна взаємодія; основні фізичні закони, що визначають перебіг механічних, теплових, світлових, електричних, магнітних і ядерних 
явищ; закони збереження.

Хімічний складник: хімія як наука; хімія у побуті; хімія і довкілля; правила безпеки під час роботи з речовинами; хімічний елемент; атом, 
його будова; періодичний закон Д. Менделєєва і періодична система хімічних елементів; хімічні елементи в природі, їх колообіг; металічні і 
неметалічні елементи; речовина; прості і складні речовини; систематична номенклатура в хімії; хімічні формули; хімічний зв’язок; речовини 
атомної, молекулярної, іонної будови; основні класи неорганічних сполук; органічні сполуки; хімічні властивості речовин; дисперсні систе-
ми; розчини; електролітична дисоціація; хімічні реакції; класифікації хімічних реакцій за різними ознаками; вплив різних чинників на перебіг 
хімічних реакцій; хімічні рівняння; закони хімії: закон збереження маси речовин, закон об’ємних відношень газів, закон Авогадро.

Додаток 10 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання  

учнів у природничій освітній галузі 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Пізнання світу природи засобами наукового дослідження
Виявляє і фор-
мулює про-
блему дослі-
дження 
[ПРО 1.1]

розпізнає самостій-
но або з допомо-
гою  вчителя чи інших 
осіб ті із запропонова-
них проблем, які мож-
на розв’язати дослід-
ницьким способом
[6 ПРО 1.1.1]

ставить запитання про будо-
ву і властивості об’єктів при-
роди, умови виникнення та 
перебігу природних явищ, 
їх ознаки 
[6 ПРО 1.1.1-1]
вибирає самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб окремі об’єкти / явища, 
властивості об’єктів / явищ, 
які можна дослідити
[6 ПРО 1.1.1-2]

вибирає самостійно або 
з допомогою вчителя чи 
інших осіб пізнаваль-
ну ситуацію, яку можна 
розв’язати дослідниць-
ким способом, аргумен-
тує свій вибір
[9 ПРО 1.1.1]

виявляє самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб протиріччя в інформації 
щодо ознак, будови і влас-
тивостей об’єктів природи, 
умов виникнення і перебігу 
природних явищ 
[9 ПРО 1.1.1-1]
формулює самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб проблему, доступну 
для дослідження, пояснює 
свій вибір
[9 ПРО 1.1.1-2]
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Визначає мету 
і завдання до-
слідження та 
формулює гі-
потезу
[ПРО 1.2]

визначає мету і за-
вдання досліджен-
ня, формулює очіку-
вані результати відпо-
відно до мети з допо-
могою вчителя чи ін-
ших осіб
[6 ПРО 1.2.1]

визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб мету і за-
вдання дослідження відпо-
відно до сформульованої 
проблеми 
[6 ПРО 1.2.1-1]
формулює з допомогою 
вчителя чи інших осіб очіку-
вані результати дослідження 
[6 ПРО 1.2.1-2]

визначає мету і завдання 
дослідження, формулює 
гіпотезу дослідження
[9 ПРО 1.2.1]

визначає мету і завдання 
відповідно до сформульо-
ваної проблеми досліджен-
ня самостійно / з допомогою 
вчителя чи інших осіб
[9 ПРО 1.2.1-1]
формулює  гіпотезу дослі-
дження самостійно / з допо-
могою вчителя чи інших осіб 
[9 ПРО 1.2.1-2]

Планує дослі-
дження
[ПРО 1.3]

визначає з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
етапи дослідження 
[6 ПРО 1.3.1]

визначає і пояснює з допо-
могою вчителя чи інших осіб 
необхідні етапи дослідження 
[6 ПРО 1.3.1-1]
передбачає з допомогою 
вчителя чи інших осіб ре-
зультати кожного етапу до-
слідження 
[6 ПРО 1.3.1-2]

визначає з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
етапи дослідження від-
повідно до умов його ви-
конання
[9 ПРО 1.3.1]

визначає і пояснює з допо-
могою вчителя чи інших осіб 
необхідні етапи досліджен-
ня, враховуючи умови його 
виконання 
[9 ПРО 1.3.1-1]
прогнозує самостійно ре-
зультати кожного етапу до-
слідження відповідно до 
умов його виконання 
[9 ПРО 1.3.1-2]

планує дослідження з 
допомогою вчителя чи 
інших осіб 
[6 ПРО 1.3.2]

складає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб план до-
слідження
[6 ПРО 1.3.2-1]

планує дослідження са-
мостійно
[9 ПРО 1.3.2]

складає план дослідження 
самостійно
[9 ПРО 1.3.2-1]

Досліджує 
(спостерігає, 
експериментує, 
моделює)
[ПРО 1.4]

моделює з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
об’єкти та явища 
[6 ПРО 1.4.1]

пропонує і створює само-
стійно / в групі, з допомогою 
вчителя чи інших осіб мате-
ріальні навчальні моделі для 
дослідження 
[6 ПРО 1.4.1-1]
досліджує об’єкти і явища, 
використовуючи відповідні 
моделі, зокрема цифрові 
[6 ПРО 1.4.1-2]

моделює об’єкти і явища 
самостійно або з допомо-
гою вчителя чи інших осіб 
[9 ПРО 1.4.1]

спостерігає, досліджує 
об’єкти та явища самостій-
но / в групі за складеним 
планом з використанням 
математичних, реальних, 
комп’ютерних моделей 
[9 ПРО 1.4.1-1]

виконує з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
спостереження, експе-
рименти, фіксує одер-
жані результати 
[6 ПРО 1.4.2]

виконує самостійно / в групі, 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб спостереження та 
експерименти за складеним 
планом, використовуючи за-
пропоновані інструменти / 
створені моделі
[6 ПРО 1.4.2-1]
описує етапи дослідження 
[6 ПРО 1.4.2-2]
фіксує результати етапів до-
слідження у запропонова-
ний спосіб 
[6 ПРО 1.4.2-3]
пояснює призначення ін-
струментів / створених моде-
лей, які використовувалися 
для досліджень і фіксування 
результатів 
[6 ПРО 1.4.2-4]
дотримується правил безпе-
ки життєдіяльності під час 
досліджень 
[6 ПРО 1.4.2-5]

спостерігає, виконує до-
слідження самостійно / 
в групі, фіксує одержані 
результати у самостійно 
визначений спосіб
[9 ПРО 1.4.2]

вибирає самостійно необ-
хідний для виконання дослі-
дження інструментарій 
[9 ПРО 1.4.2-1]
фіксує результати дослі-
дження у самостійно визна-
чений спосіб
[9 ПРО 1.4.2-2]
дотримується правил безпе-
ки життєдіяльності під час 
дослідження 
[9 ПРО 1.4.2-3]

Аналізує ре-
зультати, фор-
мулює висно-
вки, презентує 
результати до-
слідження
[ПРО 1.5]

аналізує з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
результати досліджен-
ня за запропоновани-
ми критеріями
[6 ПРО 1.5.1]

пояснює з допомогою вчите-
ля чи інших осіб вплив умов 
виконання дослідження на 
його результати 
[6 ПРО 1.5.1-1]
визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб відповід-
ність одержаних результа-
тів очікуваним результатам і 
меті дослідження
[6 ПРО 1.5.1-2]
зіставляє одержані результа-
ти дослідження з відомими 
(довідковими) даними
[6 ПРО 1.5.1-3]

аналізує результати до-
слідження за наданими / 
самостійно визначеними 
критеріями
[9 ПРО 1.5.1]

встановлює на основі ре-
зультатів дослідження само-
стійно або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб причи-
ново-наслідкові зв’язки між 
будовою і властивостями 
об’єктів дослідження 
[9 ПРО 1.5.1-1]

формулює з допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб висновки щодо 
досягнення мети до-
слідження 
[6 ПРО 1.5.2]

формулює з допомогою 
вчителя чи інших осіб ви-
сновки за результатами до-
слідження 
[6 ПРО 1.5.2-1]
пропонує самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб способи практично-
го використання результатів 
досліджень 
[6 ПРО 1.5.2-2]

оцінює правильність 
сформульованої гіпотези 
самостійно або з допомо-
гою вчителя чи інших осіб
[9 ПРО 1.5.2]

підтверджує /спростовує гі-
потезу дослідження  само-
стійно або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб
[9 ПРО 1.5.2-1]

презентує результати 
дослідження в запро-
понований спосіб
[6 ПРО 1.5.3]

представляє результати до-
слідження у запропонований 
спосіб, зокрема з викорис-
танням цифрових пристроїв 
[6 ПРО 1.5.3-1]

формулює висновки за 
результатами досліджен-
ня самостійно 
[9 ПРО 1.5.3]

формулює самостійно ви-
сновки відповідно до мети 
дослідження 
[9 ПРО 1.5.3-1]
оцінює самостійно або з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб можливість використан-
ня результатів дослідження 
для розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми 
[9 ПРО 1.5.3-2]

презентує результати до-
слідження у самостійно 
обраний спосіб
[9 ПРО 1.5.4]

презентує результати дослі-
дження у самостійно обра-
ний спосіб, зокрема з вико-
ристанням цифрових при-
строїв 
[9 ПРО 1.5.4-1]

Здійснює само-
аналіз дослід-
ницької діяль-
ності
[ПРО 1.6]

підтверджує / спрос-
товує з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
досягнення мети до-
слідження 
[6 ПРО 1.6.1]

пояснює на основі особисто-
го досвіду,  
що природу можна пізна-
вати,  
досліджуючи її 
[6 ПРО 1.6.1-1]
наводить з допомогою вчи-
теля чи інших осіб міркуван-
ня / докази, що підтверджу-
ють / спростовують досяг-
нення мети дослідження
[6 ПРО 1.6.1-2]
визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб чинники, 
які сприяли / завадили (за 
наявності) досягненню мети 
дослідження 
[6 ПРО 1.6.1-3]

аналізує самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб план досліджен-
ня і його результати 
[9 ПРО 1.6.1]

пояснює на основі особис-
того досвіду важливість різ-
них видів, типів і форм до-
слідження природи 
[9 ПРО 1.6.1-1]
пропонує самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб різні способи досягнен-
ня мети дослідження 
[9 ПРО 1.6.1-2]
передбачає самостійно або 
з допомогою вчителя  чи ін-
ших осіб варіативні спосо-
би виконання дослідження з 
урахуванням впливу різних 
чинників 
[9 ПРО 1.6.1-3]
аналізує самостійно до-
цільність визначених ета-
пів і складеного плану до-
слідження 
[9 ПРО 1.6.1-4]
пояснює самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб ризики виконання до-
слідження, усвідомлює по-
требу врахування ризиків
[9 ПРО 1.6.1-5]

виявляє емоційно-цін-
нісне ставлення до 
власних досліджень 
[6 ПРО 1.6.2]

оцінює власний внесок у до-
слідження і важливість набу-
тих дослідницьких навичок 
[6 ПРО 1.6.2-1]

виявляє  
емоційно-ціннісне  
ставлення до природи  
та її дослідження
[9 ПРО 1.6.2]

обґрунтовує значущість на-
бутих дослідницьких нави-
чок для пізнання природи 
[9 ПРО 1.6.2-1]

2. Опрацювання, систематизація та представлення інформації природничого змісту
Здійснює по-
шук  інфор-
мації, оцінює 
та системати-
зує її
[ПРО 2.1]

здійснює пошук, по-
рівнює та системати-
зує самостійно або з 
допомогою вчителя 
чи інших осіб інфор-
мацію природничо-
го змісту 
[6 ПРО 2.1.1]

використовує окремі спосо-
би пошуку джерел інформа-
ції для розв’язання життєвої 
/ навчальної проблеми 
[6 ПРО 2.1.1-1]
здійснює пошук самостійно 
або з допомогою вчителя чи 
інших осіб інформації при-
родничого змісту в доступ-
них джерелах 
[6 ПРО 2.1.1-2]
порівнює самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб інформацію при-
родничого змісту, здобуту в 
різних джерелах
[6 ПРО 2.1.1-3]
узагальнює самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб опрацьовану ін-
формацію природничого 
змісту 
[6 ПРО 2.1.1-4]
виділяє самостійно / з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб істотне в інформації 
природничого змісту 
[6 ПРО 2.1.1-5]
пояснює самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб значення інформа-
ції для розв’язання життєвої 
/ навчальної проблеми 
[6 ПРО 2.1.1-6]

здійснює пошук, оцінює і 
систематизує самостійно 
інформацію природничо-
го змісту
[9 ПРО 2.1.1]

аналізує і систематизує са-
мостійно опрацьовану ін-
формацію природничо-
го змісту, здобуту з різних 
джерел
[9 ПРО 2.1.1-1]
використовує самостійно су-
купність даних для оціню-
вання природних об’єктів, 
явищ і процесів
[9 ПРО 2.1.1-2]
зіставляє з допомогою вчи-
теля чи інших осіб наукове і 
псевдонаукове пояснення ті-
єї самої інформації природ-
ничого змісту 
[9 ПРО 2.1.1-3]
оцінює самостійно достовір-
ність здобутої інформації та 
її необхідність / важливість 
для розв’язання життєвої / 
навчальної проблеми 
[6 ПРО 2.1.1-4]

Представляє 
інформацію в 
різних формах
[ПРО 2.2]

представляє самостій-
но або з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
інформацію природ-
ничого змісту в різних 
формах 
[6 ПРО 2.2.1]

описує самостійно або з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб явища і процеси, вико-
ристовуючи відповідну нау-
кову термінологію 
[6 ПРО 2.2.1-1]
формулює самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб словесні опи-
си об’єктів, явищ і проце-
сів на основі нетекстової ін-
формації 
[6 ПРО 2.2.1-2]

інтерпретує дані та пре-
зентує самостійно інфор-
мацію природничого зміс-
ту в різних формах 
[9 ПРО 2.2.1]

описує самостійно явища і 
процеси, використовуючи 
наукову термінологію 
[9 ПРО 2.2.1-1]
відбирає та інтегрує само-
стійно / з допомогою вчите-
ля чи інших осіб інформа-
цію природничого змісту, 
представлену в різних фор-
мах, зокрема у символьній, 
пов’язуючи її з реальними 
об’єктами та явищами 
[9 ПРО 2.2.1-2]

представляє самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб текстову інфор-
мацію/ аудіоінформацію у 
формі графічної, табличної 
інформації або інфографіки
[6 ПРО 2.2.1-3]
створює самостійно / в групі 
чи з допомогою інших осіб 
презентації здобутої інфор-
мації природничого зміс-
ту в запропонований спо-
сіб, зокрема з використан-
ням цифрових технологій і 
пристроїв 
[6 ПРО 2.2.1-4]

презентує самостійно здобу-
ту інформацію у формі тек-
стової, відео-, аудіо-, гра-
фічної, табличної інформа-
ції або інфографіки, зокрема 
з використанням цифрових 
технологій і пристроїв 
[9 ПРО 2.2.1-3]
формулює самостійно сло-
весні описи об’єктів, явищ і 
процесів на основі нетексто-
вої інформації (табличної, 
графічної / інфографіки) 
[9 ПРО 2.2.1-4]
розробляє самостійно / в 
групі  відповідні продук-
ти (проекти, буклети, ко-
лажі,  постери, моделі то-
що) на основі опрацьова-
ної інформації природничого 
змісту, зокрема з викорис-
танням цифрових технологій 
і пристроїв  
[9 ПРО 2.2.1-5]
презентує створені продук-
ти в обраний спосіб, зокрема 
з використанням цифрових 
технологій і пристроїв 
[9 ПРО 2.2.1-6]

3. Усвідомлення розмаїття і закономірностей природи, ролі природничих наук і техніки в житті людини; 
відповідальна поведінка для сталого розвитку суспільства

Усвідомлює 
розмаїття  
природи 
[ПРО 3.1]

розуміє розмаїття 
природи та певні її  
закономірності
[6 ПРО 3.1.1]

наводить приклади об’єктів і 
явищ природи 
[6 ПРО 3.1.1-1]
характеризує з допомогою 
вчителя чи інших осіб влас-
тивості об’єктів досліджен-
ня, використовуючи відпо-
відну наукову термінологію 
[6 ПРО 3.1.1-2]
встановлює самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб певні закономір-
ності в природі, підтвер-
джує їх самостійно дібрани-
ми прикладами
[6 ПРО 3.1.1-3] 

обґрунтовує розмаїття та 
певні закони природи 
[9 ПРО 3.1.1]

характеризує самостійно 
властивості об’єктів приро-
ди, пояснює природні явища 
та процеси на основі зако-
нів природи, використовую-
чи мову природничої науки і 
відповідну термінологію 
[9 ПРО 3.1.1-1]
визначає самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб властивості об’єктів / 
явищ природи, що є істотни-
ми для розв’язання життєвої 
/ навчальної проблеми 
[9 ПРО 3.1.1-2]
оцінює довкілля як джерело 
здоров’я, добробуту та без-
пеки людини і суспільства
[9 ПРО 3.1.1-3]

Класифікує 
об’єкти / явища 
природи
[ПРО 3.2]

розрізняє і порівнює 
самостійно або з до-
помогою вчителя чи 
інших осіб об’єкти / 
явища природи та їх 
властивості 
[6 ПРО 3.2.1]

визначає основну ознаку 
(ознаки), за якими об’єкти / 
явища природи об’єднано в 
окремі групи 
[6 ПРО 3.2.1-1]
вирізняє з-поміж об’єктів 
/ явищ природи ті, що ма-
ють одну чи більше спіль-
них ознак 
[6 ПРО 3.2.1-2]
групує (впорядковує) само-
стійно або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб об’єкти / 
явища природи за визначе-
ною ознакою 
[6 ПРО 3.2.1-3]

класифікує об’єкти при-
роди, явища і процеси за 
визначеними ознаками та 
властивостями
[9 ПРО 3.2.1]

визначає кілька ознак / влас-
тивостей, за якими об’єкти / 
явища природи об’єднано в 
окремі групи 
[9 ПРО 3.2.1-1]
вирізняє з-поміж об’єктів / 
явищ природи ті, що мають 
кілька спільних ознак / влас-
тивостей 
[9 ПРО 3.2.1-2]
розрізняє / систематизує 
/ упорядковує самостій-
но об’єкти / явища природи 
за визначеними ознаками / 
властивостями 
[9 ПРО 3.2.1-3] 

Виявляє 
взаємозв’язки 
об’єктів і явищ 
природи
[ПРО 3.3]

встановлює з допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб взаємозв’язки 
природних об’єктів, 
явищ і процесів
[6 ПРО 3.3.1]

пояснює самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб можливі зміни природ-
них об’єктів і явищ залеж-
но від певних умов; відпові-
дального / безвідповідаль-
ного використання здобутків 
науки і техніки
[6 ПРО 3.3.1-1]

обґрунтовує самостійно 
взаємозв’язки між при-
родними об’єктами, яви-
щами і процесами 
[9 ПРО 3.3.1]

установлює самостійно при-
чиново-наслідкові зв’язки 
між певними явищами і про-
цесами та їх наслідками 
[9 ПРО 3.3.1-1]
використовує дослідницькі 
навички і базові знання про 
взаємозв’язки у природі для 
прогнозування змін природ-
них об’єктів, явищ і процесів
[9 ПРО 3.3.1-2]

використовує само-
стійно / з допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб уявлен-
ня про взаємозв’язки 
об’єктів і явищ при-
роди для розв’язання 
запропонованої жит-
тєвої / навчальної 
проблеми
[6 ПРО 3.3.2]

наводить приклади 
взаємозв’язків об’єктів і 
явищ природи, зокрема 
пов’язаних із власними дія-
ми в довкіллі
[6 ПРО 3.3.2-1]
дотримується правил по-
водження з природними 
об’єктами для збереження 
здоров’я і довкілля
[6 ПРО 3.3.2 -2]

виявляє істотні 
взаємозв’язки у приро-
ді для розв’язання запро-
понованої життєвої / на-
вчальної проблеми 
[9 ПРО 3.3.2]

обґрунтовує вплив діяльнос-
ті людини / власної діяль-
ності на збереження / по-
рушення взаємозв’язків у 
природі
[9 ПРО 3.3.2-1]
дотримується правил пово-
дження у природі для збере-
ження здоров’я і довкілля 
[9 ПРО 3.3.2 -2]
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Усвідомлює 
значення при-
родничих на-
ук, технологій, 
техніки 
[ПРО 3.4]

з’ясовує і пояснює з 
допомогою вчителя 
чи інших осіб значен-
ня природничих наук, 
технологій і техніки в 
житті людини 
[6 ПРО 3.4.1]

пояснює з допомогою вчи-
теля чи інших осіб значення 
науки для створення нових 
технологій і сучасної техніки
[6 ПРО 3.4.1-1]
ілюструє прикладами само-
стійно або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб викорис-
тання здобутків природни-
чих наук для сталого розви-
тку суспільства
[6 ПРО 3.4.1-2]

пояснює самостійно зна-
чення природничих на-
ук, технологій і техніки 
для сталого розвитку сус-
пільства
[9 ПРО 3.4.1]

пояснює самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб причини глобаль-
них проблем людства і наво-
дить приклади використання 
здобутків природничих на-
ук, технологій і техніки для 
їх розв’язання
[9 ПРО 3.4.1-1]
оцінює внесок природничих 
наук, технологій і техніки  в 
забезпечення сталого розви-
тку суспільства 
[9 ПРО 3.4.1-2]

розуміє значення ді-
яльності учених- при-
родничників і вина-
хідників 
[6 ПРО 3.4.2]

розуміє внесок учених-при-
родничників і винахідників у 
створення нових технологій 
та вдосконалення техніки 
[6 ПРО 3.4.2-1]

усвідомлює суспільну 
роль учених- природнич-
ників і винахідників та їх 
здобутків
[9 ПРО 3.4.2]

висловлює судження щодо 
значення науково-природ-
ничих знань і діяльності уче-
них-природничників і вина-
хідників для забезпечення 
суспільного прогресу і по-
кращення якості життя
[9 ПРО 3.4.2.-1]

4. Розвиток наукового мислення, набуття досвіду розв’язання проблем  
природничого змісту [індивідуально та у співпраці]

Розрізняє нау-
кове і ненауко-
ве мислення
[ПРО 4.1]

вирізняє з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
наукову інформацію  
з-поміж іншої і вико-
ристовує її у своїй ді-
яльності
[6 ПРО 4.1.1]

обирає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб наукове 
пояснення явищ природи / 
фактів / даних
[6 ПРО 4.1.1-1]
використовує наукові фак-
ти для формулювання влас-
них суджень
[6 ПРО 4.1.1-2]

визначає самостійно або з 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб аргументи / твер-
дження / теорії, що ґрунту-
ються на наукових фактах
[9 ПРО 4.1.1]

розрізняє з допомогою вчи-
теля чи інших осіб науко-
ві факти, їх інтерпретації, су-
дження 
[9 ПРО 4.1.1-1] 
інтерпретує самостійно або з 
допомогою вчителя чи інших 
осіб наукові факти 
[9 ПРО 4.1.1-2] 
критично оцінює самостійно 
або з допомогою вчителя чи 
інших осіб інформацію, до-
стовірність суджень
[9 ПРО 4.1.1-3] 
пояснює з допомогою вчите-
ля чи інших осіб ризики ви-
користання наукової / ненау-
кової / псевдонаукової / спо-
твореної  інформації для 
розв’язання проблем природ-
ничого змісту
[9 ПРО 4.1.1-4]

Усвідомлює 
проблему і ана-
лізує її 
[ПРО 4.2]

розпізнає з допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб пізнавальну про-
блему в запропонова-
ній ситуації
[6 ПРО 4.2.1]

виявляє невідомі для се-
бе знання 
[6 ПРО 4.2.1-1]
відповідає самостійно на 
чітко сформульовані запи-
тання за відомою / опрацьо-
ваною інформацією природ-
ничого змісту 
[6 ПРО 4.2.1-2]
визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб протиріч-
чя в запропонованій ситуації 
[6 ПРО 4.2.1-3]

формулює проблему як 
пізнавальну ситуацію при-
родничого змісту 
[9 ПРО 4.2.1]

визначає самостійно / в гру-
пі протиріччя в пізнаваль-
ній ситуації 
[9 ПРО 4.2.1-1]
ставить з допомогою вчите-
ля чи інших осіб /самостійно 
/ в групі проблемні питання і 
формулює проблему 
[9 ПРО 4.2.1-2]
представляє з допомогою 
вчителя чи інших осіб комп-
лексні проблеми як сукуп-
ність простих 
[9 ПРО 4.2.1-3]

Розв’язує про-
блеми
[ПРО 4.3]

обирає самостійно або 
з допомогою вчите-
ля чи інших осіб ідеї, 
способи, засоби  
для розв’язання  
навчальної / життєвої 
проблеми 
[6 ПРО 4.3.1]

розмірковує щодо за-
пропонованих способів 
розв’язання певної навчаль-
ної / життєвої проблеми, ви-
словлює свої думки
[6 ПРО 4.3.1-1]

обирає самостійно страте-
гії розв’язання навчальної 
/ життєвої проблеми із за-
пропонованих або пропо-
нує власні 
[9 ПРО 4.3.1]

генерує ідеї для розв’язання 
навчальної / життєвої про-
блеми, оцінює можливості 
реалізації їх 
[9 ПРО 4.3.1-1]
розробляє самостій-
но / з допомогою вчите-
ля чи інших осіб страте-
гії розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми і пропо-
нує відповідні засоби 
[9 ПРО 4.3.1-2]

використовує само-
стійно або з допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб здобуті знання 
і набутий досвід для 
розв’язання навчаль-
ної / життєвої про-
блеми 
[6 ПРО 4.3.2]

використовує самостійно / 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб правила, спосо-
би і відповідні засоби для 
розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми 
[6 ПРО 4.3.2-1]
обирає із запропонованих 
самостійно / з допомогою 
вчителя чи інших осіб спо-
сіб перевірки розв’язання 
навчальної / життєвої про-
блеми 
[6 ПРО 4.3.2-2]
визначає з допомогою вчи-
теля або інших осіб чинни-
ки, які сприяли / завади-
ли розв’язанню навчальної / 
життєвої проблеми 
[6 ПРО 4.3.2-3]

використовує здобуті зна-
ння і набутий досвід для 
розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми 
[9 ПРО 4.3.2]

розв’язує самостійно / в 
групі навчальні / життє-
ві проблеми, використову-
ючи здобуті знання і набу-
тий досвід
[9 ПРО 4.3.2-1]
пропонує самостійно спосо-
би перевірки розв’язку  
навчальної / життєвої про-
блеми 
[9 ПРО 4.3.2-2]
оцінює з допомогою вчи-
теля 
чи інших осіб ефективність / 
варіативність обраних  
способів / засобів 
розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми 
[9 ПРО 4.3.2-3]

Працює в 
групі для 
розв’язання 
проблеми 
[ПРО 4.4]

розуміє значен-
ня співробітництва у 
розв’язанні  
навчальної /  
життєвої проблеми 
[6 ПРО 4.4.1]

складає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб план 
власної діяльності для 
розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми відпо-
відно до своєї ролі в групі 
[6 ПРО 4.4.1-1]

пропонує варіанти співпра-
ці в групі для розв’язання 
навчальної / життєвої про-
блеми 
[9 ПРО 4.4.1]

складає самостійно та за по-
треби корегує план власної 
діяльності для розв’язання 
проблеми  відповідно до 
своєї ролі в групі 
[9 ПРО 4.4.1-1]
обстоює власну думку, дис-
кутує, наводить аргумен-
ти, підтверджує їх фактами, 
співпрацюючи в групі 
[9 ПРО 4.4.1-2]

взаємодіє в групі  
для розв’язання на-
вчальної / життєвої 
проблеми 
[6 ПРО 4.4.2]

пропонує правила взаємодії 
в групі і дотримується їх
[6 ПРО 4.4.2-1]
бере участь у прийнятті 
спільних рішень 
[6 ПРО 4.4.2-2]

взаємодіє в групі  
і усвідомлює особисту від-
повідальність за досягнен-
ня спільного результату 
[9 ПРО 4.4.2]

враховує думки / погля-
ди інших під час прийняття 
спільних рішень 
[9 ПРО 4.4.2-1]
пояснює на основі набутого 
досвіду переваги співпраці 
для розв’язання навчальної 
/ життєвої проблеми 
[9 ПРО 4.4.2-2]

Оцінює власну 
діяльність/ ді-
яльність групи
[ПРО 4.5]

виявляє емоційно-цін-
нісне ставлення до 
власних дій / дій гру-
пи для досягнення ре-
зультату
[6 ПРО 4.5.1] 

оцінює за спільно розробле-
ними критеріями з допомо-
гою вчителя чи інших осіб 
власну діяльність і ефектив-
ність дій групи для досяг-
нення результату
[6 ПРО 4.5.1-1] 

виявляє емоційно-ціннісне 
ставлення до індивідуаль-
ної / спільної діяльності та 
досягнутих результатів 
[9 ПРО 4.5.1]

аналізує самостійно / з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб діяльність групи що-
до виконання завдання / 
розв’язання навчальної / 
життєвої проблеми 
[9 ПРО 4.5.1-1]
оцінює за спільно розро-
бленими критеріями досяг-
нуті результати розв’язання 
проблеми
[9 ПРО 4.5.1-2]
висловлює судження щодо 
власної мотивації, особис-
тих дій у групі для досягнен-
ня результату
[9 ПРО 4.5.1-3]
рефлексує щодо особистіс-
ного розвитку за результа-
тами групової роботи 
[9 ПРО 4.5.1-4]

Додаток 11 
до Державного стандарту

ТЕХНОЛОГІЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал 

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
оперувати технологічними поняттями, фактами державною мовою в усній і письмовій формі

обговорювати питання, пов’язані з реалізацією проекту державною мовою
обґрунтовувати державною мовою технології проектування і виготовлення виробів
Ставлення:
усвідомлення важливості розвитку  української технічної, технологічної термінології і номенклатури
шанування державної мови під час виконання завдань у різних сферах діяльності 

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння: 
висловлювати власні ідеї, думки, коментувати та оцінювати власну діяльність і діяльності інших осіб 
рідною мовою
шукати інформацію в технічній літературі, підручниках, посібниках, технологічній документації, періо-
дичних виданнях, електронних, зокрема онлайн-джерелах, рідною мовою; критично оцінювати та ви-
користовувати її
Ставлення:
усвідомлення важливості розвитку  технічної, технологічної термінології і номенклатури рідною мо-
вою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
читати технологічні карти, розуміти технічні записи в інструкціях, відеоматеріали іноземними мовами
шукати, критично оцінювати і використовувати інформацію для виконання завдань, у разі потреби 
презентувати проекти іноземними мовами
застосовувати в разі потреби іноземні мови для ефективної діяльності
Ставлення:
усвідомлення зростання власних можливостей у роботі над проектом за умови володіння іноземни-
ми мовами

Математична компе-
тентність

Уміння:
застосовувати математичні методи для виконання технологічних завдань у різних сферах діяльності
розуміти,  використовувати і будувати прості математичні моделі для розв’язання технологічних про-
блем
Ставлення:
усвідомлення ролі і значення точності та правильності вимірювань, обчислень і розрахунків для про-
ектування і виготовлення виробів

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

Уміння:
порівнювати властивості конструкційних матеріалів 
логічно обґрунтовувати технології проектування і виготовлення виробу
виготовляти вироби, доцільно застосовуючи технології та обладнання
формулювати гіпотези, збирати дані, здійснювати експерименти (випробування) з виготовленими ви-
робами, аналізувати і узагальнювати результати проектно-технологічної діяльності 
використовувати наукові відомості для досягнення мети проектно-технологічної діяльності, приймати 
обґрунтовані рішення чи формулювати висновки 
Ставлення:
усвідомлення значення технологій у повсякденному житті, необхідності дотримання технологічної по-
слідовності у виготовленні виробів, використання наукового підґрунтя у процесі проектування

Інноваційність Уміння:
трансформувати здобуті знання про матеріали, технології та обладнання у  вдосконалення техноло-
гічного процесу, новий чи покращений продукт (послугу) з новими якостями, що використовується у 
практичній діяльності, чи новий підхід до реалізації соціальних послуг, адаптувати їх до нагальних по-
треб суспільства
Ставлення:
усвідомлення важливості інновацій у технологічних процесах для сталого розвитку суспільства

Екологічна  
компетентність

Уміння:
розумно і раціонально використовувати природні ресурси, ощадливо використовувати матеріали 
долучатися в доступний спосіб до безвідходного виробництва, вторинної переробки матеріалів
використовувати наукові відомості для збереження довкілля
Ставлення:
усвідомлення ролі довкілля для життя і здоров’я людини, розуміння важливості грамотної утилізації 
побутових відходів і відходів виробництва
виявлення шанобливого ставлення до природи і праці

Інформаційно-  
комунікаційна  
компетентність

Уміння:
безпечно та ефективно використовувати соціальні мережі для обговорення ідей, пов’язаних із вико-
нанням технологічних проектів, критично застосовувати інформаційно-комунікаційні технології для 
створення, пошуку, обробки, обміну інформацією, етично працювати з інформацією з дотриманням 
принципів академічної доброчесності (права інтелектуальної власності тощо)
використовувати цифрові технології в сучасному виробництві, зокрема робототехніці
здійснювати проектування з використанням цифрового середовища
застосовувати цифрові пристрої для презентації власних і спільних результатів
Ставлення:
шанування норм авторського права, виявлення поваги до інтелектуальної власності
усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій у проектуванні, виготовленні та просуванні 
продукту на ринку

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати власну потребу в навчанні, шукати і застосовувати потрібну інформацію для реалізації про-
екту
долучатися до організації освітнього процесу (власного і  групового), зокрема через ефективне керу-
вання ресурсами та інформаційними потоками
визначати навчальні цілі і способів їх досягнення 
Ставлення:
виявлення допитливості та наполегливості, самостійності, здатності долати труднощі та реагувати на 
зміни
усвідомлення потреб у постійному самовдосконаленні, прагненні пізнавати нове, підвищенні рівня 
власних знань

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
Уміння: 
застосовувати доступні стратегії ефективної і конструктивної участі в громадському житті та реаліза-
ції громадських проектів
співпрацювати, спілкуватися, взаємодіяти, приймати колективні рішення, оцінювати їх результатив-
ність і вплив на громаду, попереджувати і залагоджувати конфлікти, досягати компромісу
працювати, виконувати різні ролі в групі, брати участь у виконанні складних завдань (реалізації про-
ектів), розв’язанні проблем групи, прийнятті спільних рішень
Ставлення:
визнання рівності прав і свобод людини, дотримання принципів колегіальності в прийнятті рішень 

Соціальні компетентності
Уміння: 
виступати ініціатором і брати участь у соціально важливих проектах, спрямованих на покращення 
власного добробуту і  добробуту інших осіб, громади
застосовувати технології для проектування виробів чи послуг, що покращують умови здорового спо-
собу життя
піклуватися про власний добробут 
безпечно застосовувати техніку в процесі життєдіяльності 
Ставлення: 
усвідомлення важливості рівних прав і можливостей усіх учасників проекту як запоруки ефективної 
роботи, спрямованої на досягнення успішного кінцевого результату

Культурна  
компетентність

Уміння:
виражати власні ідеї, досвід і почуття через виготовлені вироби, зокрема твори декоративно-ужитко-
вого мистецтва 
популяризувати  декоративно-ужиткове мистецтво своєї громади, рідного краю, країни 
вивчати та популяризувати культуру України та світу під час виготовлення виробів та реалізації про-
ектів
досліджувати технології виготовлення виробів декоративно-ужиткового мистецтва
Ставлення:
шанування творчого вираження ідей, народних звичаїв, традицій, культури 
збереження і розвиток традиційних технологій  виготовлення виробів декоративно-ужиткового мис-
тецтва

Підприємливість  
та фінансова  
грамотність

Уміння:
проектувати власну професійну діяльність відповідно до своїх здібностей, переваг і недоліків 
творчо мислити, генерувати нові ідеї та ініціативи, втілювати їх у життя для поліпшення власного до-
бробуту, розвитку суспільства і держави
формулювати цілі та завдання, розробляти плани для їх досягнення, прогнозувати і мінімізувати ри-
зики, приймати рішення та оцінювати їх ефективність 
розраховувати і раціонально використовувати ресурси
застосовувати економічні знання в повсякденному житті, розраховувати самостійно або з допомогою 
інших осіб вартість матеріалів, необхідних для виготовлення спроектованого виробу, оперувати гро-
шима під час створення продукту (виробу чи послуги), розраховувати та оцінювати (з допомогою ін-
ших осіб у разі потреби)  вартість ідеї, що передбачає проектування і виготовлення виробу чи надан-
ня послуги
Ставлення:
виявлення ініціативності, відкритості до нових ідей, впевненості і рішучості під час реалізації власних 
ідей; визнання своїх талантів, здібностей, вмінь і демонстрація їх у праці і творчості 
відповідальність за кінцевий результат власної і групової діяльності
усвідомлення ролі фінансів як одного з  ресурсів у роботі над проектом, потреби ощадливого та 
ефективного використання грошей  у побуті та під час організації проектної діяльності (власної чи 
групової)

Базові знання
Проектування: мета і завдання проекту; етапи проектно-технологічної діяльності; критерії, яким повинен відповідати проект; 

поняття маркетингу; історія розвитку об’єкта проектування, технологій; стилі в дизайні; право на повагу до результату твор-
чої проектно-технологічної діяльності (інтелектуальна власність); творчий задум; дизайн-проектування; художнє конструювання; 
композиція як основа художньо-конструкторської діяльності: засоби, принципи, колористика; методи проектування: комбінато-
рика, елементи біоніки тощо; технічне конструювання; комп’ютерне середовище у проектуванні; системи автоматизованого про-
ектування як засіб розробки конструкторських і технологічних проектів виробів; математичні розрахунки в проекті; властивості 
конструкційних матеріалів; екологія проекту, його вплив на навколишнє середовище; термінологія природничих наук в удоскона-
ленні технологічного процесу; винахідництво; підприємництво і професійні наміри. 

Основи графічної грамотності: основи стандартизації графічних зображень; графічні зображення; проеціювання на одну, дві, 
три площини проекцій; масштаб; графічний і вербальний опис проекту. 
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документи
Технології виготовлення виробу: вимоги до організації технологічної діяльності; інструменти і пристосування; технологічна по-

слідовність виготовлення виробу за схемою чи графічним зображенням; технологічні операції; вимоги до обробки конструкцій-
них матеріалів; деталь: точність обробки деталі, з’єднання деталей, способи з’єднання деталей, технологія оброблення деталей. 

Оцінювання і презентація результатів: результати проектно-технологічної діяльності; якість виробу; розрахунок матеріалів для 
проекту; оцінювання і самооцінювання; форми презентації результатів; цифрові пристрої; комунікаційні канали; публічний виступ. 

Декоративно-ужиткове мистецтво: предметне середовище; традиційні технології декоративно-ужиткового мистецтва; автен-
тичність; стилізація; етностиль; дизайн у декоративно-ужитковому мистецтві; ідентичність. 

Сучасна техніка і технології: техногенне середовище; інноваційні технології; інновації у виробництві та сфері обслуговування; 
екологічні ризики; технологічний процес; матеріали природного і хімічного походження; матеріали вторинного використання; но-
вітні конструкційні матеріали; механізовані і автоматизовані засоби праці; екологічні наслідки виробництва; роботизація, зако-
номірності розвитку.

Самозарадність у побуті: організація побуту; маркування предметів побуту; інструкція до побутової техніки; правила безпечної 
експлуатації побутової техніки, засобів праці; безпечне самообслуговування; відповідальне споживання; індивідуальний стиль; 
ремонт та оновлення одягу, предметів побуту; основи раціонального харчування; естетика харчування; українська національна 
кухня і кулінарні традиції; компетентності для особистісного зростання, кар’єри, ринку праці; підприємливість як запорука життє-
вого успіху; маніпуляції в медіа; реклама, популяризація результатів проекту.

Додаток 12 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у технологічній освітній галузі

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Втілення задуму в готовий продукт за алгоритмом проектно-технологічної діяльності
Проектує осо-
бистісно і соці-
ально значущий 
виріб
[ТЕО 1.1]

генерує задум та оби-
рає об’єкт проектуван-
ня для його втілення 
з допомогою вчителя 
чи інших осіб, пояснює 
свій вибір
[6 ТЕО 1.1.1]

обговорює спільно з учите-
лем чи іншими особами осо-
бистісно та соціально важ-
ливі потреби у створенні ви-
робів, спираючись на власні 
знання та судження 
[6 ТЕО 1.1.1-1] 

генерує та обґрунтовує 
творчу ідею або виявлену 
проблему та обирає об’єкт 
проектування для її реалі-
зації/розв’язання
[9 ТЕО 1.1.1]

знаходить, відбирає та оці-
нює актуальну інформацію 
для виявлення творчого за-
думу [проблеми], визначає 
достовірність джерел
[9 ТЕО 1.1.1-1]
обговорює спільно з інши-
ми особами наявні особис-
тісно та соціально важли-
ві проблеми для розв’язання 
їх у проекті
[9 ТЕО 1.1.1-2]
аргументовано доводить 
важливість майбутнього про-
екту відповідно до власних 
інтересів і прогнозує його по-
зитивний вплив на бюджет 
власний [родини, громади]
[9 ТЕО 1.1.1-3]

формулює самостійно 
або з допомогою вчи-
теля чи інших осіб ме-
ту проектно-техноло-
гічної діяльності 
[6 ТЕО 1.1.2]

обговорює спільно з учите-
лем чи іншими особами ме-
ту проектно-технологічної ді-
яльності 
[6 ТЕО 1.1.2-1]
планує самостійно або з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб основні завдання і ре-
зультати проектно-техноло-
гічної діяльності
[6 ТЕО 1.1.2-2]

формулює мету власної/
спільної проектно-техно-
логічної діяльності і роз-
робляє стратегію її до-
сягнення
[9 ТЕО 1.1.2]

відображає у формулюван-
ні мети власної або спільної 
проектно-технологічної ді-
яльності її ідею або проблему
[9 ТЕО 1.1.2-1]
визначає завдання проекту 
самостійно або в співпраці з 
іншими особами, проводить 
моніторинг стосовно можли-
вих способів розв’язання за-
вдань проекту 
[9 ТЕО 1.1.2-2]

критично оцінює власні мож-
ливості, наявний досвід для 
виконання поставлених за-
вдань, зокрема в групі 
[6 ТЕО 1.1.2-3]
описує ймовірні труднощі і 
ризики у процесі реалізації 
задуму в готовий виріб
[6 ТЕО 1.1.2-4]
обговорює і  визначає спіль-
но з учителем та іншими осо-
бами раціональне  застосу-
вання цифрових пристроїв на 
різних етапах проектно-тех-
нологічної діяльності
[6 ТЕО 1.1.2-5]

прогнозує ймовірні труднощі 
у проекті та обирає способи 
подолання їх
[9 ТЕО 1.1.2-3]
визначає етапи проектно-тех-
нологічної діяльності і від-
повідну структуру проек-
тної теки
[9 ТЕО 1.1.2-4]
обґрунтовано застосовує 
цифрові пристрої на різних 
етапах проектно-технологіч-
ної діяльності: пошуку, аналі-
зу і використання інформації, 
презентації проекту тощо
[9 ТЕО 1.1.2-5]

здійснює маркетингові 
дослідження та пошук 
інформації про об’єкт 
проектування
[6 ТЕО 1.1.3]

визначає потреби та  
смаки споживачів обрано-
го об’єкта проектування, осо-
бливості його конструкції,  
функційності, естетичності за 
допомогою проведення не-
великих за обсягом і масш-
табом маркетингових дослі-
джень
[6 ТЕО 1.1.3-1]
здійснює пошук актуальної 
інформації про об’єкт проек-
тування і упорядковує її
[6 ТЕО 1.1.3-2]
розробляє за допомогою 
вчителя чи інших осіб кри-
терії, яким має відповідати 
об’єкт проектування, та ви-
значає його параметри 
[6 ТЕО 1.1.3-3]

здійснює  маркетинго-
ві дослідження, пошук 
та аналіз інформації про 
об’єкт проектування
 [9 ТЕО 1.1.3]

здійснює маркетингові дослі-
дження з метою розроблення 
дизайн-проекту
[9 ТЕО 1.1.3-1]
збирає актуальну інфор-
мацію з різних джерел про 
об’єкт проектування, аналізує 
та упорядковує її 
[9 ТЕО 1.1.3-2]
оцінює ризики і приймає  рі-
шення стосовно завдань про-
екту на основі результатів 
маркетингових досліджень
[9 ТЕО 1.1.3-3]
обговорює та рефлексує ре-
зультати маркетингових до-
сліджень через доступні 
форми презентації 
[9 ТЕО 1.1.3-4]

здійснює художнє кон-
струювання виробу з 
використанням мето-
дів проектування
[6 ТЕО 1.1.4]

здійснює пошук та обирає 
моделі-аналоги відповідно до 
запланованого об’єкта про-
ектування 
[6 ТЕО 1.1.4-1]
обговорює ідеї, конструктив-
но взаємодіє з іншими осо-
бами у процесі комбінування 
власної моделі на основі ана-
лізу найкращих ознак моде-
лей-аналогів
[6 ТЕО 1.1.4-2]
застосовує методи проекту-
вання відповідно до індиві-
дуальних здібностей та влас-
них інтересів з метою втілен-
ня творчих ідей в конструк-
ції виробу
[6 ТЕО 1.1.4-3] 
продукує та відображає твор-
чий задум у зручній формі
[6 ТЕО 1.1.4-4]
оцінює власні результати ху-
дожнього конструювання 
виробу
[6 ТЕО 1.1.4-5]

здійснює художнє кон-
струювання виробу, засто-
совуючи основи дизайну 
з використанням методів 
проектування
[9 ТЕО 1.1.4]

застосовує методи проек-
тування до заплановано-
го  об’єкта проектування, об-
говорюючи ідеї та конструк-
тивно взаємодіючи з інши-
ми особами
[9 ТЕО 1.1.4-1]
розробляє модель об’єкта 
проектування, аналізуючи 
різні стилі дизайну
[9 ТЕО 1.1.4-2]
здійснює художнє конструю-
вання виробу, застосовуючи 
принципи та засоби дизайну
[9 ТЕО 1.1.4-3]
визначає можливості графіч-
них редакторів для худож-
нього конструювання виробу, 
за потреби застосовує їх
[9 ТЕО 1.1.4-4]
оцінює власні чи спільні ре-
зультати художнього кон-
струювання виробу за визна-
ченими критеріями
[9 ТЕО 1.1.4-5]

конструює об’єкт про-
ектування, читає та ви-
користовує графічні 
зображення
[6 ТЕО 1.1.5]

планує послідовність дій для 
виготовлення моделі виробу, 
орієнтовні строки їх виконан-
ня, можливості використання 
цифрових засобів
[6 ТЕО 1.1.5-1]
визначає технічні характе-
ристики моделі виробу [тех-
нічний опис об’єкта проек-
тування]
[6 ТЕО 1.1.5-2]
виконує технічний малю-
нок або ескіз деталей моде-
лі виробу, зазначає інформа-
цію, необхідну для його виго-
товлення
[6 ТЕО 1.1.5-3]

здійснює технічне кон-
струювання об’єкта проек-
тування, виконує графічні 
зображення, читає їх
[6 ТЕО 1.1.5]

здійснює технічне конструю-
вання об’єкта проектування 
від його компоновки до вико-
нання креслень, ескізу тощо
[9 ТЕО 1.1.5-1] 
аргументує вибір способу по-
будови зображення, кількість 
проекцій тощо
[9 ТЕО 1.1.5-2]
читає і пояснює або перека-
зує власними словами гра-
фічні зображення
[9 ТЕО 1.1.5-3]
читає графічні зображен-
ня і відтворює прочитане як 
алгоритм власних дій з ви-
готовлення виробу і навпа-
ки, за потреби вносить зміни 
під час виготовлення виро-
бу до графічних зображень 
відповідно до внесених змін 
у роботі
[9 ТЕО 1.1.5-4]

орієнтується в доборі 
матеріалів, визначає їх 
кількість і вартість
[6 ТЕО 1.1.6]

добирає матеріали для виго-
товлення виробу  
та розраховує витрати 
на них
[6 ТЕО 1.1.6-1]

обґрунтовує добір матері-
алів, розраховує  
їх кількість і вартість
[9 ТЕО 1.1.6] 

обґрунтовує конструкцію 
об’єкта проектування че-
рез добір матеріалів, мето-
ди їх обробки, обрахунок ви-
трат на  виготовлення виро-
бу тощо
[9 ТЕО 1.1.6-1]
аргументовано вносить зміни 
до конструкції чи конструк-
тивних елементів виробу, 
змінює у разі потреби кон-
струкційні матеріали
[9 ТЕО 1.1.6-2]
застосовує за потреби 
комп’ютерне середовище в 
процесі конструювання 
[9 ТЕО 1.1.6-3] 

визначає послідовність 
технологічних опера-
цій для реалізації про-
ектованого виробу са-
мостійно або за допо-
могою вчителя чи ін-
ших осіб
[6 ТЕО 1.1.7]

визначає самостійно або за 
допомогою інших осіб послі-
довність технологічних опе-
рацій виготовлення проекто-
ваного виробу
[6 ТЕО 1.1.7-1]
добирає необхідні інструмен-
ти і пристосування відповід-
но до визначеної технологіч-
ної послідовності 
[6 ТЕО 1.1.7-2]
створює технологічну картку, 
застосовує [у разі потреби] 
цифрові пристрої та графіч-
ні редактори
[6 ТЕО 1.1.7-3]

визначає самостійно ви-
ди та послідовність техно-
логічних операцій, індиві-
дуальний план реалізації 
проектованого виробу
[9 ТЕО 1.1.7]

характеризує види техноло-
гічних операцій, аргументо-
вано добирає їх для виготов-
лення виробу
[9 ТЕО 1.1.7-1]
визначає послідовність тех-
нологічних операцій для ви-
готовлення проектовано-
го виробу
[9 ТЕО 1.1.7-2]
обґрунтовує технологію ви-
готовлення виробу, спираю-
чись на принципи промисло-
вого дизайну
[9 ТЕО 1.1.7-3]
оцінює заплановану робо-
ту, прогнозує ймовірні пе-
решкоди
[9 ТЕО 1.1.7-4]
створює індивідуальний план 
технології виготовлення ви-
робу, застосовуючи [у разі 
потреби] цифрові пристрої та 
графічні редактори 
[9 ТЕО 1.1.7-5]

Виготовляє 
проектований 
виріб за визна-
ченою техноло-
гічною послі-
довністю
[ТЕО 1.2]

організовує самостійно 
або за допомогою вчи-
теля чи інших осіб ро-
боту для виготовлення 
проектованого виробу 
за визначеною послі-
довністю
[6 ТЕО 1.2.1]

готує потрібні інструменти і 
пристосування для  
роботи самостійно або за 
допомогою вчителя чи ін-
ших осіб
[6 ТЕО 1.2.1-1]
працює самостійно чи спіль-
но з іншими особами відпо-
відно до наданої інструкції, за 
потреби розподіляючи части-
ни роботи
[6 ТЕО 1.2.1-2] 
використовує інструменти та 
пристосування самостійно 
або за допомогою інших, до-
тримуючись правил безпеч-
ної праці та санітарних норм
[6 ТЕО 1.2.1-3]

організовує самостійно 
роботу для виготовлен-
ня проектованого виробу 
за визначеною послідов-
ністю, в тому числі читає 
і розуміє технологічну до-
кументацію
[9 ТЕО 1.2.1]

організовує і планує само-
стійно роботу з виготовлен-
ня проектованого виробу за 
наперед визначеною послі-
довністю
[9 ТЕО 1.2.1-1]
читає з розумінням зміст тех-
нологічної документації  і від-
творює  виріб
[9 ТЕО 1.2.1-2]
дбає про власне  здоров’я і 
безпеку інших осіб під час 
налагодження та викорис-
тання ручних і механізованих 
знарядь праці
[9 ТЕО 1.2.1-3]
доцільно використовує ін-
струменти, пристосування, 
механізовані знаряддя праці; 
дотримується правил безпе-
ки праці та санітарних норм
[9 ТЕО 1.2.1-4]

застосовує техноло-
гії обробки різних ма-
теріалів
[6 ТЕО 1.2.2]

аргументовано добирає спо-
соби оброблення матеріалів 
відповідно до їх властивостей 
і характеристик
[6 ТЕО 1.2.2-1]

застосовує технології об-
робки різних матеріа-
лів у процесі виготовлен-
ня виробу
[9 ТЕО 1.2.2]

застосовує необхідні знання 
природничих наук у техноло-
гічній діяльності
[9 ТЕО 1.2.2-1]
виготовляє спроектований 
виріб згідно з індивідуальним 
планом, за потреби обґрун-
товано вносить зміни в кон-
струкцію об’єкта проектуван-
ня на кресленнях, ескізах
[9 ТЕО 1.2.2-2]

розраховує час на ви-
конання технологічних 
операцій
[6 ТЕО 1.2.3]

виконує заплановані техно-
логічні операції у визначеній 
послідовності, раціонально 
розподіляючи час
[6 ТЕО 1.2.3-1]

розраховує час на виго-
товлення проектовано-
го виробу, індивідуально-
го плану 
[9 ТЕО 1.2.3]

розподіляє доцільно час на 
виконання кожної техноло-
гічної операції, індивідуаль-
ного плану
[9 ТЕО 1.2.3-1]

оцінює ризики, 
пов’язані з виготов-
ленням проектовано-
го виробу
[6 ТЕО 1.2.4]

оцінює ризики, пов’язані  
з виготовленням виробу, за 
потреби знаходить способи 
їх усунення самостійно або 
з допомогою вчителя чи ін-
ших осіб
[6 ТЕО 1.2.4-1]

оцінює ризики і коригує 
технологію виготовлення 
виробу для його вдоско-
налення
 [9 ТЕО 1.2.4]

оцінює ризики, пов’язані з 
виготовленням виробу, вно-
сить аргументовано незапла-
новані конструктивні зміни; у 
разі потреби корегує та удо-
сконалює технологію виго-
товлення виробу шляхом ви-
користання відповідних спо-
собів і технологічних або тех-
нічних прийомів роботи
[9 ТЕО 1.2.4-1]

демонструє в робо-
ті під час виготовлен-
ня виробу належні осо-
бистісні якості 
[6 ТЕО 1.2.5]

демонструє в роботі зосеред-
женість, акуратність, обереж-
ність, відповідальність тощо
[6 ТЕО 1.2.5-1]
контролює та оцінює процес 
і якість виготовлення виро-
бу, у разі потреби виправля-
ючи недоліки
[6 ТЕО 1.2.5-2]
виявляє повагу до власних 
або чужих результатів проек-
тно-технологічної діяльності
[6 ТЕО 1.2.5-3]

керує емоціями, пояснює 
способи налаштування се-
бе на технологічну діяль-
ність, конструктивну взає-
модію з іншими особами
[9 ТЕО 1.2.5]

виявляє в роботі під час ви-
готовлення виробу позитивні 
особистісні якості
[9 ТЕО 1.2.5-1]
співпрацює з іншими особа-
ми під час реалізації власно-
го/спільного проекту
[9 ТЕО 1.2.5-2]
бере участь у розподілі та ви-
конанні обов’язків під час ро-
боти над спільним проектом
[9 ТЕО 1.2.5-3]
бере на себе відповідальність 
за власний чи спільний ре-
зультат
[9 ТЕО 1.2.5-4]
за потреби допомагає ін-
шим особам у виготовлен-
ні виробу
[9 ТЕО 1.2.5-5]

Оцінює і пре-
зентує резуль-
тати проектно-
технологічної 
діяльності
[ТЕО 1.3]

оцінює результа-
ти власної чи спільної 
проектно-технологічної 
діяльності на основі 
заданих критеріїв, усу-
ває наслідки допуще-
них помилок
[6 ТЕО 1.3.1]

аналізує відповідність ре-
зультатів власної чи спільної 
проектно-технологічної ді-
яльності  
її меті та виробленим кри-
теріям
[6 ТЕО 1.3.1-1]
визначає ефективність вико-
ристання матеріальних і ча-
сових ресурсів, способів ор-
ганізації проектно-техноло-
гічної діяльності
[6 ТЕО 1.3.1-2]
оцінює особистісну і соці-
альну важливість створено-
го виробу
[6 ТЕО 1.3.1-3]
критично формулює власні 
судження, аргументовано об-
стоює їх з урахуванням про-
позицій інших осіб
[6 ТЕО 1.3.1-4]
виявляє недоліки і виправ-
ляє допущені помилки, ана-
лізує їх та робить відповід-
ні висновки 
[6 ТЕО 1.3.1-5]

оцінює процес і резуль-
тати власної чи спільної 
проектно-технологічної ді-
яльності на основі визна-
чених критеріїв, аналізу 
матеріалів портфоліо, ар-
гументованої критики ін-
ших осіб
[9 ТЕО 1.3.1]

оцінює ефективність влас-
ного чи спільного процесу 
проектно-технологічної ді-
яльності через аналіз одер-
жаних результатів, обгово-
рення і аргументацію влас-
ної позиції
[9 ТЕО 1.3.1-1]
вносить обґрунтовані зміни 
до готового об’єкта проекту-
вання [у разі  потреби]
[9 ТЕО 1.3.1-2]
здійснює рефлексію власної 
діяльності, зокрема, вказує 
на власні здібності, які дали 
змогу реалізувати проект
[9 ТЕО 1.3.1-3]
усвідомлено застосовує но-
ві знання та вміння, набу-
ті в проекті
[9 ТЕО 1.3.1-4]
вказує на недоліки у власних 
знаннях [уміннях] і визначає 
способи їх усунення 
[9 ТЕО 1.3.1-5]
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документи
презентує результа-
ти власної чи спільної 
проектно-технологічної 
діяльності
[6 ТЕО 1.3.2]

добирає відповідно до мети і 
змісту проектно-технологіч-
ної діяльності форми та за-
соби презентації
[6 ТЕО 1.3.2-1]
представляє  результати 
власної/спільної проектно-
технологічної діяльності
[6 ТЕО 1.3.2-2]
виявляє повагу до власних чи 
спільних результатів проек-
тно-технологічної діяльності
[6 ТЕО 1.3.2-3]
застосовує цифрові пристрої 
та інформаційне середовище 
у разі потреби для презента-
ції результатів проектування
[6 ТЕО 1.3.2-4]

використовує різні форми 
і засоби для презентації 
результатів власної/спіль-
ної проектно-технологіч-
ної діяльності 
[9 ТЕО 1.3.2]

розрізняє та обирає форми 
і засоби презентації резуль-
татів проектно-технологічної 
діяльності
[9 ТЕО 1.3.2-1]
аналізує власний досвід ро-
боти в проекті та обирає най-
кращі досягнення цієї діяль-
ності для презентації
[9 ТЕО 1.3.2-2]
презентує та обговорює ре-
зультати власної чи спільної 
проектно-технологічної ді-
яльності
[9 ТЕО 1.3.2-3]
застосовує одну із стратегій, 
публічного виступу, долаючи 
ймовірне хвилювання
[9 ТЕО 1.3.2-4]
аналізує і оцінює доказовість 
і вагу аргументів у власних 
чи чужих твердженнях і су-
дженнях
[9 ТЕО 1.3.2-5]
враховує у власній діяльності 
права інтелектуальної влас-
ності розробників, раціона-
лізаторів, винахідників, ін-
ших осіб, усвідомлює від-
повідальність за порушення 
цих прав
[9 ТЕО 1.3.2-6] 
застосовує у разі потреби 
цифрові пристрої та інфор-
маційне середовище для пре-
зентації і поширення резуль-
татів власної проектно-техно-
логічної діяльності
[9 ТЕО 1.3.2-7]

відстежує власний на-
вчальний поступ, ана-
лізує набутий освітній 
досвід як стимул для 
подальших досягнень 
[6 ТЕО 1.3.3]

спільно з учителем чи інши-
ми особами визначає свій рі-
вень навчальних досягнень
[6 ТЕО 1.3.3-1]
обговорює перспективи по-
дальшої проектно-техноло-
гічної діяльності, способи її 
вдосконалення
[6 ТЕО 1.3.3-2]
планує подальшу проектно-
технологічну діяльність на 
основі набутого досвіду для 
реалізації власних інтересів, 
здібностей, можливостей
[6 ТЕО 1.3.3-3]

визнає успіхи і недолі-
ки на кожному етапі про-
ектно-технологічної ді-
яльності, захищає і ці-
нує власні чи спільні до-
сягнення
[9 ТЕО 1.3.3]

аналізує набутий досвід про-
ектно-технологічної діяль-
ності, зіставляє його з влас-
ними мотивами, інтересами, 
можливостями та професій-
ними намірами
[9 ТЕО 1.3.3-1]
обговорює з іншими особами 
способи підвищення резуль-
тативності власної проектно-
технологічної діяльності
[9 ТЕО 1.3.3-2]

2. Творче застосування традиційних і сучасних технологій декоративно-ужиткового мистецтва
Ідентифікує ви-
ди декоратив-
но-ужиткового 
мистецтва
[ТЕО 2.1]

розрізняє твори різ-
них видів декоративно-
ужиткового мистецтва, 
називає їх творців
[6 ТЕО 2.1.1]

спираючись на власні знання, 
розпізнає матеріали та ін-
струменти, які використову-
ються в основних видах де-
коративно-ужиткового мис-
тецтва
[6 ТЕО 2.1.1-1]
називає твори відомих укра-
їнських майстрів декоратив-
но-ужиткового мистецтва
[6 ТЕО 2.1.1-2]

аналізує традиції та сучас-
ні тенденції в декоратив-
но-ужитковому мистецтві
[9 ТЕО 2.1.1]

характеризує декоративно-
ужиткове мистецтво та ре-
месла як окремий напрям 
дизайну
[9 ТЕО 2.1.1-1]
розрізняє автентичні твори, 
стилізовані вироби, вироби в 
етностилі, науково інтерпре-
туючи власні знання
[9 ТЕО 2.1.1-2]
формує власні судження на 
основі культурологічної ін-
формації про декоративно-
ужиткове мистецтво з різ-
них джерел, зокрема інфор-
маційних, і доцільно засто-
совує її в реалізації власних 
проектів
[9 ТЕО 2.1.1-3]
розпізнає етностиль у різних 
видах дизайну [одягу, серед-
овища, графіки, промислово-
му тощо]
[9 ТЕО 2.1.1-4]

знаходить, аналізує і 
доцільно поширює ін-
формацію про види 
декоративно-ужитко-
вого мистецтва, зокре-
ма в цифрових серед-
овищах
[6 ТЕО 2.1.2]

використовує кілька дже-
рел інформації про традиції 
та сучасні тенденції в декора-
тивно-ужитковому мистецтві, 
визначає її достовірність
[6 ТЕО 2.1.2-1]

ідентифікує та порівнює 
ознаки різних видів деко-
ративно-ужиткового мис-
тецтва за етнографічними 
регіонами України
[9 ТЕО 2.1.2]

визначає ознаки декоратив-
но-ужиткового мистецтва 
за етнографічними регіона-
ми України
[9 ТЕО 2.1.2-1]
долучається до громадських 
заходів, проектів із створен-
ня і популяризації творів де-
коративно-ужиткового мис-
тецтва своєї громади [краю, 
країни] та мистецтва євро-
пейської культурної спад-
щини
[9 ТЕО 2.1.2-2]

обґрунтовує значення 
декоративно-ужитко-
вого мистецтва в житті 
людини, народу
[6 ТЕО 2.1.3]

оцінює та обґрунтовує зна-
чення декоративно-ужитко-
вого мистецтва у власному 
житті на основі зібраної ін-
формації
[6 ТЕО 2.1.3-1]
вирізняє автентичні виро-
би декоративно-ужиткового 
мистецтва за характерними 
ознаками під час роботи над 
проектом
[6 ТЕО 2.1.3-2]

на основі зібраної інфор-
мації, характеризує деко-
ративно-ужиткове мисте-
цтво як засіб комунікації 
між поколіннями і людь-
ми різних національних 
культур; ідентифікує се-
бе учасником творення   
культури рідного наро-
ду через власноруч ство-
рені вироби декоративно-
ужиткового мистецтва 
[9 ТЕО 2.1.3]

вивчає історію розвитку тра-
диційних ремесел і декора-
тивно-ужиткового мистецтва 
як основу пізнання себе, на-
родної культури і створення 
сучасних виробів в етностилі
[9 ТЕО 2.1.3-1]
ідентифікує себе носієм 
культури свого народу, усві-
домлює свою приналежність 
до українського народу через 
дослідження і вивчення йо-
го трудових традицій, народ-
них звичаїв та іншої культу-
рологічної інформації, у зміс-
ті технік і технологій декора-
тивно-ужиткового мистецтва
[9 ТЕО 2.1.3-2]
застосовує інформацію з 
творів декоративного мисте-
цтва для створення виробу
[9 ТЕО 2.1.3-3]
аргументовано використовує 
декоративні елементи під час 
художнього конструюван-
ня виробу, усвідомлено здій-
снює пошук нових варіантів 
[версій] стилізації виробу
[9 ТЕО 2.1.3-4]

застосовує тех-
нології декора-
тивно-ужитко-
вого мистецтва
[ТЕО 2.2]

використовує ідеї де-
коративно-ужитково-
го мистецтва у власній 
творчості — створен-
ні виробу
[6 ТЕО 2.2.1]
вивчає можливості ре-
алізації створених ви-
робів в етностилі
[6 ТЕО 2.2.2]

використовує опрацьовану 
культурологічну інформацію 
про технології декоративно-
ужиткового мистецтва і тех-
ніки художнього оздоблення 
у проектуванні виробів
[6 ТЕО 2.2.1-1]
застосовує технології і тех-
ніки декоративно-ужитково-
го мистецтва у процесі виго-
товлення та відповідно оздо-
блення готових виробів, есте-
тизації власного побуту тощо
[6 ТЕО 2.2.2-1]
виявляє ініціативність і парт-
нерську взаємодію у процесі 
спільної роботи із створення 
виробу техніками декоратив-
но-ужиткового мистецтва
[6 ТЕО 2.2.2-2]

ефективно використовує 
технології декоративно-
ужиткового мистецтва у 
створенні предметного се-
редовища в етностилі
[9 ТЕО 2.2.1]

самостійно або спільно з ін-
шими особами створює виріб 
в етностилі
[9 ТЕО 2.2.1-1]
із розумінням добирає та за-
стосовує методи проектуван-
ня у створенні предметного 
середовища в етностилі
[9 ТЕО 2.2.1-2]
стилізує виріб технологія-
ми декоративно-ужитково-
го мистецтва, техніками ху-
дожнього оздоблення з ура-
хуванням функційних і есте-
тичних вимог до об’єкта про-
ектування
[9 ТЕО 2.2.1-3]
виявляє підприємливість че-
рез вивчення попиту спожи-
вачів у створених виробах

з використанням технік де-
коративно-ужиткового мис-
тецтва 
[9 ТЕО 2.2.1-4]
використовує цифрові при-
строї для рекламування і ре-
алізації створених виробів в 
етностилі
[9 ТЕО 2.2.1-5]

3. Ефективне використання техніки і матеріалів без заподіяння шкоди навколишньому середовищу
Визначає ризи-
ки впливу су-
часних матері-
алів, техніки і 
технологій для 
навколишнього 
середовища
[ТЕО 3.1]

оцінює користь і не-
безпеку технічного 
прогресу для навко-
лишнього середовища 
[6 ТЕО 3.1.1]

осмислено наводить прикла-
ди глобалізаційних процесів, 
які докорінно змінили світ у 
ХХІ столітті
[6 ТЕО 3.1.1-1]
обговорює ймовірний розви-
ток технологій у різних сфе-
рах діяльності людини
[6 ТЕО 3.1.1-2]
пояснює доцільність відмо-
ви людства від використання 
одноразових виробів із син-
тетичних та інших шкідливих 
матеріалів
[6 ТЕО 3.1.1-3]
генерує ідеї, які можуть бу-
ти корисними для збережен-
ня навколишнього середови-
ща і сталого [збалансовано-
го] розвитку
[6 ТЕО 3.1.1-4]
доводить переваги викорис-
тання вторинних матеріаль-
них ресурсів у реалізації но-
вих проектів
[6 ТЕО 3.1.1-5]

проводить самостійну по-
шукову роботу та оцінює 
екологічні ризики техніч-
ного прогресу і залишко-
вого забруднення
[9 ТЕО 3.1.1]

використовує інформацій-
ні джерела і логічно обґрун-
товує роль науки, технологій 
для сталого [збалансовано-
го] розвитку
[9 ТЕО 3.1.1-1]
обґрунтовує взаємозв’язок 
розвитку науки, техніки, тех-
нологій і збереження при-
роди
[9 ТЕО 3.1.1-2]
обговорює і прогнозує еко-
логічні ризики, ризики ін-
новаційних технологій для 
здоров’я людини і навколиш-
нього середовища
[9 ТЕО 3.1.1-3]
аргументовано наводить ре-
комендації щодо знижен-
ня екологічних ризиків для 
здоров’я людини та навко-
лишнього середовища, зо-
крема під час реалізації но-
вих проектів
[9 ТЕО 3.1.1-4]

визначає види ма-
теріалів за їх влас-
тивостями, зокрема 
для користі власно-
го здоров’я та здоров’я 
інших осіб
[6 ТЕО 3.1.2]

розпізнає основні види кон-
струкційних матеріалів за їх 
властивостями [технологіч-
ними, механічними, фізични-
ми, гігієнічними]
[6 ТЕО 3.1.2-1]
із розумінням визначає цін-
ність гігієнічних властивос-
тей матеріалів натурально-
го походження для здоров’я 
людини та покращення якос-
ті життя
[6 ТЕО 3.1.2-2]
створює екологічні вироби з 
урахуванням гігієнічних влас-
тивостей матеріалів
[6 ТЕО 3.1.2-3]

доцільно використовує 
матеріали і побутові про-
дукти для формування 
якісного життєвого про-
стору
[9 ТЕО 3.1.2]

характеризує новітні мате-
ріали і техніки, визначає їх 
вартісні показники, обґрун-
товуючи використання їх у 
проекті
[9 ТЕО 3.1.2-1]
проектує власний життєвий 
простір з доцільним викорис-
танням екологічних матеріа-
лів і побутових продуктів
[9 ТЕО 3.1.2-2]
пропонує рецепти побутових 
продуктів без вмісту шкідли-
вих речовин, спираючись на 
наукові дані
[9 ТЕО 3.1.2-3]
створює екологічні вироби з 
урахуванням гігієнічних влас-
тивостей матеріалів
[9 ТЕО 3.1.2-4]

оперує інформацією 
про основні види мате-
ріалів і техніки 
[6 ТЕО 3.1.3] 

розрізняє достовірну і недо-
стовірну інформацію про ма-
теріали і техніку, звертаю-
чись до першоджерел
[6 ТЕО 3.1.3-1]
аналізує інформацію про ма-
теріали і техніку, використо-
вує її для розв’язання прак-
тичних завдань у побуті
[6 ТЕО 3.1.3-2]
з розумінням читає та роз-
шифровує маркування това-
рів, товарні та інші знаки, зо-
крема з використанням циф-
рових пристроїв
[6 ТЕО 3.1.3-3] 

визначає самостійно спо-
соби вдосконалення 
об’єкта проектування 
[9 ТЕО 3.1.3]

добирає матеріали для ви-
готовлення виробу з ураху-
ванням інформації про них із 
маркування, штрихових ко-
дів, товарних знаків тощо
[9 ТЕО 3.1.3-1] 
раціонально замінює мате-
ріали, обґрунтовано змінює 
конструкцію виробу відповід-
но до розрахованих витрат
[9 ТЕО 3.1.3-2]

Ощадно вико-
ристовує мате-
ріали
[ТЕО 3.2]

демонструє відпові-
дальність за збережен-
ня навколишнього се-
редовища, зокрема за 
сортування відходів
[6 ТЕО 3.2.1]

аргументує вичерпність при-
родних ресурсів
[6 ТЕО 3.2.1-1]
висловлює судження стосов-
но наслідків власних дій для 
навколишнього середовища
[6 ТЕО 3.2.1-2]
аргументовано і доцільно за-
мінює природні матеріали 
вторинними матеріальними 
ресурсами
[6 ТЕО 3.2.1-3]
дотримується правил сорту-
вання відходів під час роботи 
над проектом і в побуті
[6 ТЕО 3.2.1-4]

проводить самостійну по-
шукову роботу з дослі-
дження проблем утилі-
зації відходів і повторно-
го використання матері-
альних ресурсів, зокрема 
через виконання STEM-
проектів 
[9 ТЕО 3.2.1]

із застосуванням інформа-
ційних джерел обґрунтовує 
доцільність відповідальної 
споживчої поведінки та еко-
логічного виробництва
[9 ТЕО 3.2.1-1]
моделює власну спожив-
чу поведінку, способи змен-
шення навантаження на еко-
систему
[9 ТЕО 3.2.1-2]
на основі опрацьованої ін-
формації  пропонує способи 
мінімізації утворення відхо-
дів, проблеми їх утилізації
[9 ТЕО 3.2.1-3]
виконує інноваційні проекти, 
STEM-проекти, які передба-
чають дослідження, пов’язані 
з використанням вторинних 
ресурсів, побутових відходів
[9 ТЕО 3.2.1-4]

критично оцінює дже-
рела інформації про 
матеріали та обґрунто-
вано використовує їх, 
зокрема вторинні ма-
теріальні ресурси 
[6 ТЕО 3.2.2]

пояснює перевірену інфор-
мацію про доцільність засто-
сування різних матеріалів, їх 
повторне використання
[6 ТЕО 3.2.2-1]
аналізує ефективність дібра-
них матеріалів для створення 
виробу і вказує на ризики їх 
використання
[6 ТЕО 3.2.2-2]
розраховує потрібну кількість 
матеріалів для виготовлення 
спроектованого виробу
[6 ТЕО 3.2.2-3]
використовує ощадно ма-
теріали під час виготовлен-
ня виробу
[6 ТЕО 3.2.2-4]
застосовує технології оброб-
ки вторинних матеріалів для 
створення нових виробів
[6 ТЕО 3.2.2-5]

ощадно використовує для 
реалізації власних задумів 
широкий спектр матеріа-
лів, зокрема вторинні ма-
теріальні ресурси
[9 ТЕО 3.2.2] 

аргументовано пояснює до-
цільність обраних матеріа-
лів, раціональність їх вико-
ристання у реалізації нових 
проектів
[9 ТЕО 3.2.2-1]
аналізує власний екологічний 
слід у природі
[9 ТЕО 3.2.2-2]
обґрунтовано пояснює влас-
ну модель збалансованої 
споживацької та екологічної 
поведінки
[9 ТЕО 3.2.2-3]
характеризує комплекс різ-
нопланових дій і використан-
ня спектра матеріалів, які за-
безпечують сталий [збалан-
сований] розвиток
[9 ТЕО 3.2.2-4] 

4. Турбота про власний побут, задоволення власних потреб і потреб інших осіб
Організовує 
власну діяль-
ність у побуті
[ТЕО 4.1] 

планує власну діяль-
ність у побуті відповід-
но до власних потреб 
або потреб інших осіб
[6 ТЕО 4.1.1]

визначає власні/чужі потреби 
в організації побуту
[6 ТЕО 4.1.1-1]
аналізує власний досвід і 
можливості в побутовій ді-
яльності
[6 ТЕО 4.1.1-2]
планує  трудові дії для вико-
нання побутових завдань са-
мостійно або у співпраці з ін-
шими особами
[6 ТЕО 4.1.1-3]

оперує інформацією та 
пропонує ідеї для органі-
зації або створення влас-
ного чи спільного побу-
ту, речей, життєвого про-
стору  відповідно до ви-
мог дизайну 
[9 ТЕО 4.1.1]

визначає власні потреби та 
потреби інших осіб стосовно 
організації побуту
[9 ТЕО 4.1.1-1]
оцінює естетичність та функ-
ціональність організації влас-
ного чи  спільного життєво-
го простору, предметного се-
редовища
[9 ТЕО 4.1.1-2]
здійснює пошук та опрацю-
вання інформації для гене-
рування ідей облаштування 
власного чи спільного жит-
тєвого простору, предмет-
ного середовища, організа-
ції побуту
[9 ТЕО 4.1.1-3]
пояснює принципи облашту-
вання життєвого простору 
відповідно до вимог дизайну
[9 ТЕО 4.1.1-4]
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застосовує художні засоби 
дизайну в проектуванні влас-
ного життєвого простору
[9 ТЕО 4.1.1-5]
оцінює результати проекту-
вання власного життєвого 
простору відповідно до ви-
мог дизайну
[9 ТЕО 4.1.1-6]

удосконалює власний 
чи  спільний життєвий 
простір у різних сфе-
рах побутової діяль-
ності [інтер’єр, одяг, 
харчування тощо]
[6 ТЕО 4.1.2]

розрізняє та описує основні 
стилі в різних сферах життє-
діяльності людини
[6 ТЕО 4.1.2-1]

розрізняє корисні для 
здоров’я елементи життєвого 
простору, обґрунтовує раціо-
нальність їх використання
[6 ТЕО 4.1.2-2]
оцінює споживацькі якості, 
естетичний вигляд і корис-
ність для здоров’я обраного 
чи створеного виробу
[6 ТЕО 4.1.2-3]
провадить проектно-техно-
логічну діяльність стосовно 
розв’язання побутових про-
блем, самообслуговування
[6 ТЕО 4.1.2-4]
облаштовує або вдосконалює 
власний життєвий простір з 
урахуванням власних потреб, 
потреб інших осіб
[6 ТЕО 4.1.2-5]

облаштовує власний чи 
спільний життєвий про-
стір у побуті [інтер’єр, 
одяг, естетика харчування 
тощо] та удосконалює йо-
го на основі вимог дизай-
ну і власних потреб, інтер-
есів, можливостей
[9 ТЕО 4.1.2]

висловлює судження про 
тенденції розвитку дизайну 
ХХІ століття
[9 ТЕО 4.1.2-1]
реалізовує проект у власному 
життєвому просторі з вико-
ристанням різних конструк-
ційних матеріалів, методів і 
засобів дизайну
[9 ТЕО 4.1.2-2]
орієнтується в сучасних сти-
лях для облаштування жит-
тєвого простору, власних 
потреб
[9 ТЕО 4.1.2-3]

формує власний стиль з 
урахуванням індивідуаль-
них характеристик,  
інтересів
[9 ТЕО 4.1.3]

визначає індивідуальні харак-
теристики і враховує їх у про-
цесі вибору власного стилю
[9 ТЕО 4.1.3-1]
характеризує та оцінює влас-
ний стиль
[9 ТЕО 4.1.3-2]
критично аналізує думку ін-
ших осіб стосовно створення 
власного стилю
[9 ТЕО 4.1.3-3]
презентує результати про-
екту через різні комунікацій-
ні канали, засоби презента-
ції, зокрема з використанням 
цифрових пристроїв
[9 ТЕО 4.1.3-4]

знаходить та аналізує ін-
формацію про профе-
сії з різних джерел відпо-
відно до власних інтере-
сів, життєвих намірів або 
стратегій
[9 ТЕО 4.1.4] 

вивчає короткострокове та 
довгострокове прогнозуван-
ня попиту на ринку праці на 
локальному [місцевому] рівні
[9 ТЕО 4.1.4-1]
описує компетентності, акту-
альні для власних життєвих 
інтересів, потреб та глобаль-
них викликів суспільства
[9 ТЕО 4.1.4-2]
рефлексує та проектує ба-
чення власної життєвої стра-
тегії,  успішної кар’єри
[9 ТЕО 4.1.4-3] 

Вирішує прак-
тичні завдання 
в побуті 
[ТЕО 4.2] 

відшукує та відбирає 
актуальну інформа-
цію про види побутової 
техніки, її застосуван-
ня та технічні характе-
ристики 
[6 ТЕО 4.2.1] 

усвідомлено формулює  за-
вдання у співпраці з іншими 
особами відповідно до влас-
них потреб у побуті
[6 ТЕО 4.2.1-1]
розрізняє види побутової 
техніки за функціональним  
призначенням відповідно до 
визначених завдань
[6 ТЕО 4.2.1-2]
читає та пояснює своїми сло-
вами технічну інформацію, 
схеми, інші графічні зобра-
ження про побутову техні-
ку в інструкціях  із застосу-
ванням інформаційних дже-
рел і використанням цифро-
вих пристроїв
[6 ТЕО 4.2.1-3]

оперує інформацією  
про  побутову техніку  
з використанням інструк-
цій/схем; прогнозує ризи-
ки неправильного  
використання технічного 
обладнання
[9 ТЕО 4.2.1]

читає і застосовує інструк-
ції, схеми з будови та прин-
ципу дії побутової техніки, 
визначає у їх змісті зайву ін-
формацію
[9 ТЕО 4.2.1-1]
знаходить приховану інфор-
мацію у змісті інструкцій, 
схем та ідентифікує її як ко-
рисну для практичного та 
безпечного використання  
побутової техніки
[9 ТЕО 4.2.1-2]

вивчає призначення 
побутової техніки   
[6 ТЕО 4.2.2] 

пропонує способи викорис-
тання різних  
видів побутової техніки для 
вирішення побутових завдань 
[6 ТЕО 4.2.2-1]
пояснює загальні принци-
пи  роботи побутової техніки  
відповідно до її функцій та 
призначення
[6 ТЕО 4.2.2-2]

вивчає і застосовує різні 
види техніки як засіб по-
кращення власного життє-
вого середовища, самоза-
радності в побуті
[9 ТЕО 4.2.2]

застосовує побутову техні-
ку для догляду за предме-
тами побуту, одягом, взут-
тям тощо
[9 ТЕО 4.2.2-1] 
удосконалює технічні при-
строї або інші предмети по-
буту за потреби
[9 ТЕО 4.2.2-2]
здійснює безпечне самооб-
слуговування у побуті
[9 ТЕО 4.2.2-3]
розпізнає дезінформацію, 
маніпулювання, зокрема в 
рекламі
[9 ТЕО 4.2.2-4]
інтерпретує природничо-нау-
кові знання у зв’язку із прак-
тичним використанням побу-
тової техніки, у тому числі із 
здатністю дбати про власну 
безпеку та безпеку інших осіб
[9 ТЕО 4.2.2-5] 

дотримується правил 
використання техніч-
них пристроїв, різних 
матеріалів у побутових 
умовах 
[6 ТЕО 4.2.3] 

дотримується встановле-
них вимог до техніки безпе-
ки під час експлуатації тех-
нічних пристроїв у побуто-
вих умовах
[6 ТЕО 4.2.3-1]

дотримується правил  без-
печної організації власної 
навчально-пізнавальної та 
проектно-технологічної ді-
яльності
[9 ТЕО 4.2.3]  

ощадно і безпечно застосо-
вує побутову техніку для ви-
рішення практичних завдань
[9 ТЕО 4.2.3-1]
характеризує різні види по-
бутових пристроїв у зв’язку 
з ощадливим використанням 
природних ресурсів як про-
відного чинника збалансова-
ного розвитку суспільства 
[9 ТЕО 4.2.3-2]

Додаток 13 
до Державного стандарту

ІНФОРМАТИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
створювати цифрові інформаційні об’єкти державною мовою 
спілкуватися державною мовою з використанням інформаційно-комунікаційних технологій
висловлюватися і дискутувати на тему сучасних цифрових технологій з використанням відповідної 
термінології
презентувати українською мовою власну чи групову діяльність, зокрема з використанням цифрових 
технологій 
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення слів, перевірки правопису, пере-
кладу тексту і веб-сторінок, зокрема при голосовому введенні тексту
Ставлення:
надання переваги програмним засобам і ресурсам з інтерфейсом державною мовою 
визнання комунікаційної ролі інформаційних технологій

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
створювати інформаційні об’єкти рідною мовою
спілкуватися рідною мовою з використанням цифрових технологій
використовувати програмні засоби, сервіси та ресурси з інтерфейсом рідною мовою
використовувати програмні засоби для перекладу текстів рідною мовою
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення слів, перевірки правопису і пе-
рекладу
Ставлення:
усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій для здійснення перекладів рідною мовою 

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння: 
створювати інформаційні об’єкти іноземними мовами
спілкуватися іноземними мовами з використанням цифрових технологій
використовувати програмні засоби, сервіси і ресурси з інтерфейсом іноземною мовою
використовувати програмні засоби для перекладу текстів, зокрема при голосовому введенні тексту
використовувати словники та інші програмні засоби для тлумачення іноземних слів
оперувати міжнародною термінологією у сфері інформаційних технологій
Ставлення:
усвідомлення ролі сучасних інформаційних технологій для здійснення перекладів іноземними мовами
розуміння необхідності володіння іноземними мовами для онлайн-навчання і спілкування 

Математична  
компетентність

Уміння:
використовувати математичні методи для розв’язання задач засобами цифрових технологій
створювати математичні моделі об’єктів і процесів для розв’язання задач різних предметних галузей 
засобами цифрових технологій
проводити дослідження з використанням математичних моделей засобами цифрових технологій
створювати діаграми різних типів засобами цифрових технологій для візуалізації числових даних та 
їх аналізу
Ставлення:
усвідомлення важливості математики як однієї з основ інформаційних технологій

Компетентності в галузі 
природничих наук,  
техніки і технологій

Уміння:
використовувати наукові методи для розв’язання задач природничо-технічного змісту засобами циф-
рових технологій
проводити навчальні дослідження та експерименти природничо-технологічного змісту за допомогою 
цифрових технологій
будувати та використовувати інформаційні моделі об’єктів, явищ і процесів для розв’язання проблем 
реального та віртуального світу, проводити експерименти і дослідження
використовувати технологічні знаряддя і пристрої, зокрема робототехнічні
визначати загальні фізичні принципи будови і функціонування інформаційних систем і середовищ, 
цифрових пристроїв
Ставлення:
усвідомлення впливу цифрових технологій на модернізацію інформаційних процесів у науці та техніці
визнання ролі наукових ідей у розвитку інформаційних технологій
залученість до формування власної наукової культури, культурних цінностей науки

Інноваційність Уміння:
розпізнавати та описувати поширення цифрових інновацій у науці і суспільстві
генерувати та реалізовувати ідеї з використанням цифрових технологій
наводити приклади реалізації інноваційних ідей у різних предметних галузях і життєвих ситуаціях з 
використанням інформаційно-комунікаційних технологій
Ставлення:
відкритість новому у сфері інформаційних технологій, готовність до змін, прийняття неочікуваних ре-
зультатів під час здійснення інформаційних процесів
готовність до інтеграції знань з різних предметних галузей під час створення інформаційних продук-
тів, навчання

Екологічна  
компетентність

Уміння:
використовувати інформаційні системи, цифрові пристрої і програмні засоби для моніторингу та 
розв’язання проблем довкілля
розв’язувати задачі екологічного змісту засобами цифрових технологій
Ставлення:
визнання необхідності застосування екологічних засад використання і утилізації цифрових пристроїв
усвідомлення впливу інформаційно-комунікаційних технологій і пристроїв на довкілля

Інформаційно-  
комунікаційна  
компетентність

Уміння:
розв’язувати проблеми з використанням цифрових пристроїв, інформаційно-комунікаційних техноло-
гій для власного і суспільного розвитку та добробуту
знаходити, подавати, перетворювати, аналізувати, узагальнювати і систематизувати дані з викорис-
танням цифрових пристроїв і програм для розв’язання життєвих задач
застосовувати алгоритмічний підхід та обчислювальне мислення для планування, розроблення і нала-
годження програмних проектів для ефективного розв’язання задач і творчого самовираження
створювати індивідуально або в групі інформаційні продукти з використанням різних цифрових при-
строїв та інформаційних технологій
використовувати логічне, системне і структурне мислення для побудови інформаційних моделей і ро-
зуміння інформаційної картини світу
Ставлення:
готовність критично оцінювати інформацію, її значення і вплив на людину та суспільство
прагнення відповідально і безпечно використовувати інформаційно-комунікаційні технології та циф-
рові пристрої для доступу до інформації, спілкування і співпраці 
зважений підхід до використання інформаційних технологій, дотримання етичних, міжкультурних і 
правових норм інформаційної взаємодії

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
використовувати програмні засоби планування роботи для організації навчальної діяльності і особис-
того розвитку
співпрацювати і комунікувати з іншими особами для досягнення навчальних цілей засобами інфор-
маційних технологій
використовувати критерії оцінювання власних досягнень
використовувати різноманітні підходи і форми навчання, можливості сучасних навчальних середовищ 
(зокрема онлайн-середовищ) для побудови власної траєкторії розвитку
Ставлення:
прагнення самостійно опановувати нові інформаційні технології та цифрові інструменти
відкритість до отримання нового досвіду, допитливість, наполегливість, ініціативність, мотивація до 
навчальної діяльності в сфері інформаційних технологій
відповідальність за власне навчання
готовність ділитися власним досвідом з іншими особами
усвідомлення власних досягнень і потреб у навчанні в галузі інформаційних технологій

Громадянські  
та соціальні  
компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
дотримуватися принципів цифрового громадянства
вести дискусію та обстоювати свою позицію щодо актуальних питань сучасності, пов’язаних із сфе-
рою інформаційних технологій
Ставлення:
визнання впливу сучасних інформаційних технологій на розвиток особистості, громади і суспільства
повага до прав і свобод, зокрема свободи слова, конфіденційності в Інтернеті, авторського права та 
інтелектуальної власності, права на захист персональних даних тощо
відповідальна громадянська позиція щодо дотримання норм ліцензування програмного забезпечення

Соціальні компетентності
Уміння:
використовувати цифрові засоби для роботи і спілкування в закладі освіти на засадах інклюзивнос-
ті, доступності та рівності
планувати та організовувати власну діяльність і відпочинок з використанням інформаційно-комуніка-
ційних технологій
захищати себе і цифрові пристрої від типових кіберзагроз
виявляти гнучкість у спілкуванні і співпраці за допомогою цифрових пристроїв
розпізнавати ознаки і наслідки комп’ютерної залежності, звертатися у разі потреби по допомогу 
співпрацювати з іншими особами, розуміти і враховувати погляди та емоційний стан інших учасників 
групи під час роботи над інформаційними продуктами
виявляти ініціативність, надавати підтримку іншим особам, за потреби сприяти запобіганню чи вирі-
шенню конфліктів у груповій роботі над інформаційними продуктами
дотримуватися основних правил безпечного і відповідального використання інформаційно-комуніка-
ційних технологій, мережевого етикету
Ставлення:
конструктивне ставлення до проблемних ситуацій, що виникають під час використання цифрових 
пристроїв і технологій
усвідомлення переваг і ризиків застосування інформаційних і комунікаційних технологій і пристроїв 
для себе, суспільства, навколишнього середовища

Культурна  
компетентність

Уміння:
грамотно та логічно висловлювати свою думку, аргументовано вести діалог, враховуючи національні 
та культурні особливості співрозмовників у віртуальному просторі
створювати різнопланові медіапродукти з використанням інформаційних технологій
враховувати художньо-естетичний аспект у створенні інформаційних продуктів 
Ставлення:
усвідомлення власної культурної ідентичності, повага до розмаїття культурного вираження інших осіб 
у глобальному інформаційному суспільстві
готовність обстоювати важливість неперервного розвитку власної інформаційної культури
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документи
Підприємливість  
та фінансова  
грамотність

Уміння:
планувати власну і групову діяльність для проектування і створення інформаційного продукту
ідентифікувати можливості цифрових технологій і пристроїв для створення цінностей, провадження 
діяльності та розвитку підприємливості
оцінювати і враховувати власні сильні і слабкі сторони у груповій та особистій діяльності
визначати можливі варіанти розв’язання проблеми і перевіряти результати засобами цифрових тех-
нологій і пристроїв
аргументовано обстоювати свою позицію, вести переговори під час провадження інформаційної ді-
яльності
дотримуватися законодавства щодо авторського права в інформаційній діяльності
визначати сфери людської діяльності, пов’язані з інформатикою та інформаційними технологіями 
для вибору майбутньої професії
використовувати цифрові технології для розв’язання задач, пов’язаних із фінансовою діяльністю
приймати прості фінансові рішення на основі аналізу даних за допомогою інформаційних технологій
Ставлення:
відповідальність за власну діяльність і результати роботи над спільним проектом створення інформа-
ційного продукту, толерантність щодо інших членів групи
сприйняття помилок як поштовху для вдосконалення інформаційного продукту і власного розвитку
виявлення лідерства, ініціативності під час провадження інформаційної діяльності
прагнення до високих стандартів власної і групової діяльності під час створення інформаційного про-
дукту
зважений підхід до оцінювання власної діяльності, що формує цифрову репутацію
розуміння ролі інтернет-технологій як засобу маркетингу і підприємницької діяльності
повага до приватної, зокрема фінансової, інформації інших осіб

Базові знання
Інформаційні процеси і системи: інформація, повідомлення, інформаційні процеси; дані та їх типи; опрацювання даних; інфор-

маційні системи; роль інформаційних технологій і даних у житті сучасної людини; кодування і декодування повідомлень; двій-
кове кодування; кодування даних різних типів; об’єкти та їх властивості; зв’язки між об’єктами; дії над об’єктами; моделі і моде-
лювання.

Комп’ютер: види сучасних комп’ютерних систем і їх застосування; історія обчислювальних і комп’ютерних пристроїв; апаратна 
і програмна складові інформаційної системи; складові комп’ютерів, їх технічні характеристики і призначення; комп’ютерні мере-
жі; локальна мережа; безпека життєдіяльності під час роботи з комп’ютерними системами. 

Програмне забезпечення: класифікація програмного забезпечення; операційні системи, їх призначення; основні об’єкти опе-
раційних систем і робота з ними; системне програмне забезпечення; встановлення програм і застосунків; ліцензії на програмне 
забезпечення, їх типи; стиснення і архівування даних; шкідливе програмне забезпечення і боротьба з ним; інформаційна безпека.

Інтернет: пошук інформації в Інтернеті; безпечне користування Інтернетом; авторське право; критичне оцінювання інформації, 
отриманої з Інтернету; поштові служби Інтернету; етикет електронного спілкування; використання Інтернет-ресурсів для спільної 
роботи; рівні права доступу; хмарні сервіси; Інтернет речей; штучний інтелект.

Алгоритми і програми: алгоритми; узагальнення та абстрагування під час побудови алгоритмів; виконавці алгоритмів, систе-
ми команд виконавців алгоритмів; способи опису алгоритму; середовище опису і виконання алгоритмів; програма; сучасні мови 
програмування; змінні; типи і структури даних; логічні вирази і операції; лінійні алгоритми; алгоритми з розгалуженнями; алгорит-
ми з повтореннями; вкладені алгоритмічні структури; поділ задачі на підзадачі (декомпозиція); об’єкт у мові програмування, йо-
го властивості і методи; поняття події та їх опрацювання; графічний інтерфейс, основні компоненти програми з графічним інтер-
фейсом; базові алгоритми опрацювання різних структур даних.

Комп’ютерна графіка: растрові і векторні зображення, їх об’єкти і властивості; побудова і опрацювання графічних зображень в 
різних програмних середовищах; тривимірна графіка; анімація; поняття про програми 3D-моделювання та 3D-друк.

Текстові документи: текстовий документ, його об’єкти і властивості; програмне забезпечення для опрацювання текстів; ство-
рення, редагування і форматування текстових документів; додавання таблиць, графічних зображень та інших об’єктів; автомати-
зовані засоби опрацювання текстових документів; структура документа; спільна робота з документом; друк документа.

Комп’ютерні презентації: візуалізація повідомлень, комп’ютерні презентації, їх об’єкти і властивості; етапи створення презента-
ції і вимоги до її оформлення; об’єкти презентації і засоби керування її демонстрацією; ефекти анімації, рух об’єктів у презентаці-
ях; планування представлення презентації і виступ перед аудиторією.

Електронні таблиці: табличні процесори, їх призначення; електронні таблиці, їх об’єкти і властивості; типи даних, їх введення, 
редагування і форматування; адресація; формули; логічні, математичні і статистичні функції; діаграми; сортування; прості і роз-
ширені фільтри; обчислення підсумків. 

Бази даних: поняття таблиці, поля, запису, ключа таблиці; додавання, видалення, редагування даних; фільтрація і сортування 
даних; автоматизоване створення запитів.

Веб-ресурси: автоматизовані засоби створення і публікації веб-ресурсів; мова гіпертекстової розмітки; ергономічне розміщен-
ня відомостей на веб-сторінці.

Мультимедіа: опрацювання об’єктів мультимедіа; побудова аудіо- і відеоряду; опублікування мультимедіа.

Додаток 14 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів в інформатичній освітній галузі

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Пошук, подання, перетворення, аналіз, узагальнення та систематизація даних,  
критичне оцінювання інформації для розв’язання життєвих проблем

Досліджує і 
оцінює вплив 
інформаційних 
технологій на 
своє життя, на-
вколишній світ 
і розвиток
[ІФО 1.1]

пояснює призначення 
і використовує циф-
рові пристрої і техно-
логії для здійснення 
інформаційних проце-
сів у повсякденному 
житті та навчальній ді-
яльності
[6 ІФО 1.1.1]

розрізняє та пояснює інфор-
маційні процеси в навко-
лишньому середовищі в кон-
тексті розв’язання конкрет-
них задач
[6 ІФО 1.1.1-1]
розпізнає життєві, навчальні 
проблеми, для розв’язання 
яких можна застосувати 
цифрові технології
[6 ІФО 1.1.1-2]

розпізнає та формулює 
задачі з різних предмет-
них галузей і життєвих 
ситуацій, для розв’язання 
яких доцільно використо-
вувати засоби інформа-
ційних технологій
[9 ІФО 1.1.1]

називає широкий спектр 
професій і галузей, зокрема 
міждисциплінарних, у яких 
використовуються цифрові 
технології
[9 ІФО 1.1.1-1]
наводить приклади викорис-
тання базових понять інфор-
матики в різних предметних 
галузях, у житті громади, 
суспільства
[9 ІФО 1.1.1-2]
генерує ідеї, пояснює їх цін-
ність, експериментує з різ-
ними технологіями, розгля-
дає альтернативні рішен-
ня за допомогою доступних 
цифрових ресурсів у різних 
предметних галузях для на-
вчання і дозвілля
[9 ІФО 1.1.1-3]

обирає цифрові при-
строї та/чи інформа-
ційні технології для 
розв’язання задачі
[6 ІФО 1.1.2]

описує призначення та за-
стосування цифрових при-
строїв і технологій для здій-
снення інформаційних про-
цесів з використанням від-
повідної термінології
[6 ІФО 1.1.2-1]
пояснює вибір та використо-
вує цифрові пристрої і тех-
нології для розв’язання кон-
кретних задач
[6 ІФО 1.1.2-2]

оцінює доцільність вико-
ристання цифрових при-
строїв та/чи інформа-
ційних технологій для 
розв’язання проблем, 
спілкування, власного 
розвитку і навчання
[9 ІФО 1.1.2]

оцінює власний досвід ін-
формаційної взаємодії, са-
мовираження через цифро-
ві технології, вплив власної 
цифрової діяльності на ін-
ших осіб
[9 ІФО 1.1.2-1]
аргументує вибір доцільних 
цифрових пристроїв та/чи 
інформаційних технологій 
для розв’язання задач різ-
них галузей
[9 ІФО 1.1.2-2]
описує, як інформаційні тех-
нології сприяють чи пере-
шкоджають новим формам 
досвіду, самовираженню, 
спілкуванню і співпраці
[9 ІФО 1.1.2-3]

висловлює міркуван-
ня щодо сучасних ін-
формаційних техно-
логій і їх місця в сус-
пільстві
[6 ІФО 1.1.3]

наводить приклади поши-
рення цифрових інновацій у 
громаді, суспільстві, засто-
сування їх для навчання, ко-
мунікації і творчості
[6 ІФО 1.1.3-1]
описує та оцінює позитивний 
і негативний вплив інформа-
ційних технологій на власне 
життя і суспільство
[6 ІФО 1.1.3-2]

оцінює роль інформацій-
них технологій для розви-
тку науки і суспільства
[9 ІФО 1.1.3]

описує наслідки масштабно-
го збирання та аналізу пер-
сональних даних засобами 
цифрових технологій
[9 ІФО 1.1.3-1]
висловлює та аргументує 
власну думку щодо поши-
рення цифрових інновацій і 
впливу інформаційних тех-
нологій на власний розви-
ток, розвиток науки і сус-
пільства
[9 ІФО 1.1.3-2]
обговорює історичні зміни 
інформаційних технологій та 
їх вплив на освіту, виробни-
цтво, суспільство, культуру з 
плином часу
[9 ІФО 1.1.3-3]

Знаходить, 
збирає, збері-
гає, представ-
ляє, перетво-
рює, структу-
рує, аналізує і 
узагальнює да-
ні різних типів
[ІФО 1.2]

визначає потребу в 
отриманні даних, шу-
кає, збирає і збері-
гає дані, застосовуючи 
різні пристрої, техно-
логії і способи
[6 ІФО 1.2.1]

визначає формат і обсяг да-
них, потрібних для розв’язання 
задачі, підтвердження чи 
спростування тверджень
[6 ІФО 1.2.1-1]
обирає та застосовує цифро-
ві інструменти для збирання чи 
отримання даних
[6 ІФО 1.2.1-2]
розпізнає дані різних типів і 
наводить їх приклади
[6 ІФО 1.2.1-3]

пояснює інформаційні 
процеси, які виконуються 
під час розв’язання зада-
чі за допомогою цифро-
вих технологій та  обчис-
лювальних методів
[9 ІФО 1.2.1]

розпізнає інформаційні про-
цеси в навчальних чи життєвих 
задачах, пояснює їх сутність
[9 ІФО 1.2.1-1]
будує схему послідовності ви-
конання процесів і взаємодій в 
інформаційній системі
[9 ІФО 1.2.1-2]
добирає ресурси і техноло-
гії для здійснення інформацій-
них процесів
[9 ІФО 1.2.1-3]

зберігає результати пошу-
ку або власної роботи на зо-
внішніх носіях або мереж-
них/хмарних ресурсах
[6 ІФО 1.2.1-4]

аналізує дані для під-
твердження чи спрос-
тування тверджень
[6 ІФО 1.2.2]

обирає ключові слова і мето-
ди пошуку, формулює різні 
типи запитань та/або запитів 
для пошуку потрібної інфор-
мації та/чи файлів на носіях
[6 ІФО 1.2.2-1]
визначає прості закономір-
ності на підставі аналізу на-
бору даних
[6 ІФО 1.2.2-2]
створює / обирає і подає на-
бори даних для перевірки чи 
доведення тверджень
[6 ІФО 1.2.2-3]

оцінює доцільність і на-
дійність даних різних ти-
пів і джерел їх отриман-
ня, використовує ці да-
ні для розв’язання життє-
вих задач
[9 ІФО 1.2.2]

розпізнає належність даних 
до певного типу на підставі 
спільних властивостей і ме-
тодів опрацювання
[9 ІФО 1.2.2-1]

обирає спосіб структу-
рування і візуалізації 
зібраних чи отриманих 
даних з використан-
ням різних видів інфо-
графіки
[6 ІФО 1.2.3]

представляє дані, створюю-
чи таблиці, схеми, діаграми 
тощо, з виконанням необхід-
них проміжних перетворень
[6 ІФО 1.2.3-1]
пояснює схеми і діаграми 
систем реального і віртуаль-
ного світу
[6 ІФО 1.2.3-2]

застосовує різні страте-
гії пошуку, збору, пере-
давання і зберігання ін-
формації
[9 ІФО 1.2.3]

пристосовує ключові слова і 
прості стратегії пошуку, зо-
крема розширеного, для по-
шуку відповідної інформації
[9 ІФО 1.2.3-1]
пропонує джерела отри-
мання додаткової інформа-
ції для розв’язання життєвої/ 
навчальної проблеми
[9 ІФО 1.2.3-2]
зберігає попередні резуль-
тати пошуку з використан-
ням гіперпосилань чи закла-
док на сайт
[9 ІФО 1.2.3-3]
створює анотовані списки ін-
формаційних джерел
[9 ІФО 1.2.3-4]
застосовує базові прийоми 
збирання наборів даних різ-
них обсягів і типів
[9 ІФО 1.2.3-5]

пояснює сутність коду-
вання і виконує його від-
повідно до окреслених 
правил
[9 ІФО 1.2.4]

пояснює сутність методу ко-
дування
[9 ІФО 1.2.4-1]
виконує кодування даних 
різних типів згідно з окрес-
леними правилами
[9 ІФО 1.2.4-2]
пояснює принципи пред-
ставлення та опрацювання 
даних різних типів (числа, 
текст, звуки, зображення) у 
двійковому та інших видах 
кодування
[9 ІФО 1.2.4-3]
обґрунтовано вибирає фор-
мат даних для збережен-
ня об’єктів різних типів, вра-
ховуючи можливість втра-
ти даних
[9 ІФО 1.2.4-4]

обґрунтовано обирає спо-
сіб візуального представ-
лення даних і систем ре-
ального та віртуально-
го світу
[9 ІФО 1.2.5]

візуально представляє дані, 
обґрунтовує вибраний спо-
сіб і реалізовує його за до-
помогою цифрових техноло-
гій для систем реального та 
віртуального світу
[9 ІФО 1.2.5-1]
складає повідомлення на 
основі візуального представ-
лення даних
[9 ІФО 1.2.5-2]

Будує інфор-
маційні моделі 
об’єктів, явищ 
і процесів [ІФО 
1.3]

обирає істотні власти-
вості об’єктів і їх зна-
чення, необхідні для 
представлення цих 
об’єктів у контексті 
розв’язання життєвої/
навчальної проблеми
[6 ІФО 1.3.1]

оцінює істотність/ важли-
вість/ необхідність/ адекват-
ність інформації в контек-
сті розв’язання життєвої/на-
вчальної проблеми
[6 ІФО 1.3.1-1]

обирає властивості об’єктів, 
що є істотними для 
розв’язання задачі, і визна-
чає їх допустимі значення
[6 ІФО 1.3.1-2]
пояснює прості причинно-
наслідкові зв’язки в готовій 
моделі, використовуючи ша-
блон «якщо, то», «що треба 
зробити, щоб»
[6 ІФО 1.3.1-3]

будує і використовує ін-
формаційні моделі  
об’єктів, явищ і процесів 
для розв’язання проблем 
реального та віртуально-
го світу
[9 ІФО 1.3.1]

визначає проблеми, які мож-
на розв’язати за допомогою 
моделювання і симуляції
[9 ІФО 1.3.1-1]
формулює гіпотези щодо 
розв’язання проблеми з ви-
користанням інформаційних 
технологій
[9 ІФО 1.3.1-2]
створює і розглядає набо-
ри даних для перевірки, під-
твердження чи спростування 
твердження/гіпотези
[9 ІФО 1.3.1-3]
визначає об’єкти, їх власти-
вості, значення властивостей 
у заданій предметній галузі 
та зв’язки між ними
[9 ІФО 1.3.1-4]
будує, тестує, змінює інфор-
маційну модель для підтвер-
дження/ спростування гіпо-
тези, дослідження систем 
реального світу
[9 ІФО 1.3.1-5]
пояснює обмеженість моде-
лей порівняно з реальними 
об’єктами чи системами
[9 ІФО 1.3.1-6]
розрізняє залежні і незалеж-
ні події, що змінюють стан 
інформаційної моделі
[9 ІФО 1.3.1-7]

використовує гото-
ві чи створені моделі 
для дослідження, екс-
периментує з ними
[6 ІФО 1.3.2]

планує і реалізує експери-
мент з готовими чи створе-
ними моделями для підтвер-
дження чи спростування гі-
потези
[6 ІФО 1.3.2-1]
робить висновки, наскільки 
отримані результати експе-
рименту з моделлю відпові-
дають гіпотезі/прогнозу
[6 ІФО 1.3.2-2]

обґрунтовує висновки, 
визначає ризики і про-
гнозує наслідки можли-
вих рішень, прийнятих 
на основі інформаційних 
моделей
[9 ІФО 1.3.2]

визначає причинно-наслід-
кові зв’язки в готовій моде-
лі, а також способи їх під-
твердження
[9 ІФО 1.3.2-1]
прогнозує результати/ризики 
зміни стану моделі внаслідок 
зміни значень властивостей 
і робить висновки, наскільки 
отримані результати експе-
рименту з моделлю відпові-
дають гіпотезі/прогнозу
[9 ІФО 1.3.2-2]
пропонує варіанти 
розв’язання проблем реаль-
ного і віртуального світу на 
основі комп’ютерного моде-
лювання
[9 ІФО 1.3.2-3]

Критично оці-
нює інформа-
цію, отриману з 
різних джерел
[ІФО 1.4]

пояснює вплив дже-
рел інформації на 
формування власних 
поглядів та інших то-
чок зору
[6 ІФО 1.4.1]

розпізнає факти і судження 
в інформаційних джерелах
[6 ІФО 1.4.1-1]
порівнює інформацію з різ-
них джерел за наданими 
критеріями
[6 ІФО 1.4.1-2]

аргументує та обстоює 
власну позицію, викорис-
товуючи різноманітні ре-
сурси, порівнює альтер-
нативні погляди з кількох 
інформаційних джерел
[9 ІФО 1.4.1]

використовує запропоновані 
та самостійно шукає додат-
кові ресурси для перевірки 
сумнівної інформації
[9 ІФО 1.4.1-1]
користується наданими і 
пропонує свої критерії що-
до оцінювання надійності ін-
формаційних джерел
[9 ІФО 1.4.1-2]
розпізнає сильні і слабкі ар-
гументи щодо оцінювання 
джерел і даних в альтерна-
тивних поглядах
[9 ІФО 1.4.1-3]
використовує факти та не-
явні докази під час форму-
вання власних висновків на 
основі аналізу медіатекстів
[9 ІФО 1.4.1-4]
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документи
будує власні суджен-
ня про медіатексти, 
визначаючи достовір-
ність інформації та на-
дійність джерел
[6 ІФО 1.4.2]

наводить аргументи щодо 
надійності джерел і досто-
вірності інформації в меді-
атекстах
[6 ІФО 1.4.2-1]
використовує запропоновані 
ресурси для перевірки сум-
нівної інформації і надійнос-
ті джерел
[6 ІФО 1.4.2-2]

аргументовано доводить/
спростовує автентичність 
медіа (зображень, відео, 
аудіо тощо)
[9 ІФО 1.4.2]

підтверджує/спростовує 
факт редагування фото, зо-
бражень, аудіо, відео тощо 
за допомогою цифрових ін-
струментів і технологій
[9 ІФО 1.4.2-1]

оцінює роль і розпізнає 
техніку маніпуляцій і про-
паганди в медіатекстах
[9 ІФО 1.4.3]

описує вплив та ризики ви-
користання ненадійної чи 
спотвореної інформації на 
прийняття рішень чи емоцій-
ний стан адресатів
[9 ІФО 1.4.3-1]
називає кілька маніпулятив-
них прийомів і поширених 
технік пропаганди, здійсню-
ваних засобами цифрових 
технологій
[9 ІФО 1.4.3-2]
розрізняє маніпулятивні тех-
ніки і пропаганду в медіатек-
стах та інформаційних пові-
домленнях
[9 ІФО 1.4.3-3]
розпізнає хибні та упередже-
ні твердження в інформацій-
них повідомленнях
[9 ІФО 1.4.3-4]

2. Створення інформаційних продуктів і програм для ефективного розв’язання задач/проблем,  
творчого самовираження (індивідуально і у співпраці) за допомогою цифрових пристроїв і без них

Розробляє і ре-
алізовує алго-
ритми
[ІФО 2.1]

розробляє алгорит-
ми, поєднуючи ба-
зові структури, для 
розв’язання задач
[6 ІФО 2.1.1]

складає лінійні, розгалуже-
ні та циклічні алгоритми для 
розв’язання задач
[6 ІФО 2.1.1-1]
представляє алгоритм одним 
чи кількома способами
[6 ІФО 2.1.1-2]
поєднує базові структури 
для розв’язання задачі
[6 ІФО 2.1.1-3]
пропонує способи перевірки 
коректності алгоритму та ви-
користовує їх
[6 ІФО 2.1.1-4]

розробляє алгоритми із 
вкладеними структурами і 
даними різних типів
[9 ІФО 2.1.1]

формулює і виконує осно-
вні етапи алгоритмічного 
розв’язування задачі
[9 ІФО 2.1.1-1]
пояснює операції з даними 
різних типів, зокрема логіч-
ними та рядковими, і вико-
ристовує їх в алгоритмах
[9 ІФО 2.1.1-2]
створює алгоритми з вкла-
деними структурами та іте-
ративними обчисленнями, 
аргументує їх вибір
[9 ІФО 2.1.1-3]
пояснює основні алгоритми 
пошуку і сортування
[9 ІФО 2.1.1-4]

корегує алгоритм за 
потреби 
[6 ІФО 2.1.2]

знаходить, пояснює і про-
понує варіанти виправлення 
простих логічних помилок
[6 ІФО 2.1.2-1]
робить висновок щодо від-
повідності алгоритму для 
розв’язання задачі
[6 ІФО 2.1.2-2]

аргументує ефективність 
алгоритму для опрацю-
вання наборів та струк-
тур даних
[9 ІФО 2.1.2]

прогнозує вплив зміни алго-
ритму, наборів вхідних да-
них на результат роботи ал-
горитму
[9 ІФО 2.1.2-1]
добирає набори даних для 
перевірки правильності ро-
боти алгоритму
[9 ІФО 2.1.2-2]
порівнює альтернативні ал-
горитми розв’язання однієї 
задачі за різними ознаками
[9 ІФО 2.1.2-3]

Створює і на-
лагоджує про-
грамні проекти
[ІФО 2.2]

складає і налагоджує 
програмні проекти для 
розв’язання задач/
проблем і творчого са-
мовираження
[6 ІФО 2.2.1]

наводить приклади вико-
навців і команд, які вони ви-
конують
[6 ІФО 2.2.1-1]
створює і виконує програм-
ний проект у середовищі 
програмування (візуальне, 
блокове або інше)
[6 ІФО 2.2.1-2]
проводить перевірку робо-
ти програмного проекту на 
заданих прикладах і робить 
висновки щодо коректності 
його роботи
[6 ІФО 2.2.1-3]
пропонує власні способи пе-
ревірки правильності робо-
ти проекту
[6 ІФО 2.2.1-4]

налагоджує роботу про-
екту на підставі аналізу 
результатів його виконан-
ня і відгуків користувачів
[9 ІФО 2.2.1]

індивідуально і в групі роз-
робляє програми, що міс-
тять команди з вкладеними 
структурами і даними різ-
них типів
[9 ІФО 2.2.1-1]

розробляє та реалізує про-
грамні проекти, які обробля-
ють події
[9 ІФО 2.2.1-2]
використовує відповідні ін-
струменти для самостійного 
налагодження програми
[9 ІФО 2.2.1-3]
використовує ітеративний 
підхід до розробки програм-
ного продукту (визначає 
проблему, генерує ідеї, роз-
робляє, тестує і покращує 
рішення) для розв’язання 
задач
[9 ІФО 2.2.1-4]
створює, вдосконалює чи 
змінює вже створені про-
грами для додавання но-
вих можливостей, викорис-
тання різних форм взаємо-
дії з користувачем, врахову-
ючи ризики
[9 ІФО 2.2.1-5]

виявляє наполегли-
вість, коли стикаєть-
ся з помилками і про-
блемами під час робо-
ти над проектом
[6 ІФО 2.2.2]

розпізнає типові помил-
ки, які виникають під час за-
пуску програмного проек-
ту, і пропонує способи їх 
усунення 
[6 ІФО 2.2.2-1]
докладає зусиль і виявляє 
гнучкість, використовую-
чи доступні ресурси і стра-
тегії для подолання пере-
шкод і розв’язання проблем 
під час реалізації програм-
них проектів
[6 ІФО 2.2.2-2]
прогнозує зміну результа-
ту роботи проекту внаслідок 
внесення змін до нього
[6 ІФО 2.2.2-3]

справляється з виклика-
ми, усуває помилки і ви-
користовує їх як можли-
вість для вдосконален-
ня проекту чи власного 
розвитку
[9 ІФО 2.2.2]

створює набори тестових да-
них та оцінює результат з 
погляду відповідності по-
ставленій задачі
[9 ІФО 2.2.2-1]
розрізняє синтаксичні, ло-
гічні помилки і помилки часу 
виконання, пропонує спосо-
би їх виправлення
[9 ІФО 2.2.2-2]
сприяє отриманню та вико-
ристанню відгуків користу-
вачів для розробки і покра-
щення програми
[9 ІФО 2.2.2-3]
виявляє наполегливість, 
адаптивність, ініціативність, 
відкритість до творчого екс-
периментування під час роз-
робки програмних проектів
[9 ІФО 2.2.2-4]

Розробляє мо-
дульні проекти
[ІФО 2.3]

розділяє задачу на 
підзадачі та розв’язує 
їх, комбінуючи проект 
із блоків команд
[6 ІФО 2.3.1]

складає список підзадач 
для розв’язання великої або 
складної задачі
[6 ІФО 2.3.1-1]
визначає функціонал окре-
мих частин проекту
[6 ІФО 2.3.1-2]
складає проект з 
розв’язання окремих під-
задач
[6 ІФО 2.3.1-3]
узгоджує взаємодію окре-
мих підзадач у модульно-
му проекті
[6 ІФО 2.3.1-4]

пояснює цінність деком-
позиції і модульної тех-
нології для розв’язання 
комплексних проблем
[9 ІФО 2.3.1]
створює складені про-
грами, узгоджуючи вза-
ємодію їх функціональ-
них частин
[9 ІФО 2.3.2]

планує діяльність проек-
тної групи для створення мо-
дульного проекту
[9 ІФО 2.3.1-1]
виділяє в комплексних про-
блемах прості складові час-
тини і визначає їх взаємодію
[9 ІФО 2.3.1-2]
розробляє рішення для 
окремих частин проекту у 
вигляді процедур чи функцій
[9 ІФО 2.3.2-1]

розуміє переваги вико-
ристання функцій як аб-
страктного розв’язання 
задач певного типу
[9 ІФО 2.3.3]

використовує в проек-
ті бібліотеки чи інші раніше 
створені програмні модулі, 
зокрема для розв’язання но-
вих чи подібних задач
[9 ІФО 2.3.3-1] 

Створює та 
опрацьовує ін-
формаційні 
продукти з ви-
користанням 
даних різних 
типів
[ІФО 2.4]

оцінює власні мож-
ливості і доступні ре-
сурси для створен-
ня інформаційних 
продуктів з метою 
розв’язання життєвих/
навчальних проблем
[6 ІФО 2.4.1]

розпізнає та реалізовує 
можливості для створення 
інформаційних продуктів у 
контексті розв’язання життє-
вої/навчальної проблеми
[6 ІФО 2.4.1-1]

експериментує з ідеями 
та ресурсами, рішення-
ми і технологіями під час 
створення інформаційних 
продуктів, їх удоскона-
лення для самовиражен-
ня, вирішення навчальних 
і життєвих проблем, ство-
рення цінностей чи впли-
ву на спільноту
[9 ІФО 2.4.1]

обирає та комбінує ряд тек-
стів, зображень, звуків, ані-
мацій, відео тощо для проек-
тування, розробки, публіка-
ції та представлення інфор-
маційних продуктів і вико-
нання творчих і навчальних 
проектів
[9 ІФО 2.4.1-1]

пояснює вибір про-
грамних засобів для 
опрацювання даних 
різних типів (принай-
мні трьох) і створення 
відповідних інформа-
ційних продуктів
[6 ІФО 2.4.2]

наводить приклади різ-
них програмних засобів для 
опрацювання даних, порів-
нює їх за наданими крите-
ріями і пояснює вибір по-
трібних
[6 ІФО 2.4.2-1]
використовує дані різних ти-
пів (принаймні трьох з на-
ведених: текстові, графічні, 
числові, мультимедійні) для 
створення інформаційних 
продуктів
[6 ІФО 2.4.2-2]

аналізує можливості про-
грамних засобів та об-
ґрунтовує їх вибір для 
створення інформаційних 
продуктів різних типів 
(числових, текстових, гі-
пертекстових, графічних, 
відео, аудіо, презентацій-
них тощо)
[9 ІФО 2.4.2]

аналізує можливості про-
грамних засобів для ство-
рення інформаційних про-
дуктів для опрацювання 
стандартних типів даних за 
власними критеріями, само-
стійно вивчає нові
[9 ІФО 2.4.2-1]

аргументовано обирає і ви-
користовує програмні засо-
би та технології для створен-
ня і удосконалення інформа-
ційних продуктів
[9 ІФО 2.4.2-2]

створює інформацій-
ні продукти та оцінює 
їх якість за вказаними 
критеріями
[6 ІФО 2.4.3]

створює, редагує та форма-
тує об’єкти текстового до-
кумента, готуючи його до 
друку
[6 ІФО 2.4.3-1]
обирає і застосовує засоби 
для побудови малюнка в од-
ному з графічних редакторів
[6 ІФО 2.4.3-2]
використовує програмне за-
безпечення для простих роз-
рахунків і візуалізації ре-
зультатів
[6 ІФО 2.4.3-3]
створює мультимедійні пре-
зентації
[6 ІФО 2.4.3-4]
дотримується критеріїв 
оформлення і якості інфор-
маційних продуктів
[6 ІФО 2.4.3-5]
описує власну діяльність і 
набутий досвід під час ство-
рення інформаційного про-
дукту
[6 ІФО 2.4.3-6]

створює інформацій-
ні продукти та інтегрує 
їх компоненти, працюю-
чи індивідуально або у 
співпраці з іншими, ар-
гументовано пропонує 
власні критерії оцінюван-
ня якості цих продуктів
[9 ІФО 2.4.3]

створює інформаційні про-
дукти в різних режимах (он-
лайн, оф-лайн), опрацьо-
вує та зберігає їх у різних 
форматах
[9 ІФО 2.4.3-1]
створює текстові докумен-
ти з різними типами об’єктів, 
оформлює багатосторінко-
ві документи, використовує 
стильове оформлення, ав-
томатизовані засоби та різні 
способи введення даних
[9 ІФО 2.4.3-2]

аргументовано обирає і за-
стосовує засоби для побу-
дови малюнків різних ти-
пів у різних графічних ре-
дакторах
[9 ІФО 2.4.3-3]
використовує програмне за-
безпечення для опрацюван-
ня числових даних, візуалі-
зації результатів з викорис-
танням математичних, ста-
тистичних, фінансових, ло-
гічних функцій
[9 ІФО 2.4.3-4]
аналізує числові дані, пред-
ставлені у вигляді таблиць 
і діаграм
[9 ІФО 2.4.3-5]
створює аудіо- і відеопро-
дукти, розгалужені мульти-
медійні презентації з налаго-
дженням їх демонстрації
[9 ІФО 2.4.3-6]
використовує гіпертекстові 
документи і створює гіпер-
текстові посилання в доку-
ментах різних типів
[9 ІФО 2.4.3-7]
пояснює особливості нелі-
нійного тексту
[9 ІФО 2.4.3-8]
інтегрує використання засо-
бів опрацювання електро-
нних документів різних типів
[9 ІФО 2.4.3-9]
визначає відповідність зміс-
ту і вигляду інформаційно-
го продукту цільовій ауди-
торії, збирає відгуки корис-
тувачів для вдосконалення 
продукту
[9 ІФО 2.4.3-10]
пропонує власні критерії 
оформлення і якості інфор-
маційних продуктів
[9 ІФО 2.4.3-11]

Співпрацює в 
команді для 
створення ін-
формаційного 
продукту
[ІФО 2.5]

складає план вико-
нання своєї роботи із 
створення інформа-
ційного продукту від-
повідно до ролі в групі
[6 ІФО 2.5.1]

бере участь у спільному про-
екті (он-лайн та оф-лайн) 
із створення інформацій-
них продуктів для реаліза-
ції власних і суспільних ін-
тересів
[6 ІФО 2.5.1-1]
планує роботу перед вико-
нанням завдання і за потре-
би вносить корективи в план 
під час виконання завдання
[6 ІФО 2.5.1-2]

проектує і розробляє про-
грамний продукт, працю-
ючи в групі
[9 ІФО 2.5.1]

складає план роботи ство-
рення інформаційного про-
дукту, визначає кроки і ролі 
учасників, враховуючи якос-
ті та здібності, необхідні для 
виконання різних задач
[9 ІФО 2.5.1-1]
розробляє правила роботи 
групи і дотримується їх
[9 ІФО 2.5.1-2]

пояснює роль членів 
групи і користь спів-
робітництва для ви-
конання спільного за-
вдання із створення 
інформаційного про-
дукту
[6 ІФО 2.5.2]

пояснює, розподіляє і відпо-
відально виконує ролі групо-
вої взаємодії під час розро-
блення проекту
[6 ІФО 2.5.2-1]
пропонує і дотримуєть-
ся правил взаємодії і при-
йняття спільних рішень під 
час створення колективно-
го проекту
[6 ІФО 2.5.2-2]
наводить приклади переваги 
конструктивної співпраці
[6 ІФО 2.5.2-3]

використовує ефектив-
ні засоби цифрової кому-
нікації, знає цифрові ін-
струменти і технології для 
підтримки процесів співп-
раці та представлення ро-
боти групи
[9 ІФО 2.5.2]

пропонує різні цифрові ін-
струменти і технології для 
організації групової робо-
ти над спільним інформацій-
ним продуктом
[9 ІФО 2.5.2-1]
аргументовано обирає циф-
рові інструменти і технології 
для представлення та обго-
ворення результатів групової 
діяльності
[9 ІФО 2.5.2-2]

бере участь у спільно-
му створенні інфор-
маційного продук-
ту, враховуючи влас-
ний і груповий емоцій-
ний стан
[6 ІФО 2.5.3]

у разі потреби пропонує до-
помогу іншим особам
[6 ІФО 2.5.3-1]
бере участь у представленні 
результатів групової роботи
[6 ІФО 2.5.3-2]
описує вплив власних думок, 
емоцій і настрою на власну 
діяльність і результат роботи 
(власний і групи)
[6 ІФО 2.5.3-3]

співпрацює з іншими, ро-
зуміє і враховує погляди 
та емоційний стан інших 
учасників групи; виявляє 
ініціативність, надає під-
тримку іншим, за потре-
би сприяє запобіганню чи 
вирішенню конфліктів
[9 ІФО 2.5.3]

пояснює вплив особистісних 
характеристик на взаємодію 
учасників групи
[9 ІФО 2.5.3-1]
пояснює вплив емоцій на ро-
боту команди, знає і вико-
ристовує способи керування 
емоціями
[9 ІФО 2.5.3-2]
виявляє ініціативу щодо 
розв’язання проблем і кон-
фліктів, які впливають на 
роботу групи, зважаючи на 
думки і почуття інших осіб
[9 ІФО 2.5.3-3]
бере відповідальність за ви-
конання простих завдань у 
груповій діяльності із ство-
рення інформаційного про-
дукту
[9 ІФО 2.5.3-4]
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документи
коментує свою та чу-
жу діяльність із ство-
рення інформаційно-
го продукту, за потре-
би надає конструктив-
ні відгуки
[6 ІФО 2.5.4]

надає доброзичливі і кон-
структивні поради щодо вдо-
сконалення процесу та/чи 
результату спільної роботи
[6 ІФО 2.5.4-1]

конструктивно обговорює 
результати і перебіг  ко-
мандної роботи із ство-
рення інформаційного 
продукту на основі крите-
ріїв співробітництва
[9 ІФО 2.5.4]

розрізняє конструктивний 
і деструктивний зворотний 
зв’язок
[9 ІФО 2.5.4-1]
називає критерії співробітни-
цтва у груповій діяльності
[9 ІФО 2.5.4-2]

описує власну діяльність як 
члена групи і набутий досвід
[6 ІФО 2.5.4-2]

оцінює групову роботу, на-
водить аргументи і переко-
нує інших осіб, спираючись 
на критерії співробітництва
[9 ІФО 2.5.4-3]

3. Усвідомлене використання інформаційних і комунікаційних технологій та цифрових пристроїв  
для доступу до інформації, спілкування та співпраці як творця та/або споживача

Використо-
вує широкий 
спектр цифро-
вих пристроїв
[ІФО 3.1]

розуміє призначення, 
можливості та обме-
ження цифрових при-
строїв різного типу, 
зумовлені їх складо-
вими,  використовує їх 
для власних потреб у 
навчанні і житті
[6 ІФО 3.1.1]

виділяє групи цифрових 
пристроїв за їх функціями і 
призначенням
[6 ІФО 3.1.1-1]
називає складові комп’ютера 
і розповідає про їх призна-
чення, описуючи їх взаємо-
дію, основні характеристики, 
можливості та обмеження
[6 ІФО 3.1.1-2]
демонструє належний рівень 
навичок роботи з клавіату-
рою та іншими пристроями 
введення і виведення даних
[6 ІФО 3.1.1-3]

самостійно досліджує 
можливості різних циф-
рових пристроїв для 
оптимального викорис-
тання їх у власній інфор-
маційній діяльності
[9 ІФО 3.1.1]

цікавиться новими цифро-
вими пристроями, їх можли-
востями і функціями та до-
сліджує їх
[9 ІФО 3.1.1-1]
обґрунтовує вибір апаратно-
го чи програмного способу 
розв’язання задачі
[9 ІФО 3.1.1-2]
розробляє і застосовує кри-
терії для оцінювання і вибо-
ру комп’ютерної системи та/
або її компонентів для зада-
ної задачі
[9 ІФО 3.1.1-3]

пояснює 
взаємозв’язок між 
апаратною і програм-
ною складовими ін-
формаційної системи
[6 ІФО 3.1.2]

описує взаємозв’язок про-
грамного забезпечення 
комп’ютера з апаратною 
складовою
[6 ІФО 3.1.2-1]
пояснює призначення опера-
ційної системи і прикладного 
програмного забезпечення
[6 ІФО 3.1.2-2]
моделює роботу простої ін-
формаційної системи
[6 ІФО 3.1.2-3]

описує процес опрацю-
вання даних в інформа-
ційних системах
[9 ІФО 3.1.2]

пояснює функціональне 
призначення, основні харак-
теристики та взаємозв’язок 
складових інформаційних 
систем, зокрема роботизо-
ваних, і мереж
[9 ІФО 3.1.2-1]

Організовує 
власне інфор-
маційне серед-
овище
[ІФО 3.2]

організовує власне ін-
формаційне середови-
ще на основі доступ-
них пристроїв і тех-
нологій, налаштовує 
програмні та апарат-
ні засоби залежно від 
власних потреб
[6 ІФО 3.2.1] 

формулює власні потреби і 
вимоги до цифрових інстру-
ментів і можливих техноло-
гічних рішень
[6 ІФО 3.2.1-1]
обирає, налаштовує залеж-
но від особистих потреб і ви-
користовує програмне за-
безпечення з доступного пе-
реліку
[6 ІФО 3.2.1-2]
розпізнає зміни інтерфей-
су програмного середовища, 
оновлення цифрових при-
строїв та адаптується до них
[6 ІФО 3.2.1-3]
наводить приклади наслід-
ків/ризиків встановлення і 
використання програмного 
забезпечення
[6 ІФО 3.2.1-4]

створює власні інформа-
ційні середовища різного 
призначення і самостійно 
обслуговує їх
[9 ІФО 3.2.1]

визначає власні інформацій-
ні потреби, збирає і викорис-
товує зворотний зв’язок для 
визначення інформаційних 
потреб інших осіб
[9 ІФО 3.2.1-1]
розрізняє інформаційні се-
редовища різного призна-
чення
[9 ІФО 3.2.1-2]
обирає, поєднує і налашто-
вує програмні і технічні засо-
би відповідно до потреб, ха-
рактеристик/ параметрів за-
дачі і наявних обмежень
[9 ІФО 3.2.1-3]
використовує створене циф-
рове середовище для під-
тримки особистої продук-
тивності, усунення про-
галин у навичках, пошуку 
розв’язання проблем, вдо-
сконалення інформаційно-
го середовища, самостійно-
го навчання та задоволення 
власних інтересів
[9 ІФО 3.2.1-4]

розрізняє та форму-
лює апаратні і про-
грамні проблеми, що 
є очевидними, про-
понує способи їх 
розв’язання, у разі по-
треби звертається 
за допомогою до ін-
ших осіб
[6 ІФО 3.2.2]

розрізняє і формулює про-
сті апаратні і програмні про-
блеми у власному інформа-
ційному середовищі, пропо-
нує способи їх розв’язання, 
звертаючись у разі потреби 
за допомогою до інших осіб 
[6 ІФО 3.2.2-1]

пропонує та застосовує 
стратегії виявлення дже-
рела типової апаратної та/
чи програмної проблеми, 
усуває типові несправ-
ності за інструкцією
[9 ІФО 3.2.2]

використовує стандартні за-
соби діагностики для вияв-
лення джерела апаратної 
та/чи програмної проблеми 
цифрового середовища
[9 ІФО 3.2.2-1]

Використо-
вує комуніка-
ційні техноло-
гії та мережі 
для власного 
розвитку, спіл-
кування і спів
праці
[ІФО 3.3]

використовує онлайн- 
сервіси та онлайн-ре-
сурси для індивідуаль-
ної або групової діяль-
ності і комунікації
[6 ІФО 3.3.1]

наводить приклади застосу-
вання і побудови локальних 
мереж та організації доступу 
до Інтернету
[6 ІФО 3.3.1-1]
наводить приклади онлайн-
сервісів та їх можливостей
[6 ІФО 3.3.1-2]
обирає актуальні і безпечні 
засоби і способи комуніка-
ції для себе і пропонує їх ін-
шим особам
[6 ІФО 3.3.1-3]
використовує онлайн-ресур-
си для доступу до інформа-
ції, спілкування, навчання, 
задоволення власних інтере-
сів чи участі в суспільній ді-
яльності
[6 ІФО 3.3.1-4]
пояснює переваги і недоліки 
цифрової комунікації
[6 ІФО 3.3.1-5]

налаштовує онлайн- сер-
віси та онлайн-ресур-
си для індивідуальної або 
групової діяльності і ко-
мунікації
[9 ІФО 3.3.1]

пояснює будову простої ло-
кальної (домашньої, персо-
нальної) мережі
[9 ІФО 3.3.1-1]
описує ключові процеси, 
які лежать в основі онлайн-
сервісів
[9 ІФО 3.3.1-2]
створює онлайн-документи 
для спільного використання
[9 ІФО 3.3.1-3]

розрізняє рівні доступу до 
мережних документів, за-
стосовуючи їх до документів 
різних типів
[9 ІФО 3.3.1-4]
аргументовано вибирає до-
речний онлайн-сервіс для 
цифрової комунікації та 
співпраці з урахуванням ме-
ти і аудиторії спілкування
[9 ІФО 3.3.1-5]
налаштовує обліковий за-
пис онлайн-сервісу (зокрема 
електронну скриньку)
[9 ІФО 3.3.1-6]
зберігає резервну копію 
файлів на зовнішніх носіях 
чи у хмарних сервісах, синх-
ронізує їх
[9 ІФО 3.3.1-7]

4. Усвідомлення результатів використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього  
середовища і сталого розвитку суспільства, дотримання етичних і правових норм інформаційної взаємодії

Обґрунтовує 
вплив техно-
логій на навко-
лишнє середо-
вище і власний 
добробут, захи-
щає себе і свій 
інформаційний 
простір
[ІФО 4.1]

описує вплив цифро-
вих технологій на на-
вколишнє середови-
ще і добробут сус-
пільства
[6 ІФО 4.1.1]

наводить приклади пере-
ваг і небезпек використан-
ня цифрових технологій для 
навколишнього середови-
ща і добробуту у знайомих 
ситуаціях
[6 ІФО 4.1.1-1]
розуміє важливість балансу 
між екранним часом і влас-
ним добробутом
[6 ІФО 4.1.1-2]
розрізняє інформаційне 
«сміття» цифрового і не-
цифрового формату
[6 ІФО 4.1.1-3]

обґрунтовує негатив-
ний вплив інформацій-
ного «сміття», дезінфор-
мації та емоційного пере-
вантаження на власний 
добробут
[9 ІФО 4.1.1]

наводить приклади переваг і 
небезпек використання циф-
рових технологій для навко-
лишнього середовища і до-
бробуту в нових ситуаціях
[9 ІФО 4.1.1-1]
пояснює способи зменшен-
ня ризиків і загроз фізично-
му, психічному і соціально-
му здоров’ю через користу-
вання цифровими пристроя-
ми та Інтернетом
[9 ІФО 4.1.1-2]
не споживає і не поширює 
інформаційне «сміття» циф-
рового і нецифрового фор-
мату
[9 ІФО 4.1.1-3]

дотримується правил 
кібербезпеки
[6 ІФО 4.1.2]

наводить приклади і засто-
совує заходи безпеки та за-
хисту особистого інформа-
ційного простору, пристро-
їв і даних
[6 ІФО 4.1.2-1]
створює і використовує на-
дійні паролі
[6 ІФО 4.1.2-2]

дотримується принципів 
кібербезпеки, самостій-
но застосовує процедури 
організації інформаційної 
безпеки для себе, влас-
них пристроїв і даних
[9 ІФО 4.1.2]

обговорює вплив поширю-
ваного цифрового контен-
ту, контактів і поведінки у 
онлайн- спілкуванні 
[9 ІФО 4.1.2-1]
висловлює власні припущен-
ня щодо реальних та імовір-
них  інформаційних загроз, 
вразливості цифрових при-
строїв і сервісів
[9 ІФО 4.1.2-2]

не розголошує конфіден-
ційні дані про себе та ін-
ших осіб
[6 ІФО 4.1.2-3]

пояснює стандартні принци-
пи інформаційної безпеки і
застосовує способи захис-
ту особистих даних і конфі-
денційності у цифрових се-
редовищах
[9 ІФО 4.1.2-3]

розрізняє себе в ре-
альному і віртуаль-
ному світі, передба-
чає власний «цифро-
вий слід»
[6 ІФО 4.1.3]

пояснює, що таке «цифро-
вий слід» та онлайн-репута-
ція, відповідально формує 
їх у себе
[6 ІФО 4.1.3-1]

формує позитивну циф-
рову репутацію, прогно-
зує наслідки власних дій
[9 ІФО 4.1.3]

налаштовує цифрові сервіси 
для створення власного вір-
туального образу
[9 ІФО 4.1.3-1]
враховує/ називає ризи-
ки і можливості створення 
різних віртуальних образів 
(своїх та інших осіб)
[9 ІФО 4.1.3-2]

Усвідомлено 
дотримується 
норм соціаль-
ної, міжкуль-
турної і між-
особистісної 
взаємодії
[ІФО 4.2]

дотримується правил 
етикету спілкування у 
цифрових мережах 
[6 ІФО 4.2.1]

пояснює правила етикету  
спілкування у цифрових ме-
режах і дотримується їх
[6 ІФО 4.2.1-1]
розпізнає небезпечні вір-
туальні спільноти і не бере 
участі в них
[6 ІФО 4.2.1-2]
розпізнає небезпечні/ кон-
фліктні ситуації під час 
онлайн-спілкування (зокре-
ма внаслідок негативних чи 
зневажливих дописів), знає, 
до кого звернутися за допо-
могою у разі їх виникнення
6 ІФО 4.2.1-3]

продуктивно взаємодіє з 
іншими особами, спілку-
ється за допомогою різ-
них цифрових засобів, 
враховуючи власні потре-
би і потреби інших осіб
[9 ІФО 4.2.1]

впевнено і аргументовано 
веде предметну дискусію, 
дотримуючись етики спілку-
вання і взаємодії в реально-
му та віртуальному просторі
[9 ІФО 4.2.1-1]
вирізняє мову ворожнечі, 
висловлювань, які принижу-
ють чи дискредитують люди-
ну або групу осіб
[9 ІФО 4.2.1-2]
демонструє відповідальну 
поведінку, поводиться роз-
важливо в Інтернеті та засто-
совує кілька способів захис-
ту себе та інших осіб від по-
рушень прав людини з вико-
ристанням інформаційних та 
комунікаційних технологій
[9 ІФО 4.2.1-3]

розширює спектр за-
собів і способів ко-
мунікації, які вико-
ристовує, враховую-
чи потреби свої та ін-
ших осіб
[6 ІФО 4.2.2]

створює повідомлення на 
доступних ресурсах, додер-
жуючи правил і враховую-
чи соціальні, культурні та ін-
ші особливості учасників 
онлайн-комунікації
[6 ІФО 4.2.2-1]
наводить приклади підви-
щення доступності цифро-
вих пристроїв для різних ка-
тегорій користувачів і пропо-
нує за потреби ці рішення 
[6 ІФО 4.2.2-2]
цікавиться новинками за-
собів і способів комунікації, 
розповідає про них
[6 ІФО 4.2.2-3]

пояснює ймовірні пере-
шкоди та обмеження що-
до універсального досту-
пу до інформаційних про-
дуктів і пропонує способи 
доступності
[9 ІФО 4.2.2]

пояснює, які перешкоди та 
обмеження доступу до ін-
формаційних ресурсів мож-
на зменшити за допомогою 
цифрових технологій
[9 ІФО 4.2.2-1]
наводить приклади цифро-
вих технологій, створених 
для користувачів з особли-
вими потребами, зокрема 
осіб з інвалідністю
[9 ІФО 4.2.2-2]
вносить зміни в інтерфейс і 
зміст інформаційних продук-
тів з метою покращення ін-
клюзивності та доступності
[9 ІФО 4.2.2-3]
адаптує стратегії комунікації 
під конкретну аудиторію, 
враховуючи культурну різ-
номанітність і протиріччя по-
колінь у цифрових серед-
овищах
[9 ІФО 4.2.2-4] 

Усвідомлено 
дотримується 
норм правової 
взаємодії
[ІФО 4.3]

дотримується автор-
ських прав і враховує 
різні типи дозволів на 
використання інфор-
маційних ресурсів у 
власній і груповій ро-
боті і творчості
[6 ІФО 4.3.1]

пояснює важливість дотри-
мання принципів академіч-
ної  доброчесності та автор-
ського права в інформацій-
ній діяльності
[6 ІФО 4.3.1-1]
розрізняє різні типи дозво-
лів на використання чужих 
інформаційних ресурсів і до-
тримується їх у власній чи 
груповій роботі
[6 ІФО 4.3.1-2]
зазначає джерела, викорис-
тані у своїх роботах
[6 ІФО 4.3.1-3]

пояснює співвідношен-
ня між правилами, потре-
бами і правом та закона-
ми в галузі цифрових тех-
нологій
[9 ІФО 4.3.1]

пояснює причини та історію 
виникнення правових відно-
син у галузі цифрових тех-
нологій
[9 ІФО 4.3.1-1]

дотримується у власній 
інформаційній діяльнос-
ті законів щодо захисту 
людської гідності і прав 
людини, захисту даних, 
інтелектуальної і приват-
ної власності, пояснює 
відповідальність за їх по-
рушення
[9 ІФО 4.3.2]

наводить приклади норми 
правової взаємодії і відпові-
дальності за порушення за-
конів і правових норм у галу-
зі цифрових технологій
[9 ІФО 4.3.2-1]
наводить приклади наслідків 
порушення прав інтелекту-
альної власності
[9 ІФО 4.3.2-2]
розрізняє різновиди і сер-
йозність порушень правил 
цитування
[9 ІФО 4.3.2-3]
аргументовано обирає ліцен-
зію для створених інформа-
ційних продуктів
[9 ІФО 4.3.2-4]
розпізнає інформаційні про-
дукти з вільним і закритим 
кодом
[9 ІФО 4.3.2-5]
розуміє ліцензійні (правові 
та етичні) обмеження на ви-
користання та редагування 
власних і чужих інформацій-
них продуктів
[9 ІФО 4.3.2-6]

Додаток 15 
до Державного стандарту

СОЦІАЛЬНА ТА ЗДОРОВ’ЯЗБЕРЕЖУВАЛЬНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключова компетентність Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

Уміння:
спілкуватися українською мовою в усній і письмовій формі в різних життєвих ситуаціях, висловлюва-
ти думки, почуття, переживання
тлумачити поняття, факти, базові концепції, інструкції та попередження про небезпеку
слухати, обговорювати і презентувати власне бачення і спільні рішення щодо безпеки, здоров’я, до-
бробуту відповідно до прагнень і потреб 
Ставлення:
цінування державної мови, потреба соціально відповідального ставлення до неї, усвідомлення необ-
хідності володіння державною мовою для власного добробуту

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
спілкуватися рідною мовою, ефективно використовувати її в різних життєвих ситуаціях, що стосують-
ся безпеки, здоров’я і добробуту
розуміти і застосовувати попередження про небезпеку, інструкції, користуватися відповідно до потреб 
довідковими засобами рідною мовою
Ставлення:
цінування рідної мови як засобу спілкування, вираження емоцій, почуттів, переживань як чинника ду-
ховного і психічного здоров’я
усвідомлення потреби володіння рідною мовою для власного добробуту
усвідомлення ролі володіння рідною мовою для запобігання конфліктам

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, перетворювати, оцінювати інформацію іноземни-
ми мовами
розрізняти маркувальні знаки, попередження та інструкції під час використання товарів іноземного 
походження в різних життєвих ситуаціях
Ставлення:
усвідомлення потреби володіння іноземними мовами для міжкультурного спілкування, власної безпе-
ки, здоров’я і добробуту 
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документи
Математична компе-
тентність

Уміння:
застосовувати математичне мислення, використовувати формули, графічні та статистичні методи, 
розрахунки, схеми, моделі 
відстежувати ланцюжки аргументів для розв’язання проблем і питань безпеки в повсякденному житті, 
для збереження здоров’я, покращення добробуту (особистого, родинного, суспільного) 
Ставлення: 
усвідомлення цінності математичного мислення, прагнення шукати причини і оцінювати їх для вирі-
шення питань безпеки, здоров’я, добробуту

Компетентності  
в галузі природничих  
наук, техніки  
і технологій

Уміння:
використовувати наукові відомості для досягнення мети, прийняття рішення чи формулювання ви-
сновку на основі здобутої інформації з урахуванням тенденцій розвитку науки про здоров’я та безпеку
розпізнавати вплив природних і технологічних чинників на безпеку, здоров’я і добробут
виявляти готовність визнати помилковість своїх переконань, якщо вони суперечать підтвердженим 
науковим експериментальним даним 
критично оцінювати наслідки використання сучасних технологій для природного і соціального серед-
овища
Ставлення:
усвідомлення основних принципів безпеки в контексті науково-технічного прогресу, що стосуються 
здоров’я та добробуту (особистого, родинного, суспільного)

Інноваційність Уміння:
генерувати і втілювати нові ідеї щодо забезпечення здоров’я, безпеки і добробуту (особистого, родин-
ного, суспільного)
оцінювати ризики втілення інноваційних ідей і здобутків
корегувати індивідуальні оздоровчі програми, моделі безпечної поведінки відповідно до життєвих си-
туацій
Ставлення:
відкритість до нових ідей, усвідомлення важливості ініціювання змін; впровадження інноваційних тех-
нологій для збереження, формування і розвитку індивідуального, родинного і громадського здоров’я, 
добробуту та безпеки, захисту довкілля 

Екологічна  
компетентність

Уміння:
раціонально використовувати природні ресурси
дотримуватися правил безпечної поведінки у природі
виявляти залежність між станом довкілля і рівнем безпеки, здоров’я та добробуту суспільства
прогнозувати наслідки впливу сучасних технологій на довкілля
створювати і реалізовувати соціально важливі екологічні проекти, прогнозувати наслідки впливу при-
родно-техногенного середовища на безпеку, здоров’я і добробут людини
Ставлення:
ціннісне ставлення до довкілля як до потенційного джерела здоров’я, добробуту і безпеки людини і 
суспільства
усвідомлення важливості ощадливого природокористування, відповідальність за власну діяльність у 
природі

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

Уміння:
використовувати цифрові технології для активної участі в суспільному житті, співпраці з іншими осо-
бами для досягнення особистих чи соціальних цілей
знаходити, представляти, перетворювати, аналізувати, узагальнювати і логічно організовувати інфор-
мацію щодо безпеки, здоров’я і добробуту (особистого, родинного, суспільного) з використанням ін-
формаційно-комунікаційних технологій
критично оцінювати достовірність і надійність інформації, цифрового контенту
безпечно застосовувати інформаційно-комунікаційні технології в повсякденному житті (цифровий до-
бробут)
Ставлення:
дотримання безпечного, відповідального та етичного спілкування в інформаційних мережах
усвідомлення переваг і загроз використання інформаційно-комунікаційних технологій і соціальних 
мереж, розуміння проблем і наслідків комп’ютерної залежності

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати власний стиль і способи індивідуального ефективного навчання, раціонально планува-
ти час
здійснювати самооцінювання і самоконтроль, розробляти і використовувати індивідуальні навчальні 
стратегії, які передбачають раціональне планування, рефлексію та оцінювання результатів
керувати своїм навчанням, у разі потреби звертатися по допомогу до компетентних осіб
Ставлення:
позитивне ставлення до помилок, виявлення відкритості до критики, здатність долати труднощі і реа-
гувати на зміни, мотивація та інтерес до навчання впродовж життя, впевненість в успішності власного 
навчання як засобу підвищення рівня добробуту і збереження здоров’я

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
діяти як відповідальний громадянин, брати конструктивну участь у громадській діяльності, що стосу-
ється, зокрема, добробуту, здоров’я, безпеки 
виявляти закономірності в розвитку демократії та суспільної довіри
Ставлення:
повага до прав людини
сприйняття демократичних цінностей
усвідомлення потреби соціальної справедливості
відповідальність за особистий і суспільний добробут

Соціальні компетентності
Уміння:
підтримувати власне здоров’я і добробут, вести здоровий спосіб життя
виявляти толерантність і розуміння різних поглядів, переконань
створювати атмосферу довіри
працювати в команді, обстоювати інтереси особистого, сімейного і суспільного добробуту
конструктивно комунікувати в різних середовищах, діяти відповідально в різних життєвих ситуаціях, 
зокрема в небезпечних, надавати першу допомогу
дотримуватися правил безпечної, відповідальної та етичної поведінки
Ставлення:
повага до себе та інших осіб
готовність до співпраці, наполегливість, чесність, толерантність, чуйність
відповідальне ставлення до безпеки, здоров’я і добробуту (особистого, родинного, суспільного)

Культурна  
компетентність

Уміння:
розвивати емоційно-почуттєву сферу на основі сприймання мистецтва, застосовувати творчі здібнос-
ті та життєві навички в різних ситуаціях
корегувати власний психоемоційний і фізичний стан за допомогою мистецтва
критично оцінювати вплив культури на безпеку, здоров’я і добробут (особистий, родинний, суспіль-
ний)
Ставлення:
сприйняття мистецтва як засобу самоідентифікації, передачі духовних цінностей
етичне і відповідальне ставлення до інтелектуальної власності

Підприємливість  
та фінансова  
грамотність

Уміння:
визначати власні слабкі і сильні сторони для проектування майбутньої професійної діяльності і влас-
ного добробуту
діяти в непередбачуваних ситуаціях, визначати мету і досягати її, прогнозувати та оцінювати ризики 
прийняття рішень
критично мислити, ініціювати і реалізувати соціальні проекти, що мають культурну, комерційну або 
суспільну цінність
вирізняти чинники фінансового благополуччя, які мають позитивний вплив на безпеку, здоров’я і до-
бробут (особистий, родинний, суспільний)
планувати та контролювати доходи і витрати
розуміти законодавче підґрунтя економічних процесів (права та обов’язки, захист прав споживачів то-
що)
Ставлення:
усвідомлення важливості володіння інструментами планування і контролю доходів і витрат для май-
бутнього добробуту
розуміння важливості ощадливості і раціонального використання коштів

Базові знання
Безпека: цінність життя; безпека особистості; національна безпека; глобальна безпека; безпека і небезпека; загрози для без-

пеки; види небезпек (природна, техногенна, соціальна); ризики, рівні ризиків; причини і наслідки небезпечних ситуацій; безпе-
ка життєдіяльності; безпечна поведінка в закладі освіти, побуті, на дорозі, на природі; безпечний простір (екологічний, фізичний, 
психологічний та інформаційний); безпека в цифровому середовищі; безпечне дозвілля; безпечне спілкування; алгоритми дій у 
небезпечних ситуаціях різного походження; допомога в разі небезпеки.

Здоров’я: індивідуальне, групове і громадське здоров’я; чинники впливу на стан здоров’я; хвороба; інфекційні і неінфекцій-
ні хвороби; поширення захворювань; епідемії та пандемії; допомога в разі погіршення стану здоров’я; домедична допомога; за-
хист здоров’я (профілактика, вакцинація, карантин тощо); складники здоров’я; фізичне здоров’я і фізичний розвиток; вікові змі-
ни організму як ознака дорослішання; репродуктивне і сексуальне здоров’я; інфекції, що передаються статевим шляхом; куль-
тура і сексуальність; психічне та емоційне здоров’я; розвиток особистості, її психічних процесів; емоційний інтелект; особливос-
ті поведінки та її наслідки; ефективне спілкування; самоконтроль; булінг і протидія його проявам; критичне ставлення до інфор-
мації; соціальне здоров’я; соціальні детермінанти здоров’я; сім’я; батьківство; наслідки соціальних впливів на здоров’я, безпеку і 
добробут; соціально небезпечні хвороби та їх профілактика; духовне здоров’я; складники духовного здоров’я; моральні та етич-
ні цінності; життєва самоідентифікація; сенс життя; ідеали і світогляд; взаємозв’язок складників здоров’я; цілісність здоров’я; 
культура здоров’я.

Добробут: суспільний і особистий добробут; складники добробуту; якість життя і спосіб життя; рівень і умови життя; уміння 
вчитися; навчальний прогрес; способи засвоєння навчальної інформації; допоміжні засоби навчання; раціональна організація на-
вчання і відпочинку; можливості та ідеї; ресурси; діяльність із створення цінності для інших осіб; ініціативність; ефективна співп-
раця; власна діяльність для успішного майбутнього; підприємливість та етична поведінка для поліпшення здоров’я, безпеки і до-
бробуту; ринок праці; законодавство про працю; фінансова грамотність; соціальні та економічні можливості і виклики сучасного 
суспільства; економіка; потреби та ресурси; доходи і витрати; раціональне використання ресурсів; фінансове здоров’я і грамот-
ність; культура споживання; поведінка відповідального споживача; потреби людини та обмеженість ресурсів; повторна перероб-
ка; повторне використання; бережне ставлення до власного майна і недоторканність чужого; доброчинність; ознаки доброчиннос-
ті; гуманність; чуйність; допомога іншим особам; підтримка осіб з особливими потребами; прийняття відмінностей між людьми; 
толерантне ставлення до поглядів і переконань, інтересів та потреб інших осіб; повага до ідей інших осіб; повага до живих істот; 
співчуття; протидія жорстокому поводженню з тваринами; спонсорство; меценатство; волонтерство; волонтерський рух в Україні.

Додаток 16 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання  

учнів у соціальній і здоров’язбережувальній освітній галузі 

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1.Турбота про особисте здоров’я і безпеку, уникання факторів ризику, реагування на чинники і діяльність,  
яка становить загрозу для життя, здоров’я, добробуту власного та інших осіб

Діє  відпові-
дально
[СЗО 1.1]

демонструє прихиль-
ність до безпечних і 
корисних практик по-
ведінки, які зменшу-
ють ризики для життя 
і здоров’я або запобі-
гають їм
[6 СЗО 1.1.1]

демонструє модель безпеч-
ної поведінки згідно  з ін-
струкціями і правилами в со-
ціальному і природному се-
редовищі
[6 СЗО 1.1.1-1]
діє за алгоритмом у небез-
печних ситуаціях, використо-
вуючи інформацію, що міс-
титься в тексті інструкції 
[6 СЗО 1.1.1-2]
обґрунтовує необхідність 
власної відповідальності за 
поведінку в побуті та  гро-
мадських місцях
[6 СЗО 1.1.1-3]

демонструє відповідаль-
не ставлення до безпеки, 
здоров’я, добробуту влас-
ного та інших осіб 
[9 СЗО 1.1.1]

демонструє модель безпеч-
ної поведінки відповідно до 
суспільних та особистих цін-
ностей у соціальному та при-
родному середовищі 
[9 СЗО 1.1.1-1]
складає алгоритм дій у не-
безпечних ситуаціях на осно-
ві знань і власного досвіду
[9 СЗО 1.1.1-2]
користується попереджен-
нями та інструкціями про не-
безпеку
[9 СЗО 1.1.1-3]
аналізує, використовує нор-
мативно-правові документи 
щодо безпеки, здоров’я та 
добробуту, робить висновки, 
обґрунтовує відповідаль-
ність за порушення визначе-
них у цих документах норм 
[9 СЗО 1.1.1-4]

Відстоює влас-
ні інтереси та 
інтереси інших 
осіб
[СЗО 1.2]

відстоює власні інтер-
еси та інтереси інших 
осіб, протидіючи про-
явам тиску, неповаги і 
приниження
[6 СЗО 1.2.1]

протидіє проявам тиску, 
агресії, маніпуляції і непова-
ги щодо себе та інших осіб
[6 СЗО 1.2.1-1]
виокремлює інформацію та 
обговорює ситуації булінгу, 
зокрема кібербулінгу
[6 СЗО 1.2.1-2]
бережливо ставиться до 
власного майна та майна ін-
ших осіб, обґрунтовує недо-
торканність чужого майна 
[6 СЗО 1.2.1-3]

активно протидіє про-
явам тиску, неповаги і 
приниження щодо се-
бе та інших осіб, зважа-
ючи на необхідність ціну-
вати власну гідність і пра-
ва людини
[9 СЗО 1.2.1]

відстоює право кожної лю-
дини на індивідуальне (від-
мінне від інших) сприйнят-
тя дійсності 
[9 СЗО 1.2.1-1]
виявляє ознаки булінгу, на-
силля, зокрема в цифрово-
му середовищі, знає способи 
протидії насиллю і цькуван-
ню, ресурси для повідомлен-
ня про виявлені випадки 
[9 СЗО 1.2.1-2]
відстоює право кожного на 
особистий простір, визнає 
приватність інших осіб
[9 СЗО 1.2.1-3]

Надає допо-
могу
[СЗО 1.3]

надає першу долікар-
ську допомогу, звер-
тається до необхідних 
служб відповідно до 
ситуації 
[6 СЗО 1.3.1]
ідентифікує способи 
та можливість надан-
ня необхідної допомо-
ги собі та/або іншим 
особам для вирішення 
конфліктної ситуації 
[6 СЗО 1.3.2]

моделює ситуацію надання 
першої долікарської допомо-
ги в разі травматизму чи по-
ганого самопочуття 
[6 СЗО 1.3.1-1]
здатний викликати необхідні 
рятувальні служби, повідо-
мляючи відповідно до ситуа-
ції необхідну інформацію 
[6 СЗО 1.3.1-2]
ідентифікує  причини та на-
слідки виникнення конфлік-
тів у різних ситуаціях
[6 СЗО 1.3.2-1]
моделює ситуацію з кон-
структивним залагодженням 
конфліктів
[6 СЗО 1.3.2-2]
розробляє стратегію подо-
лання булінгу, визначає дже-
рела допомоги жертвам бу-
лінгу, звертається за допо-
могою  до інших осіб
[6 СЗО 1.3.2-3]

надає долікарську допо-
могу собі та іншим осо-
бам у межах своїх мож-
ливостей
[9 СЗО 1.3.1]
надає необхідну допомогу 
собі та/або іншим особам 
для  вирішення конфлік-
тної ситуації 
[9 СЗО 1.3.2]

визначає ступінь складнос-
ті  ушкоджень і травм, надає 
долікарську допомогу собі 
та іншим особам у випадку 
ушкоджень чи травм у меж-
ах своїх можливостей 
[9 СЗО 1.3.1-1]
ідентифікує способи можли-
вості надання долікарської 
допомоги та звертається до 
необхідних служб відповідно 
до ситуації 
[9 СЗО 1.3.1-2]
застосовує прийоми актив-
ного слухання, надання зво-
ротного зв’язку, невербаль-
ної підтримки, фокусуван-
ня уваги на ресурсах тощо 
для  вирішення конфліктної 
ситуації
[9 СЗО 1.3.2-1]
поводиться впевнено, здій-
снюючи самоконтроль у кон-
фліктних і небезпечних жит-
тєвих ситуаціях
[9 СЗО 1.3.2-2] 
обирає і допомагає іншим 
обрати ефективну страте-
гію поведінки в конфліктній 
ситуації 
[9 СЗО 1.3.2-3]

2. Визначення альтернатив, прогнозування наслідків, прийняття рішень з користю  
для власної безпеки та безпеки інших осіб, здоров’я та добробуту

Розпізнає не-
безпечні си-
туації
[СЗО 2.1]

визначає ймовірні не-
безпеки в повсякден-
ному житті 
[6 СЗО 2.1.1]

визначає потенційні небез-
пеки навколишнього середо-
вища для здоров’я і безпеки 
людини (дорожній рух, за-
бруднення, хімічні речовини, 
ультрафіолетове випроміню-
вання тощо) 
[6 СЗО 2.1.1-1]
розпізнає ймовірні небезпе-
ки природного, техногенно-
го, соціального характеру і 
побутового походження 
[6 СЗО 2.1.1-2]
вирізняє речовини, які ста-
новлять загрозу в разі нена-
лежного використання 
[6 СЗО 2.1.1-3]
виявляє ризики невідповід-
ності власних потреб і мож-
ливостей
[6 СЗО 2.1.1-4]
виявляє  ризики неналежно-
го поводження із тваринами 
(домашні, бездомні, дикі) 
[6 СЗО 2.1.1-5]

оцінює рівень ризиків у 
ситуації і місці, що загро-
жують особистій безпе-
ці відповідно до власно-
го соціального рівня роз-
витку
[9 СЗО 2.1.1]

досліджує та оцінює рівень 
ризиків у навколишньо-
му середовищі для особис-
того здоров’я і безпеки, пе-
редбачає способи уникнен-
ня або зменшення виявле-
них небезпек
[9 СЗО 2.1.1-1]
оцінює ймовірність ризику 
виникнення небезпечної си-
туації внаслідок власної ді-
яльності 
[9 СЗО 2.1.1-2]
обґрунтовує рівень ризику 
неналежного використання 
речовин, що можуть стано-
вити небезпеку (ліки, алко-
голь, побутова хімія тощо) 
[9 СЗО 2.1.1-3]
визначає рівень імовірних 
ризиків у ситуаціях міжосо-
бистісного спілкування 
[9 СЗО 2.1.1-4]
обґрунтовує рівень ризиків у 
ситуаціях жорстокого пово-
дження із тваринами
[9 СЗО 2.1.1-5]

Прогнозує на-
слідки
[СЗО 2.2]

прогнозує наслідки 
своїх дій для здоров’я, 
безпеки і добробуту, 
зокрема під час вико-
ристання інформацій-
но-комунікаційних  
 
технологій та інших 
медійних засобів 
[6 СЗО 2.2.1]

прогнозує наслідки своїх дій 
у непередбачуваних і над-
звичайних ситуаціях, апелю-
ючи до набутих знань та до-
стовірної інформації
[6 СЗО 2.2.1-1]
пояснює наслідки недотри-
мання здорового спосо-
бу життя на основі інфор-
мації, що міститься в різних 
текстах
[6 СЗО 2.2.1-2]
передбачає вплив на влас-
не здоров’я, безпеку, добро-
бут та здоров’я, безпеку, до-
бробут інших осіб неналеж-
ного використання цифро-
вих пристроїв 
[6 СЗО 2.2.1-3]
прогнозує ризики комуні-
кації у віртуальному серед-
овищі 
[6 СЗО 2.2.1-4]

прогнозує наслідки не-
безпечних ситуацій при-
родного, техногенного, 
соціального характеру і 
побутового походження, 
беручи до уваги кілька 
пов’язаних чинників
[9 СЗО 2.2.1]

установлює причиново-на-
слідкові зв’язки різних чин-
ників небезпечних ситуацій 
природного, техногенного, 
соціального характеру і по-
бутового походження 
[9 СЗО 2.2.1-1]
розрізняє прийнятні чи не-
прийнятні ризики в небез-
печних ситуаціях природно-
го, техногенного, соціаль-
ного характеру і побутового 
походження
[9 СЗО 2.2.1-2]
прогнозує наслідки зміни со-
ціального оточення 
[9 СЗО 2.2.1-3]
обґрунтовує наслідки і шкід-
ливість маніпулятивних та 
інших небезпечних стосунків 
для фізичного та емоційно-
го здоров’я
[9 СЗО 2.2.1-4]
визначає наслідки соціаль-
них впливів на прийнят-
тя рішення щодо власного 
здоров’я, безпеки, добробу-
ту та здоров’я, безпеки, до-
бробуту інших осіб (реклама, 
вплив інших осіб, медійна ін-
формація тощо)  
[9 СЗО 2.2.1-5]
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документи
Приймає рі-
шення
[СЗО 2.3]

використовує пере-
вірену інформацію 
для прийняття рішен-
ня в типових (знайо-
мих) повсякденних си-
туаціях
[6 СЗО 2.3.1]

використовує перевірену ін-
формацію для прийняття рі-
шення щодо вибору повсяк-
денної поведінки на користь 
здоров’я, безпеки та до-
бробуту 
[6 СЗО 2.3.1-1]
приймає рішення щодо на-
дання самодопомоги та до-
помоги іншим особам, звер-
нення до інших осіб чи від-
повідних служб 
[6 СЗО 2.3.1-2]

приймає рішення  з ко-
ристю для безпеки, 
здоров’я та добробу-
ту в різних життєвих си-
туаціях 
[9 СЗО 2.3.1]

вибирає доцільні (ефектив-
ні) стратегії прийняття рі-
шень з користю для влас-
ної безпеки і безпеки інших 
осіб, здоров’я та добробуту 
[9 СЗО 2.3.1-1]
моделює власну стратегію 
здорового способу життя 
(достатня рухова активність, 
здорове харчування), від-
мову від шкідливих звичок 
(вживання алкоголю, тютю-
ну, наркотиків та інших хі-
мічних речовин), безпечну 
сексуальну поведінку 
[9 СЗО 2.3.1-2]
приймає обґрунтовані рі-
шення щодо можливостей 
використання та відновлення 
власних життєвих ресурсів 
[9 СЗО 2.3.1-3]

Поводиться 
безпечно
[СЗО 2.4]

пояснює послідовність 
дій у небезпечних си-
туаціях природного, 
техногенного, соціаль-
ного і побутового по-
ходження
[6 СЗО 2.4.1]

моделює послідовність дій у 
небезпечних ситуаціях при-
родного, техногенного, со-
ціального і побутового по-
ходження 
[6 СЗО 2.4.1-1]
звертається до фахівців у 
небезпечних ситуаціях, на-
слідкам яких не може зара-
дити власними силами 
[6 СЗО 2.4.1-2]
поводиться безпечно під час 
спілкування, зокрема з тва-
ринами
[6 СЗО 2.4.1-3]

демонструє безпечну по-
ведінку в побуті, закла-
ді освіти, на вулиці, у гро-
мадських місцях i у разі  
потреби звертається по 
допомогу до дорослих 
[9 СЗО 2.4.1]

використовує протоколи ре-
агування в небезпечних си-
туаціях 
[9 СЗО 2.4.1-1]
дотримується правил без-
печних стосунків під час 
міжособистісного спілку-
вання 
[9 СЗО 2.4.1-2]
дотримується гігієнічних 
правил і норм особистої і 
суспільної поведінки
[9 СЗО 2.4.1-3]
діє за стандартними моделя-
ми у разі виникнення небез-
пеки певного характеру 
[9 СЗО 2.4.1-4]
керує власною поведінкою 
для збереження здоров’я та 
добробуту (власного та ін-
ших осіб) 
[9 СЗО 2.4.1-5]

3. Аргументований вибір здорового способу життя, аналіз і оцінка наслідків і ризиків

Обмірковує 
альтернативи 
власних дій і 
рішень
[СЗО 3.1]

обмірковує альтер-
нативні рішення сто-
совно свого здоров’я, 
безпеки і особисто-
го добробуту в умовах 
вибору
[6 СЗО 3.1.1]

пояснює вибір власних аль-
тернатив і рішень з огляду 
на вплив зовнішніх чинників 
[6 СЗО 3.1.1-1]
обґрунтовує наслідки вибо-
ру альтернативного рішен-
ня щодо моделей поведін-
ки,  спрямованих на збере-
ження здоров’я, добробуту 
та безпеки 
[6 СЗО 3.1.1-2]

вибирає альтернатив-
ні дії та приймає рішен-
ня на користь здорового 
способу життя і знижен-
ня ризиків
[9 СЗО 3.1.1]
 

доводить переваги здорово-
го способу життя для збере-
ження здоров’я та особисто-
го добробуту
[9 СЗО 3.1.1-1]
обирає з-поміж альтерна-
тивних варіантів оптималь-
ні способи розв’язання про-
блем
[9 СЗО 3.1.1-2]
застосовує формули, гра-
фічні та статистичні мето-
ди, розрахунки, моделі для 
експрес-оцінки і моніторин-
гу стану здоров’я, розуміння 
соціальних явищ, вирішен-
ня побутових питань і життє-
вих ситуацій 
[9 СЗО 3.1.1-3]
вибирає рішення з позиції їх 
впливу на формування без-
пеки, здоров’я і добробуту 
[9 СЗО 3.1.1-4]

Приймає зміни 
власного орга-
нізму
[СЗО 3.2]

вирізняє та пояснює 
вікові зміни в організ-
мі як ознаку здоров’я 
та розвитку
[6 СЗО 3.2.1]

визначає, ідентифікує та об-
говорює фізичні, психічні (у 
тому числі емоційні) і соці-
альні зміни, які відбувають-
ся під час переходу в осно-
вну школу 
[6 СЗО 3.2.1-1]
приймає індивідуальні темпи 
вікових змін в організмі як 
вияв норми 
[6 СЗО 3.2.1-2]
визначає причини вікових 
змін в організмі, зокрема в 
період статевого дозрівання
[6 СЗО 3.2.1-3]

сприймає та аналізує різ-
ні вікові зміни організму у 
взаємозв’язку
[9 СЗО 3.2.1]

встановлює взаємозв’язок 
і пояснює взаємозумовле-
ність фізичних, психічних та 
інших змін в організмі в під-
літковому віці
[9 СЗО 3.2.1-1]
аналізує вплив ставлення 
людей до власного тіла і йо-
го змін на їх здоров’я, само-
оцінку і поведінку 
[9 СЗО 3.2.1-2]
досліджує і пояснює змі-
ни власного емоційного ста-
ну та емоційного стану ін-
ших осіб 
[9 СЗО 3.2.1-3]

Аналізує вплив 
поведінки на 
здоров’я
[СЗО 3.3]

усвідомлює наслідки 
впливу індивідуаль-
ної поведінки на стан 
здоров’я 
[6 СЗО 3.3.1]

досліджує та обговорює чин-
ники, що впливають на стан 
здоров’я і розвиток організ-
му, зокрема профілактич-
ні заходи щодо інфекційних 
і неінфекційних захворювань 
[6 СЗО 3.3.1-1]
аналізує негативний вплив 
недотримання правил/ін-
струкцій безпечної поведін-
ки на збереження життя і 
здоров’я 
[6 СЗО 3.3.1-2]
обґрунтовує необхідність 
уникнення місць підвищеної 
небезпеки 
[6 СЗО 3.3.1-3]
розпізнає приклади поведін-
ки, дружньої до навколиш-
нього середовища 
[6 СЗО 3.3.1-4]
аналізує причини вибору не-
здорової поведінки 
[6 СЗО 3.3.1-5]

визначає основні харак-
терні ознаки безпечних 
і небезпечних для жит-
тя, здоров’я та добробуту 
моделей поведінки 
[9 СЗО 3.3.1]

пояснює вплив поведінки 
однієї особи на формування 
здоров’я, безпеки та добро-
буту суспільства 
[9 СЗО 3.3.1-1]
визначає основні ознаки 
впливу соціальних стереоти-
пів поведінки на громадське 
та особисте здоров’я
[9 СЗО 3.3.1-2]
визначає особливості пове-
дінки у безпечних і небез-
печних життєвих ситуаціях 
[9 СЗО 3.3.1-3]
аналізує вплив культури, 
мистецтва, народних тради-
цій на формування власної 
безпеки, здоров’я, добробу-
ту та безпеки, здоров’я, до-
бробуту інших осіб 
[9 СЗО 3.3.1-4]

Здійснює ви-
бір, що прино-
сить користь 
і задоволення 
(радість) 
[СЗО 3.4]

аналізує і визначає 
різні аспекти способу 
життя, що приносять 
користь і задоволення 
(радість) для повно-
цінного життя 
[6 СЗО 3.4.1]

визначає форми поведінки, 
які приносять задоволення 
без нанесення шкоди влас-
ному здоров’ю і здоров’ю ін-
ших осіб 
[6 СЗО 3.4.1-1]
обирає продукти харчування, 
способи проведення дозвіл-
ля, відповідний одяг тощо, 
які приносять задоволення і 
користь для здоров’я, безпе-
ки і добробуту
[6 СЗО 3.4.1-2] 
аналізує вибір свій та ін-
ших осіб з урахуванням ко-
ристі і задоволення (радос-
ті) для здорового, безпечно-
го життя 
[6 СЗО 3.4.1-3]

свідомо обирає з ураху-
ванням безпеки, збере-
ження власного здоров’я 
і добробуту та здоров’я і 
добробуту інших осіб, мо-
делі поведінки, що при-
носять користь і задо-
волення  
[9 СЗО 3.4.1]

обирає модель поведінки, 
безпечної для здоров’я і до-
бробуту, що приносить ко-
ристь і задоволення 
[9 СЗО 3.4.1-1]
обирає здорові альтернативи 
для досягнення успіху, ви-
являє ресурси і можливості 
для їх реалізації 
[9 СЗО 3.4.1-2]
демонструє відмову від ві-
ктимної поведінки
[9 СЗО 3.4.1-3]
володіє техніками підтрим-
ки і відновлення життєвих 
ресурсів 
[9 СЗО 3.4.1-4]

4. Підприємливість та етична поведінка для поліпшення здоров’я, безпеки і добробуту

Вчиться вчи-
тися 
[СЗО 4.1]

відстежує власний по-
ступ і висловлює ба-
жання пізнавати но-
ве без шкоди для 
здоров’я 
[6 СЗО 4.1.1]

організовує власний освітній 
простір, раціонально розпо-
діляє час 
[6 СЗО 3.4.1-1]
використовує допоміжні за-
соби для навчання, зокрема 
цифрові пристрої, без шко-
ди для здоров’я 
[6 СЗО 3.4.1-2]

вдосконалює 
(розвиває) власні розу-
мові, емоційні, соціаль-
ні вміння для побудови 
власної освітньої траєкто-
рії без шкоди для власно-
го здоров’я і добробуту
[9 СЗО 4.1.1]

визначає пріоритети в різ-
них сферах власної навчаль-
ної діяльності, раціональ-
но розподіляючи власні інте-
лектуальні, фізичні, емоційні 
та інші ресурси для забезпе-
чення поступу в навчанні
[9 СЗО 4.1.1-1]

визначає ефективні спосо-
би засвоєння навчальної ін-
формації 
[6 СЗО 3.4.1-3]
аналізує власний навчаль-
ний розвиток, вказуючи на 
причини успіхів та невдач 
[6 СЗО 3.4.1-4]
визначає прагнення і потре-
би у сфері власного особис-
тісного розвитку та навчання 
[6 СЗО 3.4.1-5]

вибирає доцільні та ефек-
тивні навчальні засоби та 
стратегії, враховуючи осо-
бливості власного організму 
[9 СЗО 4.1.1-2]
оцінює свої сильні (зокрема 
талант, здібності) та слабкі 
сторони, використовує влас-
ний навчальний потенціал 
без шкоди для здоров’я 
[9 СЗО 4.1.1-3]
залучає авторитетний досвід 
і безпечні для здоров’я прак-
тики для оптимізації власної 
навчальної діяльності
[9 СЗО 4.1.1-4]
аналізує інформацію щодо 
професій та їх здобуття
[9 СЗО 4.1.1-5]

Знаходить і пе-
ревіряє інфор-
мацію
[СЗО 4.2]

знаходить, аналізує і 
перевіряє інформацію 
щодо здоров’я, безпе-
ки та добробуту, здо-
буту в різних дже-
релах 
[6 СЗО 4.2.1]

знаходить інформацію щодо 
здоров’я, безпеки та добро-
буту в різних джерелах і пе-
ревіряє її достовірність 
[6 СЗО 4.2.1-1]
оцінює надійність різних 
джерел інформації (засоби 
масової інформації, рекла-
ма, соціальні мережі тощо) 
[6 СЗО 4.2.1-2]

критично оцінює інфор-
мацію щодо здоров’я, 
безпеки та добробуту, 
здобуту в різних джере-
лах, у тому числі циф-
рових
[9 СЗО 4.2.1]

активно шукає, порівнює і 
зіставляє різні джерела ін-
формації, які допомага-
ють зменшити ризики під 
час прийняття рішень що-
до власного здоров’я і до-
бробуту 
[9 СЗО 4.2.1-1]
уникає небезпечного/ шкід-
ливого контенту 
[9 СЗО 4.2.1-2]
виробляє критерії оцінки 
контенту на основі знань і 
власного життєвого досвіду
[9 СЗО 4.2.1-3]

Діє ефективно 
та самостійно
[СЗО 4.3]

діє ефективно для ре-
алізації короткостро-
кових цілей для до-
сягнення успіху та за-
доволення власних 
потреб і потреб ін-
ших осіб
[6 СЗО 4.3.1]

визначає свої потреби, ба-
жання, інтереси та цілі 
[6 СЗО 4.3.1-1]
самостійно створює та реа-
лізовує короткострокові пла-
ни щодо досягнення успі-
ху, зокрема в навчанні, спор-
ті, побуті 
[6 СЗО 4.3.1-2]
моделює кроки задоволення 
власних потреб з урахуван-
ням можливостей своїх та 
інших осіб 
[6 СЗО 4.3.1-3]

діє ефективно та само-
стійно, виявляючи напо-
легливість у досягненні 
цілей для реалізації своїх 
потреб, бажань та інтере-
сів у законний спосіб
[9 СЗО 4.3.1]

реалізує в законний спосіб 
власні потреби та інтереси, 
враховуючи свої можливості 
виявляючи наполегливість
[9 СЗО 4.3.1-1]
розробляє план власних дій, 
визначає мотивацію, фіксує 
результати, адекватно оці-
нює свої сили, формує ко-
рисні звички через система-
тичність повторення
[9 СЗО 4.3.1-2]
використовує свій і чужий 
позитивний досвід
[9 СЗО 4.3.1-3]
моделює нові можливості 
власного розвитку з ураху-
ванням труднощів і невдач 
[9 СЗО 4.3.1-4]

Спілкується 
конструктивно
[СЗО 4.4]

досягає ефективного 
спілкування, виявляю-
чи  повагу до особис-
того простору інших 
осіб, для організації 
ефективної спільної 
діяльності, задоволен-
ня власних потреб і 
потреб інших осіб 
[6 СЗО 4.4.1]

пояснює вплив спілкування 
на складники здоров’я, без-
пеки і добробуту
[6 СЗО 4.4.1-1]
застосовує вербальні і не-
вербальні засоби спілкуван-
ня для конструктивної ко-
мунікації 
[6 СЗО 4.4.1-2]
розрізняє ситуації, коли силу 
переконання використали з 
позитивними чи негативни-
ми намірами
[6 СЗО 4.4.1-3]
розрізняє складники особис-
того простору (інтимний, со-
ціальний, публічний), пова-
жає свій і чужий особистий 
простір під час спілкування
[6 СЗО 4.4.1-4]

корегує власну комуніка-
тивну поведінку для за-
безпечення конструктив-
ної взаємодії та збере-
ження здоров’я, безпеки 
та добробуту
[9 СЗО 4.4.1]

конструктивно спілкується 
в різних життєвих ситуаці-
ях, що стосуються здоров’я, 
безпеки та добробуту
[9 СЗО 4.4.1-1]
використовує активне слу-
хання під час 
комунікації; виявляє здат-
ність зрозуміти стан і наміри 
співрозмовника
[9 СЗО 4.4.1-2]
сприймає конструктивні 
пропозиції (критику) як но-
ві можливості і стимули до 
вдосконалення 
[9 СЗО 4.4.1-3]
обирає доцільну стратегію 
поведінки в конфлікті
[9 СЗО 4.4.1-4]

Виявляє куль-
туру спожи-
вання
[СЗО 4.5]

пояснює обмеженість 
ресурсів,  необхідність 
ощадного ставлення 
та потребу повторно-
го використання їх для 
здоров’я, безпеки і до-
бробуту 
[6 СЗО 4.5.1]

аналізує взаємозв’язок між 
потребами людини та обме-
женістю ресурсів 
[6 СЗО 4.5.1-1]
визначає потребу ощадли-
вого використання ресурсів 
і повторної переробки вто-
ринної сировини 
[6 СЗО 4.5.1-2]
обґрунтовує обмеженість 
ресурсів (зокрема часу, 
здоров’я, фінансів)
[6 СЗО 4.5.1-3] 
відбирає ресурси для по-
вторної переробки
[6 СЗО 4.5.1-4]

усвідомлює обмеже-
ність власних потреб фі-
зіологічними, соціальни-
ми, моральними і духо-
вними чинниками, кри-
тично оцінюючи надмір-
ність потреб
[9 СЗО 4.5.1]

ощадно використовує ресур-
си, зважаючи на можливість 
повторного використання, 
ремонту і переробки 
[9 СЗО 4.5.1-1]
планує і за потреби обмеж-
ує використання ресурсів на 
різні періоди, враховуючи ці-
лі сталого розвитку 
[9 СЗО 4.5.1-2]
критично оцінює надмірність 
потреб і перебільшене спо-
живання 
[9 СЗО 4.5.1-3]

Планує май-
бутнє
[СЗО 4.6]

аналізує потенціал 
опанування різних ви-
дів діяльності 
[6 СЗО 4.6.1]

доводить, що здоров’я, без-
пека і добробут є підґрунтям 
успішного майбутнього
[6 СЗО 4.6.1-1]
виявляє зацікавлення до 
тривалої систематичної ді-
яльності (хобі, спорт, мисте-
цтво, навчання тощо) та на-
полегливість у досягнен-
ні мети 
[6 СЗО 4.6.1-2]
розуміє перспективність 
своєї діяльності для успіш-
ного майбутнього 
[6 СЗО 4.6.1-3]
визначає цілі власної діяль-
ності і стратегії їх досягнення
[6 СЗО 4.6.1-4]

критично оцінює свої 
вміння і компетентності, 
виявляє наполегливість у 
досягненні мети 
[9 СЗО 4.6.1]

визначає мотивацію власної 
діяльності, формулює мету і 
цілі діяльності
[9 СЗО 4.6.1-1]
планує витрати  роди-
ни (свої) для підтриман-
ня здоров’я, безпеки і до-
бробуту
[9 СЗО 4.6.1-2]
визначає шлях до реаліза-
ції короткострокових цілей, 
розробляє план  відповідно 
до своїх сильних сторін, ін-
тересів і досвіду
[9 СЗО 4.6.1-3]
визначає потребу витрат ча-
су на різні види діяльності
[9 СЗО 4.6.1-4]

аналізує та оцінює влас-
ні особливості і здібності 
для майбутнього профе-
сійного зростання, вибу-
довує його модель 
[9 СЗО 4.6.2]

створює власний гнучкий 
план професійного май-
бутнього 
[9 СЗО 4.6.2-1]
обґрунтовує взаємозв’язок 
між професійним, особис-
тим і сімейним майбутнім 
[9 СЗО 4.6.2-2]

Співпрацює 
для досягнення 
результату ді-
яльності
[СЗО 4.7]

працює самостійно 
або з іншими особа-
ми, виконуючи різні 
ролі та встановлюючи 
нові контакти 
[6 СЗО 4.7.1]

бере участь у груповій робо-
ті, враховуючи індивідуальні 
особливості і потреби 
[6 СЗО 4.7.1-1]
розуміє взаємовплив емо-
ційного стану, переконань, 
поведінки всіх учасників 
спільної діяльності
[6 СЗО 4.7.1-2]
виконує різні ролі в групо-
вій роботі
[6 СЗО 4.7.1-3]
встановлює нові контак-
ти та ефективно співпрацює 
для досягнення результа-
ту, використовує різні засо-
би зв’язку 
[6 СЗО 4.7.1-4]

співпрацює з іншими осо-
бами для здобуття під-
тримки, досягнення ре-
зультату діяльності, спря-
мованої на збереження 
безпеки, здоров’я і до-
бробуту 
[9 СЗО 4.7.1]

виявляє ініціативу і коор-
динує роботу групи для до-
сягнення визначеного ре-
зультату 
[9 СЗО 4.7.1-1]
виступає посередником у за-
побіганні чи вирішенні кон-
флікту 
[9 СЗО 4.7.1-2]
переконливо презентує свої 
(спільні) ідеї іншим осо-
бам у різний спосіб, зокре-
ма з використанням цифро-
вих засобів 
[9 СЗО 4.7.1-3]
встановлює емоційний кон-
такт у групі
[9 СЗО 4.7.1-4]
корегує власні цілі, зважаю-
чи на цілі та інтереси групи 
[9 СЗО 4.7.1-5]
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Поводиться 
етично
[СЗО 4.8]

виявляє повагу до по-
чуттів інших людей, 
шанобливо ставить-
ся до їх поглядів щодо 
збереження  здоров’я, 
безпеки і добробуту 
[6 СЗО 4.8.1]
толерантно і корек-
тно ставиться до від-
мінностей інших осіб  
(захищені законом 
ознаки)
[6 СЗО 4.8.2]

визначає відмінності між 
людьми як ціннісну ознаку 
індивідуальності 
[6 СЗО 4.8.1-1]
толерантно ставиться до по-
глядів, переконань, інтересів 
і потреб інших осіб, що не 
загрожують здоров’ю, без-
пеці і доброту 
[6 СЗО 4.8.1-2]
пояснює почуття інших осіб і 
визнає їх право на виражен-
ня своїх почуттів
[6 СЗО 4.8.2-1]
виявляє чуйне ставлення 
до людей з особливими по-
требами 
[6 СЗО 4.8.2-2]
виявляє розуміння індиві-
дуальних відмінностей ін-
ших осіб 
[6 СЗО 4.8.2-3]

дотримується норм ети-
ки та моралі під час при-
йняття рішень щодо без-
пеки, здоров’я та до-
бробуту 
[9 СЗО 4.8.1] 
усвідомлює, що ство-
рення цінності (безпе-
ки, здоров’я і добробуту) 
має ґрунтуватися на заса-
дах соціальної справед-
ливості
[9 СЗО 4.8.2]

демонструє свідоме вико-
ристання етичних норм, вра-
ховуючи індивідуальні цін-
ності інших осіб
[9 СЗО 4.8.1-1]
дотримується правил між-
особистісного спілкуван-
ня, поважаючи право спів-
розмовника на особистий 
простір
[9 СЗО 4.8.1-2] 
виокремлює прояви дискри-
мінації, виникнення стерео-
типів, когнітивних викрив-
лень, ідеалізації
[9 СЗО 4.8.1-3] 
дотримується правил ком-
фортного співіснуван-
ня, розробляє на їх осно-
ві власні 
[9 СЗО 4.8.2-1]
етично поводиться з живою 
природою, турботливо ста-
виться до тварин, рослин 
[9 СЗО 4.8.2-2]

Планує, запро-
ваджує і оці-
нює фінансові 
рішення
[СЗО 4.9]

пояснює потенціал фі-
нансових ресурсів
[6 СЗО 4.9.1]

оперує основними еконо-
мічними поняттями (гро-
ші, зайнятість, підприємни-
цтво тощо)
[6 СЗО 4.9.1-1]
розрізняє та зазначає закон-
ні джерела доходів для сво-
го віку 
[6 СЗО 4.9.1-2]
вміє раціонально розпоря-
джатися власними грошима 
[6 СЗО 4.9.1-3]
розуміє вагу докладених зу-
силь дорослих для отриман-
ня доходів
[6 СЗО 4.9.1-4]
вміє обирати продукти і то-
вари за показниками якості, 
строків придатності, складу 
[6 СЗО 4.9.1-5]
правильно інтерпретує ін-
формацію, наведену на мар-
кувальних знаках, упаковках 
для безпечного і раціональ-
ного використання харчових 
і промислових продуктів
[6 СЗО 4.9.1-6]

аналізує і застосовує про-
сті економічні концепції 
[9 СЗО 4.9.1]
аналізує інформацію для 
подолання викликів  жит-
тя, пов’язаних з викорис-
танням фінансово-еконо-
мічних ресурсів для до-
бробуту
[9 СЗО 4.9.2]

пояснює прості економіч-
ні концепції (попит і пропо-
зиція, ринкова ціна, торгівля, 
форми власності, страхуван-
ня, пенсія, податки, курс ва-
люти тощо)
[9 СЗО 4.9.1-1]
свідомо обирає послідов-
ність дій щодо реалізації фі-
нансових цілей 
[9 СЗО 4.9.2-1]
володіє інструментами пла-
нування та контролю дохо-
дів і витрат 
[9 СЗО 4.9.2-2]
розуміє наслідки запозичень 
і заборгованості для досяг-
нення фінансових цілей 
[9 СЗО 4.9.2-3] 
оцінює вартість витрат на 
формування (підтримку) 
здоров’я і порівнює їх із ви-
тратами на лікування і реа-
білітацію
[9 СЗО 4.9.2-4]
пояснює законодавче під-
ґрунтя економічних процесів 
(свої права та обов’язки, за-
хист прав споживачів тощо)
[9 СЗО 4.9.2-5]
обґрунтовує індикатори для 
оцінки фінансового здоров’я
[9 СЗО 4.9.2-6]
вирізняє чинники фінан-
сового становища, які ма-
ють позитивний вплив на 
здоров’я і добробут
[9 СЗО 4.9.2-7]

Підтримує до-
брочинність
[СЗО 4.10]

розпізнає доброчинну 
діяльність 
[6 СЗО 4.10.1]

вирізняє ознаки доброчин-
ності
[6 СЗО 4.10.1-1]
виявляє чуйність до осіб,  
які потребують допомоги
[6 СЗО 4.10.1-2]
пояснює значення волон-
терства
[6 СЗО 4.10.1-3]

ідентифікує способи і 
можливість здійснення 
доброчинності
[9 СЗО 4.10.1]

визначає способи доброчин-
ної діяльності 
[9СЗО 4.10.1-1]
обґрунтовує сутність волон-
терської діяльності
[9 СЗО 4.10.1-2]
пояснює значення волонтер-
ського руху в Україні 
[9 СЗО 4.10.1-3]

Додаток 17 
до Державного стандарту

ГРОМАДЯНСЬКА ТА ІСТОРИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключова компетентність Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

Уміння:
читати і розуміти перекладені та адаптовані державною мовою писемні джерела, авторські публікації 
на історичні та актуальні для суспільства теми 
шукати інформацію та використовувати різні види джерел, формулювати та наводити обґрунтова-
ні аргументи 
володіти термінологією в межах громадянської та історичної освітньої галузі 
створювати висловлення різних стилів в усній і письмовій формі на історичні та актуальні для сус-
пільства теми 
вести аргументовану дискусію 
розпізнавати мовні засоби впливу, розрізняти техніки переконування та маніпуляції
Ставлення:
повага до української мови як державної, зацікавленість у її розвитку, розуміння цінності кожної мови
критичне сприйняття інформації історичного та суспільно-політичного характеру
розуміння та використання мови в позитивний та соціально відповідальний спосіб

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння: 
створювати висловлення в усній і письмовій формі стосовно історії і сучасності національної (етніч-
ної, мовної) спільноти в Україні
створювати інформаційні продукти щодо історії, культури і розвитку суспільства регіону та/або краї-
ни, з якою пов’язане походження родини
вести дискусію щодо основ розвитку держави та суспільства, засад демократії, прав і свобод людини
володіти основною термінологією рідної мови в межах громадянської та історичної галузі
Ставлення:
повага до рідної мови, розуміння її цінності

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
читати і розуміти науково-популярні публікації, публіцистичні та художні твори іноземними мовами
здійснювати пошук потрібної інформації іноземними мовами
висловлюватися в усній і письмовій формі іноземною мовою стосовно актуальних тем історії та сус-
пільства 
спілкуватися з носіями інших мов для обміну історичною, правовою та іншою актуальною для сус-
пільства інформацією
Ставлення: 
інтерес до історії та сучасності інших країн
розуміння важливості вивчення іноземних мов для розширення кола спілкування та отримання ін-
формації про світ
цінування культурної різноманітності, інтерес до різних мов і міжкультурного спілкування

Математична  
компетентність

Уміння:
правильно оперувати цифровими даними, математичними поняттями для глибокого пізнання, пояс-
нення минулого та сучасних суспільних подій
перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, графік, таблиця, схема тощо) та використо-
вувати її в поясненнях 
встановлювати зв’язки між фрагментами даних і джерелами різних видів
використовувати математичні методи та дані, розуміти способи маніпулювання ними
Ставлення:
прагнення обирати раціональні способи пояснення подій минулого, причин та можливих способів 
розв’язання сучасних соціальних, політичних, економічних проблем
розуміння важливості математичного опрацювання даних для створення науково обґрунтованих ви-
сновків

Компетентності  
в галузі природничих  
наук, техніки  
і технологій

Уміння:
оцінювати та пояснювати взаємодію людини та довкілля в різні історичні періоди
розкривати зміст, значення, вплив технологій, технічних винаходів та наукових досягнень на перебіг 
історичних подій, явищ і процесів
Ставлення:
сталий інтерес до наукових досягнень і здобутків природничих наук
визнання цінності природних ресурсів для сьогодення та майбутніх поколінь і раціональне викорис-
тання їх у повсякденному житті

Інноваційність Уміння:
генерувати нові ідеї, оцінювати їх переваги і ризики 
наводити історичні приклади впливу інновацій на суспільне життя
Ставлення:
готовність ініціювати, критично оцінювати та впроваджувати нові знання, способи діяльності, норми, 
що забезпечують сталий розвиток громади та суспільства

Екологічна  
компетентність

Уміння:
визначати ризики та наслідки впливу людини на довкілля, передбачати можливості екологічних за-
гроз 
моделювати свою поведінку на основі розуміння наявних екологічних загроз
критично оцінювати роль людини та держав у досягненні Цілей сталого розвитку ООН
Ставлення:
готовність реагувати на ризики екологічних загроз
усвідомлення важливості захисту природи, сприяння сталому розвитку суспільства

Інформаційно- 
комунікаційна  
компетентність

Уміння:
використовувати цифрові технології для пошуку потрібної історичної та соціальної інформації, її до-
бору, перевірки, впорядкування і поширення
критично оцінювати, виявляти маніпуляції історичною та актуальною для суспільства інформацією у 
процесі аналізу електронних медіа
дотримуватися авторського права та етичних норм у роботі з інформацією та під час онлайн-спілку-
вання 
створювати вербальні та візуальні (графіки, діаграми, фільми) повідомлення, мультимедійні презен-
тації соціального та історичного змісту, поширювати їх
Ставлення:
критичне ставлення до інформації з різних джерел
відповідальне використання засобів масової інформації

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати власні навчальні цілі
аналізувати процес власного навчання, відстежувати зміни у сприйнятті інформації
знаходити та опрацьовувати джерела суспільно важливої інформації із застосуванням доцільних для 
цього методів
розуміти роль освіти, навчання для людини та суспільства сьогодні та в історичній ретроспективі 
аналізувати та узагальнювати здобуту інформацію
Ставлення:
відкритість до постійного самонавчання та взаємонавчання, бажання ділитися здобутими знаннями з 
іншими особами

Громадянські  
та соціальні  
компетентності 

Громадянські компетентності
Уміння:
моделювати свою поведінку як активного і відповідального члена громадянського суспільства, який 
знає основи права, добре обізнаний із змістом прав людини та вміє їх захищати у правовий спосіб
формувати та обстоювати свою громадянську позицію щодо локальних та глобальних питань 
утримуватися від можливостей зловживати своїми правами
виявляти відповідальність, уникати негативних стереотипів та узагальнень, а також мови ворожнечі в 
обговоренні суспільних проблем і різних соціальних груп
брати участь у розв’язанні проблем різних спільнот, зважаючи на інтереси їх представників 
конструктивно співпрацювати з іншими особами, ініціювати або брати участь у реалізації проектів, 
громадських заходів
критично оцінювати ідейні платформи та діяльність політичних партій, суспільних рухів, організацій 
та розуміти їх роль у розвитку демократичного суспільства 
Ставлення:
усвідомлення себе відповідальним громадянином України, розуміння своїх прав і обов’язків як грома-
дянина України та готовність їх виконувати; самоповага та повага до прав та гідності інших осіб
громадянська поведінка, що ґрунтується на почутті власної гідності та внутрішньої свободи, розвину-
тій правосвідомості та обстоюванні демократичних цінностей
плекання нетерпимості до корупції в усіх її проявах, розуміння неприпустимості толерування нерівно-
сті та недоброчесності 
готовність відмовитися від нечесних практик під час розв’язання проблем
визнання цінності іншої особи та повага до її приватності
толерантність і готовність до взаємовигідного розв’язання соціально-політичних суперечностей

Соціальні компетентності
Уміння:
ідентифікувати себе як члена різних спільнот, громадянина України
формулювати та обстоювати в дискусії власні погляди та переконання, конструктивно спілкуватися 
на різноманітні актуальні теми історії та суспільства 
знаходити історичні приклади залагодження суперечностей і конфліктів
працювати в групі, досягати порозуміння та налагоджувати співпрацю з іншими особами з відмінними 
ідеями та цінностями, використовуючи власний досвід та досвід інших осіб, зокрема взятий з історії 
Ставлення:
усвідомлення цінності людини, її життя, здоров’я, честі і гідності, недоторканності і безпеки
повага до законів і традицій, досвіду інших народів, релігій та культур
толерантне ставлення до життєвої позиції іншої особи, громадської думки, особливостей соціальної 
поведінки, способу життя та форм самовираження інших осіб
керування власними емоціями, готовність до пошуку компромісів
волонтерство, підтримка громадських проектів та ініціатив, спрямованих на розв’язання актуальних 
суспільних проблем

Культурна  
компетентність

Уміння:
образно мислити та уявляти
характеризувати основні тенденції розвитку культури в минулому та сучасності
використовувати мистецькі артефакти для пізнання минулого, осмислювати твори мистецтва в істо-
ричному контексті
співставляти різні культури, їх цінності, традиції тощо
виявляти вплив належності до різних спільнот і зовнішніх чинників на формування поглядів та пере-
конань особи
визначати та пояснювати значення належності до соціокультурної спільноти 
Ставлення:
повага до людини, протидія і запобігання проявам дискримінації та нерівного ставлення
цінування соціального та культурного різноманіття, пояснення його переваг і викликів у сучасному 
суспільстві
свідоме збереження та розвиток власної культури, повага до культур інших народів
відповідальна поведінка та піклування про пам’ятки культурної спадщини
відкритість до міжкультурного діалогу

Підприємливість  
та фінансова  
грамотність

Уміння:
використовувати досвід пізнання історії для обрання дієвих життєвих стратегій
брати до уваги зміни в історії та суспільстві, оцінювати їх ризики та переваги для власного життя і 
життя спільноти 
виявляти інтереси різних спільнот/груп і шукати способи їх узгодження для розв’язання проблем
планувати, організовувати, реалізувати індивідуальні чи командні проекти, оцінювати їх ефективність, 
представляти результати
характеризувати економічну політику і розвиток торгівлі, визначати їх вплив на суспільне життя
пояснювати спосіб організації національних економік та вплив економічних і фінансових процесів на 
функціонування суспільства
Ставлення:
готовність використовувати досвід історії для самопізнання та досягнення цілей сталого розвитку сус-
пільства
зважене прийняття рішень на основі досвіду минулого та сучасного соціального життя
здатність брати на себе відповідальність за результат власної та колективної діяльності, ініціатив-
ність, відкритість до нових ідей
усвідомлення економічних та соціальних можливостей і викликів, з якими стикається суспільство
здатність приймати фінансові рішення з урахуванням можливих ризиків

Базові знання
Людина і природа: творення соціоприродного середовища; формування і розселення людини; освоєння і перетворення люди-

ною природи в минулому і теперішньому; освоєння нових просторів; сталий розвиток.
Людина і світ матеріальних речей: виробництво та споживання в різні історичні епохи; матеріали і технології; знаряддя праці і 

предмети побуту; науково-технічні винаходи; умови життя і праці в місті та селі; урбанізація; матеріальна культура аграрного, ін-
дустріального і постіндустріального суспільств.

Людина і суспільство: соціум і спільноти: родини, стани, класи, нації, культурні, релігійні, етнічні та інші групи; взаємодія лю-
дей, інтереси і цінності, ідентичність і гідність людини; патріотизм; культура і цивілізація; інформація і медіа; толерантність та ін-
клюзія; конфлікти та їх розв’язання.

Людина і влада: політична організація суспільства; метрополії та колонії; імперії та національні держави; політичні режими; де-
мократія, її переваги та ризики; самоврядування; права людини і протидія дискримінації; громадянство; протестні рухи, револю-
ції і реформи; міжнародні відносини.

Людина і світ уявлень та ідей: світогляд і цінності, ідентичність та основи її формування, наука і мистецтво; історія ідей, ідеоло-
гії та їх вплив на людину і суспільство; релігія, міфи, символи; образи минулого, теперішнього і майбутнього в суспільній думці.

Додаток 18 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у громадянській та історичній освітній галузі

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Історико-хронологічне мислення, орієнтація в історичному часі, встановлення 
причиново-наслідкових зв’язків між подіями, явищами і процесами, діяльністю людей та 

її результатами в часі, виявлення змін і тяглості в житті суспільства
Орієнтуєть-
ся в історично-
му часі
[ГІО 1.1]

пояснює, як відбува-
ється відлік часу в іс-
торії
[6 ГІО 1.1.1]

пояснює різницю між одини-
цями вимірювання історич-
ного часу і співвідносить їх 
(рік — століття —  
тисячоліття)
[6 ГІО 1.1.1-1]
розрізняє системи літочис-
лення, пояснює їх на при-
кладах
[6 ГІО 1.1.1-2]

порівнює різні системи 
літочислення
[9 ГІО 1.1.1]

пояснює культурно-історич-
ні витоки різних систем літо-
числення
[9 ГІО 1.1 1-1]
демонструє знання перебігу 
подій, явищ, процесів у часі 
в межах історичних епох
[9 ГІО 1.1.2-1]
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документи
демонструє знання пе-
ребігу подій в часі в 
межах теми, локалізує 
події в часі
[6 ГІО 1.1.2]

розташовує події у хроноло-
гічній послідовності, укладає 
хронологічну таблицю
[6 ГІО 1.1.2-1]
установлює послідовність іс-
торичних подій за допомо-
гою лінії часу
[6 ГІО 1.1.2-2]

пов’язує події, явища, 
процеси з певними істо-
ричними періодами
[9 ГІО 1.1.2]

визначає віддаленість, три-
валість одних подій, явищ, 
процесів відносно інших
[9 ГІО 1.1.2-2]

встановлює віддале-
ність та тривалість 
подій
[6 ГІО 1.1.3]

встановлює одночасність по-
дій в історичному просторі, 
тривалість подій, явищ, про-
цесів та їх віддаленість од-
них від одних (у межах теми, 
з допомогою вчителя)
[6 ГІО 1.1.3-1]

синхронізує події, явища 
і процеси
[9 ГІО 1.1.3]

укладає синхроністичну та-
блицю, наводить приклади 
спільного і відмінного в іс-
торичних подіях, явищах і 
процесах
[9 ГІО 1.1.3-1]
розрізняє хронологічний та 
історичний час
[9 ГІО 1.1.3-2]
виявляє і пояснює ознаки 
культурно-історичних епох
[9 ГІО 1.1.3-3]

Розкриває 
взаємозв’язки 
та тяглість сус-
пільного роз-
витку
[ГІО 1.2]

пояснює зв’язок між 
подіями, розрізняє 
причини, приводи, 
результати і наслід-
ки подій
[6 ГІО 1.2.1]

виявляє і розрізняє з до-
помогою вчителя причи-
ни і приводи, результати і 
наслідки історичних подій, 
явищ, процесів
[6 ГІО 1.2.1-1]
описує перебіг історичних 
подій та визначає тяглість в 
історичному процесі
[6 ГІО 1.2.1-2]

аналізує взаємовпливи 
історичних подій, явищ, 
процесів, вчинків історич-
них осіб
[9 ГІО 1.2.1]

розрізняє економічні, полі-
тичні, культурно-інтелекту-
альні чинники розвитку сус-
пільства і пояснює їх взає-
мовплив на основі отрима-
них знань
[9 ГІО 1.2.1-1]
встановлює взаємозв’язки 
між подіями, явищами, про-
цесами, вчинками людей, 
наводить приклади
[9 ГІО 1.2.1-2]

пояснює присутність 
минулого в сучасному 
суспільному просторі
[6 ГІО 1.2.2]

наводить приклади історич-
них пам’яток та інших проя-
вів присутності минулого в 
сьогоденні – топоніміка, лек-
сика, фольклор, соціальні 
практики тощо
[6 ГІО 1.2.2-1]

обґрунтовує вплив люд-
ських вчинків, суспільних 
ідей, технологічних змін 
на перебіг історичних по-
дій, явищ і процесів
[9 ГІО 1.2.2]

пояснює залежність перебі-
гу історичних подій, явищ і 
процесів від людських вчин-
ків та панівних суспіль-
них ідей
[9 ГІО 1.2.2-1]
аргументує за допомогою іс-
торичних фактів вплив на 
поведінку людини подій по-
літичного, економічного та 
духовного життя
[9 ГІО 1.2.2-2]
зіставляє наміри та резуль-
тати діяльності історичних і 
сучасних діячів та суспіль-
них груп
[9 ГІО 1.2.2-3]
висловлює обґрунтовані су-
дження щодо ролі особи в 
минулому та сучасному
[9 ГІО 1.2.2-4]

розпізнає ознаки, визна-
чає критерії та характе-
ризує прояви історичних 
змін та тяглості історич-
них процесів у певний пе-
ріод (історичну епоху)
[9 ГІО 1.2.3]

визначає передумови, роз-
різняє результати і наслід-
ки історичних подій, явищ, 
процесів
[9 ГІО 1.2.3-1]
визначає критерії змін у жит-
ті суспільства (з допомогою 
вчителя)
[9 ГІО 1.2.3-2]
наводить приклади змін та 
неперервності в історії сус-
пільства, пояснює цю вза-
ємодію
[9 ГІО 1.2.3-3]
порівнює темпи і напрями іс-
торичних змін у хронологіч-
ному і територіально-про-
сторовому вимірах
[9 ГІО 1.2.3-4]

Виявляє і про-
гнозує суспіль-
ні (історичні) 
зміни
[ГІО 1.3]

співвідносить з вивче-
ним періодом (епо-
хою) відомі історичні 
події та особи, визна-
чає сфери суспільно-
го життя, які зазнава-
ли змін
[6 ГІО 1.3.1]

розрізняє природні, еконо-
мічні, політичні, соціаль-
ні, технологічні та культур-
ні зміни та наводить прикла-
ди впливу цих змін на життя 
людини і суспільства в мину-
лому і теперішньому
[6 ГІО 1.3.1-1]

визначає і розмежовує іс-
торичні періоди (епохи) 
за характерними озна-
ками
[9 ГІО 1.3.1]

співвідносить подію, явище, 
процес та історичний період
[9 ГІО 1.3.1-1]
за історичними джерелами 
визначає період, епоху
[9 ГІО 1.3.1-2]
користується історичною пе-
ріодизацією для характерис-
тики історичних подій, явищ, 
процесів 
[9 ГІО 1.3.1-3]

пояснює, як життя лю-
дини і суспільства за-
лежить від природних 
змін, науково-техніч-
них винаходів, соці-
альних обставин
[6 ГІО 1.3.2]

формулює запитання щодо 
можливого впливу тих чи ін-
ших подій на життя суспіль-
ства, окремих груп людей
[6 ГІО 1.3.2-1]
пояснює, як погляди та по-
треби людей сьогодні і в ми-
нулому пов’язані з подіями 
їх життя, станом суспільства
[6 ГІО 1.3.2-2]

визначає та характери-
зує причиново-наслідкові 
зв’язки між подіями, яви-
щами, процесами в часі 
та просторі
[9 ГІО 1.3.2]

пояснює причини і приводи, 
результати і наслідки істо-
ричних подій, явищ, проце-
сів, використовуючи відпо-
відні поняття і терміни
[9 ГІО 1.3.2-1]
спираючись на логіку при-
чиново-наслідкових і про-
сторових зв’язків, прогно-
зує подальший перебіг по-
дій, явищ, процесів та оці-
нює можливі зміни
[9 ГІО 1.3.2-2]
передбачає зміни в різних 
галузях суспільного життя, 
прогнозує пов’язані з ними 
ризики і переваги
[9 ГІО 1.3.2-3]

2. Геопросторове мислення, орієнтація в соціально-історичному просторі, виявлення  
взаємозалежності в розвитку суспільства, господарства, культури і навколишнього середовища

Орієнтується в 
соціально-істо-
ричному про-
сторі
[ГІО 2.1]

використовує карту як 
джерело інформації
[6 ГІО 2.1.1]

виокремлює основні еле-
менти карти та пояснює їх 
значення
[6 ГІО 2.1.1-1]
зіставляє картографічну ін-
формацію різних історичних 
періодів
[6 ГІО 2.1.1-2]
співвідносить дані карти з 
іншими джерелами інфор-
мації (розповідь учителя, 
текст книжки тощо) 
[6 ГІО 2.1.1-3]
розрізняє відносно сталі та 
змінні об’єкти карти
[6 ГІО 2.1.1-4]

визначає просторові (те-
риторіальні) межі істо-
ричних подій, явищ і про-
цесів; встановлює за-
лежності між історич-
ним та географічним про-
сторами
[9 ГІО 2.1.1]

описує історичні події, яви-
ща і процеси за картою
[9 ГІО 2.1.1-1]
позначає на карті історичні 
події та об’єкти, перебіг по-
дій, явищ, процесів
[9 ГІО 2.1.1-2]
порівнює інформацію з різ-
них карт, визначає її повноту 
та достовірність
[9 ГІО 2.1.1-3]
перетворює інформацію з іс-
торичних та географічних 
карт, іншого умовно-графіч-
ного матеріалу в текстову 
форму і навпаки
[9 ГІО 2.1.1-4]

визначає географічне 
розташування відпо-
відних/ указаних при-
родних і соціальних 
об’єктів
[6 ГІО 2.1.2]

визначає орієнтацію об’єктів 
відносно сторін світу, 
суб’єкта спостереження
[6 ГІО 2.1.2-1]
визначає на карті положення 
географічних об’єктів, куль-
турно-історичних пам’яток, 
місця історичних подій
[6 ГІО 2.1.2-2]
позначає розміщення 
об’єктів на карті, прокла-
дає уявні маршрути, визна-
чає відстані
[6 ГІО 2.1.2-3]

визначає локальний, ре-
гіональний, національ-
ний і глобальний виміри 
історичних подій, явищ і 
процесів
[9 ГІО 2.1.2]

пов’язує історичні факти та 
артефакти з географічним 
простором
[9 ГІО 2.1.2-1]
визначає належність куль-
турно-історичних пам’яток, 
господарських об’єктів до 
географічних, етнографіч-
них та історичних регіонів, 
країн, цивілізацій
[9 ГІО 2.1.2-2]
відстежує і пояснює змін-
ність і варіативність назв 
об’єктів історичного та гео-
графічного просторів
[9 ГІО 2.1.2-3]
наводить приклади трива-
лості і змінності географіч-
них та історичних назв (то-
понімів, етнонімів тощо) 
[9 ГІО 2.1.2-4]

Виявляє вза-
ємодію при-
родного і соці-
ального серед-
овищ
[ГІО 2.2]

пояснює, як гео-
графічне положен-
ня впливає на спо-
сіб життя і світогляд 
людей
[6 ГІО 2.2.1]

виявляє чинники, що впли-
вають на заняття людей, 
спосіб ведення господар-
ства, соціальний устрій (клі-
мат, географічне розташу-
вання, доступ до природних 
ресурсів)
[6 ГІО 2.2.1-1]
виявляє (з допомогою вчи-
теля) і пояснює виклики, які 
стоять перед людиною, сус-
пільством у різних природ-
них середовищах
[6 ГІО 2.2.1-2]

визначає зумовленість іс-
торичних подій, явищ, 
процесів, діяльності лю-
дей природно-географіч-
ним середовищем
[9 ГІО 2.2.1]

характеризує діяльність лю-
дини у природно-географіч-
ному середовищі в різні іс-
торичні періоди, наводить 
приклади впливу людини на 
природу в минулому і сьо-
годенні
[9 ГІО 2.2.1-1]

виявляє вплив діяль-
ності людини на на-
вколишнє середовище
[6 ГІО 2.2.2]

наводить приклади впли-
ву діяльності людини на на-
вколишнє середовище в часі 
і просторі, взаємодії людини 
та природи
[6 ГІО 2.2.2-1]
діє для збереження навко-
лишнього середовища
[6 ГІО 2.2.2-2]

встановлює 
взаємозв’язок між діяль-
ністю людей та станом 
природного середовища 
в минулому і сьогоденні
[9 ГІО 2.2.2]

формулює запитання щодо 
наслідків діяльності людини 
в природі
[9 ГІО 2.2.2-1]
характеризує чинники, що 
впливають на заняття лю-
дей, спосіб ведення госпо-
дарства, соціальний устрій, 
визначає тенденції економіч-
ного розвитку
[9 ГІО 2.2.2-2]
знаходить достовірну інфор-
мацію про сутність еколо-
гічних проблем та пропонує 
способи їх розв’язання
[9 ГІО 2.2.2-3]

характеризує колонізацій-
ні та міграційні процеси
[9 ГІО 2.2.3]

визначає причини, описує 
перебіг, встановлює сутність 
колонізаційних та міграцій-
них процесів 
[9 ГІО 2.2.3-1]

Орієнтується у 
громадському 
просторі та до-
лучається до 
його форму-
вання
[ГІО 2.3]

пояснює, що таке гро-
мадський простір та 
його значення для 
суспільства
[6 ГІО 2.3.1]

пояснює відмінності між 
громадським та особистим 
простором
[6 ГІО 2.3.1-1]
наводить приклади і пояс-
нює призначення об’єктів 
громадського простору в 
минулому і сучасності
[6 ГІО 2.3.1-2]
дотримується визначе-
них правил і пропонує у ра-
зі потреби зміни до них під 
час організації подорожей 
для пізнання пам’яток істо-
рії та культури, туристичних 
об’єктів, а також для прогу-
лянок і відпочинку
[6 ГІО 2.3.1-3]
пояснює потребу доступ-
ності громадського просто-
ру для людей з інвалідністю 
або маломобільних груп на-
селення
[6 ГІО 2.3.1-4]

пояснює вплив різних 
чинників на формування 
громадського простору
[9 ГІО 2.3.1]
долучається до форму-
вання інклюзивного про-
стору
[9 ГІО 2.3.2]

пояснює важливість захо-
дів щодо збереження і по-
пуляризації пам’яток істо-
рії, культури та туристичних 
об’єктів і бере участь у та-
ких заходах
[9 ГІО 2.3.1-1]
характеризує стан об’єкта 
громадського простору за 
певними критеріями
[9 ГІО 2.3.1-2]
пояснює критерії інклюзив-
ності громадського простору
[9 ГІО 2.3.2-1]
бере участь у громадських 
ініціативах щодо формуван-
ня інклюзивного простору
[9 ГІО 2.3.2-2]

3. Критичне мислення, робота з різними джерелами інформації та формулювання історично обґрунтованих питань
Добирає дже-
рела історич-
ної та суспіль-
но значущої ін-
формації
[ГІО 3.1]

розрізняє джерела ін-
формації за видами
[6 ГІО 3.1.1]

розрізняє джерела інфор-
мації за видами (матеріаль-
ні/ нематеріальні, первинні/ 
вторинні, текстово-візуаль-
ні тощо)
[6 ГІО 3.1.1-1]
пояснює способи нагрома-
дження та пошуку  
інформації
[6 ГІО 3.1.1-2]

класифікує джерела іс-
торичної та суспільної ін-
формації за видами і по-
ходженням
[9 ГІО 3.1.1]

розрізняє первинні та вто-
ринні історичні джерела
[9 ГІО 3.1.1-1]
встановлює вид, час і місце 
появи, призначення і автор-
ство історичного джерела
[9 ГІО 3.1.1-2]

добирає інформацій-
ні джерела за пропо-
нованою тематикою та 
походженням
[6 ГІО 3.1.2]

добирає інформацію за за-
даними критеріями
[6 ГІО 3.1.2-1]
використовує пошукові сис-
теми для отримання інфор-
мації, дізнається значення 
незнайомих слів
[6 ГІО 3.1.2-2]

добирає відомості, необ-
хідні для виконання піз-
навального і творчого за-
вдання
[9 ГІО 3.1.2]

за самостійно визначени-
ми критеріями добирає ін-
формацію для виконан-
ня завдання, аргументує 
свій вибір
[9 ГІО 3.1.2-1]
складає список використа-
них джерел, дотримуючись 
засад доброчесності
[9 ГІО 3.1.2-2]

Аналізує та 
синтезує істо-
ричну та сус-
пільно важливу 
інформацію
[ГІО 3.2]

використовує історич-
ну та суспільно важ-
ливу інформацію із 
запропонованих ре-
сурсів
[6 ГІО 3.2.1]

розрізняє тексти соціально-
го та історичного змісту
[6 ГІО 3.2.1-1]
виокремлює основне і дру-
горядне в тексті
[6 ГІО 3.2.1-2]
пояснює і доцільно засто-
совує терміни, поняття, які 
вжито в запропонованих 
джерелах
[6 ГІО 3.2.1-3]
формулює питання різного 
типу до тексту/ медіатексту, 
візуальних джерел
[6 ГІО 3.2.1-4]

визначає інформацій-
ну повноту джерела, ви-
окремлює основні поло-
ження його змісту
[9 ГІО 3.2.1]

визначає сутність, важли-
вість джерела інформації, 
його пізнавальні можливості
[9 ГІО 3.2.1-1]
ставить обґрунтовані/ дореч-
ні запитання до змісту здо-
бутої інформації
[9 ГІО 3.2.1-2]
виявляє смислові зв’язки 
між різними фрагмента-
ми інформації та джерелами 
різних видів
[9 ГІО 3.2.1-3]
порівнює зміст історичних 
джерел за самостійно визна-
ченими критеріями
[9 ГІО 3.2.1-4]

пояснює походження 
історичного, медійно-
го джерела за зовніш-
німи ознаками
[6 ГІО 3.2.2]

визначає риси/ ознаки арте-
факту (музейного об’єкта), 
писемного та візуального 
джерела
[6 ГІО 3.2.2-1]
визначає тему і походжен-
ня запропонованого джере-
ла історичної та суспільної 
інформації 
[6 ГІО 3.2.2-2]

кваліфікує історичну та 
суспільно значущу інфор-
мацію за самостійно ви-
значеними критеріями
[9 ГІО 3.2.2]

на основі аналізу джерела 
ідентифікує події та явища 
політичної, соціальної, еко-
номічної, культурно-інтелек-
туальної історії, історії по-
всякденності тощо
[9 ГІО 3.2.2-1]
характеризує інформацію 
залежно від джерела похо-
дження, часу і місця виник-
нення та способів поширен-
ня інформації в суспільстві
[9 ГІО 3.2.2-2]
створює власний інтелекту-
альний продукт, дотримую-
чись засад академічної до-
брочесності
[9 ГІО 3.2.2-3]

Визначає до-
стовірність іс-
торичної та 
суспільної ін-
формації
[ГІО 3.3]

розрізняє факт і су-
дження в запропоно-
ваному тексті/ меді-
атексті
[6 ГІО 3.3.1]

формулює запитання щодо 
достовірності інформації з 
різних джерел
[6 ГІО 3.3.1-1]
застосовує критерії визна-
чення достовірності інфор-
мації (з допомогою вчителя)
[6 ГІО 3.3.1-2]
розпізнає прояви маніпулю-
вання інформацією на кон-
кретних прикладах
[6 ГІО 3.3.1-3]

визначає достовірність і 
повноту джерела відпо-
відно до усталених (само-
стійно заданих) критеріїв
[9 ГІО 3.3.1]

застосовує критерії для ви-
значення достовірності і по-
вноти інформації
[9 ГІО 3.3.1-1]
класифікує джерела інфор-
мації на підставі їх достовір-
ності, надійності, повноти
[9 ГІО 3.3.1-2]

оцінює інформацію 
щодо її достовірності, 
надійності і повноти
[6 ГІО 3.3.2]

визначає ознаки, що 
пов’язують документи, арте-
факти (музейні об’єкти) та 
ілюстративний матеріал з іс-
торичним періодом  
(в межах теми)
[6 ГІО 3.3.2-1]
зіставляє джерела інфор-
мації щодо достовірності та 
повноти
[6 ГІО 3.3.2-2]

пояснює причини різних 
інтерпретацій історичної 
та суспільної інформації
[9 ГІО 3.3.2]

визначає вплив економічних, 
політичних, соціальних та 
культурних обставин на по-
гляди і життєву позицію ав-
тора джерела
[9 ГІО 3.3.2-1]
наводить приклади різ-
них тлумачень минуло-
го суб’єктами історичного 
процесу
[9 ГІО 3.3.2-2]
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документи
розпізнає способи мані-
пулювання інформацією 
та ознаки пропаганди
[9 ГІО 3.3.3]

виявляє факти маніпулю-
вання масовою інформаці-
єю в текстових і візуальних 
джерелах
[9 ГІО 3.3.3-1]
наводить приклади дії про-
паганди в суспільстві
[9 ГІО 3.3.3-2]

4. Системне мислення, виявлення взаємопов’язаності, взаємозалежності та взаємовпливу 
історичних подій, явищ, процесів, постатей у контексті відповідних епох; розуміння  

множинності трактувань минулого і сучасного та зіставлення їх інтерпретацій
Систематизує і 
узагальнює со-
ціальну та істо-
ричну інфор-
мацію
[ГІО 4.1]

упорядковує відомості 
про особу, подію, яви-
ще, процес, пам’ятку 
історії (за заданими 
критеріями)
[6 ГІО 4.1.1]

добирає приклади, які роз-
кривають поняття/ термі-
ни, що використовуються в 
межах теми
[6 ГІО 4.1.1-1]
використовує в поясненнях 
інформацію з різних джерел, 
зокрема тексти та відеомате-
ріали, усні історичні свідчен-
ня, музейні експозиції, влас-
ні спостереження 
[6 ГІО 4.1.1-2]

встановлює системно-
структурні зв’язки в істо-
ричному процесі
[9 ГІО 4.1.1]

визначає поєднання політич-
них, економічних, соціаль-
них, технологічних, культур-
них та інших чинників, які 
впливали один на одного і 
творили історичну епоху
[9 ГІО 4.1.1-1]
формулює запитання сто-
совно взаємодії суспільно-
історичних подій, явищ, про-
цесів, діяльності людей, ро-
бить припущення щодо їх 
впливу на суспільство
[9 ГІО 4.1.1-2]

розрізняє пам’ятки іс-
торії та культури, іс-
торичні події, осіб та 
їх вчинки, соціаль-
ні об’єкти та явища за 
певними ознаками
[6 ГІО 4.1.2]

порівнює однотипні пам’ятки 
історії, природи та культури і 
пояснює їх значення
[6 ГІО 4.1.2-1]
формулює висновок, су-
дження на основі наведе-
них фактів
[6 ГІО 4.1.2-2]

визначає властивості сус-
пільно-історичної спіль-
ноти за її складниками: 
політика, економіка, соці-
альна сфера, культурно-
інтелектуальна діяльність
[9 ГІО 4.1.2]

визначає риси і пояснює ці-
лісність історичних епох у 
політичній, економічній, со-
ціальній, культурно-інтелек-
туальній сферах
[9 ГІО 4.1.2-1]
пояснює на прикладах від-
мінності між суспільними 
системами, характеризує 
стабільний та нестабільний 
стани історичних спільнот, 
пояснює причини цих станів
[9 ГІО 4.1.2-2]

узагальнює, деталізує 
(конкретизує) історичну 
інформацію, шукає ана-
логії в явищах і проце-
сах суспільно-історич-
ного розвитку, діяльнос-
ті людей
[9 ГІО 4.1.3]

розрізняє коротко- та дов-
готривалі явища і процеси в 
хронологічному, географіч-
ному, людському вимірах
[9 ГІО 4.1.3-1]
пропонує (з допомогою вчи-
теля) способи розв’язання 
наявних суспільних про-
блем, які мають історичне 
підґрунтя, аналізує суспіль-
ний і власний досвід
[9 ГІО 4.1.3-2]

Добирає та оці-
нює аргументи
[ГІО 4.2]

використовує джерела 
для опису історичних 
подій, явищ, процесів, 
діяльності людей
[6 ГІО 4.2.1]

визначає придатність отри-
маної інформації для добо-
ру аргументів за допомогою 
вчителя
[6 ГІО 4.2.1-1]
описує і характеризує за 
певним алгоритмом пам’ятку 
природи, історії та культури
[6 ГІО 4.2.1-2]

знаходить та використо-
вує інформацію про істо-
ричний факт, артефакт, 
історичну особу для по-
яснення багатовимірності 
історичних процесів
[9 ГІО 4.2.1]

досліджує історичні джере-
ла, використовує доведення 
та спростування для аналізу 
історичних процесів
[9 ГІО 4.2.1-1]
використовує інформацію із 
суміжних галузей знань для 
характеристики минулих і 
сучасних суспільних подій, 
явищ, процесів
[9 ГІО 4.2.1-2]

аргументовано пояс-
нює перебіг і сутність 
історичних і сучасних 
подій, явищ, процесів, 
діяльності людей
[6 ГІО 4.2.2]

формулює судження про 
вчинки історичних осіб та 
сучасних діячів, події, яви-
ща, процеси з урахуванням 
отриманих знань та власно-
го досвіду
[6 ГІО 4.2.2-1]
послідовно викладає інфор-
мацію, будує виступ з дотри-
манням структури
[6 ГІО 4.2.2-2]

добирає логічні і достат-
ні аргументи для підтвер-
дження певного судження
[9 ГІО 4.2.2]
дискутує стосовно важ-
ливих для суспільства 
питань минулого та су-
часного
[9 ГІО 4.2.3]

розпізнає тенденційну ін-
формацію
[9 ГІО 4.2.2-1]
виявляє суперечності, логіч-
ні та фактологічні помилки в 
аргументах
[9 ГІО 4.2.2-2]
чітко формулює та вислов-
лює судження стосовно сус-
пільних ідей з урахуванням 
власного досвіду, різних ви-
дів інформації
[6 ГІО 4.2.3-1]
аргументує власні суджен-
ня за допомогою історичних 
фактів, наявних досліджень, 
доступних історичних дже-
рел та з урахуванням гума-
ністичних цінностей
[9 ГІО 4.2.3-2]

Інтерпретує 
факти, явища, 
процеси з ми-
нулого і сучас-
ного; форму-
лює судження, 
гіпотезу
[ГІО 4.3]

оцінює значення по-
дії, явища, цінність 
пам’ятки культури для 
конкретного історич-
ного періоду
[6 ГІО 4.3.1]

визначає значущість істо-
ричної та сучасної події для 
людини і суспільства
[6 ГІО 4.3.1-1]
висловлює припущення сто-
совно можливого перебігу 
історичних подій
[6 ГІО 4.3.1-2]
виявляє розбіжності в тлу-
маченнях минулого та су-
часного на конкретних при-
кладах
[6 ГІО 4.3.1-3]

пояснює способи пізнан-
ня минулого та причи-
ни різних трактувань істо-
ричних подій, явищ і про-
цесів, оцінки діяльності 
історичних осіб
[9 ГІО 4.3.1]

описує, аналізує, оцінює різ-
ні інтерпретації історичних 
подій, явищ, процесів, діяль-
ності історичних осіб
[9 ГІО 4.3.1-1]
виявляє витоки різних тлу-
мачень минулого, наводить 
приклади контроверсійних 
питань
[9 ГІО 4.3.1-2]

пояснює історичну реаль-
ність (події, явища, про-
цеси) з урахуванням при-
чиново-наслідкових і сис-
темно-структурних за-
лежностей
[9 ГІО 4.3.2]

пояснює вплив конкретно-
го вчинку і події з погляду 
суспільних потреб та інтере-
сів, важливості для власно-
го досвіду
[9 ГІО 4.3.2-1]
пояснює і наводить прикла-
ди єдності, розмаїття і ба-
гатовимірності минулого та 
його впливу на сучасність
[9 ГІО 4.3.2-2]
висуває гіпотези на осно-
ві знань і розуміння стосов-
но впливу історичних подій 
на майбутнє
[9 ГІО 4.3.2-3]
втілює результати пізнаваль-
ної діяльності в медіатекстах
[9 ГІО 4.3.2-4]

5. Усвідомлення власної гідності, діяльність з урахуванням власних прав і свободи, повага до прав і гідності інших осіб,  
толерантність, протидія виявам дискримінації та нерівного ставлення

Формує себе 
як особистість 
і частина соці-
уму, усвідом-
лює власну гід-
ність
[ГІО 5.1]

пізнає себе як непо-
вторну особистість, 
наділену гідністю
[6 ГІО 5.1.1]

обґрунтовує унікальність та 
неповторність кожної лю-
дини
[6 ГІО 5.1.1-1]
поводиться з повагою до 
гідності інших осіб
[6 ГІО 5.1.1-2]
розрізняє та ідентифікує ло-
кальні, регіональні, націо-
нально-культурні спільноти, 
співвідносить себе з ними
[6 ГІО 5.1.1-3]
детально описує та характе-
ризує в цілому себе та інших 
осіб за різними ознаками 
(інтереси, світогляд тощо)
[6 ГІО 5.1.1-4]

аналізує свою належність 
до різних спільнот
[9 ГІО 5.1.1]

визначає та пояснює, що для 
нього означає належність до 
соціокультурної спільноти
[9 ГІО 5.1.1-1]
пояснює, як належність до 
різних спільнот та зовнішні 
чинники впливають на фор-
мування його поглядів та пе-
реконань
[9 ГІО 5.1.1-2]

ідентифікує себе як 
члена різних спільнот, 
громадянина України
[6 ГІО 5.1.2]

обґрунтовує користь обміну 
досвідом та взаємонавчан-
ня; пояснює значення освіти 
в житті людини
[6 ГІО 5.1.2-1]

пізнає себе, свої якості та 
здібності, розвиває і кон-
структивно їх реалізує
[9 ГІО 5.1.2]

визначає свої сильні та слаб-
кі сторони та формулює спо-
соби самовдосконалення
[9 ГІО 5.1.2-1]
оцінює та контролює вплив 
емоцій на свою поведінку
[9 ГІО 5.1.2-2]

описує соціокультурні прак-
тики різних спільнот, до 
яких належить, порівнює їх 
з іншими (вподобання у їжі, 
способи привітання та звер-
тання до людей, формули 
ввічливості тощо)
[6 ГІО 5.1.2-2]
пояснює, як людина впливає 
на різні спільноти і державу 
своєю діяльністю
[6 ГІО 5.1.2-3]

планує своє життя у корот-
ко- та/ або довготривалій 
перспективі, планує способи 
досягнення своїх цілей
[9 ГІО 5.1.2-3]
формулює і аргументовано 
висловлює, відстоює у дис-
кусії власні погляди та пере-
конання 
[9 ГІО 5.1.2-4]

пояснює правила, 
яких має дотримува-
тися у цих спільнотах
[6 ГІО 5.1.3]

адаптує свою поведінку до 
нових ситуацій, зважаючи на 
набутий досвід
[6 ГІО 5.1.3-1]
гнучко та конструктивно вза-
ємодіє з новими людьми, 
адаптується до нових місць 
та ситуацій
[6 ГІО 5.1.3-2]
визначає негативні емоції та 
застосовує способи їх опано-
вування та реакції на них
[6 ГІО 5.1.3-3]

демонструє розуміння 
гідності людини та спосо-
би її обстоювання у спіль-
ноті закладу освіти
[9 ГІО 5.1.3]

пояснює поняття «гідність» 
та ідентифікує в минуло-
му та сучасності випадки за-
хисту та порушення гіднос-
ті людини
[9 ГІО 5.1.3-1]
обґрунтовує необхідність по-
ваги до власної гідності та 
гідності іншої особи
[9 ГІО 5.1.3-2]
аналізує середовище закла-
ду освіти щодо поваги до 
гідності та дотримання прав 
людини (за визначеними 
критеріями)
[9 ГІО 5.1.3-3]

пояснює своє право 
на особистий простір 
(приватність) і право 
інших осіб  
на це
[6 ГІО 5.1.4]

дотримується вимог що-
до непорушення особистого 
простору інших осіб
[6 ГІО 5.1.4-1]
виявляє порушення права на 
особистий простір та проти-
діє цьому 
[6 ГІО 5.1.4-2]

пояснює, що означає бу-
ти відповідальним грома-
дянином України
[9 ГІО 5.1.4]

характеризує роль держа-
ви та демократії щодо забез-
печення прав людини і ство-
рення умов для розвитку 
особистості
[9 ГІО 5.1.4-1]
обмірковує, що він може ро-
бити для утвердження куль-
тури демократії
[9 ГІО 5.1.4-2]
визначає важливість для 
себе громадянства Украї-
ни, пояснює свої права та 
обов’язки як громадянина 
[9 ГІО 5.1.4-3]

Діє з урахуван-
ням принци-
пів прав лю-
дини, прав та 
обов’язків гро-
мадянина
[ГІО 5.2]

пояснює базові пра-
ва людини, зокрема 
дитини, і механізми їх 
реалізації та захисту
[6 ГІО 5.2.1]

пояснює, чому і якими пра-
вами від народження наділе-
на кожна людина
[6 ГІО 5.2.1-1]
пояснює, як держава забез-
печує реалізацію прав люди-
ни (зокрема дитини)
[6 ГІО 5.2.1-2]
обговорює важливість по-
ваги прав людини всіма 
людьми
[6 ГІО 5.2.1-3]

доводить необхідність за-
хисту прав і гідності лю-
дини
[9 ГІО 5.2.1]

ідентифікує та моделює си-
туації, пов’язані з порушен-
ням прав людини, та обирає 
способи захисту цих прав
[9 ГІО 5.2.1-1]

протидіє порушенням 
прав людини
[6 ГІО 5.2.2]

називає порядок дій у випад-
ку порушення прав дитини
[6 ГІО 5.2.2-1]
обґрунтовує необхідність за-
хищати права людини і гро-
мадянина та дотримуватися 
обов’язків громадянина 
[6 ГІО 5.2.2-2]
визнає відповідальність за 
свою поведінку, якщо во-
на призводить до порушен-
ня гідності інших людей чи 
до неможливості реаліза-
ції їх прав 
[6 ГІО 5.2.2-3]
обґрунтовує небезпеку за-
мовчування порушення прав 
людини
[6 ГІО 5.2.2-4]
наводить приклади протидії 
порушенням прав людини
[6 ГІО 5.2.2-5]

дотримується законів, 
суспільних норм і правил, 
які не суперечать правам 
людини і принципу пова-
ги до людської гідності
[9 ГІО 5.2.2]

аргументує важливість між-
народних і національних до-
кументів, що містять стан-
дарти прав людини 
[9 ГІО 5.2.2-1]
пояснює різницю між поко-
ліннями прав людини і зна-
чимість прав людини для 
особи, групи людей і сус-
пільства загалом
[9 ГІО 5.2.2-2]
розрізняє права людини і 
обов’язки громадянина, по-
яснює взаємозв’язок між 
правами/ потребами та пра-
вом і законом
[9 ГІО 5.2.2-3]
дотримується законодавства 
та суспільних норм і пра-
вил, які не суперечать пра-
вам людини
[9 ГІО 5.2.2-4]

Поважає роз-
маїття серед 
людей, проти-
діє та запобігає 
виявам дис-
кримінації та 
утисків
[ГІО 5.3]

конструктивно взає-
модіє з людьми з від-
мінними ідеями та цін-
ностями
[6 ГІО 5.3.1]

наводить приклади етнічно-
го, релігійного, культурного 
та іншого розмаїття в Укра-
їні та світі в минулому і сьо-
годенні
[6 ГІО 5.3.1-1]
пояснює причини та на-
слідки розмаїття в сучасній 
Україні, аналізує культурне 
розмаїття України та світу
[6 ГІО 5.3.1-2]
зіставляє культури, їх цін-
ності, традиції, спосіб життя
[6 ГІО 5.3.1-3]
висловлює власне суджен-
ня про культурне розмаїт-
тя та його цінність для сус-
пільства, виявляє зацікав-
леність переконаннями ін-
ших людей
[6 ГІО 5.3.1-4]
взаємодіє з людьми  
з відмінними ідеями  
та цінностями
[6 ГІО 5.3.1-5]

цінує соціальне та куль-
турне розмаїття, пояснює 
його переваги і виклики в 
сучасному суспільстві
[9 ГІО 5.3.1]

аналізує склад сучасно-
го суспільства, своє місце 
в ньому
[9 ГІО 5.3.1-1]
презентує здобутки рідної 
та інших соціокультурних 
спільнот
[9 ГІО 5.3.1-2]
розкриває сутність принци-
пу недискримінації і виявляє 
його порушення у повсяк-
денному житті і медіапові-
домленнях
[9 ГІО 5.3.1-3]
розрізняє додаткові можли-
вості (привілеї) та обмежен-
ня за різними ознаками
[9 ГІО 5.3.1-4]

протидіє утискам, на-
силлю (булінгу), вия-
вам нерівності або не-
справедливості
[6 ГІО 5.3.2]

ідентифікує випадки дискри-
мінації (зокрема утисків), бу-
лінгу (цькування) та визна-
чає їх наслідки для особи і 
групи осіб, до якої ця особа 
належить
[6 ГІО 5.3.2-1]
наводить історичні та сучасні 
приклади виявів дискриміна-
ції та її подолання
[6 ГІО 5.3.2-2]
виявляє мову ворожнечі
[6 ГІО 5.3.2-3]
конструктивно реагує на ви-
падки утисків, насилля та 
вияви нерівності або неспра-
ведливості, не замовчує їх
[6 ГІО 5.3.2-4]

створює безпечне серед-
овище, вільне від утисків, 
насилля (булінгу), вия-
вів нерівності або неспра-
ведливості
[9 ГІО 5.3.2]

пропонує способи залучен-
ня (інклюзії) різних людей у 
спільноти різного порядку, 
враховує при цьому думку 
людей, які потребують тако-
го залучення
[9 ГІО 5.3.2-1]
аналізує причини та наслід-
ки дискримінації та утисків в 
минулому і сьогоденні
[9 ГІО 5.3.2-2]
пропонує, як протистоя-
ти випадкам дискримінації 
та утисків
[9 ГІО 5.3.2-3]
пояснює природу виник-
нення стереотипів, критич-
но оцінює стереотипи та упе-
редження
[9 ГІО 5.3.2-4]

6. Дотримання демократичних принципів, конструктивна взаємодія з друзями,  
спільнотою закладу освіти, місцевою громадою і суспільством загалом, залучення  

до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем
Застосовує 
принципи та 
механізми де-
мократії
[ГІО 6.1]

дотримується колек-
тивно встановлених 
правил
[6 ГІО 6.1.1]

аналізує правила та проце-
дури закладу освіти з погля-
ду дотримання прав людини 
(зокрема недискримінації) та 
поваги до гідності людини
[6 ГІО 6.1.1-1]
аргументує потребу спільних 
правил і законів, а також не-
обхідність їх дотримуватися
[6 ГІО 6.1.1-2]
переконує інших у перевагах 
поведінки, заснованої на по-
вазі до прав людини і поваги 
до гідності людини
[6 ГІО 6.1.1-3]

тлумачить сутність прин-
ципів та механізмів демо-
кратії, визнає її цінність
[9 ГІО 6.1.1]

характеризує роль Конститу-
ції України, засади діяльності 
та компетенцію вищих орга-
нів влади в Україні, а також 
самоврядних територіальних 
спільнот, механізми їх фор-
мування та діяльності
[9 ГІО 6.1.1-1]
пояснює та ілюструє прин-
цип верховенства права і 
розподіл гілок влади, ознаки 
правової держави і грома-
дянського суспільства
[9 ГІО 6.1.1-2]
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документи
бере участь у проце-
дурах самоврядування 
закладу освіти/ класу 
та прийнятті рішень
[6 ГІО 6.1.2]

бере участь у виборах до ор-
ганів самоврядування закла-
ду освіти, аналізує та оцінює 
їх роботу
[6 ГІО 6.1.2-1]

застосовує принципи та 
механізми демократії в 
житті закладу освіти
[9 ГІО 6.1.2]

наводить приклади, як гро-
мадяни можуть впливати на 
політичні і суспільні процеси
[9 ГІО 6.1.2-1]
застосовує окремі механіз-
ми безпосередньої (прямої) 
демократії, зокрема елек-
тронної
[9 ГІО 6.1.2-2]
використовує принципи вря-
дування, долучається до 
розроблення правил, які ді-
ють у закладі освіти і гро-
маді, виявляє випадки їх по-
рушення
[9 ГІО 6.1.2-3]

дотримується стан-
дартів доброчесної по-
ведінки 
[6 ГІО 6.1.3]

демонструє сміливість та рі-
шучість в обстоюванні спра-
ведливості в середовищі за-
кладу освіти з дотриманням 
прав інших учасників освіт-
нього процесу 
[6 ГІО 6.1.3-1]
дотримується принципів 
академічної доброчеснос-
ті в навчанні та повсякден-
ному житті 
[6 ГІО 6.1.3-2]

пояснює необхідність 
формування засад чесної 
взаємодії між людьми в 
сім’ї та середовищі закла-
ду освіти
[9 ГІО 6.1.3]

характеризує взаємозв’язок 
та взаємну відповідальність 
громадян і держави в роз-
витку правової культури та 
збереженні територіальної 
цілісності держави 
[9 ГІО 6.1.3-1]
обґрунтовує необхідність по-
при життєві обставини до-
брочесно та у правовий спо-
сіб утверджувати свої права 
[9 ГІО 6.1.3-2]
дотримується принципів ака-
демічної доброчесності в на-
вчанні, науковій та іншій 
творчій діяльності 
[9 ГІО 6.1.3-3]

Бере участь 
у розв’язанні 
проблем спіль-
нот
[ГІО 6.2]

з допомогою вчите-
ля долучається до 
розв’язання проблем 
різних спільнот, вра-
ховуючи інтереси їх 
представників 
[6 ГІО 6.2.1]

визначає, що влаштовує/ 
не влаштовує в знайомому 
оточенні
[6 ГІО 6.2.1-1]
пропонує, як можна змінити 
те, що його не влаштовує
[6 ГІО 6.2.1-2]
бере до уваги і зважає у 
власній поведінці на інтере-
си класної та інших спільнот, 
до яких належить
[6 ГІО 6.2.1-3]
визначає способи власної 
співучасті в житті класу/ за-
кладу освіти/ родини/ місце-
вої спільноти
[6 ГІО 6.2.1-4]
критично осмислює ризики, 
пов’язані із шкодою для на-
вколишнього середовища 
[6 ГІО 6.2.1-5]
обговорює те, як громадя-
ни та уряди можуть сприяти 
сталому розвитку
[6 ГІО 6.2.1-6]
пояснює вплив вчинків окре-
мої людини на її найближче 
оточення, місцеву громаду, 
Україну та світ
[6 ГІО 6.2.1-7]
спільно з однолітками усві-
домлено бере участь у гро-
мадських заходах
[6 ГІО 6.2.1-8]
емоційно долучається до 
заходів, які спрямовані на 
утвердження цінності неза-
лежності і територіальної ці-
лісності України 
[6 ГІО 6.2.1-9]

долучається до 
розв’язання проблем різ-
них спільнот, враховуючи 
інтереси їх представників 
[9 ГІО 6.2.1]

докладно описує пробле-
ми, з якими стикаються різ-
ні спільноти (заклад освіти, 
громада, держава, світ)
[9 ГІО 6.2.1-1]
пропонує декілька варіан-
тів розв’язання проблем від-
повідної спільноти та обирає 
найоптимальніший
[9 ГІО 6.2.1-2]
виявляє інтереси різних 
спільнот/ груп і шукає шля-
хи їх (інтересів) узгоджен-
ня для  
розв’язання проблем відпо-
відних спільнот/ груп
[9 ГІО 6.2.1-3]
визначає способи власної 
участі в житті класу/ закла-
ду освіти/ родини/ місцевої 
спільноти
[9 ГІО 6.2.1-4]
розкриває суть та значення 
Цілей сталого розвитку ООН
[9 ГІО 6.2.1-5]
критично оцінює роль лю-
дей та урядів держав у до-
сягненні Цілей сталого роз-
витку ООН
[9 ГІО 6.2.1-6]
спільно з однолітками усві-
домлено бере участь у гро-
мадських заходах або орга-
нізовує їх
[9 ГІО 6.2.1-7]
бере участь у проектах, 
спрямованих на утверджен-
ня цінності незалежнос-
ті і територіальної ціліснос-
ті України 
[9 ГІО 6.2.1-8]

розвиває емпатію
[6 ГІО 6.2.2]

пояснює, що вдалося та не 
вдалося досягти під час ви-
конання роботи
[6 ГІО 6.2.2-1]
описує почуття, емоції та по-
треби, що мають інші люди
[6 ГІО 6.2.2-2]
намагається зрозуміти кра-
ще своїх друзів, уявляючи, 
як та чи інша ситуація вигля-
дає з їх погляду
[6 ГІО 6.2.2-3]
зважає на емоції та почуття 
інших осіб у своїй поведінці
[6 ГІО 6.2.2-4]
визнає успіхи та досягнення 
інших осіб
[6 ГІО 6.2.2-5]

розвиває емоційний ін-
телект
[9 ГІО 6.2.2]

оцінює якість виконання ро-
боти за допомогою рефлек-
сії та конструктивного зво-
ротного зв’язку
[9 ГІО 6.2.2-1]
діє доброчесно з урахуван-
ням своїх емоцій та почуттів 
інших осіб  
[9 ГІО 6.2.2-2]

Осмислює 
зв’язки між ми-
нулим і сучас-
ним громад-
сько-політич-
ним життям
[ГІО 6.3]

описує минуле та су-
часне, використовую-
чи громадсько-полі-
тичні поняття: демо-
кратія, свобода, права, 
право/ закон тощо
[6 ГІО 6.3.1]

пояснює значення громад-
сько-політичних понять (зо-
крема демократія, свобода, 
права, право/ закон) з допо-
могою вчителя
[6 ГІО 6.3.1-1]
застосовує відповідні по-
няття в порівняльному опи-
сі історичних та сучасних дій 
та подій
[6 ГІО 6.3.1-2]
розрізняє повноваження ор-
ганів влади і приватних осіб
[6 ГІО 6.3.1-3]
бере до уваги зміни, оці-
нює їх ризики та переваги 
для власного життя та жит-
тя спільноти
[6 ГІО 6.3.1-4]
наводить приклади змін 
у житті суспільства, 
пов’язаних із різними чин-
никами; пояснює їх вплив на 
людину, конкретні соціальні 
групи та суспільство в ціло-
му в минулому та сьогоденні
[6 ГІО 6.3.1-5]

аналізує суспільно важ-
ливі процеси
[9 ГІО 6.3.1]

аналізує політичне, суспіль-
не і культурне життя в Укра-
їні та світі, виклики для де-
мократії і прав людини
[9 ГІО 6.3.1-1]
аналізує приклади вирі-
шення конфліктних ситуа-
цій в українському суспіль-
стві та світі 
[9 ГІО 6.3.1-2]
пропонує способи подолан-
ня конфліктів, розв’язання 
соціальних, політичних та ін-
ших суперечностей
[9 ГІО 6.3.1-3]
пояснює переваги ринкової 
економіки та важливість чес-
ної конкуренції для розвитку 
суспільства 
[9 ГІО 6.3.1-4]

Додаток 19 
до Державного стандарту

МИСТЕЦЬКА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
грамотно висловлювати українською мовою в усній чи письмовій формі свої враження від мистецтва 
чітко формулювати судження, міркування 
дискутувати щодо мистецьких явищ та інформації про мистецтво, отриманої з різних джерел 
ділитися творчими ідеями, коментувати та оцінювати власні художні результати і творчість інших осіб
шукати художню літературу та літературу мистецького спрямування для читання для пізнання ново-
го та отримання задоволення
Ставлення:
усвідомлення національної ідентичності через українське і світове мистецтво
цінування української мови як основи національного мистецтва (літератури, театру, кіно тощо)
готовність активно користуватися українською мовою під час спілкування на теми мистецтва

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної)  
та іноземними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
грамотно висловлювати в усній і письмовій формі свої враження від мистецтва
чітко формулювати судження, міркування із застосовуванням відповідної лексики
дискутувати щодо мистецьких явищ та інформації про мистецтво, отриманої з різних джерел

ділитися творчими ідеями, коментувати та оцінювати власні художні результати і творчість інших осіб
добирати художню літературу та літературу мистецького спрямування для читання для пізнання ново-
го та отримання задоволення
Ставлення:
усвідомлення своєї етнічної самобутності та української національної ідентичності 
сприйняття культурного різноманіття світу через мистецтво

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
використовувати іншомовні джерела інформації про мистецтво та іншомовну мистецьку термінологію
Ставлення:
шанування культурного різноманіття
усвідомлення широких можливостей у творчій діяльності із знанням іноземних мов
усвідомлення необхідності популяризації іноземними мовами культурних надбань України 

Математична  
компетентність

Уміння:
застосовувати математичні поняття і категорії як інструменти під час створення художніх робіт
використовувати математичні знання для пояснення художньої виразності творів, логіки, структури 
художньої форми
аналізувати твори мистецтва та створювати власні художні твори за правилами художньої композиції
здійснювати у разі потреби розрахунки для встановлення пропорцій, відношень між величинами, 
створення об’ємно-просторових композицій, запису ритму, створення сценічних композицій тощо
створювати сценічні композиції, різноманітні художні продукти із використанням медіаресурсів
актуалізувати за допомогою мистецтва математичні поняття і категорії
вибудовувати логіку презентації власних проектів
Ставлення:
усвідомлення взаємозв’язків математики і мистецтва як універсальних мов на прикладах творів різ-
них видів мистецтва
усвідомлення взаємозумовленості художньо-образного і математичного мислення у становленні осо-
бистості 
розуміння впливу художнього пізнання на розвиток математичних здібностей і вмінь

Компетентності в галузі 
природничих наук,  
техніки і технологій

Уміння:
спостерігати і відтворювати довкілля в художніх образах засобами різних видів мистецтва
аналізувати роль людини в соціокультурному просторі та її відображення в мистецтві
використовувати технічні засоби для втілення художніх ідей з урахуванням постійного розвитку ін-
формаційно-комунікаційних технологій
застосовувати знання з природничих наук та використовувати природні ресурси для творчості
застосовувати мистецькі знання і вміння для естетизації навколишнього середовища, розширювати 
діапазон емоційних переживань через сприйняття довкілля
Ставлення:
сприйняття довкілля і знання з природничих наук як об’єктів для художньо-образної інтерпретації
розуміння естетичних якостей технічних винаходів
усвідомлення взаємовпливу знань природничих наук, техніки, технологій і мистецтва (на прикладі ди-
зайну, ландшафтної архітектури, звукозаписів, сценічних ефектів тощо), художнє осмислення люд-
ського досвіду

Інноваційність Уміння:
виявляти креативність у різних сферах життєтворчості
критично оцінювати та інтерпретувати явища культури з урахуванням взаємодії традицій та інновацій
пропонувати неординарні способи виконання творчих завдань, розвивати критичне мислення щодо 
власної художньо-творчої діяльності
генерувати і впроваджувати нові мистецькі ідеї у різних сферах життєдіяльності
Ставлення:
відкритість до інновацій і передбачення їх позитивного результату, ініціативність щодо участі в мис-
тецьких заходах, творенні нових культурних продуктів
прагнення творчої самореалізації, вираження креативності
відповідальність за особистий і спільний результат у мистецьких проектах
виявлення прагнення до сталості результату, мультиплікаційності результату
демонстрування впевненості в собі, визначення перспективи діяльності

Екологічна  
компетентність

Уміння:
використовувати взаємодію «людина — природа» для вираження мистецькими засобами власних 
емоцій, почуттів, переживань
запобігати негативним впливам інформації на власний емоційний стан
поширювати засобами мистецтва ідеї свідомого споживання 
Ставлення:
усвідомлення необхідності гармонійної взаємодії людини і довкілля
сприйняття довкілля як об’єкта для художньо-образної інтерпретації
виявлення емоційно-ціннісного ставлення до життєвого простору
сприйняття природи як естетичного об’єкта

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

Уміння:
застосовувати цифрові технології для створення, презентації і популяризації художніх образів, мис-
тецьких ідей
визначати художню цінність цифрового контенту 
добирати та опрацьовувати художню інформацію у пошуково-дослідницькій і соціокультурній діяль-
ності для пізнання і творення мистецтва
переводити художню інформацію з цифрового формату в нецифровий і навпаки 
використовувати інформаційні технології для здобуття мистецької інформації та формування власно-
го мистецького простору
вирізняти маніпулятивну квазімистецьку інформацію, запобігати негативним інформаційно-техноло-
гічним впливам на власний культурний розвиток
оцінювати художню якість створеного цифрового продукту 
Ставлення:
усвідомлення естетичного потенціалу цифрових технологій для художньо-творчого самовираження, 
обробки, поширення мистецьких творів і здійснення віртуальних мистецьких подорожей
розуміння ролі мистецьких засобів у впливі медіатекстів на свідомість людини

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
визначати власні художні інтереси та потреби, виявляти мобільність у пізнанні мистецьких явищ і 
процесів
сприяти розвитку інтересу до мистецтва протягом життя
розвивати емоційний інтелект
вибудовувати перспективу художнього самовдосконалення, планувати та організовувати свій час для 
пізнання, сприймання, творення мистецтва, самовираження через мистецтво 
критично оцінювати та аналізувати результати власної творчої діяльності
раціонально використовувати час для задоволення культурних потреб
здобувати, опрацьовувати мистецьку інформацію
Ставлення:
усвідомлення власних потреб і досягнень у художньому самовираженні
побудова позитивних векторів власної життєвої стратегії 
поглиблення власної мотивації творити, інтелектуально розвиватися, зокрема у процесі художньо-
го пізнання
розуміння місії мистецтва у власному житті та впливу мистецької діяльності на успішну самореаліза-
цію, психологічну стабільність
виявлення готовності до пошуку нових способів художнього пізнання
отримання задоволення від спілкування за допомогою мистецтва в різних культурних середовищах

Громадянські  
та соціальні  
компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
виробляти активну позицію у творенні естетичного середовища
ефективно взаємодіяти для реалізації громадських мистецьких проектів
критично аналізувати та оцінювати мистецькі явища як засіб впливу на формування громадянсько-
го суспільства
брати участь у культурному житті України, бути причетним до соціокультурних, суспільних та історич-
них процесів
Ставлення:
шанування національної ідентичності через пізнання українського мистецтва у світовому контексті
усвідомлення причетності до соціокультурних, суспільних та історичних процесів
розуміння значення загальнолюдських цінностей
дбайливе ставлення до народних мистецьких традицій рідного краю та виявлення поваги до надбань 
інших культур
виявлення активної громадянської позиції у збереженні культурного різноманіття, в утвердженні рів-
ності як основи демократії та визнання особливостей різних культур 
шанування досягнень українців у мистецькій і науково-дослідницькій діяльності

Соціальні компетентності
Уміння:
визначати роль мистецтва в соціокультурному просторі
оцінювати соціально-економічні результати культурної діяльності
виявляти партнерські якості, солідарність, зацікавлення в спільному розв’язанні соціальних проблем 
засобами мистецтва
підтримувати громадські проекти в культурній сфері
Ставлення:
розуміння важливості мистецтва для соціального розвитку
виявлення поваги до прав і свобод людини як загальнолюдських цінностей, зокрема до свободи сло-
ва і думки, втілених у мистецтві
готовність брати участь у волонтерському русі, зокрема в мистецько-просвітницькій діяльності

Культурна  
компетентність

Уміння:
орієнтуватися в культурному різноманітті, визначати вияви взаємодії між різними культурами та усві-
домлювати їх внесок у сталий розвиток суспільства
аналізувати способи вираження і передачі ідей у різних культурах за допомогою мистецтва
розвивати власну емоційно-почуттєву сферу на основі сприйняття мистецтва і художньо-творчої ді-
яльності
інтерпретувати, давати естетичну оцінку явищам і об’єктам навколишнього середовища 
створювати художні образи засобами різних видів мистецтва
продукувати ідеї та реалізувати їх
відповідально ставитися до інтелектуальної і культурної власності
визначати різні способи художньої комунікації між суб’єктами мистецького діалогу
розуміти значення комунікації в креативних індустріях
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документи
Ставлення:
усвідомлення загальнолюдських, естетичних і художніх цінностей, транслятором яких є мистецтво 
різних регіонів світу
виявлення пошани до мистецького надбання українського народу і гордості за нього, поваги і толе-
рантного ставлення до культурного різноманіття регіонів світу
усвідомлення власної ідентичності у світовій культурній спадщині
потреба пропагування національної культури через власну мистецьку діяльність
розуміння необхідності збереження художнього надбання людства
розуміння важливості естетичних чинників у повсякденному житті

Підприємливість  
та фінансова  
грамотність

Уміння:
визначати цілі, планувати і досягати їх 
виявляти творчу ініціативу і сприяти її реалізації, зокрема через утілення в практичній художньо-твор-
чій діяльності (індивідуальній і колективній); використовувати в пошуковій діяльності різні джере-
ла інформації 
працювати в команді для виконання художньо-творчих завдань з урахуванням основ культурного ме-
неджменту
знаходити мистецькі форми самовираження в креативних індустріях (економічній діяльності)
пояснювати на прикладах реалізації мистецьких проектів, фестивалів, виставок значення інвестицій 
у культуру
оцінювати практичне втілення мистецьких проектів
реалізовувати мистецькі проекти; презентувати власні надбання
Ставлення:
виявлення активності в процесі пізнання мистецтва
усвідомлення важливості творчої діяльності для самореалізації особистості
прагнення участі в мистецьких заходах і подіях
засудження плагіату
виявлення здатності мислити творчо
сприйняття мистецького твору як форми самовираження людини
демонстрування готовності до партнерства у творчому процесі, самостійності і мобільності у творен-
ні ідей та прийнятті рішень
генерування нових ідей та ініціатив, втілення їх у життя для забезпечення власного добробуту і розви-
тку суспільства

Базові знання
Мистецька грамотність: художня творчість; твір мистецтва; художній образ як категорія мистецтва; види мистецтва; засоби 

виразності різних видів мистецтва; загальномистецький словник (тема/сюжет, ритм, гармонія, композиція, контраст, форма то-
що); жанри мистецтва; художні стилі і напрями; зміст і смисл у творі мистецтва; читання мистецького тексту; народне і професій-
не мистецтво; автентичність; стилізація; взаємодія/синтез мистецтв; дизайн; новітні технології в мистецтві; медіамистецтво; взає-
мовплив мистецтва і науки; культурне різноманіття.

Мистецька діяльність: художня ідея та її втілення; креативність; способи творення художніх образів у різних видах мистецтва; 
виконавство (хор, соло, ансамбль, гра на музичних інструментах, танець; акторська майстерність тощо); творення візуальних/ау-
діовізуальних образів (малювання, ліплення, просторове проектування, декоративні техніки/художні ремесла, екранні образи то-
що); мистецький проект; мистецькі професії; мистецтво і технології (штучний інтелект, робототехніка тощо).

Мистецька комунікація: вплив мистецтва на особистість; діалог у мистецтві; емоційне і раціональне в мистецтві; форми збе-
рігання мистецтва (усна традиція, запис художнього тексту (нотного, хореографічного, літературного тощо), екранізація, аудіо-, 
фото-, відеофіксація, музейний простір, колекціонування тощо); медіатекст; сучасні способи і засоби художньої комунікації; но-
ві виміри існування мистецьких творів (інтерактивність, мультимедійність, масмедійність, гіпертекст тощо); сучасні комунікаційні 
та комунікативні технології; джерела інформації про мистецтво. 

Додаток 20 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів у мистецькій освітній галузі

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Пізнання різних видів мистецтва, інтерпретація художніх образів, досвід емоційних  
переживань, ціннісне ставлення до мистецтва

Пізнає мо-
ву різних видів 
мистецтва
[МИО 1.1]

розпізнає базові за-
соби художньої ви-
разності різних видів 
і жанрів мистецтва, 
наводить приклади 
творів 
[6 МИО 1.1.1]

описує особливості мови 
різних видів мистецтва 
[6 МИО 1.1.1-1]
пояснює засоби виразності 
художнього образу у творах 
різних видів мистецтва 
[6 МИО 1.1.1-2]
наводить приклади творів 
різних видів мистецтва 
[6 МИО 1.1.1-3]
виокремлює жанрові озна-
ки творів різних видів мис-
тецтва 
[6 МИО 1.1.1-4]

пояснює особливості ху-
дожньої мови творів різ-
них видів, жанрів і стилів 
мистецтва 
[9 МИО 1.1.1]

характеризує засоби вираз-
ності у створенні цілісно-
го художнього образу творів 
різних жанрів 
[9 МИО 1.1.1-1]
розрізняє спільне і відмінне 
у трактуванні однієї теми/сю-
жету засобами різних видів 
мистецтва, зокрема худож-
ньої літератури
[9 МИО 1.1.1-2]
виявляє стильові особливос-
ті твору мистецтва, наводить 
приклади із знайомих творів 
за стильовими ознаками 
[9 МИО 1.1.1-3]
визначає окремі характерні 
ознаки певного стилю в но-
вому для себе творі 
[9 МИО 1.1.1-4]

розпізнає характер-
ні риси різних видів 
українського народно-
го мистецтва 
[6 МИО 1.1.2]

розрізняє види і наво-
дить приклади українсько-
го фольклору (музичного, 
танцювального, ігрового то-
що); різновиди українсько-
го декоративно-прикладного 
мистецтва
[6 МИО 1.1.2-1]
характеризує особливості 
технік виконання творів 
[6 МИО 1.1.2-2] 
виявляє обізнаність у кален-
дарно-обрядових дійствах як 
прообразі видів мистецтва 
[6 МИО 1.1.2-3]
орієнтується в особливостях 
народного мистецтва рідно-
го краю 
[6 МИО 1.1.2-4]

встановлює зв’язки між 
народним і професійним 
мистецтвом 
[9 МИО 1.1.2]

орієнтується в особливостях 
українського народного мис-
тецтва, зокрема мистецтва 
рідного краю 
[9 МИО 1.1.2-1]
виявляє обізнаність у мисте-
цтві етносів України і різних 
народів світу 
[9 МИО 1.1.2-2]
наводить приклади викорис-
тання етнічних мотивів у тво-
рах митців, зокрема у творах 
українських письменників
[9 МИО 1.1.2-3]
на прикладах встановлює 
зв’язки народного мистецтва 
із сучасними мистецькими 
тенденціями 
[9 МИО 1.1.2-4]

Аналізує, інтер-
претує і кри-
тично оцінює 
художні об-
рази
[МИО 1.2]

сприймає твори різних 
видів і жанрів мисте-
цтва, інтерпретує тво-
ри вербально і залучає 
невербальні засоби 
[6 МИО 1.2.1]

цілісно охоплює увагою твір 
під час сприймання, керує 
увагою
[6 МИО 1.2.1-1]
передає враження від творів 
вербально/
невербально (різними ху-
дожніми засобами) 
[6 МИО 1.2.1-2]
виокремлює виразні засоби 
у творах різних видів мисте-
цтва для пояснення власно-
го враження 
[6 МИО 1.2.1-3] 
застосовує у процесі вер-
бальної інтерпретації знайо-
му термінологію, зокрема 
іноземного походження 
[6 МИО 1.2.1-4]
пояснює цінності, закла-
дені в художньому творі 
та коментує своє ставлен-
ня до них 
[6 МИО 1.2.1-5]

сприймає твори різних 
видів, жанрів, стилів (на-
прямів тощо) мистецтва; 
аргументовано інтерпре-
тує твори, формулює 
своє ціннісне ставлен-
ня до них 
[9 МИО 1.2.1]

аналізує твір цілісно, зосе-
реджується на деталях і по-
яснює їх роль у створенні ху-
дожнього образу, керує сво-
єю увагою 
[9 МИО 1.2.1-1]
інтерпретує твори різних ви-
дів, жанрів, стилів (напрямів 
тощо) мистецтва, викорис-
товуючи власний досвід; зі-
ставляє з іншими творами, 
опрацьованими раніше
[9 МИО 1.2.1-2]
виокремлює цінності, за-
кладені у творі мистецтва, 
ідентифікує їх зрозумілість 
для себе 
[9 МИО 1.2.1-3]
формулює оцінні судження 
про твір мистецтва, пов’язує 
зміст твору і соціокультур-
ний контекст 
[9 МИО 1.2.1-4]
користується довідникови-
ми/ енциклопедичними дже-
релами для подолання труд-
нощів під час аналізу творів 
[9 МИО 1.2.1-5]

встановлює зв’язки 
між видами мисте-
цтва, мистецтвом і 
життям 
[6 МИО 1.2.2]

порівнює художні образи з 
явищами навколишнього се-
редовища 
[6 МИО 1.2.2-1]
наводить приклади зв’язків 
між видами мистецтва, син-
тезу мистецтв; пояснює 
зв’язки між мистецтвом і 
життям
[6 МИО 1.2.2-2]

досліджує синтез мис-
тецтв у творах, зв’язки 
між видами мистецтва; 
встановлює зв’язки між 
мистецтвом, життям і різ-
ними галузями знань 
[9 МИО 1.2.2]

досліджує зв’язки, встанов-
лює аналогії між художніми 
образами у творах різних ви-
дів мистецтва/різних авторів 
[9 МИО 1.2.2-1]
наводить приклади синтезу 
мистецтв
[9 МИО 1.2.2-2]
порівнює художній образ і 
явища навколишнього се-
редовища
[9 МИО 1.2.2-3]
наводить приклади зв’язків 
мистецтва з науковим зна-
нням різних освітніх галузей 
[9 МИО 1.2.2-4]

2. Художньо-образне, асоціативне мислення під час творчої діяльності в різних видах мистецтва
Творить різни-
ми засобами і 
способами 
[МИО 2.1]

обирає способи/засо-
би творення художніх 
образів, зокрема циф-
рові, у різних видах і 
жанрах мистецтва для 
самовираження 
[6 МИО 2.1.1]

бере участь у виконавській 
творчості за власним вибо-
ром і вподобанням: співає в 
хорі/ ансамблі/ соло, грає на 
традиційних та/або електро-
нних музичних інструментах 
[6 МИО 2.1.1-1]
відтворює характерні осо-
бливості сценічного пер-
сонажа в мовленні, міміці, 
пластиці тіла 
[6 МИО 2.1.1-2]
виконує зображення, зо-
крема замальовки з нату-
ри і за уявою, розробляє ес-
кізи для сценічних виступів 
тощо; застосовує різні при-
йоми, художні техніки, мате-
ріали, формати, засоби ди-
зайну тощо 
[6 МИО 2.1.1-3]
використовує цифрові тех-
нології для втілення задуму, 
зокрема створює фото різ-
них жанрів (фотопортрет, 
фотопейзаж), компонує про-
сті відеоролики 
[6 МИО 2.1.1-4] 
виявляє ініціативність у вті-
ленні творчого задуму 
[6 МИО 2.1.1-5]

реалізує художні ідеї/за-
думи в різних видах і 
жанрах мистецтва 
[9 МИО 2.1.1]

демонструє музичні, ак-
торські та інші виконавські 
уміння для реалізації творчо-
го задуму 
[9 МИО 2.1.1-1]
застосовує різні прийоми, 
художні техніки, матеріа-
ли, формати, фактури, засо-
би дизайну, знання і уміння 
з інших освітніх галузей, сві-
домо враховує закони ком-
позиції для реалізації твор-
чого задуму 
[9 МИО 2.1.1-2]
розробляє сценографіч-
не оформлення відповід-
но до  сценічного/екранно-
го образу 
[9 МИО 2.1.1-3]
використовує художні засо-
би (ракурси/ плани/освітлен-
ня) під час фільмування 
[9 МИО 2.1.1-4]
обирає цифрові техноло-
гії для втілення задуму, мо-
же поєднувати їх з іншими 
засобами 
[9 МИО 2.1.1-5]
демонструє наполегливість у 
досягненні цілі, зокрема реа-
лізації власних ідей 
[9 МИО 2.1.1-6]
застосовує художні навички, 
уміння в нових обставинах 
[9 МИО 2.1.1-7]

використовує елемен-
ти українського на-
родного мистецтва в 
художній творчості 
[6 МИО 2.1.2]

виконує народні пісні/об-
робки пісень, створює ескі-
зи виробів/твори з етнічними 
мотивами із застосуванням 
знайомих художніх технік 
[6 МИО 2.1.2-1]

використовує етномотиви 
у власній творчості 
[9 МИО 2.1.2]

виконує народні пісні/оброб-
ки пісень/сучасні твори на 
фольклорній основі тощо; 
створює ескізи виробів/тво-
ри з етномотивами 
[9 МИО 2.1.2-1]

Імпровізує 
[МИО 2.2]

імпровізує (експери-
ментує, поєднує, візу-
алізує тощо) художні-
ми засобами для ре-
алізації власної мис-
тецької ідеї
[6 МИО 2.2.1]

імпровізує, поєднує засоби 
музики, пластичного інтону-
вання, візуального ряду 
[6 МИО 2.2.1-1]
створює зображення під час 
експерименту з кольора-
ми, лініями, формами тощо 
(графічні, живописні, плас-
тичні, анімаційні тощо) 
[6 МИО 2.2.1-2]
у запропонованому вчите-
лем завданні робить спроби 
виконання нових незвичних 
прийомів роботи 
[6 МИО 2.2.1-3]

імпровізує (експеримен-
тує, поєднує, візуалізує 
тощо) художніми засоба-
ми (зокрема цифровими) 
для реалізації мистецької 
ідеї, пропонує різні варі-
анти втілення, самостійно 
обирає вид художньої ді-
яльності для імпровізації 
[9 МИО 2.2.1]

імпровізує, поєднує різні за-
соби і способи виконання 
(засоби музики, пластично-
го інтонування, візуально-
го ряду тощо), застосовую-
чи набуті вміння художньо-
го творення 
[9 МИО 2.2.1-1]
створює зображення під час 
експерименту з кольора-
ми, лініями, формами то-
що (графічні, живопис-
ні, пластичні, анімаційні, ві-
део тощо) 
[9 МИО 2.2.1-2]
опановує окремі нові прийо-
ми роботи під час виконання 
творчих завдань, обираючи 
з-поміж них ті, що є викли-
ком, новою діяльністю 
[9 МИО 2.2.1-3]

Естетично пе-
ретворює на-
вколишнє се-
редовище 
[МИО 2.3]

спостерігає, дослі-
джує довкілля, фік-
сує цікаві явища на-
вколишнього середо-
вища, використовує як 
ідеї для творчості і пе-
ретворення предмет-
ного середовища
[6 МИО 2.3.1]

спостерігає за навколишнім 
середовищем, фіксує (фо-
то, відео, замальовки тощо) 
і презентує власні спосте-
реження 
[6 МИО 2.3.1-1]
використовує результа-
ти спостережень у мистець-
кій діяльності: музикування, 
пластичні рухи, створення 
зображень в різних художніх 
техніках і матеріалах (колаж, 
інсталяція тощо) 
[6 МИО 2.3.1-2]
пропонує власні ідеї, реалі-
зує їх самостійно або з до-
помогою вчителя чи інших 
осіб, зокрема з урахуванням 
національних традицій, су-
часних тенденцій, викорис-
танням знань і умінь з інших 
освітніх галузей 
[6 МИО 2.3.1-3]
використовує художню літе-
ратуру  для створення влас-
них творів мистецтва  
[6 МИО 2.3.1-4]
бере участь у проектній  
діяльності 
[6 МИО 2.3.1-5]

спостерігає, досліджує 
навколишнє середовище, 
стежить за мистецькими 
подіями, явищами, фік-
сує ідеї для творчості 
[9 МИО 2.3.1]
естетично перетворює 
предметне середовище, 
виявляючи громадянську 
позицію 
[9 МИО 2.3.2]

здійснює пошук можливос-
тей і пропонує власні ідеї 
для естетизації середовища 
засобами мистецтва 
[9 МИО 2.3.1-1]
пропонує власні інтерпрета-
ції ідей інших осіб
[9 МИО 2.3.2-1]
бере участь у проектній ді-
яльності 
[9 МИО 2.3.2-2]
реалізує ідеї самостійно або 
в групі, зокрема з урахуван-
ням національних тради-
цій, сучасних тенденцій, ви-
користовує знання і уміння з 
інших освітніх галузей 
[9 МИО 2.3.2-3]

3.Пізнання себе через взаємодію з різноманітними мистецькими об’єктами; розвиток емоційного інтелекту
Оцінює власні 
мистецькі здо-
бутки 
[МИО 3.1]

оцінює власні досяг-
нення за колектив-
но визначеними кри-
теріями; пояснює своє 
право на самовира-
ження 
[6 МИО 3.1.1]

характеризує власну твор-
чість за колективно визначе-
ними критеріями 
[6 МИО 3.1.1-1]
визначає сильні і слабкі сто-
рони своєї роботи в чітких 
формулюваннях 
[6 МИО 3.1.1-2]
оцінює власні успіхи і до-
сягнення, зауважує помилки 
та частково самостійно ви-
правляє їх 
[6 МИО 3.1.1-3]
встановлює за допомогою 
вчителя чи інших осіб спосо-
би вдосконалення вмінь 
[6 МИО 3.1.1-4]

критично оцінює влас-
ні досягнення за обрани-
ми критеріями, визначає 
способи вдосконален-
ня вмінь
[9 МИО 3.1.1]

аналізує власний творчий 
розвиток 
[9 МИО 3.1.1-1]
оцінює свої сильні і слабкі 
сторони в мистецькій твор-
чості, характеризує причини 
труднощів 
[9 МИО 3.1.1-2]
усвідомлено самовдоскона-
люється 
[9 МИО 3.1.1-3]

Демонструє 
власні досяг-
нення 
[МИО 3.2]

ділиться з іншими ре-
зультатами творчої ді-
яльності, пояснює за-
дум, пояснює своє 
право на самовира-
ження 
[6 МИО 3.2.1]

презентує результати влас-
ної творчості публічно, пояс-
нює свій задум, за потреби 
може докладно його описати 
[6 МИО 3.2.1-1]
аналізує інформацію від ін-
ших осіб з метою самовдос-
коналення (надання/отри-
мання коментарів, пропози-
цій тощо), реагує на неї 
[6 МИО 3.2.1-2 )
визнає можливість різно-
го втілення творчого заду-
му, відстоює свою позицію у 
творчості 
[6 МИО 3.2.1-3]

демонструє створене, ре-
агує на інформацію та 
аналіз від інших осіб, ар-
гументує і може диску-
тувати, відстоюючи свою 
позицію у власній творчій 
діяльності 
[9 МИО 3.2.1]

цілісно представляє та об-
ґрунтовує задум/ідею 
[9 МИО 3.2.1-1]
пояснює свої бажання і мож-
ливості у творчості, розуміє 
власні сильні сторони, вра-
ховує свої досягнення під 
час самопрезентації 
[9 МИО 3.2.1-2]
конструктивно сприймає 
критику вчителя чи інших 
осіб, аналізує помилки з ме-
тою самовдосконалення
[9 МИО 3.2.1-3]
визнає можливість варіатив-
ності інтерпретацій творчого 
задуму, аргументовано об-
стоює позицію у творчості і 
право на самовираження 
[9 МИО 3.2.1-4]

Взаємодіє з ін-
шими особа-
ми через мис-
тецтво
[МИО 3.3]

бере участь в обгово-
ренні творів мисте-
цтва, мистецьких і до-
слідницьких проектах 
[6 МИО 3.3.1]

долучається до мистецьких 
заходів; виконує різні ролі в 
спільному творчому проце-
сі, дослухається до творчих 
ідей інших осіб; визнає різні 
позиції та оцінки учасників 
[6 МИО 3.3.1-1] 
розуміє значення партнер-
ства в спільній мистецькій 
творчості 
[6 МИО 3.3.1-2]

аргументує свою позицію 
під час обговорень творів 
мистецтва, виконує різно-
манітні ролі, співпрацюю-
чи в групах над мистець-
кими і дослідницькими 
проектами, виявляє толе-
рантність і доброзичли-
вість під час порівняння 
різних творчих ідей 
[9 МИО 3.3.1]

виявляє ініціативність в об-
говореннях творів мистецтва 
і створенні спільного твор-
чого продукту; підтверджує 
думку аргументами 
[9 МИО 3.3.1-1]
враховує власний досвід для 
досягнення якісного резуль-
тату в спільній творчості 
[9 МИО 3.3.1-2]
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документи
висловлює свою думку в об-
говореннях творів мистецтва 
[6 МИО 3.3.1-3]
використовує власний до-
свід і різні види інформа-
ції під час колективної твор-
чості 
[6 МИО 3.3.1-4]
складає план своїх дій у 
створенні колективного ху-
дожнього продукту 
[6 МИО 3.3.1-5]
пропонує способи 
розв’язання завдань в разі 
виникнення труднощів
[6 МИО 3.3.1-6]
ділиться спостереженнями в 
навколишньому середовищі 
і соціумі, підтверджує думку 
аргументами 
[6 МИО 3.3.1-7] 
бере участь в інсценізаці-
ях календарно-обрядових 
дійств, народних ігор з ви-
користанням пісенного ма-
теріалу, танцювальних рухів, 
елементів костюмів, атрибу-
тів, гриму, інструментально-
го супроводу 
[6 МИО 3.3.1-8]

зіставляє різні погляди на 
проблему, використовуючи 
кілька джерел інформації, 
формулює творче завдання і 
деталізує його 
[9 МИО 3.3.1-3]
вибудовує партнерські вза-
ємини під час мистецької 
творчості 
[9 МИО 3.3.1-4]
продукує ідеї для реаліза-
ції проекту, ставить уточню-
вальні запитання для кращо-
го розуміння інших осіб
[9 МИО 3.3.1-5]
аналізує нові ідеї для сприй-
няття чи відхилення їх
[9 МИО 3.3.1-6]
працюючи в групі, бере від-
повідальність за спільний 
результат 
[9 МИО 3.3.1-7]
бере участь в інсценізаці-
ях календарно-обрядових 
дійств, народних іграх з ви-
користанням пісенного ма-
теріалу, танцювальних рухів, 
елементів костюмів, атрибу-
тів, гриму, інструментально-
го супроводу 
[9 МИО 3.3.1-8]
бере участь у розробленні 
сценаріїв творчих заходів 
[9 МИО 3.3.1-9]

Регулює влас-
ний емоційний 
стан засобами 
мистецтва
[МИО 3.4]

аналізує власні емо-
ції і почуття під час 
сприймання мистець-
ких творів і вербалізує 
їх; визначає та описує 
власні мистецькі впо-
добання 
[6 МИО 3.4.1]

пояснює свої вподобання, 
порівнює власні вподобання 
з уподобаннями інших осіб 
із свого оточення 
[6 МИО 3.4.1-1]
обирає із знайомих твори 
мистецтва, які найкраще ві-
дображають власні емоції 
[6 МИО 3.4.1-2]
пояснює вплив творів на 
зміну власного емоційно-
го стану 
[6 МИО 3.4.1-3]
вирізняє художні засоби, які 
вплинули на враження від 
сприйнятого твору 
[6 МИО 3.4.1-4]

аналізує власні емоції від 
творів різних видів мис-
тецтва 
[9 МИО 3.4.1]

усвідомлює власні мистецькі 
вподобання 
[9 МИО 3.4.1-1]
пояснює причини своїх пере-
живань від твору 
[9 МИО 3.4.1-2]
визначає засоби виразнос-
ті, тему, сюжет, належність 
твору до певного виду мис-
тецтва тощо для пояснення 
своїх емоцій і вражень 
[9 МИО 3.4.1-3]
обирає із знайомих твори 
мистецтва і використовує їх 
для покращення власного 
емоційного стану
[9 МИО 3.4.1-4]
визнає право інших осіб на 
власні вподобання в мисте-
цтві; розуміє емоції інших 
[9 МИО 3.4.1-5] 

розуміє, який вид ху-
дожньо-творчої діяль-
ності покращує емо-
ційний стан 
[6 МИО 3.4.2]

визначає улюблені види 
мистецької діяльності, пояс-
нює, від чого отримує задо-
волення у своїй творчості 
[6 МИО 3.4.2-1]
за потреби обирає види ху-
дожньо-творчої діяльності 
для задоволення 
[6 МИО  3.4.2-2]
виражає свої почуття та емо-
ції різними художніми засо-
бами, застосовує ці засоби 
окремо чи в поєднанні 
[6 МИО 3.4.2-3]

уміє виразити різнома-
нітні почуття у проце-
сі художньо-творчої ді-
яльності 
[9 МИО 3.4.2]

визначає свої потреби в мис-
тецькій діяльності 
[9 МИО 3.4.2-1]
обирає види художньо-твор-
чої діяльності для задово-
лення 
[9 МИО 3.4.2-2]
використовує різні художні 
способи, засоби для переда-
чі настрою та емоцій у влас-
ній творчості 
[9 МИО 3.4.2-3]

4. Використання інформаційного середовища у власній творчості та художній комунікації

Створює мис-
тецький медіа-
текст у процесі 
художньої ко-
мунікації
[МИО 4.1]

створює, обробляє і 
з урахуванням відпо-
відальності поширює 
простий мистецький 
медіатекст під керів-
ництвом учителя або 
інших осіб
[6 МИО 4.1.1]

обирає відомі способи тво-
рення, зокрема  медіафор-
мати (додавання ілюстрацій, 
створення нескладних гра-
фічних зображень, аудіо-/ві-
деороликів, фото тощо) для 
художнього самовираження
[6 МИО 4.1.1-1]
шукає і добирає з допомо-
гою вчителя чи інших осіб 
аудіо-, відео-, ілюстративні 
і текстові матеріали з різних 
джерел, планує свою діяль-
ність для реалізації постав-
леного завдання 
[6 МИО 4.1.1-2]
упорядковує з допомогою 
вчителя чи інших осіб дібра-
ні матеріали 
[6 МИО 4.1.1-3]

створює, обробляє і з 
урахуванням відповідаль-
ності поширює мистець-
кий медіатекст, де, зокре-
ма, поєднано кілька ви-
дів медіа; самостійно за-
стосовує спосіб худож-
ньої комунікації відповід-
но до форми передаван-
ня інформації 
[9 МИО 4.1.1]

обирає способи творення, 
зокрема медіаформати (до-
давання ілюстрацій, створен-
ня нескладних графічних зо-
бражень, аудіо-/відеороли-
ків, фото тощо) для худож-
нього самовираження, може 
прокоментувати задум та об-
ґрунтувати вибір
[9 МИО 4.1.1-1]
самостійно шукає і добирає 
аудіо-, відео-, ілюстративні 
і текстові матеріали з різних 
джерел, планує свою діяль-
ність для реалізації постав-
леного завдання 
[9 МИО 4.1.1-2 )
самостійно впорядковує ді-
брані матеріали 
[9 МИО 4.1.1-3]

Добирає та оці-
нює джерела 
інформації про 
мистецтво
[МИО 4.2]

визначає з допомогою 
вчителя чи інших осіб 
джерела інформації 
про мистецтво із за-
стосуванням цифро-
вих технологій 
[6 МИО 4.2.1]

визначає з допомогою вчи-
теля чи інших осіб достовір-
ність джерела інформації 
про мистецтво 
[6 МИО 4.2.1-1]

розрізняє первинні і вто-
ринні джерела інформації 
для власного художнього 
пізнання і здобуття знань 
про мистецтво 
[9 МИО 4.2.1]

називає та пояснює крите-
рії оцінки достовірності ін-
формації про мистецтво, зо-
крема в інформаційному 
просторі 
[9 МИО 4.2.1-1]

Виявляє куль-
туру викорис-
тання автор-
ського твору 
[МИО 4.3]

відповідально ста-
виться до авторства в 
мистецтві
[6 МИО 4.3.1]

виявляє відповідальність 
щодо дотримання автор-
ського права в процесі ху-
дожньої комунікації 
[6 МИО 4.3.1-1]
виявляє і використовує за 
допомогою вчителя чи інших 
осіб у власній мистецькій ді-
яльності авторський продукт 
[6 МИО 4.3.1-2]

визначає функції зна-
ків охорони авторсько-
го права, дотримується 
авторського права, знає, 
для чого існують віль-
ні ліцензії 
[9 МИО 4.3.1]

пояснює знаки охорони ав-
торського права, у чому по-
лягає порушення автор-
ських прав 
[9 МИО 4.3.1-1]
ідентифікує графічні зобра-
ження ліцензій, які дозволя-
ють використовувати (копі-
ювати, брати за основу) твір 
чи продукт 
[9 МИО 4.3.1-2]

розуміє значення пра-
вильного оформлення 
цитат із посиланням 
на автора 
[6 МИО 4.3.2]

цитує твір із посиланням на 
автора
[6 МИО 4.3.2-1]

усвідомлено використо-
вує цитати із посиланням 
на автора 
[9 МИО 4.3.2]
виявляє і з урахуванням 
відповідальності викорис-
товує ліцензований/ ав-
торський продукт, зокре-
ма у власній мистецькій 
діяльності 
[9 МИО 4.3.3]

зазначає джерела і автор-
ство під час цитування і по-
силання/звернення, іден-
тифікує межі використан-
ня цитат 
[9 МИО 4.3.2-1]
визначає особисті права ав-
тора мистецького твору 
[9 МИО 4.3.3-1]

Додаток 21 
до Державного стандарту

ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ «ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА»
Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння  
державною мовою

Уміння:
сприймати інформацію та грамотно висловлюватися державною мовою під час занять фізичною 
культурою
правильно використовувати терміни з фізичної культури та спорту
застосовувати доречні мовленнєві стратегії відповідно до мети спілкування під час занять фізичною 
культурою і спортом
залагоджувати конфлікти і проблемні ситуації
популяризувати заняття фізичною культурою і спортом 
Ставлення:
шанування українських національних традицій у фізичній культурі і спорті
цінування державної мови для розвитку національної фізичної культури та усвідомлення її ролі в гар-
монійному розвитку особистості
готовність вживати і розвивати спортивну термінологію державною мовою

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної)  
та іноземними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
Уміння:
сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, перетворювати та оцінювати інформацію рідною 
мовою у процесі занять фізичною культурою і спортом
спілкуватися рідною мовою про значення занять фізичною культурою і спортом для становлення осо-
бистості
висловлюватися рідною мовою про важливість занять фізичною культурою і спортом для самореалі-
зації людини
писати тексти рідною мовою про фізичну культуру і спорт
Ставлення:
розуміння потреби популяризації рідною мовою національних традицій з фізичної культури і спорту 
готовність спілкуватися рідною мовою під час занять фізичною культурою і спортом

Здатність спілкуватися іноземними мовами
Уміння:
сприймати, розуміти інформацію та грамотно висловлюватися іноземними мовами у процесі занять 
фізичною культурою і спортом
спілкуватися іноземними мовами про фізичну культуру і спорт
писати тексти іноземними мовами про фізичну культуру і спорт, шукати інформацію в іноземних 
джерелах про оздоровчі програми, спортивні новини
Ставлення:
розуміння потреби популяризації досягнень українських спортсменів у світі іноземними мовами
розуміння важливості оволодіння іноземними мовами для міжкультурного спілкування у процесі за-
нять фізичною культурою і спортом
усвідомлення ролі іноземної мови як інструменту одержання інформації про фізичну культуру і спорт
готовність спілкуватися іноземною мовою під час занять фізичною культурою і спортом

Математична  
компетентність

Уміння:
використовувати математичні методи під час занять фізичною культурою і спортом для створення ін-
дивідуальних фізкультурно-оздоровчих програм
здійснювати самоконтроль власного фізичного стану в процесі занять фізичною культурою і спортом
вести рахунок, здійснювати вимірювання величин у різних видах спорту
розраховувати фізичні можливості для досягнення мети в процесі занять фізичною культурою і спор-
том
розраховувати раціон харчування, добову рухову активність, добові енерговитрати під час занять фі-
зичними вправами та спортом тощо
Ставлення:
усвідомлення важливості критичного мислення в процесі занять фізичною культурою і спортом

Компетентності в галузі 
природничих наук,  
техніки і технологій

Уміння:
застосовувати знання з природничих наук для поліпшення фізичного стану
застосовувати логічне, структурне та системне мислення для розробки оздоровчих програм і технологій
застосовувати технічні засоби в процесі занять фізичною культурою і спортом
виконувати різні фізичні вправи (ігри) на природі
Ставлення:
розуміння людини як частини природи, її діяльності
усвідомлення важливості бережливого природокористування
усвідомлення особливостей виконання фізичних вправ в умовах низьких та високих температур, 
високогір’я та рівнинних поверхонь, пересічених місцевостей
усвідомлення значення досягнень сучасної техніки та технологій для фізичного самовдосконалення

Інноваційність Уміння:
застосовувати інноваційно-оздоровчі технології для покращення фізичного стану
розвивати нові ідеї та можливості для створення оздоровчих технологій (систем), досліджувати та 
експериментувати з інноваційними підходами у фізичному вихованні
створювати інноваційні програми індивідуальних фізкультурно-оздоровчих занять
Ставлення:
усвідомлення значення інноваційних технологій для фізичного самовдосконалення особистості
розуміння потреби впроваджувати інноваційні технології в процесі занять фізичною культурою і 
спортом

Екологічна  
компетентність

Уміння:
пристосовуватися до умов навколишнього середовища під час виконання фізичних вправ
використовувати допоміжні засоби фізичного виховання (оздоровчі сили природи та гігієнічні факто-
ри) для поліпшення фізичного стану, загартованості
дотримуватися санітарно-гігієнічних норм у процесі занять фізичною культурою і спортом
організовувати та проводити форми фізичного виховання у природному середовищі
надавати першу домедичну та медичну допомогу, пов’язану з біотичними (живої природи) та абіотич-
ними (неживої природи) небезпеками під час виконання фізичних вправ
Ставлення:
розуміння гармонійного розвитку людини і природи, ціннісне ставлення до довкілля як до потенцій-
ного джерела зміцнення здоров’я
розуміння важливості дотримання санітарно-гігієнічних норм

Інформаційно- 
комунікаційна  
компетентність

Уміння:
використовувати комп’ютерні технології, тренажерні пристрої для поліпшення власного фізичного 
стану, моніторингу рухової та ігрової активності
використовувати інформаційно-комунікаційні технології для спілкування, аналізу та розвʼязання про-
блемних ситуацій під час занять фізичною культурою і спортом
використовувати цифрові засоби і технології для оцінювання фізичного стану та створення індивіду-
альних оздоровчих програм
Ставлення:
усвідомлення впливу інформаційних та комунікаційних технологій і пристроїв на фізичний розвиток і 
здоров’я людини, переваг та ризиків їх використання
розуміння проблем і наслідків комп’ютерної залежності

Навчання впродовж 
життя

Уміння:
шукати, аналізувати, систематизувати та використовувати інформацію в процесі занять фізичною 
культурою і спортом
розв’язувати проблемні завдання під час занять фізичною культурою і спортом
досягати конкретних цілей, долати труднощі та перешкоди в процесі фізичного самовдосконалення
розробляти та використовувати індивідуальні оздоровчі програми з урахуванням власних можливос-
тей, здібностей, мотивів, потреб та стану здоров’я
Ставлення:
розуміння потреби постійного фізичного вдосконалення, формування фізичної культури особистості

Громадянські  
та соціальні  
компетентності

Громадянські компетентності
Уміння:
виявляти солідарність із командою і надавати підтримку її членам під час занять фізичною культу-
рою і спортом
приймати спільні рішення на користь команди
дотримуватися демократичних принципів під час занять фізичною культурою і спортом
уникати дискримінаційних вчинків під час занять фізичною культурою і спортом
використовувати нормативно-правову базу у процесі фізичного виховання
Ставлення:
розуміння ролі фізичної культури і спорту в дотриманні прав і свобод людини, утвердження демокра-
тичних цінностей — рівності, справедливості, відповідальності
повага до альтернативних думок і поглядів

Соціальні компетентності
Уміння:
ефективно співпрацювати з іншими особами під час занять фізичною культурою і спортом спілкува-
тися в різних ситуаціях, залагоджувати конфлікти, дотримуватися правил чесної гри
організовувати гру, заняття чи інші види командної рухової діяльності
гідно вигравати і програвати, боротися, контролювати свої емоції
виявляти доброчесність у процесі фізичного виховання
дотримуватися здорового способу життя, правил безпечної поведінки під час виконання фізичних 
вправ, ігор
уникати ризиків для фізичного та психічного здоров’я під час занять фізичною культурою і спортом
Ставлення:
виявлення толерантності та небайдужості у процесі занять фізичною культурою і спортом
усвідомлення цінності рухової активності для здоров’я, фізичного розвитку та фізичної підготовле-
ності

Культурна  
компетентність

Уміння:
визначати проблеми, які потрібно вирішити для формування високого рівня фізичної культури осо-
бистості
виражати свій культурний потенціал через рухову діяльність
коректно висловлювати та аргументувати думку, вести діалог у процесі фізичного виховання
розвивати українські національні традиції фізичної культури 
удосконалювати культуру рухів 
керуватися етичними нормами у взаємодії з іншими особами в процесі фізичного виховання
виражати свою індивідуальність через фізичну культуру
Ставлення:
усвідомлення важливості фізичної культури 
відчуття культурної ідентичності, повага до розмаїття культурної спортивної спадщини
усвідомлення можливостей самовираження та самореалізації через фізичну культуру та спорт 
дотримання мовленнєвого етикету

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

Уміння:
презентувати власні ідеї та ініціативи з використанням доцільних засобів фізичної культури
оцінювати власні можливості в процесі занять фізичною культурою і спортом
реалізувати різні соціальні ролі в процесі фізичного виховання
брати відповідальність за власні рішення, використовувати переваги і визнавати помилки в тактичних 
діях у різних видах спорту
планувати та реалізовувати спортивні проекти (турніри, змагання тощо)
організовувати свій час і мобілізувати ресурси
планувати, оцінювати фінансові витрати, пов’язані з фізичною культурою і спортом
оперувати фінансовими документами, пов’язаними з фізичною культурою і спортом
Ставлення:
усвідомлення значення ініціативності, активності, відповідальності та важливості співпраці в процесі 
занять фізичною культурою і спортом
усвідомлення необхідності ощадного та раціонального використання коштів для організації фізкуль-
турних та спортивних заходів
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документи
Базові знання

Здоровий спосіб життя: здоров’я людини та чинники, що його визначають; значення здорового способу життя в забезпечен-
ні здоров’я людини; складники здорового способу життя та їх загальна характеристика; роль рухової активності для підтримання, 
поліпшення (відновлення) здоров’я людини; форми, засоби, методи фізичного виховання для підтримання, поліпшення (віднов-
лення) фізичного, психічного та соціального здоров’я, фізичного розвитку, фізичної підготовленості, загартування, збереження 
належної маси тіла (корекції надмірної, недостатньої), формування правильної постави, правильної будови стопи. 

Безпека у процесі занять фізичними вправами: правила техніки безпеки на уроках фізичної культури та в позаурочних фор-
мах занять фізичними вправами; самоконтроль у процесі фізичного виховання; правила першої допомоги при невідкладних ста-
нах та спортивному травмуванні. 

Техніко-тактична підготовка: техніка виконання фізичних вправ; тактичні дії у процесі занять фізичними вправами та спортом. 
Історія фізичної культури: історія розвитку видів спорту; досягнення українських та іноземних спортсменів у різних видах 

спорту; спортивні традиції закладу освіти. 
Формування особистості засобами фізичного виховання: значення фізичних вправ у становленні особистості; мотивація до за-

нять фізичними вправами; роль засобів фізичного виховання у формуванні моральних і вольових якостей людини; значення ру-
хової активності в розвитку когнітивних властивостей особистості; правила спортивної етики. 

Додаток 22 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання учнів в освітній галузі фізичної культури

Загальні  
результати

5—6 класи 7—9 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Формування психічної та соціально-психологічної сфер особистості засобами фізичного виховання
Визначає ме-
ту систематич-
ної рухової ді-
яльності
[ФІО 1.1]

систематично за-
ймається фізичними 
вправами, досягаючи 
мети, визначеної з до-
помогою вчителя або 
самостійно
[6 ФІО 1.1.1]

пояснює мету виконання фі-
зичних вправ, з допомогою 
вчителя визначає завдання 
[6 ФІО 1.1.1-1]
систематично виконує відпо-
відні фізичні вправи для ви-
рішення завдань фізичного 
виховання
[6 ФІО 1.1.1-2]
пояснює цінність досягнен-
ня мети засобами фізичної 
культури 
[6 ФІО 1.1.1-3]

систематично займаєть-
ся фізичними вправами, 
досягаючи самостійно по-
ставленої мети
[9 ФІО 1.1.1]

самостійно визначає мету 
виконання фізичних вправ, 
пояснюючи свою мотивацію
[9 ФІО 1.1.1-1]
формулює завдання для до-
сягнення мети
[9 ФІО 1.1.1-2]
добирає відповідні фізич-
ні вправи, методи для досяг-
нення самостійно поставле-
ної мети 
[9 ФІО 1.1.1-3]
систематично застосовує фі-
зичні вправи у процесі фіз-
культурно-оздоровчої ді-
яльності
[9 ФІО 1.1.1-4]
обґрунтовує цінність актив-
ної позиції у досягненні ме-
ти засобами фізичного ви-
ховання
[9 ФІО 1.1.1-5]

Формує вольо-
ві якості у про-
цесі виконан-
ня фізичних 
вправ
[ФІО 1.2]

виконує фізичні впра-
ви, що вимагають во-
льових проявів 
[6 ФІО 1.2.1]

виконує довготривалі фізич-
ні вправи 
[6 ФІО 1.2.1-1]
долає страх під час виконан-
ня певних фізичних вправ за 
підтримки вчителя
[6 ФІО 1.2.1-2]
пояснює, як переборювання 
окремих негативних емоцій, 
відчуттів,  що виникають у 
процесі виконання фізичних 
вправ, допомагає формува-
ти вольові якості
[6 ФІО 1.2.1-3]

виконує фізичні вправи, 
усвідомлюючи, які вольо-
ві якості при цьому роз-
виває
[9 ФІО 1.2.1]

виконує довготривалі фізич-
ні вправи, обґрунтовуючи їх 
цінність щодо формування 
вольової сфери 
[9 ФІО 1.2.1-1]
долає страх під час виконан-
ня певних фізичних вправ
[9 ФІО 1.2.1-2] 
виявляє стриманість у проя-
ві власних емоцій, культурно 
їх виражає; толерантно реа-
гує на емоції інших осіб
[9 ФІО 1.2.1-3]

пояснює, що робота 
над помилками допо-
магає розвивати влас-
ні вольові якості
[6 ФІО 1.2.2]

пояснює, що виявлення по-
милок та робота над ни-
ми допомагають розвивати 
власні вольові якості
[6 ФІО 1.2.2-1]

визнає помилки як мож-
ливість більше дізнатися 
про себе і сформулювати 
цілі для власного фізич-
ного вдосконалення 
[9 ФІО 1.2.2]

на основі досвіду (власного 
та інших осіб) визначає за-
соби і способи формуван-
ня вольової сфери за до-
помогою виконання фізич-
них вправ
[9 ФІО 1.2.2-1]
формулює цілі власного фі-
зичного вдосконалення на 
основі аналізу своїх помилок
[9 ФІО 1.2.2-2]

Розвиває 
свої когнітив-
ні властивос-
ті у процесі фі-
зичного вихо-
вання
[ФІО 1.3]

розвиває властивос-
ті довільної уваги у 
процесі фізичного ви-
ховання
[6 ФІО 1.3.1]

концентрує, довільно пере-
ключає увагу, підтримує її 
стійкість (за вказівками вчи-
теля та самостійно) для ре-
алізації завдань фізичного 
виховання
[6 ФІО 1.3.1-1]
бере участь у рухливих та 
спортивних іграх, виконує 
фізичні вправи (зокрема іде-
омоторні, завдання для ак-
тивізації уваги, підтримання 
її стійкості)
[6 ФІО 1.3.1-2]

удосконалює властивості 
довільної уваги у процесі 
фізичного виховання
[9 ФІО 1.3.1]

концентрує, довільно пере-
ключає увагу, підтримує її 
стійкість та розширює обсяг 
для реалізації завдань фі-
зичного виховання 
[9 ФІО 1.3.1-1]
організовує та бере участь 
у рухливих та спортивних 
іграх, виконує фізичні впра-
ви (зокрема ідеомоторні, за-
вдання для активізації уваги, 
підтримання її стійкості) 
[9 ФІО 1.3.1-2]

розвиває мисленнєві 
процеси засобами фі-
зичного виховання
[6 ФІО 1.3.2]

аналізує та оцінює пра-
вильність виконання фізич-
них вправ 
[6 ФІО 1.3.2-1] 
пояснює результати вико-
нання рухових (інтелектуаль-
них) дій
[6 ФІО 1.3.2-2]
нестандартно вирішує рухові 
та інші завдання
[6 ФІО 1.3.2-3]

свідомо розвиває мис-
леннєві властивості у 
процесі виконання фізич-
них вправ
[9 ФІО 1.3.2]

здійснює аргументований 
аналіз власних результатів 
виконання рухових (інтелек-
туальних) дій, поведінки та 
інших осіб
[9 ФІО 1.3.2-1]
обирає раціональний шлях 
вирішення рухових та інших 
завдань 
[9 ФІО 1.3.2-2]
продукує нові ідеї для вирі-
шення творчих завдань, зо-
крема щодо організації фіз-
культурно-оздоровчих і 
спортивних масових заходів, 
нові вправи, нові правила до 
рухливих (спортивних) ігор, 
комплекси вправ, нові види 
спорту шляхом поєднання 
рухових дій з відомими
[9 ФІО 1.3.2-3]

Виконує різ-
ні соціальні ро-
лі під час взає-
модії у процесі 
рухової (спор-
тивно-ігрової) 
діяльності
[ФІО 1.4]

обґрунтовує користь 
співпраці учасни-
ків у процесі рухової  
(спортивно-ігрової) ді-
яльності
[6 ФІО 1.4.1]

наводить приклади пере-
ваг взаємодії у процесі ру-
хової (спортивно-ігрової ді-
яльності)
 [6 ФІО 1.4.1-1]

виконує різні соціаль-
ні ролі відповідно до по-
треб, які виникають під 
час взаємодії
[9 ФІО 1.4.1]

аналізує сильні і слабкі сто-
рони власної та інших ко-
манд
[9 ФІО 1.4.1-1]

підтримує учасників 
команди, допомагає 
їм виконувати завдан-
ня під час рухової ді-
яльності
[6 ФІО 1.4.2]

розрізняє ролі і завдання 
учасників команди 
[6 ФІО 1.4.2-1]
визначає свою роль і за-
вдання для підсилення ко-
мандної взаємодії на осно-
ві аналізу власних силь-
них сторін
[6 ФІО 1.4.2-2]

виявляє емпатію у спіл-
куванні щодо учасників 
власної та інших команд
[9 ФІО 1.4.2]

визначає свою роль і за-
вдання для підсилення взає-
модії на основі аналізу силь-
них і слабких сторін — влас-
них і команди
[9 ФІО 1.4.2-1]

Дотримується 
етичних норм у 
руховій діяль-
ності 
[ФІО 1.5]

пояснює значення 
правил «чесної гри» 
під час виконання фі-
зичних вправ, у спор-
тивно-ігровій та зма-
гальній діяльнос-
ті; дотримується цих 
правил 
[6 ФІО 1.5.1]

пояснює важливість правил 
«чесної гри» стосовно себе 
та інших  під час виконання 
фізичних вправ, у спортив-
но-ігровій та змагальній ді-
яльності
[6 ФІО 1.5.1-1]
дотримується етичних норм 
у процесі виконання фізич-
них вправ, спортивно-ігрової 
та змагальної діяльності
[6 ФІО 1.5.1-2]

дотримується правил 
«чесної гри» у спортив-
но-ігровій та змагальній 
діяльності, переконує ін-
ших у їх важливості
[9 ФІО 1.5.1]

наводить яскраві приклади 
дотримання правил «чесної 
гри» з історії спорту (Олім-
пійських, Паралімпійських 
ігор, інших змагань), у разі 
потреби звертаючись до від-
повідних джерел 
[9 ФІО 1.5.1-1]
виявляє жертовність задля 
командного результату, ін-
тересу інших осіб
[9 ФІО 1.5.1-2]

2. Систематичні заняття фізичними вправами, володіння технікою фізичних вправ
Демонструє 
техніку фізич-
них вправ
[ФІО 2.1]

демонструє володін-
ня технікою фізич-
них вправ на рівні ру-
хового вміння в обра-
них видах рухової ді-
яльності
[6 ФІО 2.1.1]

розповідає про техніку вико-
нання фізичних вправ 
[6 ФІО 2.1.1-1]
демонструє основи техніки 
фізичних вправ
 [6 ФІО 2.1.1-2]
дотримується техніки рухо-
вої дії у стандартних умовах
[6 ФІО 2.1.1-3]

демонструє володіння 
технікою фізичних вправ 
на рівні рухової навички в 
обраних видах рухової ді-
яльності
[9 ФІО 2.1.1]

пояснює особливості вико-
нання фізичних вправ в умо-
вах різної складності
[9 ФІО 2.1.1-1]
демонструє основи та деталі 
техніки фізичних вправ
[9 ФІО 2.1.1-2]

дотримується техніки фі-
зичних вправ в умовах різ-
ної складності (ігрових, зма-
гальних, у різних психофі-
зичних станах) 
[9 ФІО 2.1.1-3]  
демонструє індивідуаль-
ну техніку виконання фізич-
них вправ
[9 ФІО 2.1.1-4]

Моделює рухо-
ву діяльність 
[ФІО 2.2]

добирає вправи, роз-
робляє комплекси фі-
зичних вправ
[6 ФІО 2.2.1]

обґрунтовує підбір засобів 
за завданням учителя 
[6 ФІО 2.2.1-1]

складає індивідуаль-
ну програму рухової ак-
тивності
[9 ФІО 2.2.1]

визначає мету занять, впра-
ви та фізичні навантажен-
ня для її реалізації з ураху-
ванням індивідуальних осо-
бливостей 
[9 ФІО 2.2.1-1]

обирає найефективні-
ший спосіб виконання 
фізичних вправ (з до-
помогою учителя або 
самостійно) 
[6 ФІО 2.2.2]

пропонує ефективний спо-
сіб виконання фізичних 
вправ за раніше відомими 
методами
[6 ФІО 2.2.2-1]

обґрунтовано добирає 
власні способи виконання 
фізичних вправ з ураху-
ванням умов та індивіду-
альних особливостей
[9 ФІО 2.2.2]

самостійно обирає ефектив-
ний спосіб виконання фізич-
них вправ, виявляючи ініці-
ативність, творчість, ціле-
спрямованість
[9 ФІО 2.2.2-1]
пропонує іншим особам 
ефективний спосіб виконан-
ня фізичних вправ в обраних 
видах рухової діяльності
[9 ФІО 2.2.2-2]

Виконує фізич-
ні вправи під 
час ігрової та 
змагальної ді-
яльності
[ФІО 2.3]

бере участь у різних 
рухливих/спортивних 
іграх та естафетах  
(зокрема за спроще-
ними правилами), до-
тримуючись правил
 [6 ФІО 2.3.1]

виконує рухові дії в рухли-
вих/ спортивних іграх та ес-
тафетах, змагальній діяль-
ності
[6 ФІО 2.3.1-1]
застосовує нову для себе ін-
формацію, зокрема щодо 
правил, у процесі спортив-
но-ігрової діяльності 
[6 ФІО 2.3.1-2]
пояснює необхідність до-
тримання правил спортив-
них ігор, естафет, спортив-
них змагань
[6 ФІО 2.3.1-3]

бере участь у спортивних 
іграх (зокрема і за прави-
лами змагань)
[9 ФІО 2.3.1]

бере участь у спортивних 
іграх, естафетах та зма-
ганнях 
[9 ФІО 2.3.1-1] 
займається спортивно-ігро-
вою діяльністю
[9 ФІО 2.3.1-2]
дотримується правил ігор та 
змагань
[9 ФІО 2.3.1-3]
пояснює правила спортив-
них змагань (ігор) з огля-
ду на безпеку, принципи рів-
ності тощо
[9 ФІО 2.3.1-4]

3. Усвідомлення значення фізичної/ рухової активності для підтримування стану здоров’я 
та задоволення у процесі фізичного виховання

Пізнає факти, 
явища та зако-
номірності фі-
зичної культу-
ри і спорту 
[ФІО 3.1]

на основі медіатекстів, 
власного рухового до-
свіду та способу життя 
аналізує факти та по-
дії фізичної культури 
і спорту
[6 ФІО 3.1.1]

обізнаний із результата-
ми найвідоміших україн-
ських спортсменів, які брали 
участь в  Олімпійських, Па-
ралімпійських іграх та інших 
змаганнях
[6 ФІО 3.1.1-1]
розповідає про історію ви-
никнення Олімпійського руху
[6 ФІО 3.1.1-2]
аналізує інформацію в дру-
кованих та електронних дже-
релах за завданням учителя
[6 ФІО 3.1.1-3]
пояснює, коментує, наво-
дить приклади фактів та 
явищ фізичної культури
[6 ФІО 3.1.1-4] 
аналізує власне виконання 
рухових дій, ідентифікує  по-
милки в себе та інших шко-
лярів із висуненням припу-
щень щодо причин їх ви-
никнення
[6 ФІО 3.1.1-5] 

на основі медіатекстів, 
власного рухового досві-
ду та способу життя кри-
тично оцінює факти, яви-
ща та закономірності фі-
зичної культури та спорту 
[9 ФІО 3.1.1]

аналізує результати україн-
ських спортсменів, які брали 
участь в  Олімпійських, Па-
ралімпійських іграх та інших 
змаганнях
[9 ФІО 3.1.1-1]
досліджує історію Олімпій-
ського руху 
[9 ФІО 3.1.1-2]
пояснює власні результати 
рухової діяльності, факти у 
фізичній культурі, викорис-
товуючи інформацію з інших 
галузей наук 
[9 ФІО 3.1.1-3]
зіставляє, аналізує факти, 
процеси, закономірності у 
фізичній культурі з декіль-
кох інформаційних джерел
[9 ФІО 3.1.1-4]
встановлює причинно-на-
слідкові зв’язки між фак-
тами та явищами у фізич-
ній культурі (зокрема осо-
бистій) 
[9 ФІО 3.1.1-5]

пояснює власну 
здоров’язбережу- 
вальну позицію,  
посилаючись  
на досвід відомих осіб
[6 ФІО 3.1.2]

обґрунтовує власну 
здоров’язбережувальну по-
зицію, керуючись досвідом 
інших осіб
[6 ФІО 3.1.2-1]

обґрунтовує власну 
здоров’язбережувальну 
позицію, керуючись осо-
бистим досвідом та досві-
дом інших
[9 ФІО 3.1.2]

конструює засоби виконання 
фізичних вправ та умови їх 
застосування
[9 ФІО 3.1.2-1]
самостійно виокремлює про-
блему, веде пізнавальний 
пошук її розв’язання та ви-
користовує здобуті резуль-
тати для визначення власно-
го шляху 
[9 ФІО 3.1.2-2]

Контролює свій 
фізичний стан 
під час рухової 
діяльності 
[ФІО 3.2]

спостерігає за влас-
ним фізичним станом
[6 ФІО 3.2.1]

описує свій фізичний стан за 
суб’єктивними показниками
[6 ФІО 3.2.1-1]

аналізує власний фізич-
ний стан
[9 ФІО 3.2.1]

оцінює власну фізичну пра-
цездатність, фізичну підго-
товленість, стан здоров’я, 
фізичний розвиток
[9 ФІО 3.2.1-1]
аргументовано оцінює по-
казники власного фізичного 
стану під час та після вико-
нання фізичних вправ
[9 ФІО 3.2.1-2]

володіє способами ви-
значення об’єктивних 
показників власного 
фізичного стану
[6 ФІО 3.2.2]

вирізняє ознаки втоми в ре-
зультаті фізичного наван-
таження 
[6 ФІО 3.2.2-1] 
визначає об’єктивні показни-
ки власного фізичного стану
[6 ФІО 3.2.2-2]

оцінює ступінь впливу 
фізичного навантажен-
ня за суб’єктивними та 
об’єктивними ознаками
[9 ФІО 3.2.2]

виявляє сильні і слабкі сто-
рони власного фізично-
го стану 
[9 ФІО 3.2.2-1]
передбачає власну фізич-
ну спроможність з огляду на 
фізичний стан 
[9 ФІО 3.2.2-2] 
складає портфоліо за ре-
зультатами самоконтролю 
фізичного стану 
[9 ФІО 3.2.2-3]

Регулює свій 
психоемоцій-
ний стан у про-
цесі рухової ді-
яльності
[ФІО 3.3]

описує власні пози-
тивні і негативні емо-
ції, пояснюючи причи-
ни їх виникнення під 
час виконання фізич-
них вправ 
[6 ФІО 3.3.1] 

пояснює вплив емоцій на 
стан здоров’я
[6 ФІО 3.3.1-1]
пояснює, як емоції можуть 
заважати і допомагати в ру-
ховій діяльності 
[6 ФІО 3.3.1-2]
описує ознаки гарного/ пога-
ного настрою під час рухової 
діяльності
[6 ФІО 3.3.1-3]
визначає фізичні вправи для 
покращення емоційного ста-
ну і виконує їх
[6 ФІО 3.3.1-4]
здійснює рефлексію власно-
го емоційного стану у проце-
сі фізичного виховання 
[6 ФІО 3.3.1-5]
позитивно впливає на емо-
ційний стан інших осіб, про-
тидіє їх негативним емоціям
[6 ФІО 3.3.1-6]

регулює власний емоцій-
ний стан, враховуючи по-
зитивні емоції та запобі-
гаючи виникненню нега-
тивних емоцій під час ви-
конання фізичних вправ 
[9 ФІО 3.3.1] 

прогнозує свої емоції та емо-
ції інших осіб під час рухо-
вої діяльності відповідно до 
певних ситуацій 
[9 ФІО 3.3.1-1]
добирає фізичні вправи для 
регулювання свого емоцій-
ного стану 
[9 ФІО 3.3.1-2]
пояснює, як інші особи мо-
жуть впливати на його емо-
ції під час виконання фізич-
них вправ 
[9 ФІО 3.3.1-3]
добирає засоби фізичного 
виховання, які покращують 
розумову працездатність і 
психоемоційний стан
[9 ФІО 3.3.1-4]
аналізує способи подолання 
негативних емоцій і відчут-
тів, які виникають у процесі 
виконання фізичних вправ
[9 ФІО 3.3.1-5]
тактовно і толерантно вира-
жає емоції, використовуючи 
вербальні та невербальні за-
соби спілкування
[9 ФІО 3.3.1-6]
розпізнає емоції інших осіб 
та розповідає про влас-
ні емоції
[9 ФІО 3.3.1-7]
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Дотримується 
здорового спо-
собу життя че-
рез фізкуль-
турно-оздоров-
чу діяльність
[ФІО 3.4]

бере участь у різних 
видах фізкультурно-
оздоровчої діяльності
[6 ФІО 3.4.1]

пояснює, як фізкультур-
но-оздоровча діяльність 
впливає на спосіб життя та 
здоров’я людини 
[6 ФІО 3.4.1-1]
володіє технікою фізичних 
вправ, що використовують 
для профілактики (корекції) 
порушень постави 
[6 ФІО 3.4.1-2]
застосовує фізичні вправи 
для профілактики (корекції) 
статичної плоскостопості
[6 ФІО 3.4.1-3]
розповідає про значення за-
гартування організму для 
здоров’я людини, пояснює 
правила загартування різни-
ми способами
[6 ФІО 3.4.1-4]
використовує різні способи 
загартування організму (під 
наглядом фахівця, учителя)
[6 ФІО 3.4.1-5]

бере участь у різних ви-
дах фізкультурно-оздо-
ровчої діяльності та влас-
ним прикладом пропагує 
здоровий спосіб життя 
[9 ФІО 3.4.1]

самостійно (та з допомогою 
фахівців) планує і практикує 
фізкультурно-оздоровчу ді-
яльність
[9 ФІО 3.4.1-1]
критично оцінює різні спо-
соби фізкультурно-оздоров-
чої діяльності та їх вплив на 
здоров’я людини 
[9 ФІО 3.4.1-2]
проектує підтримання (по-
ліпшення) власної постави, 
добираючи відповідні фізич-
ні вправи для профілактики 
(корекції) порушень
[9 ФІО 3.4.1-3]
використовує способи само-
оцінювання постави (сома-
тоскопії, визначення стерео-
типу сформованої постави, 
функціонального стану опо-
рно-рухового апарату)
[9 ФІО 3.4.1-4]
систематично використовує 
фізичні вправи для профі-
лактики (корекції) порушень 
постави у процесі самостій-
них занять
[9 ФІО 3.4.1-5]
проектує підтримання пра-
вильної будови стопи (ко-
рекцію статичної плоско-
стопості)
[9 ФІО 3.4.1-6]
систематично використо-
вує фізичні вправи для під-
тримання правильної будо-
ви стопи (корекцію статич-
ної плоскостопості) у проце-
сі самостійних занять 
[9 ФІО 3.4.1-7]
використовує різні спосо-
би загартування організ-
му (за вказівками вчителя) з 
урахуванням погоди, ступе-
ня фізичної активності (ста-
ну здоров’я)
[9 ФІО 3.4.1-8]
обґрунтовує важливість 
складення раціонального ру-
хового режиму відповідно 
до норм рухової активності в 
підлітковому віці
[9 ФІО 3.4.1-9]
адекватно оцінює власну ма-
су тіла та чинники, що впли-
вають на її невідповідність 
нормі
[9 ФІО 3.4.1-10]

Дотримуєть-
ся правил без-
печної пове-
дінки під час 
фізкультурно-
оздоровчої ді-
яльності
[ФІО 3.5]

дотримується правил 
безпечної поведінки 
під час виконання фі-
зичних вправ, пояс-
нює важливість цих 
правил
[6 ФІО 3.5.1]

обґрунтовує важливість до-
тримання правил безпе-
ки під час виконання фізич-
них вправ 
[6 ФІО 3.5.1-1]
пояснює наслідки недотри-
мання правил безпеки 
[6 ФІО 3.5.1-2]

дотримується правил 
безпеки у процесі рухо-
вої діяльності, передба-
чає можливі негативні на-
слідки від недотримання 
цих правил 
[9 ФІО 3.5.1]

дотримується правил без-
пеки у процесі рухової ді-
яльності 
[9 ФІО 3.5.1-1]
прогнозує можливі негативні 
наслідки недотримання пра-
вил безпеки у процесі рухо-
вої діяльності
[9 ФІО 3.5.1-2]

Додаток 23 
до Державного стандарту 

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН БАЗОВОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ
Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) 

з українською мовою навчання

Назва освітньої галузі

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

Мовно-літературна** 770 700 910 1050 875 1260 1820 1575 2170
Математична 350 280 420 525 420 700 875 700 1120
Природнича 210 122,5 280 910 805 1050 1120 927,5 1330
Соціальна і здоров’язбережувальна 105 70 210 157,5 105 315 262,5 175 525
Громадянська та історична 122,5 87,5 175 245 192,5 315 367,5 280 490
Технологічна 140 70 210 105 105 210 245 175 420
Інформатична 105 70 140 192,5 140 280 297,5 210 420
Мистецька 140 70 210 140 105 245 280 175 455
Фізична культура*** 210 315 525
Усього 2152,5 3640 5792,5

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

122,5 105 227,5

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються з бю-
джету (без урахування поділу на групи)

2275 3745 6020

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів**** 2065 3430 5495

___________
* Кількість навчальних годин на вивчення кожної освітньої галузі може збільшуватися до максимального показника з урахуванням перерозподілу 

різниці між рекомендованою та мінімальною кількістю навчальних годин інших освітніх галузей.
** Години мовно-літературної освітньої галузі можуть розподілятися на вивчення другої іноземної мови (не менше двох годин на тиждень).
*** Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.
**** Сума годин на вивчення всіх освітніх галузей не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної цим навчальним планом.

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу  
або національної меншини 

Назва освітньої галузі

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

Мовно-літературна** 805 770 910 1102,5 910 1260 1907,5 1680 2170
Математична 350 280 420 525 420 630 875 700 1050
Природнича 210 122,5 280 910 805 1015 1120 927,5 1295
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 70 210 105 105 315 175 175 525
Громадянська та історична 122,5 87,5 210 245 192,5 315 367,5 280 525
Технологічна 140 70 175 105 105 315 245 175 490
Інформатична 105 70 210 192,5 140 210 297,5 210 420
Мистецька 140 70 140 140 105 280 280 175 420
Фізична культура*** 210 315 525
Усього 2152,5 3640 5792,5

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

122,5 105 227,5

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються  
з бюджету (без урахування поділу на групи)

2275 3745 6020

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів **** 2065 3430 5495
____________
* Кількість навчальних годин на вивчення кожної освітньої галузі може збільшуватися до максимального показника з урахуванням перерозподілу 

різниці між рекомендованою та мінімальною кількістю навчальних годин інших освітніх галузей.
** Години мовно-літературної освітньої галузі можуть розподілятися на вивчення мови корінного народу, національної меншини та/або другої іно-

земної мови.
*** Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.
**** Сума годин на вивчення всіх освітніх галузей не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної цим навчальним планом.

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з українською мовою навчання  
і вивченням мови корінного народу або національної меншини

Назва освітньої галузі

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

рекомен-
дована

міні-
мальна

макси-
мальна

Мовно-літературна** 805 770 910 1102,5 910 1260 1907,5 1575 2170
Математична 350 280 420 525 420 630 875 700 1050
Природнича 210 122,5 280 910 805 1015 1120 927,5 1295
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 70 210 105 105 315 175 175 525
Громадянська та історична 122,5 87,5 210 245 192,5 315 367,5 280 525
Технологічна 140 70 175 105 105 315 245 175 490
Інформатична 105 70 210 192,5 140 210 297,5 210 420
Мистецька 140 70 140 140 105 280 280 175 420
Фізична культура*** 210 315 525
Усього 2152,5 3640 5792,5

Кількість годин на рік*
5—6 класи 7—9 класи разом (5—9 класи)

Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

122,5 105 227,5

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються  
з бюджету (без урахування поділу на групи)

2275 3745 6020

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів **** 2065 3430 5495
______________
* Кількість навчальних годин на вивчення кожної освітньої галузі може збільшуватися до максимального показника з урахуванням перерозподілу 

різниці між рекомендованою та мінімальною кількістю навчальних годин інших освітніх галузей.
** Години мовно-літературної освітньої галузі можуть розподілятися на вивчення мови корінного народу, національної меншини та/або другої іно-

земної мови.
*** Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.
**** Сума годин на вивчення всіх освітніх галузей не повинна перевищувати загальної кількості годин, визначеної цим навчальним планом.

Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти для класів (груп)  
з українською мовою навчання та закладів загальної середньої освіти для спеціальних класів (груп)  

з українською мовою навчання 

Назва освітньої галузі
Кількість годин на рік

5—6 класи 7—10 класи разом  
(5—10 класи)

Мовно-літературна 805 1365 2170
Математична 350 665 1015
Природнича 175 1120 1295
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 105 175
Громадянська та історична 105 280 385
Технологічна 105 210 315
Інформатична 70 245 315
Мистецька 105 175 280
Фізична культура* 210 315 525
Усього 1995 4480 6475

Корекційно-розвиткова робота:
для глухих дітей 665 840 1505 
для дітей із зниженим слухом 700 980 1680 
для сліпих дітей 490 770 1260
для дітей із зниженим зором 420 770 1190
для дітей із порушенням опорно-рухового апарату 350 700 1050 
для дітей із тяжкими порушеннями мовлення 630 1120 1750
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

70 175 315

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються з бю-
джету (без урахування поділу на групи та корекційно-розвитко-
вої роботи)

2065 4725 6790

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів 1855 4410 6265

______________
* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.

Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з навчанням мовою корінного 
народу або національної меншини та закладів загальної середньої освіти для спеціальних класів (груп) з навчанням мовою 

корінного народу або національної меншини 

Назва освітньої галузі
Кількість годин на рік

5—6 класи 7—10 класи разом  
(5—10 класи)

Мовно-літературна 805 1365 2170
Математична 350 665 1015
Природнича 175 1120 1260
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 105 175
Громадянська та історична 105 280 385
Технологічна 105 210 315
Інформатична 70 245 315
Мистецька 105 175 280
Фізична культура* 210 315 525
Усього 1995 4480 6475

Корекційно-розвиткова робота:
для глухих дітей 665 770 1435
для дітей із зниженим слухом 700 980 1680
для сліпих дітей 490 770 1260
для дітей із зниженим зором 420 770 1190
для дітей із порушенням опорно-рухового апарату 350 700 1050
для дітей із тяжкими порушеннями мовлення 350 700 1050
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

70 245 315

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються з бю-
джету (без урахування поділу на групи та корекційно-розвитко-
вої роботи)

2065 4725 6790

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів 1855 4410 6265

_____________
* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.

Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти для класів з українською мовою  
та закладів загальної середньої освіти для спеціальних класів з українською мовою  

(для учнів з порушеннями інтелектуального розвитку)

Назва освітньої галузі
Кількість годин на рік

5—6 класи 7—10 (11) класи разом 
(5—10 (11) класи)

Мовно-літературна 350 630 980
Математична 315 560 875
Природнича 140 560 700
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 105 175
Громадянська та історична 70 245 315
Технологічна 560 1540 (875) 2100 (875)
Інформатична 140 350 (140) 490 (140)
Мистецька 140 175 315
Фізична культура* 210 315 525
Усього 1995 4480 (1015) 6475 (1015)
Корекційно-розвиткова робота 350 700 1050
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

70 245 (105) 315 (105)

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються з бю-
джету (без урахування поділу на групи та корекційно-розвитко-
вої роботи)

2065 4725 (1120) 6790 (1120)

Гранично допустиме річне навчальне навантаження учнів 1855 4410 (1120) 6265 (1120)
______________
* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.
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документи
Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти для класів з навчанням мовою корінного народу 

або національної меншини та закладів загальної середньої освіти для спеціальних класів з навчанням мовою корінного народу  
або національної меншини (для учнів з порушеннями інтелектуального розвитку)

Назва освітньої галузі
Кількість годин на рік

5—6 класи 7—10 (11) класи разом  
(5—10 (11) класи)

Мовно-літературна 350 630 980
Математична 315 560 875
Природнича 140 560 700
Соціальна і здоров’язбережувальна 70 105 175
Громадянська та історична 70 245 315
Технологічна 560 1540 (875) 2100 (875)
Інформатична 140 350 (140) 490 (140)
Мистецька 140 175 315
Фізична культура* 210 315 525
Усього 1995 4480 (1015) 6475 (1015)
Корекційно-розвиткова робота 350 700 1050
Додаткові години для вивчення предметів освітніх галузей, кур-
сів за вибором, проведення індивідуальних консультацій та групо-
вих занять

70 245 (105) 315 (105)

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансуються з бю-
джету (без урахування поділу на групи та корекційно-розвитко-
вої роботи)

2065 4725 (1120) 6790 (1120)

____________
* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого навчального навантаження учнів.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2020 р. № 898
ЗМІНА, 

що вноситься до Державного стандарту початкової освіти
Пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. У цьому Державному стандарті терміни вживаються у такому значенні:
1) загальні результати навчання — сукупність знань, умінь, навичок, способів мислення, поглядів, цінностей, інших особистіс-

них якостей здобувачів початкової освіти, що відповідають загальним цілям освітньої галузі;
2) здобувач освіти — здобувач освіти на першому рівні повної загальної середньої освіти;
3) початкова освіта — перший рівень повної загальної середньої освіти, який відповідає першому рівню Національної рам-

ки кваліфікацій.
Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту», ін-

ших нормативно-правових актах.».

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про деякі заходи щодо залучення підприємців, 

висококваліфікованих спеціалістів, які є громадянами  
Республіки Білорусь

З метою сприяння розвитку інвестиційного потенціалу України, залучення підприємців, висококваліфікованих спеціалістів, зо-
крема фахівців у сфері інформаційних технологій та інновацій, які є громадянами Республіки Білорусь та імміграція яких відпо-
відає інтересам України, постановляю:

1. Кабінету Міністрів України забезпечити невідкладне опрацювання питань щодо:
1) продовження до 180 днів протягом 365 днів строків тимчасового перебування на території України громадян Республіки Бі-

лорусь, які є підприємцями, висококваліфікованими спеціалістами, зокрема фахівцями у сфері інформаційних технологій та ін-
новацій, імміграція яких відповідає інтересам України, та членів їх сімей;

2) запровадження пілотного проекту щодо спрощеного оформлення посвідок на тимчасове проживання для громадян Респу-
бліки Білорусь, які є підприємцями, висококваліфікованими спеціалістами, зокрема фахівцями у сфері інформаційних техноло-
гій та інновацій, імміграція яких відповідає інтересам України, та членів їх сімей, передбачивши можливість скорочення до трьох 
днів строків для отримання таких посвідок, без необхідності додаткового виїзду за межі території України;

З) оптимізації порядку одержання дозволів на застосування праці іноземців та осіб без громадянства для працевлаштування 
громадян Республіки Білорусь, які є висококваліфікованими спеціалістами, зокрема фахівцями у сфері інформаційних техноло-
гій та інновацій, імміграція яких відповідає інтересам України, шляхом скорочення до п’яти днів строку надання такого дозволу, 
можливості його одержання за принципом мовчазної згоди;

4) удосконалення процедури реєстрації громадян Республіки Білорусь, які є висококваліфікованими спеціалістами, зокрема 
фахівцями у сфері інформаційних технологій та інновацій, як фізичних осіб-підприємців — платників єдиного податку;

5) визнання документів, виданих компетентними органами Республіки Білорусь, необхідних для здійснення трудової діяль-
ності в Україні;

6) безперебійного функціонування єдиного інформаційного порталу та телефонів «гарячої лінії» для надання консультацій 
громадянам Республіки Білорусь, які іммігрують в Україну.

2. Обласним, Київській міській державним адміністраціям сприяти наданню консультаційної допомоги громадянам Республі-
ки Білорусь, які іммігрують в Україну.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
2 жовтня 2020 року
№ 420/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 23 вересня 2020 р. № 873 
Київ

Про утворення на державному кордоні міжрегіональних 
територіальних органів Державної служби з питань безпечності 

харчових продуктів та захисту споживачів
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити як юридичні особи публічного права такі міжрегіональні територіальні органи Державної служби з питань безпеч-

ності харчових продуктів та захисту споживачів:
Західне міжрегіональне головне управління Державної служби з питань безпечності харчових продуктів та захисту спожива-

чів на державному кордоні;
Східне міжрегіональне головне управління Державної служби з питань безпечності харчових продуктів та захисту спожива-

чів на державному кордоні;
Південне міжрегіональне головне управління Державної служби з питань безпечності харчових продуктів та захисту спожива-

чів на державному кордоні;
Північне міжрегіональне головне управління Державної служби з питань безпечності харчових продуктів та захисту спожива-

чів на державному кордоні.
2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 10 липня 2019 р. № 747 «Про утворення між-

регіональних територіальних органів Державної служби з питань безпечності харчових продуктів та захисту споживачів».
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2020 р. № 899 
Київ

Про внесення змін до переліку суб’єктів зовнішньоекономічної 
діяльності, яким надаються повноваження на експорт товарів 

військового призначення власного виробництва та імпорт  
товарів військового призначення для використання  

їх у власному виробництві
Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до переліку суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, яким надаються повноваження на експорт товарів військового 

призначення власного виробництва та імпорт товарів військового призначення для використання їх у власному виробництві, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 вересня 2005 р. № 984 «Про порядок поставок продукції в рамках Уго-
ди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Білорусь про виробничу і науково-технічну кооперацію підприємств і 
організацій оборонних галузей промисловості» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 39, ст. 2485; 2013 р., № 31, ст. 1092), змі-
ни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2020 р. № 899

ЗМІНИ,  
що вносяться до переліку суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, яким надаються повноваження на експорт товарів  

військового призначення власного виробництва та імпорт товарів військового призначення для використання  
їх у власному виробництві

1. У розділі «Суб’єкти, яким надаються повноваження на експорт» позицію
«14311614 ПАТ «Дніпропетровський агрегатний завод», м. Дніпропетровськ»

замінити такою позицією:

«14311614 АТ «ДАЗ», м. Дніпро».

2.  Розділ «Суб’єкти, яким надаються повноваження на імпорт» доповнити такою позицією:

«14311614 АТ «ДАЗ», м. Дніпро».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2020 р. № 901 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про Міжвідомчу комісію з питань охорони дитинства

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Положення про Міжвідомчу комісію з питань охорони дитинства, затвердженого постановою Кабінету Міністрів  

України від 3 серпня 2000 р. № 1200 «Про утворення Міжвідомчої комісії з питань охорони дитинства» (Офіційний вісник України,  
2000 р., № 32, ст. 1349; 2012 р., № 42, ст. 1616; 2018 р., № 92, ст. 3058), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2020 р. № 901
ЗМІНИ, 

що вносяться до Положення про Міжвідомчу комісію з питань охорони дитинства 

1. Пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. До складу Комісії входять Міністр соціальної політики (голова Комісії), Міністр охорони здоров’я (заступник голови Комі-

сії), Міністр освіти і науки (заступник голови Комісії), Голова Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та за-
хисту прав ветеранів (за згодою), Голова Комітету Верховної Ради України з питань гуманітарної та інформаційної політики (за 
згодою), заступники Міністра закордонних справ, Міністра фінансів, Міністра юстиції, Міністра культури та інформаційної полі-
тики, Міністра молоді та спорту, Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, Міністра розвитку громад та те-
риторій, заступники керівників Національної поліції, Державної служби статистики, а також за згодою Уповноважений Верховної 
Ради України з прав людини, Уповноважений Президента України з прав дитини, Уповноважений Президента України з прав лю-
дей з інвалідністю, перші віце-президенти Національної академії медичних наук, Національної академії педагогічних наук, пред-
ставник Інституту демографії та соціологічних досліджень імені М. В. Птухи Національної академії наук, постійний представник 
Дитячого фонду ООН (ЮНІСЕФ) в Україні, представники громадських та міжнародних організацій, діяльність яких пов’язана із за-
безпеченням  захисту прав дітей (за згодою).».

2. У пункті 11 слова «представника з правом брати участь у голосуванні» замінити словами «представника, який за доручен-
ням має повноваження брати участь у голосуванні».

3. Пункти 13 і 14 викласти в такій редакції:
«13. Пропозиції та рекомендації схвалюються шляхом відкритого голосування простою більшістю голосів членів Комісії, при-

сутніх на засіданні. У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос голови Комісії.
14. Пропозиції та рекомендації Комісії оформляються протоколом, який підписується її головою і надсилається всім членам 

Комісії та Кабінету Міністрів України.
Пропозиції та рекомендації Комісії можуть бути реалізовані шляхом прийняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект 

якого вносить Мінсоцполітики.
Центральні та місцеві органи виконавчої влади повідомляють Комісії про наслідки розгляду пропозицій та рекомендацій.».
4. Пункт 15 після слів «Голова Комісії» доповнити словами «(заступник голови Комісії)».
5. Абзац перший пункту 4 додатка до Положення викласти в такій редакції:
«4. Мінсоцполітики організовує підготовку проекту доповіді на основі пропозицій, поданих заінтересованими органами вико-

навчої влади, науковими установами та громадськими і міжнародними організаціями, діяльність яких пов’язана із забезпечен-
ням захисту прав дітей.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 вересня 2020 р. № 1196-р 
Київ

Про утворення комісії з перетворення  
державного підприємства «Оператор ринку» 

1. Утворити комісію з перетворення державного підприємства «Оператор ринку» (далі — комісія) у складі згідно з додатком.
2. Комісії:
1) повідомити органу, що здійснює державну реєстрацію, юридичних осіб, громадських формувань, що не мають статусу юри-

дичної особи, та фізичних осіб — підприємців про прийняте рішення щодо реорганізації шляхом перетворення державного під-
приємства «Оператор ринку» (далі — підприємство) в акціонерне товариство;

2) письмово повідомити протягом трьох робочих днів з дня набрання чинності цим розпорядженням кредиторам про порядок 
та строк заявлення ними своїх вимог;

3) розробити проект плану перетворення підприємства та подати його для затвердження Кабінетові Міністрів України в уста-
новленому порядку;

4) забезпечити проведення оцінки цілісного майнового комплексу підприємства відповідно до Методики оцінки майна, затвер-
дженої постановою Кабінету Міністрів України від 10 грудня 2003 р. № 1891 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 51, ст. 2669; 
2019 р., № 24, ст. 846);

5) підготувати проект Статуту акціонерного товариства та подати його для затвердження Кабінетові Міністрів України в уста-
новленому порядку;

6) забезпечити дотримання соціально-правових гарантій працівників підприємства під час його перетворення в порядку, ви-
значеному законодавством;

7) забезпечити виконання інших завдань і заходів, передбачених законодавством.
3. Установити строк заявлення кредиторами своїх вимог до підприємства два місяці з дня набрання чинності цим розпоря-

дженням шляхом надсилання письмової вимоги або претензії на поштову адресу підприємства: 01032, м. Київ, вул. Симона Пет-
люри, 27.

	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2020 р. № 1196-р
СКЛАД 

комісії з перетворення державного підприємства «Оператор ринку»

МАКСИМОВ			  — директор департаменту публічної власності Мінекономіки, голова комісії
Олександр Анатолійович 

АБРАМОВ			   — головний спеціаліст відділу методологічного забезпечення управління реформування
Владислав Іванович  		       державної власності департаменту публічної власності Мінекономіки

БЄЛОЗЬОРОВА		  — заступник начальника відділу правового забезпечення управління об’єктами
Олена Сергіївна  		       державної власності та корпоративного управління департаменту правового 
			        забезпечення Мінекономіки

ГОРДІЄНКО			   — заступник начальника відділу передачі об’єктів приватизації управління прийому
Олексій Леонідович  		       та підготовки об’єктів до приватизації департаменту приватизації Фонду 
			        державного майна

ГРАБОВИЙ			   — директор юридичного департаменту Міненерго
Анатолій Миколайович 

ДУБЕНСЬКА			  — радник директора з юридичних питань державного підприємства
Оксана Василівна  		       «Оператор ринку» (за згодою)

ЄВДОКІМОВ			  — директор державного підприємства «Оператор ринку» (за згодою)
Володимир Анатолійович 

ЛИТВИНЧУК			  — заступник головного бухгалтера державного підприємства «Оператор ринку» (за згодою)
Юлія Валеріївна 

МАРТИНЮК			  — директор департаменту управління корпоративними правами держави
Юрій Володимирович   		       та державними підприємствами Фонду державного майна

МИРОНОВА			   — начальник управління діяльності суб’єктів господарювання в сфері управління
Марина Олегівна  		       Міністерства департаменту фінансово-господарської діяльності Мінекономіки

НЕСТЕРУК			   — перший заступник директора державного підприємства «Оператор ринку» (за згодою)
Володимир Валерійович 

НОВИКОВ			   — керівник експертної групи розвитку генеруючих потужностей директорату
Кирило Вікторович   		       електроенергетичного комплексу та розвитку ринку електричної енергії Міненерго

РАЩУПКІН			   — начальник департаменту економіки та фінансів державного підприємства
Олександр Анатолійович  	      «Оператор ринку» (за згодою)

САКАДА			   — заступник директора департаменту корпоративних та майнових відносин —
Тетяна Василівна   		       начальник відділу оргструктур та реформування власності Міненерго

САРАСЕКА			   — начальник юридичного відділу державного підприємства «Оператор ринку» (за згодою)
Юлія В’ячеславівна



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua40 

документи
 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про присудження Державних премій України 
в галузі освіти 2019 року

На підставі подання Комітету з Державної премії України в галузі освіти  
постановляю:

1. Присудити Державні премії України в галузі освіти 2019 року:
— у номінації «Дошкільна і позашкільна освіта» за комплексну науково-приклад-

ну роботу «Перспективність і наступність між дошкільною та початковою освітою за-
собами інтегрованої особистісно-орієнтованої технології в умовах Нової української 
школи»:

БУДАКУ Валерію Дмитровичу — ректорові Миколаївського національного універ-
ситету імені В. О. Сухомлинського, докторові технічних наук, професорові, академіку 
Національної академії педагогічних наук України

ГОЛЯН Людмилі Павлівні — директорові закладу дошкільної освіти № 139 міста 
Миколаєва, відмінникові освіти України

ДЯЧУК Валентині Іванівні — директорові Миколаївської загальноосвітньої шко-
ли І—ІІІ ступенів № 50 імені Г. Л. Дівіної Миколаївської міської ради Миколаївської 
області, учителеві вищої категорії, учителеві-методисту, відмінникові освіти України, 
кандидатові педагогічних наук

СТЕПАНОВІЙ Тетяні Михайлівні — деканові факультету педагогічної та соціальної 
освіти Миколаївського національного університету імені В. О. Сухомлинського, док-
торові педагогічних наук, професорові

ЯКИMEHKO Світлані Іванівні — завідувачеві кафедри початкової освіти Микола-
ївського національного університету імені В. О. Сухомлинського, факультету педаго-
гічної та соціальної освіти, кандидатові педагогічних наук, професорові;

— y номінації «Професійно-технічна освіта» — за роботу «Інтегроване інформа-
ційно-освітнє середовище та реабілітаційні заходи для забезпечення рівного доступу 
до якісної освіти осіб з особливими освітніми потребами»:

АВРУНІНУ Олегу Григоровичу — завідувачеві кафедри біомедичної інженерії Хар-
ківського національного університету радіоелектроніки, докторові технічних наук, 
професорові

ГАЙДУК Ніні Михайлівні — кандидатові педагогічних наук
НЕВЛЮДОВУ Ігорю Шакировичу — завідувачеві кафедри комп’ютерно-

інтегрованих технологій, автоматизації та мехатроніки Харківського національного 
університету радіоелектроніки, заслуженому діячеві науки і техніки України, докто-
рові технічних наук, професорові

ПАВЛИШУ Володимиру Андрійовичу — професорові кафедри електронних засо-
бів інформаційно-комп’ютерних технологій Національного університету «Львівська 
політехніка», заслуженому діячеві науки і техніки України, кандидатові технічних наук

ПОТИМКО Оксані Збігневні — керівникові Ресурсного центру освітніх інформацій-
них технологій для осіб з особливими потребами Національного університету «Львів-
ська політехніка», заслуженому працівникові соціальної сфери України, кандидато-
ві історичних наук

САЛЄЄВІЙ Антоніні Денисівні — директорові Українського науково-дослідного ін-
ституту протезування, протезобудування та відновлення працездатності, заслуже-
ному працівникові соціальної сфери України, кандидатові технічних наук, доцентові

СЕМЕНЦЮ Валерію Васильовичу — ректорові Харківського національного універ-
ситету радіоелектроніки, докторові технічних наук, професорові

ФЕДАСЮКУ Дмитру Васильовичу — професорові кафедри програмного забезпе-
чення Національного університету «Львівська політехніка», заслуженому працівни-
кові освіти України, докторові технічних наук

ФИЛИПЕНКУ Олександру Івановичу — деканові факультету автоматики і 
комп’ютеризованих технологій Харківського національного університету радіоелек-
троніки, докторові технічних наук, професорові;

— у номінації «Вища освіта» — за роботу «Педагогічна система вищого військо-
вого закладу освіти в контексті розвитку сектору безпеки і оборони України»:

БУРОМУ Сергію Володимировичу — провідному науковому співробітникові нау-
ково-дослідного центру Військового інституту Київського національного університе-
ту імені Тараса Шевченка, кандидатові педагогічних наук

КУЧЕРЯВОМУ Андрію Олександровичу — професорові кафедри військової психо-
логії та педагогіки Військового інституту Київського національного університету іме-
ні Тараса Шевченка, докторові педагогічних наук, доцентові

МЕЛЬНИКУ Сергію Миколайовичу — начальникові військово-юридичного інсти-
туту Харківського національного юридичного університету імені Ярослава Мудрого, 
заслуженому працівникові освіти України, кандидатові юридичних наук

ПРОХОРОВУ Олегу Анатолійовичу — заступникові начальника Військового інсти-
туту Київського національного університету імені Тараса Шевченка, кандидатові пе-
дагогічних наук, доцентові

РИЖИКОВУ Вадиму Степановичу — головному науковому співробітникові науко-
во-дослідного центру Військового інституту Київського національного університету 
імені Тараса Шевченка, докторові педагогічних наук, професорові

ТОЛОКУ Ігорю Вікторовичу — начальникові Військового інституту Київського на-
ціонального університету імені Тараса Шевченка, заслуженому працівникові освіти 
України, кандидатові педагогічних наук, доцентові.

2. Установити розмір Державної премії України в галузі освіти за 2019 рік сто шіст-
десят шість тисяч гривень кожна.

3. Державному управлінню справами забезпечити виплату грошової частини Дер-
жавної премії України в галузі освіти.

4. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м.Київ
2 жовтня 2020 року
№418/2020

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 23 вересня 2020 р. № 876 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 30 листопада 2016 р. № 869
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2016 р. № 869 

«Про затвердження Порядку внесення засобів електронного цифрового підпису до 
безконтактного електронного носія, що міститься в паспорті громадянина України, та 
надання послуг електронного цифрового підпису з використанням паспорта грома-
дянина України з імплантованим безконтактним електронним носієм» (Офіційний ві-
сник України, 2016 р., № 97, ст. 3148) зміни, що додаються.

2. Міністерству внутрішніх справ привести власні нормативно-правові акти у від-
повідність з цією постановою.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 вересня 2020 р. № 876
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 30 листопада 2016 р. № 869

1. У назві та пункті 1 постанови слова «засобів електронного цифрового підпи-
су» замінити словами «засобів кваліфікованого електронного підпису», а слова «по-
слуг електронного цифрового підпису» — словами «кваліфікованих електронних до-
вірчих послуг».

2. У Порядку внесення засобів електронного цифрового підпису до безконтак-
тного електронного носія, що міститься в паспорті громадянина України, та надан-
ня послуг електронного цифрового підпису з використанням паспорта громадяни-
на України з імплантованим безконтактним електронним носієм, затвердженому за-
значеною постановою:

1) у назві Порядку слова «засобів електронного цифрового підпису» замінити сло-
вами «засобів кваліфікованого електронного підпису», а слова «послуг електронно-
го цифрового підпису» — словами «кваліфікованих електронних довірчих послуг»;

2) у пункті 1 слова «Про електронний цифровий підпис» замінити словами «Про 
електронні довірчі послуги», а слова «, в тому числі засобів шифрування,» виклю-
чити;

3) у пункті 2:
в абзаці третьому слова «та використовується з метою здійснення комплексу за-

ходів, пов’язаних з ідентифікацією особи та накладенням електронного цифрового 
підпису» замінити словами «, використовується з метою здійснення комплексу захо-

дів, пов’язаних з ідентифікацією особи, генерацією пар ключів та створенням квалі-
фікованого електронного підпису»;

в абзаці п’ятому слова «ключових даних та накладення електронного цифрово-
го підпису» замінити словами «пар ключів та створення кваліфікованого електро-
нного підпису»;

доповнити пункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«захищений носій особистих ключів — засіб кваліфікованого електронного під-

пису, що призначений для зберігання особистого ключа та має вбудовані апаратно-
програмні засоби, що забезпечують захист записаних на ньому даних від несанкціо-
нованого доступу, безпосереднього ознайомлення із значенням параметрів особис-
тих ключів та їх копіювання;».

У зв’язку з цим абзаци шостий — дванадцятий вважати відповідно абзацами сьо-
мим — тринадцятим;

в абзаці сьомому слова «установлення особи» замінити словами «процедура од-
нозначного установлення особи»;

абзац восьмий викласти в такій редакції:
«підписувач — фізична особа, яка на законних підставах отримала паспорт гро-

мадянина України з імплантованим безконтактним електронним носієм та володіє 
особистим ключем, який згенерований та зберігається в захищеній енергонезалеж-
ній області пам’яті безконтактного електронного носія, та від свого імені застосовує 
кваліфікований електронний підпис;»;

4) у пункті 3:
слова «Послуги електронного цифрового підпису» замінити словами «Кваліфіко-

вані електронні довірчі послуги»;
слова «посилених сертифікатів» замінити словами «кваліфікованих сертифікатів»;
слова «послуги фіксування часу» замінити словами «формування, перевірки та 

підтвердження кваліфікованої електронної позначки часу»;
після слова «надаються» доповнити словами «кваліфікованим надавачем елек-

тронних довірчих послуг — »;
5) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Уповноважені суб’єкти, які здійснюють представництво центру, виконують та-

кі процедури:
приймання від осіб, які досягли вісімнадцятирічного віку та отримали паспорт гро-

мадянина України з імплантованим безконтактним електронним носієм, заяв про ре-
єстрацію в центрі як підписувачів та укладання договорів про надання кваліфікова-
них електронних довірчих послуг;

ідентифікація особи шляхом перевірки ідентифікаційних даних, які однозначно 
її визначають (прізвище, ім’я, по батькові (за наявності), унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі, реєстраційний номер облікової карт-
ки платника податків (за наявності), а також відомості про місце реєстрації) та міс-
тяться у документах, що нею подаються;

надання в користування засобів кваліфікованого електронного підпису, внесених 
до паспортів громадянина України з імплантованим безконтактним електронним но-
сієм;

створення умов для генерації ключів безпосередньо особою, яка отримала пас-
порт громадянина України з імплантованим безконтактним електронним носієм;

надання допомоги під час генерації ключів.»;
6) в абзаці другому пункту 8 слова «та засобами шифрування» виключити;
7) у пункті 9 слова «та шифрування» виключити;
8) абзаци перший — третій пункту 10 викласти в такій редакції:
«10. Засоби кваліфікованого електронного підпису, які вносяться до безконтак-

тного електронного носія, імплантованого в паспорт громадянина України, повинні 
забезпечувати:

генерацію в захищеній енергонезалежній області пам’яті безконтактного електро-
нного носія особистого та відкритого ключів, які використовуються для створення та 
перевірки кваліфікованого електронного підпису, і особистого та відкритого ключів, 
які використовуються для протоколу узгодження ключів шифрування;

можливість зберігання в захищеній енергонезалежній області пам’яті безконтак-
тного електронного носія не менше п’яти пар особистих ключів, які використовують-
ся для створення та перевірки кваліфікованого електронного підпису та для прото-
колу узгодження ключів шифрування;»;

9) у пункті 12 слова «для накладення та перевірки електронного цифрового під-
пису» замінити словами «для створення та перевірки кваліфікованого електронно-
го підпису»;

10) у пункті 17 слова «системи електронного цифрового підпису» замінити слова-
ми «системи кваліфікованого електронного підпису»;

11) друге речення пункту 18 після слова «сертифікатів» доповнити словом «клю-
чів»;

12) у пункті 24 слова «для електронного цифрового підпису» замінити словами 
«для кваліфікованого електронного підпису»;

13) в абзаці другому пункту 27 слова «у сфері послуг електронного цифрового 
підпису» замінити словами «у сфері електронних довірчих послуг»;

14) в абзаці першому пункту 30 слово «можуть» замінити словом «повинні»;
15) у тексті Порядку:
слова «Закон України «Про електронний цифровий підпис» в усіх відмінках заміни-

ти словами «Закон України «Про електронні довірчі послуги» у відповідному відмінку;
слова «у сфері електронного цифрового підпису» замінити словами «у сфері 

електронних довірчих послуг»;
слова «надійні засоби електронного цифрового підпису» та «Надійні засоби елек-

тронного цифрового підпису» в усіх відмінках замінити відповідно словами «засоби 
кваліфікованого електронного підпису» та «Засоби кваліфікованого електронного 
підпису» у відповідному відмінку;

слова «послуги електронного цифрового підпису» в усіх відмінках замінити сло-
вами «кваліфіковані електронні довірчі послуги» у відповідному відмінку;

слова «ключових даних» замінити словом «ключів»;
слова «ключів електронного цифрового підпису» замінити словами «ключів ква-

ліфікованого електронного підпису».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 23 вересня 2020 р. № 877 
Київ

Про затвердження Порядку прийняття 
рішення про здійснення транскордонної 

оцінки впливу на довкілля
Відповідно до частини другої статті 14 Закону України «Про оцінку впливу на до-

вкілля» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок прийняття рішення про здійснення транскордонної оцінки 

впливу на довкілля, що додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 вересня 2020 р. № 877
ПОРЯДОК 

прийняття рішення про здійснення транскордонної  
оцінки впливу на довкілля

1. Цей Порядок визначає механізм прийняття рішення про здійснення транскор-
донної оцінки впливу на довкілля.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі України 
«Про оцінку впливу на довкілля».

3. Транскордонна оцінка впливу на довкілля здійснюється за рішенням Міндовкілля 
на підставі наявної інформації про плановану діяльність або звернення іноземної держа-
ви з урахуванням вимог міжнародних договорів України. Під час розгляду та визначен-
ня можливого значного негативного транскордонного впливу на довкілля беруться до 
уваги масштаби планованої діяльності, місце її провадження, а також можливі наслідки.

4. Залежно від місця провадження планованої діяльності транскордонна оцінка впли-
ву на довкілля здійснюється:

1) за процедурою держави походження — щодо планованої діяльності, яка здійсню-
ватиметься на території України;

2) за процедурою зачепленої держави — щодо планованої діяльності, яка здійснюва-
тиметься на території іноземної держави.

Держава походження та зачеплена держава узгоджують питання про тривалість кон-
сультацій щодо планованої діяльності.

5. Міндовкілля визначає наявність підстав для здійснення транскордонної оцін-
ки впливу на довкілля згідно з міжнародними договорами України (у тому числі наяв-
ність значного негативного транскордонного впливу на довкілля) та приймає рішення 
про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля за процедурою держави по-
ходження в разі:

1) коли суб’єктом господарювання в повідомленні про плановану діяльність, яка під-
лягає оцінці впливу на довкілля, зазначено інформацію про наявність підстав для здій-
снення транскордонної оцінки впливу на довкілля;

2) коли на будь-якій стадії розгляду звіту з оцінки впливу на довкілля обласною, Київ-
ською та Севастопольською міською державною адміністрацією (відповідним підрозді-

лом з питань екології та природних ресурсів), органом виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим з питань екології та природних ресурсів (далі — уповноважений територі-
альний орган) чи Міндовкіллям виявлено, що планована діяльність може мати значний 
негативний транскордонний вплив на довкілля;

3) отримання звернення іноземної держави стосовно необхідності здійснення тран-
скордонної оцінки впливу на довкілля планованої діяльності.

6. У разі наявності підстави, визначеної підпунктом 3 пункту 5 цього Порядку, Мін-
довкілля вносить рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкіл-
ля на розгляд Міжвідомчої координаційної ради з питань реалізації в Україні Конвен-
ції про оцінку впливу на навколишнє середовище в транскордонному контексті (да-
лі — Міжвідомча рада), утвореної відповідно до постанови Кабінету Міністрів України  
від 2 квітня 2008 р. № 295 «Про утворення Міжвідомчої координаційної ради з питань ре-
алізації в Україні Конвенції про оцінку впливу на навколишнє середовище в транскордон-
ному контексті» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 27, ст. 843).

Схвалене Міжвідомчою радою рішення затверджується Міндовкіллям.
7. У разі прийняття рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкіл-

ля планованої діяльності, розгляд якої здійснюється уповноваженим територіальним ор-
ганом, Міндовкілля протягом трьох робочих днів повідомляє про таке рішення уповнова-
женому територіальному органу. Уповноважений територіальний орган невідкладно, але 
не пізніше трьох робочих днів з дати отримання повідомлення подає Міндовкіллю наяв-
ну документацію щодо оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, а Міндовкілля 
здійснює транскордонну оцінку впливу на довкілля планованої діяльності, яка може ма-
ти значний негативний транскордонний вплив на довкілля, про що повідомляє суб’єкту 
господарювання.

8. Рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля за процедурою 
держави походження приймається Міндовкіллям протягом трьох робочих днів з дати 
отримання від уповноваженого територіального органу документації щодо оцінки впливу 
на довкілля планованої діяльності або з дати, коли Міндовкілля виявить, що планована 
діяльність може мати значний негативний транскордонний вплив на довкілля.

9. Якщо звернення іноземної держави про необхідність здійснення транскордонної 
оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, щодо якої на день отримання такого 
звернення транскордонна оцінка впливу на довкілля не здійснювалася, Міндовкілля роз-
глядає отримане звернення та наявну інформацію про плановану діяльність і приймає рі-
шення після його схвалення Міжвідомчою радою.

10. Якщо звернення іноземної держави про необхідність здійснення транскордонної 
оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, щодо якої вже видано висновок з оцін-
ки впливу на довкілля, рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкіл-
ля, строки та порядок його виконання схвалюються Міжвідомчою радою та затверджу-
ються Міндовкіллям. 

11. За наявності підстави, визначеної підпунктом 3 пункту 5 цього Порядку, рішення 
про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля за процедурою держави по-
ходження приймається протягом десяти робочих днів з дати отримання такого звернен-
ня іноземної держави.

12. У прийнятому Міндовкіллям  рішенні про здійснення транскордонної оцінки впли-
ву на довкілля визначається перелік іноземних держав, які оповіщають про плановану 
діяльність.

13. У разі відмови всіх зачеплених держав від участі у процедурі здійснення транскор-
донної оцінки впливу на довкілля або відсутності відповіді зачеплених держав на опові-
щення в установлений строк Міндовкілля приймає рішення про припинення процедури 
здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля.

14. Міндовкілля протягом трьох робочих днів з дати прийняття рішення про здійснен-
ня транскордонної оцінки впливу на довкілля або рішення про припинення процедури 
здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля повідомляє про це суб’єкту гос-
подарювання. У такому разі подальший розгляд документації щодо оцінки впливу на до-
вкілля планованої діяльності та видача висновку з оцінки впливу на довкілля здійсню-
ються Міндовкіллям відповідно до Закону України «Про оцінку впливу на довкілля», а 
у випадку, передбаченому пунктом 7 цього Порядку, документація щодо оцінки впли-
ву на довкілля планованої діяльності на розгляд уповноваженого територіального орга-
ну не повертається.

15. Міндовкілля приймає рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на 
довкілля за процедурою зачепленої держави в разі отримання оповіщення від іноземної 
держави, що є державою походження.

16. Рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля за процедурою 
зачепленої держави та надання відповіді на оповіщення із зазначенням заінтересованос-
ті (незаінтересованості)  в участі у процедурі здійснення транскордонної оцінки впливу на 
довкілля приймається відповідно до пункту 3 цього Порядку.

17. Рішення про здійснення транскордонної оцінки впливу на довкілля за процеду-
рою зачепленої держави приймається, а надання відповіді на оповіщення здійснюється 
у строки, визначені в оповіщенні. У разі коли такі строки в оповіщенні не визначені, за-
значене рішення приймається, а надання відповіді здійснюється протягом 30 днів з дати 
отримання оповіщення від іноземної держави, що є державою походження.

18. У разі отримання інформації про можливий значний негативний транскордон-
ний вплив на довкілля України планованої діяльності інших держав Міндовкілля над-
силає звернення іноземній державі про необхідність здійснення транскордонної оцін-
ки впливу на довкілля та консультацій з Україною, вживає інших, передбачених зако-
нодавством заходів щодо захисту інтересів України.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 23 вересня 2020 р. № 879 
Київ

Про утворення Міжвідомчої комісії  
з питань зміни клімату та збереження 

озонового шару
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Міжвідомчу комісію з питань зміни клімату та збереження озонового 

шару у складі згідно з додатком.
2. Затвердити Положення про Міжвідомчу комісію з питань зміни клімату та збе-

реження озонового шару, що додається.
3. Ліквідувати Міжвідомчу комісію із забезпечення виконання Рамкової конвен-

ції ООН про зміну клімату.
4. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 

згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 23 вересня 2020 р. № 879
СКЛАД  

Міжвідомчої комісії з питань зміни клімату та збереження озонового шару

Міністр захисту довкілля та природних ресурсів, голова Комісії
Заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, пер-

ший заступник голови Комісії
Заступник Міністра захисту довкілля та природних ресурсів з питань європейської 

інтеграції, заступник голови Комісії
Керівник профільного структурного підрозділу Міндовкілля, секретар Комісії
Заступник Міністра охорони здоров’я
Заступник Міністра закордонних справ
Заступник Міністра фінансів
Заступник Міністра інфраструктури
Заступник Міністра освіти і науки
Заступник Міністра розвитку громад та територій 
Заступник Міністра енергетики з питань європейської інтеграції
Заступник Голови Держмитслужби
Заступник Голови Держгеокадастру
Заступник Голови Держстату
Голова Держенергоефективності
Перший заступник Голови Держлісагентства
Голова Комітету Верховної Ради України з питань екологічної політики та приро-

докористування (за згодою)
Народні депутати України (за згодою)
Представник Апарату Ради національної безпеки і оборони України (за згодою)
Представник Секретаріату Кабінету Міністрів України

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 вересня 2020 р. № 879
ПОЛОЖЕННЯ 

про Міжвідомчу комісію з питань зміни клімату та збереження озонового шару

1. Міжвідомча комісія з питань зміни клімату та збереження озонового шару (да-
лі — Комісія) є тимчасовим консультативно-дорадчим органом, який утворюється з 
метою забезпечення узгодження дій органів виконавчої влади щодо реалізації дер-
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жавної політики у сфері зміни клімату та збереження озонового шару, а також вико-
нання зобов’язань України відповідно до Рамкової конвенції ООН про зміну клімату, 
Кіотського протоколу до Рамкової конвенції ООН про зміну клімату, Паризької угоди, 
Віденської конвенції про охорону озонового шару, Монреальського протоколу про 
речовини, що руйнують озоновий шар, Угоди про асоціацію між Україною, з однієї 
сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії 
і їхніми державами-членами, з іншої сторони, Договору про заснування Енергетично-
го Співтовариства та інших міжнародних договорів України, пов’язаних із зміною клі-
мату та збереженням озонового шару.

2. У своїй діяльності Комісія керується Конституцією та законами України, міжна-
родними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою Украї-
ни, указами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийняти-
ми відповідно до Конституції і законів України, актами Кабінету Міністрів України та 
цим Положенням.

3. Основними завданнями Комісії є:
1) підготовка пропозицій щодо реалізації державної політики у сфері зміни кліма-

ту та збереження озонового шару;
2) визначення шляхів, механізмів та способів вирішення проблемних питань, що 

виникають під час реалізації державної політики у сфері зміни клімату та збережен-
ня озонового шару;

3) узгодження дій органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядуван-
ня стосовно забезпечення виконання зобов’язань України щодо підготовки та надан-
ня звітних та інших документів за міжнародними договорами у сфері зміни клімату 
та збереження озонового шару.

4. Комісія відповідно до покладених на неї завдань здійснює:
1) організацію роботи та розгляд пропозицій щодо впровадження державної полі-

тики, пов’язаної із зміною клімату та збереженням озонового шару;
2) координацію розроблення центральними органами виконавчої влади проектів 

нормативно-правових актів з питань зміни клімату та збереження озонового шару;
3) вивчення стану реалізації державної політики у сфері зміни клімату і збережен-

ня озонового шару та розроблення рекомендацій;
4) координацію діяльності центральних органів виконавчої влади щодо розро-

блення проектів планів заходів та державних цільових програм щодо адаптації до 
зміни клімату, зменшення негативного антропогенного впливу на зміну клімату та 
збереження озонового шару для подальшого подання Кабінетові Міністрів України;

5) моніторинг стану виконання планів заходів та державних цільових програм що-
до адаптації до зміни клімату, зменшення негативного антропогенного впливу на змі-
ну клімату та збереження озонового шару;

6) розгляд звітних та інших документів, що надсилаються до секретаріату Рам-
кової конвенції ООН про зміну клімату, секретаріату Віденської конвенції про охоро-
ну озонового шару та Монреальського протоколу про речовини, що руйнують озо-
новий шар;

7) розгляд інформаційних матеріалів, що стосуються питань зміни клімату та збе-
реження озонового шару, в тому числі матеріалів проектів міжнародної технічної до-
помоги.

5. Комісія має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних та місцевих органів вико-

навчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ, організацій 
інформацію та інші матеріали, необхідні для виконання покладених на неї завдань;

2) залучати в установленому порядку працівників центральних та місцевих орга-
нів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, громадських та самовряд-
них організацій, а також провідних наукових експертів профільних наукових установ 
та закладів вищої освіти, незалежних експертів для розгляду окремих питань поряд-
ку денного засідання Комісії без права голосу (за згодою);

3) утворювати у разі потреби для виконання покладених на неї завдань експерт-
ні та робочі групи.

6. До складу Комісії входять голова, перший заступник голови, заступник голови, 
секретар та інші члени Комісії.

7. Посадовий склад Комісії затверджується Кабінетом Міністрів України.
Голова Комісії затверджує її персональний склад та вносить у разі потреби змі-

ни до нього.
8. Голова Комісії:
1) здійснює загальне керівництво та забезпечує організацію роботи Комісії;
2) скликає засідання Комісії;
3) головує на засіданнях Комісії;
4) організовує контроль за виконанням прийнятих рішень;
5) забезпечує в межах своїх повноважень взаємодію Комісії з міністерствами, ін-

шими центральними органами виконавчої влади, місцевими органами виконавчої 
влади та органами місцевого самоврядування, науковими установами та громад-
ськими організаціями;

6) забезпечує висвітлення діяльності Комісії.
9. Формою роботи Комісії є засідання, які проводяться не рідше двох разів на рік 

або у разі потреби.
Члени Комісії мають право ініціювати проведення позачергового засідання шля-

хом надсилання листа до Міндовкілля.
10. У разі відсутності голови Комісії на засіданнях Комісії головує перший заступ-

ник голови Комісії.
У разі відсутності голови Комісії та першого заступника голови Комісії на засідан-

нях Комісії головує заступник голови Комісії.
11. Комісія під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з відповідни-

ми комітетами Верховної Ради України, міністерствами, іншими центральними орга-
нами виконавчої влади, місцевими органами виконавчої влади та органами місцево-
го самоврядування, підприємствами, установами, організаціями.

12. Підготовку матеріалів до розгляду Комісією, підготовку та надіслання пові-
домлень усім членам Комісії про час і дату проведення засідання забезпечує секре-
тар Комісії.

Про дату проведення засідання та порядок денний члени Комісії інформуються не 
пізніше ніж за три робочих дні до дати його проведення.

13. Члени Комісії беруть особисту участь у засіданнях Комісії.
14. Засідання Комісії є правоможним, якщо на ньому присутні більш як полови-

на її членів.
15. Рішення Комісії приймаються відкритим голосуванням простою більшістю го-

лосів членів Комісії, присутніх на засіданні.
У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.
Рішення Комісії оформлюється протоколом засідання, який підписується голо-

вуючим на засіданні та секретарем і надсилається усім членам Комісії та Кабінето-
ві Міністрів України.

Член Комісії, який не підтримує схвалене рішення, може викласти у письмовій 
формі свою окрему думку, що додається до протоколу засідання.

16. Пропозиції та рекомендації Комісії можуть бути реалізовані шляхом прийнят-
тя Кабінетом Міністрів України рішення, проект якого вносить орган виконавчої вла-
ди відповідно до своїх повноважень.

17. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності 
Комісії здійснює Міндовкілля.

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 23 вересня 2020 р. № 879

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 квітня 1999 р. № 583 «Про Міжві-
домчу комісію із забезпечення виконання Рамкової конвенції ООН про зміну клімату» 
(Офіційний вісник України, 1999 р., № 15, ст. 613).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 серпня 2000 р. № 1262 «Про вне-
сення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 14 квітня 1999 р. № 583» 
(Офіційний вісник України, 2000 р., № 33, ст. 1409).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 7 грудня 2005 р. № 1150 «Про внесен-
ня змін до постанови Кабінету Міністрів України від 14 квітня 1999 р. № 583» (Офі-
ційний вісник України, 2005 р., № 49, ст. 3057).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 10 жовтня 2007 р. № 1208 «Про вне-
сення змін до Положення про Міжвідомчу комісію із забезпечення виконання Рам-
кової конвенції ООН про зміну клімату» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 78, 
ст. 2890).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 7 листопада 2011 р. №  1137 «Про 
внесення зміни до пункту 6 Положення про Міжвідомчу комісію із забезпечення 
виконання Рамкової конвенції ООН про зміну клімату» (Офіційний вісник України,  
2011 р., № 86, ст. 3141).

6. Пункт 1 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 12 серпня 2015 р. № 616 (Офіційний 
вісник України, 2015 р., № 69, ст. 2264).

7. Пункт 26 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України з питань ді-
яльності Міністерства енергетики та захисту довкілля, затверджених постановою 
Кабінету Міністрів України від 4 грудня 2019 р. № 1065 (Офіційний вісник України,  
2020 р., № 2, ст. 62).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 вересня 2020 р. № 915 
Київ

Про внесення змін до Методики визначення  
початкової ціни продажу на аукціоні 

спеціального дозволу на право користування 
надрами

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести зміни до Методики визначення початкової ціни продажу на аукці-

оні спеціального дозволу на право користування надрами, затвердженої постано-
вою Кабінету Міністрів України від 15 жовтня 2004 р. № 1374 (Офіційний вісник України, 
2004 р., № 42, ст. 2772; 2006 р., № 45, ст. 3014;   2008 р., № 50, ст. 1633; 2011 р., № 67,  
ст. 2572), виклавши її в редакції, що додається.

2. Державній службі геології та надр, Державній податковій службі у встановленому по-
рядку забезпечити щоквартальний обмін інформацією, необхідною для розрахунку показ-
ників, які застосовуються для визначення початкової ціни продажу на аукціоні спеціально-
го дозволу на право користування надрами.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 15 жовтня 2004 р. № 1374 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 23 вересня 2020 р. № 915)

МЕТОДИКА  
визначення початкової ціни продажу на аукціоні спеціального 

дозволу на право користування надрами
1. Цією Методикою визначається механізм розрахунку початкової ціни продажу на аук-

ціоні спеціальних дозволів на користування надрами (далі — початкова ціна дозволу) у 
межах території України, її континентального шельфу та виключної (морської) економічної 
зони, крім випадків, передбачених законодавством.

Залежно від випадків надання спеціальних дозволів на користування надрами (далі — 
дозвіл) початкова ціна дозволу, визначена за цією Методикою, має таке значення:

у разі надання дозволу шляхом проведення аукціону — ціна дозволу, з якої починають-
ся електронні торги з продажу дозволів;

у разі надання дозволу без проведення аукціону — розмір збору, який справляється за 
отримання дозволу.

2. Об’єктом обчислення початкової ціни продажу дозволу є визначене у встановленому 
порядку родовище або ділянка надр, а для дозволів, не пов’язаних з видобуванням корис-
них копалин, — підземна споруда (зокрема споруда для підземного зберігання нафти, газу 
та інших речовин і матеріалів, захоронення шкідливих речовин і відходів виробництва, ски-
дання стічних вод), підземна споруда, пов’язана із запобіганням підтопленню навколиш-
нього природного середовища внаслідок закриття шахт, геологічна територія та об’єкт, що 
мають важливе наукове, культурне, санітарно-оздоровче значення (наукові полігони, ге-
ологічні заповідники, заказники, пам’ятки природи, лікувальні, оздоровчі заклади тощо).

3. Для визначення обсягу товарної продукції гірничого підприємства — корисної копа-
лини (мінеральної сировини) родовища або ділянки надр використовуються дані, які вста-
новлені на дату розрахунку, за пріоритетністю у такому порядку:

1) у протоколах Державної комісії України по запасах корисних копалин (далі — ДКЗ) за 
результатами проведення державної експертизи та оцінки запасів корисних копалин, дер-
жавних балансах запасів корисних копалин, технічних проектах розробки родовищ або ді-
лянок надр, в інформації зазначеній у дозволах на спеціальне водокористування Держво-
дагентства;

2) в актах та протоколах експертної оцінки ресурсів підготовлених і виявлених об’єктів 
Держгеонадр, протоколах наукової ради з прогнозування, науково-технічних рад підпри-
ємств, що належать до сфери управління Держгеонадр;

3) в експертних висновках державного науково-виробничого підприємства «Геоінформ 
України», пояснювальних записках користувачів надр та інших документах, в яких зазначе-
ні очікувані запаси та ресурси корисних копалин по ділянці надр, на яку надається дозвіл.

4. Ціна одиниці товарної продукції гірничого підприємства — видобутої корисної копа-
лини (мінеральної сировини) (ЦО) визначається на дату розрахунку і дорівнює:

середній митній вартості імпортного природного газу та фактичній ціні реалізації для на-
фти і конденсату, оприлюдненій на офіційному веб-сайті Мінекономіки;

ціні, визначеній відповідно до цієї Методики на всі інші корисні копалини шляхом опра-
цювання вихідної інформації, отриманої від ДПС, та інформації ДКЗ.

Така ціна одиниці товарної продукції гірничого підприємства є обов’язковою для визна-
чення початкової ціни дозволу згідно з пунктом 5 цієї Методики.

Оприлюднення на офіційному веб-сайті Держгеонадр затвердженої ціни одиниці товар-
ної продукції гірничого підприємства — видобутої корисної копалини (мінеральної сирови-
ни) (ЦО) за формою, затвердженою Держгеонадрами, здійснюється щокварталу.

У випадку, якщо з дати затвердження запасів корисних копалин родовища або ділянки 
надр (крім нафтогазоносних) до дати розрахунку початкової ціни дозволу пройшло не біль-
ше одного року, застосовується ціна одиниці товарної продукції гірничого підприємства, 
яка була визначена під час затвердження даних запасів, як реальної економічно-обґрун-
тованої (доведеної) для рентабельної розробки конкретного родовища або ділянки надр.

5. Початкова ціна дозволу (ПЦД) — частка від вартості запасів і ресурсів корисних копа-
лин родовища або ділянки надр, яка визначається за формулою:

	 	                        n
ПЦД = ( ∑ (Отп х Цо)і) х к,

	 	                     
i = 1

де i — кількість видів товарної продукції гірничого підприємства — корисної ко-
палини (мінеральної сировини) від 1 до n родовища або ділянки надр, на користуван-
ня якими передбачається отримати дозвіл;

Отп — обсяг і-того виду товарної продукції гірничого підприємства — проектно-
го видобутку корисної копалини (мінеральної сировини) родовища або ділянки надр;

ЦО — ціна одиниці і-того виду товарної продукції гірничого підприємства — ко-
рисної копалини (мінеральної сировини);

к — коефіцієнт переходу (частка) від сумарної вартості товарної продукції гірни-
чого підприємства — корисної копалини (мінеральної сировини) родовища або ді-
лянки надр до початкової ціни продажу дозволу.

6. Коефіцієнт переходу (к) становить:
1) для горючих твердих корисних копалин, руд чорних, кольорових та благород-

них металів, а також солі кам’яної, графіту, питних вод централізованого і нецентра-
лізованого водопостачання (крім виробництва фасованої питної води) і лікувальних 
грязей — 0,002;

2) для інших твердих корисних копалин і підземних вод — 0,0028;
3) для ділянок нафтогазоносних надр:
розвіданих родовищ нафти і газу проведених геолого-економічних оцінок (ГЕО-1, 

ГЕО-2, ГЕО-3) (за результатами ГЕО-1, розвіданих класу 111 запасів, за результатами 
ГЕО-2, розвіданих класу 121 запасів) — 0,0067;

для інших (за результатами ГЕО-2, ГЕО-3, попередньо розвіданих класу 122 запа-
сів, розвіданих із невизначеним промисловим значенням класу 331 запасів та попе-
редньо розвіданих із невизначеним промисловим значенням класу 332 запасів, пер-
спективних класу 333 ресурсів та прогнозних класу 334 ресурсів) — 0,003.

При цьому під час визначення початкової ціни дозволу враховуються всі класи за-
пасів і ресурсів корисних копалин родовища або ділянки надр.

7. Обсяг товарної продукції для об’єктів підземних технічних, промислових, те-
плоенергетичних, питних (для централізованого та нецентралізованого водопоста-
чання) і мінерально-лікувальних вод розраховується шляхом множення річного об-
сягу води, який визначено дозволом на спеціальне водокористування, на строк на-
дання дозволу.

Якщо на ділянці надр відсутні свердловини для видобування підземних вод або 
відсутній дозвіл на спеціальне водокористування, що встановлює річний обсяг ви-
добування, обсяг товарної продукції визначається за подібними свердловинами, що 
розташовані в аналогічних геолого-гідрогеологічних і гідродинамічних умовах на від-
стані до 30 кілометрів.

Обсяг товарної продукції для інших об’єктів, що мають запаси і ресурси корисних 
копалин з невизначеним промисловим значенням, визначається шляхом переведен-
ня кількості запасів і ресурсів корисних копалин до видобувних запасів за допомо-
гою коефіцієнтів переводу, які становлять:

для запасів і ресурсів (класи 331, 332 і 333) — 0,25;
для прогнозних ресурсів класу 334 — 0,125.
У разі відсутності даних про вихід товарної продукції гірничого підприємства — 

корисної копалини (мінеральної сировини) у документах, зазначених у пункті 3 ці-
єї Методики, вихід товарної продукції гірничого підприємства визначається за до-
помогою її пропорційного співвідношення згідно з протоколами затвердження за-
пасів корисних копалин за результатами проведеної державної експертизи та оцін-
ки запасів корисних копалин ДКЗ за аналогічними об’єктами, які найбільше відпові-
дають таким умовам:

виду корисної копалини, якості розвіданих запасів (вмісту основних компонентів, 
складу і технологічним властивостям);

гірничо-геологічним умовам розробки родовища (включаючи складність геоло-
гічної будови, глибини залягання, гідрогеологічних та інженерно-геологічних харак-
теристик).

8. Розмір збору за надання дозволів у цілях, не пов’язаних з видобуванням корис-
них копалин, з метою використання ділянок надр для будівництва та експлуатації під-
земних споруд, зокрема споруд для підземного зберігання нафти, газу та інших ре-
човин і матеріалів, захоронення шкідливих речовин і відходів виробництва, скидання 
стічних вод, експлуатації підземних споруд, пов’язаних із запобіганням підтопленню 
навколишнього природного середовища внаслідок закриття шахт, створення геоло-
гічних територій та об’єктів, що мають важливе наукове, культурне, санітарно-оздо-
ровче значення (наукові полігони, геологічні заповідники, заказники, пам’ятки при-
роди, лікувальні, оздоровчі заклади тощо) в частині їх геологічного вивчення та збе-
реження (крім нафти і газу), визначається шляхом множення обсягу (об’єму, площі) 
підземної споруди, геологічної території, об’єкта на кількість мінімальних заробітних 
плат, розмір яких встановлюється Законом України про Державний бюджет України 
на відповідний рік, за формулою:

РЗ = ОНВ x КМЗ x РМЗ,

де ОНВ — обсяг (об’єм, площа) підземних споруд, геологічної території, об’єкта, 
на користування якими надається дозвіл в цілях, не пов’язаних з видобуванням ко-
рисних копалин;

КМЗ — кількість мінімальних заробітних плат згідно з додатком;
РМЗ — розмір мінімальної заробітної плати на дату розрахунку.
9. Початкова ціна продажу на аукціоні дозволу становить:
на геологічне вивчення ділянок надр корисних копалин, геологічне вивчення, в 

тому числі дослідно-промислову розробку родовищ корисних копалин загальнодер-
жавного значення, — 10 відсотків початкової ціни дозволу на видобування корис-
них копалин;

на геологічне вивчення нафтогазоносних надр, у тому числі дослідно-промисло-
ву розробку родовищ, з подальшим видобуванням нафти і газу (промисловою роз-
робкою родовищ), що мають затверджену ресурсну оцінку, — 100 відсотків почат-
кової ціни дозволу на видобування нафти і газу (промислову розробку родовищ).

Початкова ціна продажу на аукціоні дозволу на геологічне вивчення нафтогазо-
носних надр, у тому числі дослідно-промислову розробку родовищ, що не мають за-
твердженої ресурсної оцінки, визначається із розрахунку сім мінімальних заробітних 
плат, розмір яких встановлюється законом, за 1 кв. кілометр площі.

10. У випадках надання дозволу, що отримується вперше, без проведення аукціо-
ну розмір збору становить:

на видобування корисних копалин — 100 відсотків початкової ціни дозволу;
на геологічне вивчення ділянок надр корисних копалин, геологічне вивчення, в 

тому числі дослідно-промислову розробку родовищ корисних копалин загальнодер-
жавного значення, — 10 відсотків початкової ціни дозволу на видобування корис-
них копалин;

на геологічне вивчення нафтогазоносних надр, у тому числі дослідно-промисло-
ву розробку родовищ з подальшим видобуванням нафти і газу (промислову розроб-
ку родовищ), — 100 відсотків початкової ціни дозволу на видобування нафти і газу 
(промислову розробку родовищ);

на геологічне вивчення надр за рахунок коштів державного бюджету — 20 неопо-
датковуваних мінімумів доходів громадян.

Додаток 
до Методики визначення 
початкової ціни продажу  

на аукціоні спеціального дозволу 
на право користування надрами 

ПОКАЗНИКИ  
для визначення розміру збору за користування надрами в цілях,  

не пов’язаних з видобуванням корисних копалин

Ціль використання надр Одиниця виміру Кількість мінімальних 
заробітних плат

Використання ділянок надр для будів-
ництва та експлуатації підземних спо-
руд, у тому числі споруд для підземно-
го зберігання нафти, газу та інших речо-
вин і матеріалів, захоронення шкідливих 
речовин і відходів виробництва, скидан-
ня стічних вод:
зберігання природного газу та газопо-
дібних продуктів

млн. куб. метрів 
активного об’єму 2

зберігання нафти та інших рідких на-
фтопродуктів тис. куб. метрів 2

скидання стічних вод —»— 5
захоронення шкідливих речовин і відхо-
дів (крім радіоактивних) —»— 40

захоронення радіоактивних відходів —»— 50
захоронення радіоактивних відходів за 
кошти державного бюджету 1 дозвіл 1

витримування виноматеріалів, виробни-
цтво і зберігання винопродукції тис. кв. метрів 6

вирощування грибів, овочів, квітів та ін-
ших рослин

—»— 3,5

зберігання харчових продуктів, промис-
лових та інших товарів, речовин і ма-
теріалів

—»—
2,6

провадження іншої господарської ді-
яльності

—»— 8,5

експлуатації підземних споруд, 
пов’язаних із запобіганням підтопленню 
недіючих шахт

1 об’єкт 1

Створення геологічних територій та 
об’єктів, що мають важливе наукове, 
культурне, санітарно-оздоровче значен-
ня (наукові полігони, геологічні заповід-
ники, заказники, пам’ятки природи, лі-
кувальні, оздоровчі заклади тощо)

—»— 1

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 16 вересня 2020 р. № 913 
Київ

Про внесення зміни до пункту 21 додатка  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 11 жовтня 2016 р. № 710
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести зміну до пункту 21 додатка до постанови Кабінету Міністрів України від 11 

жовтня 2016 р. № 710 «Про ефективне використання державних коштів» (Офіційний 
вісник України, 2016 р., № 83, ст. 2739; 2020 р., № 74, ст. 2340), доповнивши його піс-
ля слів «комунальному закладу культури Сумської обласної ради — Сумському об-
ласному академічному театру драми та музичної комедії ім. М. С. Щепкіна» слова-
ми «, комунальному закладу Львівської обласної ради Львівська державна академіч-
на чоловіча хорова капела «Дударик» з колективом-супутником хором хлопчиків».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ  

від 23 вересня 2020 р. № 1152-р 
Київ

Про подання на ратифікацію Верховною 
Радою України Угоди між Кабінетом Міністрів 
України та Урядом Федеративної Республіки 

Німеччина про фінансове співробітництво 
(асигнування 2016 р.) (проект «Житлові 

приміщення для внутрішньо  
переміщених осіб»)

Подати на ратифікацію Верховною Радою України Угоду між Кабінетом Міністрів 
України та Урядом Федеративної Республіки Німеччина про фінансове співробітни-
цтво (асигнування 2016 р.) (проект «Житлові приміщення для внутрішньо переміще-
них осіб»), вчинену 3 червня 2020 р. у м. Києві.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 30 вересня 2020 р. № 908 

Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 18 травня 2016 р. № 335
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 18 травня 2016 р. № 335 «Про 

Координаційну раду з питань реформування державного управління» (Офіційний ві-
сник України, 2016 р., № 42, ст. 1577; 2017 р., № 40, ст. 1259; 2020 р., № 45, ст. 1441) 
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2020 р. № 908

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів  

України від 18 травня 2016 р. № 335
1. Додаток до постанови доповнити після позиції
«Представники Комітету Верховної Ради України з питань бюджету (за згодою)»
такою позицією:
«Представники Комітету Верховної Ради України з питань фінансів, податкової та 

митної політики (за згодою)». 
2. Пункт 9 Положення про Координаційну раду з питань реформування держав-

ного управління, затвердженого зазначеною постановою, доповнити абзацом тако-
го змісту:

«Голова Ради може прийняти рішення про проведення засідання Ради у режи-
мі реального часу (он-лайн) з використанням відповідних технічних засобів, зокре-
ма через Інтернет, або про участь члена Ради в такому режимі у засіданні Ради.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 16 вересня 2020 р. № 910 
Київ

Про внесення змін до Порядку оформлення 
і видачі довідки про взяття на облік 

внутрішньо переміщеної особи
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку оформлення і видачі довідки про взяття на облік внутрішньо 

переміщеної особи, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 1 жов-
тня 2014 р. № 509 «Про облік внутрішньо переміщених осіб» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2014 р., № 81, ст. 2296; 2015 р., № 70, ст. 2312), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 вересня 2020 р. № 910

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку оформлення і видачі довідки про взяття на облік 

внутрішньо переміщеної особи
1. Доповнити Порядок пунктом 61 такого змісту:
«61. Особа, яка отримала довідку, може замовити відображення в електронному 

вигляді інформації, що міститься в довідці, яка підтверджує факт внутрішнього пере-
міщення і взяття на облік такої особи (далі – електронна довідка), разом з унікальним 
електронним ідентифікатором (QR-кодом, штрих-кодом, цифровим кодом). Замов-
лення та формування електронної довідки здійснюється безоплатно.

Електронну довідку малолітньої дитини, недієздатної особи або особи, дієздат-
ність якої обмежена, може замовити законний представник або інша особа, зазначе-
на в абзацах другому — шостому пункту 2 цього Порядку.

Для замовлення електронної довідки особі необхідно встановити мобільний до-
даток Єдиного державного веб-порталу електронних послуг «Портал Дія» (далі — 
Портал Дія) на електронному носії, критерії якого підтримують його використання, та 
пройти електронну автентифікацію.

Електронна довідка формується засобами Єдиної інформаційної бази даних про 
внутрішньо переміщених осіб та Порталу Дія і передається в мобільний додаток Пор-
талу Дія особи за її запитом шляхом використання інформації, наявної в Єдиній ін-
формаційній базі даних про внутрішньо переміщених осіб та переданої до Порталу 
Дія з дотриманням вимог законодавства про інформацію та законодавства про за-
хист персональних даних.

В електронній довідці відображається така інформація:
прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) особи або прізвище, ім’я, по батькові (за 

наявності) особи, зазначеної в абзацах третьому — шостому пункту 2 цього Порядку;
дата народження;
місце народження;
стать;
серія (за наявності) та номер паспорта громадянина України або документа, що 

посвідчує особу та підтверджує її спеціальний статус;
найменування органу, який видав паспорт громадянина України або документ, що 

посвідчує особу та підтверджує її спеціальний статус, дата видачі паспорта або до-
кументів;

відомості про зареєстроване та фактичне місце проживання;
номер та дата видачі довідки про взяття на облік внутрішньо переміщеної особи;
найменування органу, який видав довідку про взяття на облік внутрішньо пере-

міщеної особи.
У разі подання заяви про взяття на облік малолітньої дитини особою, зазначе-

ною в абзацах третьому — шостому пункту 2 цього Порядку,  також відображаєть-
ся така інформація:

прізвище, ім’я, по батькові (за наявності) дитини;
серія та номер свідоцтва про народження дитини;
найменування органу, який видав свідоцтво про народження дитини, та дата ви-

дачі свідоцтва.
Інформаційна взаємодія Порталу Дія та Єдиної інформаційної бази даних про вну-

трішньо переміщених осіб здійснюється відповідно до Положення про електронну 
взаємодію державних електронних інформаційних ресурсів, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 8 вересня 2016 р. № 606 «Деякі питання електро-
нної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів» (Офіційний вісник 
України, 2016 р., № 73, ст. 2455).

Особа за її запитом отримує через мобільний додаток Порталу Дія сформовану 
електронну довідку разом з унікальним електронним ідентифікатором (QR-кодом, 
штрих-кодом, цифровим кодом) за наявності в Єдиній інформаційній базі даних про 
внутрішньо переміщених осіб необхідної інформації. 

Доступ особи до електронної довідки забезпечується протягом періоду дії довід-
ки та припиняється в разі прийняття рішення про скасування довідки з відображен-
ням відповідного статусу дії довідки під час проведення перевірки з використанням 
технічних засобів Єдиної інформаційної бази даних про внутрішньо переміщених осіб 
та Порталу Дія.

Електронна довідка пред’являється особою на електронному носії, критерії якого 
підтримують використання мобільного додатка Порталу Дія, без пред’явлення довід-
ки про взяття на облік внутрішньо переміщеної особи.

Особа може подавати електронну довідку через Портал Дія, зокрема з викорис-
танням мобільного додатка Порталу Дія, за умови проведення одержувачами такої 
інформації перевірки та підтвердження відповідності таких реєстраційних даних в 
електронній формі інформаційно-телекомунікаційними засобами. Перевірка досто-
вірності електронної довідки здійснюється у випадках, передбачених законодав-
ством, за допомогою технічних засобів, зокрема з використанням унікального елек-
тронного ідентифікатора (QR-коду, штрих-коду, цифрового коду), який забезпечує в 
режимі реального часу отримання даних з Єдиної інформаційної бази даних про вну-
трішньо переміщених осіб.

Особа за власним рішенням може надати копії електронної довідки з використан-
ням мобільного додатка Порталу Дія визначеним нею юридичним особам та фізич-
ним особам — підприємцям, інформаційні системи яких підключені до Порталу Дія.

Юридичні особи і фізичні особи — підприємці можуть підключити власні інфор-
маційні системи до Порталу Дія для отримання копій електронних довідок шляхом 
укладення з технічним адміністратором Порталу Дія договору про надання послуги 
підключення інформаційної системи до Порталу Дія, який є договором приєднання.

Інформаційні системи, що підключаються до Порталу Дія для отримання копій 
електронних довідок, повинні відповідати вимогам законодавства у сфері захисту ін-
формації в інформаційно-телекомунікаційних системах. Юридичні особи та фізичні 
особи — підприємці повинні забезпечити використання зазначених копій відповідно 
до Закону України «Про захист персональних даних.».

2. Абзац перший пункту 11 викласти в такій редакції:

«11. Органи державної влади та органи місцевого самоврядування мають право 
безоплатно отримувати інформацію з Єдиної інформаційної бази даних про внутріш-
ньо переміщених осіб, зокрема в електронній формі у порядку електронної інфор-
маційної взаємодії або за допомогою технічних засобів з використанням унікального 
електронного ідентифікатора (QR-коду, штрих-коду, цифрового коду).».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2020 р. № 916 
Київ

Про реалізацію експериментального проекту 
щодо тестування посадових осіб митних 

органів з питань кваліфікації  
та благонадійності

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства фінансів та Державної митної служби 

стосовно реалізації протягом одного року з дня набрання чинності цією постановою 
експериментального проекту щодо тестування посадових осіб митних органів з пи-
тань кваліфікації та благонадійності.

2. Затвердити Порядок реалізації експериментального проекту щодо тестування 
посадових осіб митних органів з питань кваліфікації та благонадійності, що дода-
ється.

3. Національному агентству з питань державної служби надавати технічну та кон-
сультативно-методологічну підтримку Державній митній службі в організації та про-
веденні тестування посадових осіб митних органів з питань кваліфікації та благона-
дійності.

4. Міністерству фінансів разом з Державною митною службою протягом трьох мі-
сяців після завершення реалізації експериментального проекту, передбаченого пунк-
том 1 цієї постанови, підготувати звіт про результати його реалізації та пропозиції 
щодо внесення змін до нормативно-правових актів.

5. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 30 вересня 2020 р. № 916
ПОРЯДОК 

реалізації експериментального проекту щодо тестування посадових осіб митних 
органів з питань кваліфікації та благонадійності

1. Цей Порядок визначає процедуру реалізації експериментального проекту що-
до тестування з питань кваліфікації та благонадійності посадових осіб територіаль-
них органів Держмитслужби, які відповідно до постанови Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2020 р. № 895 «Деякі питання територіальних органів Державної мит-
ної служби» реорганізуються шляхом приєднання до Держмитслужби (далі — поса-
дові особи), а також тестування на благонадійність посадових осіб митних органів, 
що включаються до складу комісій з проведення тестування з питань кваліфікації та 
благонадійності (далі — комісія).

2. Тестування посадових осіб з питань кваліфікації та благонадійності (далі — тес-
тування) проводиться з метою підвищення ефективності діяльності митних органів, 
запровадження моніторингу та контролю кваліфікації та благонадійності та відповід-
ного інформування суб’єкта призначення.

3. Тестування організовується та проводиться з дотриманням таких принципів:
1) поваги і дотримання прав та свобод людини і громадянина;
2) законності;
3) прозорості;
4) забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків;
5) об’єктивності, неупередженості та запобігання конфлікту інтересів;
6) мінімізації впливу людського фактора.
4. Після затвердження штатного розпису територіального органу Держмитслуж-

би, утвореного відповідно до статті 211 Закону України «Про центральні органи вико-
навчої влади», Мінфін приймає рішення про проведення тестування. Одночасно Мін-
фін приймає рішення про утворення робочої групи з організації тестування (далі — 
робоча група) та затвердження її складу.

5. Робоча група, зокрема:
1) готує пропозиції Держмитслужбі щодо персонального складу комісій;
2) організовує та проводить тестування на благонадійність посадових осіб мит-

них органів, які відібрані робочою групою для формування персонального складу 
комісій;

3) готує пропозиції щодо переліку посадових осіб, які підлягають тестуванню, із 
зазначенням займаних ними посад;

4)  готує проект плану-графіка проведення тестування;
5)  забезпечує проведення організаційно-методичної підготовки до проведення 

тестування;
6) бере участь у моніторингу відеотрансляції процесу проходження тестування.
6. До складу робочої групи входять представники Мінфіну, Держмитслужби, а та-

кож за згодою представники міжнародних організацій, проектів міжнародної техніч-
ної допомоги, які реалізують проекти щодо переходу Держмитслужби до роботи у 
форматі єдиної юридичної особи, оцінки доброчесності та благонадійності, а також 
дипломатичних місій.

До складу робочої групи входять голова, заступник голови, секретар та інші чле-
ни робочої групи.

Голова робочої групи здійснює загальне керівництво та організовує діяльність ро-
бочої групи, головує на її засіданнях, забезпечує виконання покладених на робочу 
групу завдань.

У разі відсутності голови його обов’язки виконує заступник голови робочої групи.
Секретар робочої групи веде та оформляє протоколи засідань робочої групи, за-

безпечує інформування членів робочої групи щодо організаційних питань її діяльнос-
ті, за дорученням голови робочої групи виконує іншу організаційну роботу.

У разі відсутності секретаря його обов’язки за дорученням голови робочої групи 
виконує інший член робочої групи.

7. Держмитслужба, зокрема:
1) утворює комісії та затверджує їх персональний склад;
2) затверджує перелік посадових осіб, які підлягають тестуванню, із зазначенням 

займаних ними посад;
3) затверджує план-графік проведення тестування;
4) здійснює матеріально-технічне забезпечення проведення тестування;
5) інформує Міністра фінансів про результати проведення тестування.
8. План-графік проведення тестування повинен визначати час, дату і місце прове-

дення тестування і підлягає оприлюдненню в порядку, визначеному Законом України 
«Про доступ до публічної інформації».

9. До складу комісії включаються посадові особи митних органів, які успішно про-
йшли тестування на благонадійність.

До складу комісії входять голова, заступник голови, секретар та інші члени комісії.
У разі відсутності голови його обов’язки виконує заступник голови комісії.
Секретар комісії веде та оформляє протоколи засідань комісії, забезпечує інфор-

мування членів комісії щодо організаційних питань її діяльності, за дорученням голо-
ви комісії виконує іншу організаційну роботу.

У разі відсутності секретаря його обов’язки за дорученням голови комісії вико-
нує інший член комісії.

Рішення комісії вважаються схваленими, якщо за них проголосувало більш як по-
ловина присутніх на засіданні членів комісії.

У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.
На засіданнях комісії можуть бути присутні представники міжнародних організа-

цій, проектів міжнародної технічної допомоги, які реалізують проекти щодо переходу 
Держмитслужби до роботи у форматі єдиної юридичної особи, оцінки доброчеснос-
ті та благонадійності, та дипломатичних місій.

10. Комісія, зокрема:
1) контролює дотримання посадовими особами вимог цього Порядку під час про-

ведення тестування;
2) інформує посадових осіб про необхідність їх своєчасного прибуття для прохо-

дження тестування;
3) проводить тестування та фіксацію його результатів;
4) інформує посадових осіб та Держмитслужбу про результати тестування.
11. Комісія інформує посадових осіб про необхідність їх своєчасного прибуття для 

проходження тестування не пізніше ніж за сім днів до дати тестування, визначеної в 
плані-графіку проведення тестування.

Комісія визначає способи такого інформування з урахуванням визначених цим 
Порядком строків та можливості підтвердження факту отримання посадовою осо-
бою відповідної інформації. Оприлюднення плану-графіка проведення тестування 
відповідно до Закону України «Про доступ до публічної інформації» не вважається 
належним способом інформування.

12. За наявності поважних причин посадова особа письмово повідомляє комі-
сії про неможливість проходження тестування в день, визначений планом-графі-
ком проведення тестування, про причини такої неможливості та про період, протя-
гом якого вона може пройти тестування. З урахуванням отриманої від посадової осо-
би інформації комісія може визначити інший день проходження тестування посадо-
вою особою.

Поважними причинами неможливості проходження посадовою особою тестуван-
ня є обставини, настання яких не залежить від волі посадової особи і які перешко-
джають участі посадової особи в тестуванні та підтверджуються відповідними доку-
ментами. Прийняття рішень щодо проходження посадовою особою тестування по-
за часовими межами, визначеними рішенням Мінфіну про проведення тестування, 
не допускається.

Неявка посадової особи для проходження тестування без повідомлення комісії 
про неможливість проходження тестування в день, визначений планом-графіком 
проведення тестування, є підставою для ухвалення комісією рішення про непрохо-
дження такою посадовою особою тестування.

13. Тестування включає:
1)  тестування рівня знань митного та антикорупційного законодавства (далі  — 

тестування № 1);
2) тестування на загальні здібності (зокрема, абстрактне мислення, числове мис-

лення, вербальне мислення) (далі — тестування № 2);
3) тестування на благонадійність (далі — тестування № 3), яке є психологічним 

тестом, призначеним оцінити особистісні фактори благонадійності та лояльності по-
садових осіб для виявлення посадових осіб із ризиками схильності до порушення 
встановлених правил та непродуктивної поведінки на робочому місці.

14. За поданням робочої групи Держмитслужба приймає рішення, в якому ви-
значає:

1) перелік питань для тестування № 1 та тестування № 2;
2) тривалість кожного виду тестування та перерв між ними;
3) кількість питань для кожного виду тестування, які обираються для кожної по-

садової особи автоматично із загального переліку питань для відповідного виду тес-
тування;

4) мінімально допустиму кількість балів, які повинні бути набрані для успішного 
проходження тестування № 1 та тестування № 2;

5) кількість варіантів відповіді та спосіб оцінювання правильної відповіді для тес-
тування № 1 та тестування № 2;

6) рекомендації щодо тлумачення протоколів про проходження тестування № 3;
7) порядок надання комісії результатів тестування посадових осіб.
15. Перелік питань для тестування № 1 оприлюднюється на офіційних веб-сайтах 

Мінфіну та Держмитслужби. Питання тестування № 2 та тестування № 3 є закритими 
та не підлягають оприлюдненню.

16. Тестування однієї посадової особи здійснюються в один день, а їх результати 
визначаються із застосуванням інформаційно-телекомунікаційних технологій.

Посадова особа може завершити будь-який вид тестування достроково.
Тестування проходить із використанням комп’ютерної техніки у присутності чле-

нів комісії.
17. Держмитслужба забезпечує організацію фіксації процесу проходження тесту-

вання за допомогою технічних засобів відео- та звукозапису, а також відеотрансля-
цію процесу проходження тестування в Держмитслужбу, про що попереджаються по-
садові особи та члени комісії.

18. Під час проходження тестування посадовим особам забороняється спілкувати-
ся між собою, користуватися будь-якими джерелами інформації, засобами зв’язку, 
власними технічними пристроями, фотографувати тестові завдання (крім випадків, 
коли використання додаткових електронних приладів становить розумне пристосу-
вання). Посадові особи, які порушують зазначені вимоги, відсторонюються від по-
дальшого проходження тестування.

19. Після закінчення часу, відведеного на проходження тестування № 1 або тесту-
вання № 2, або після надання посадовою особою відповіді на останнє питання відпо-
відного виду тестування таке тестування припиняється автоматично, а на екран ви-
водиться результат тестування, що є автоматичним інформуванням посадової особи 
про результат проходження тестування.

20. У разі набрання посадовою особою за результатами проходження тестування 
№ 1 та тестування № 2 кількості балів, яка дорівнює або є більшою мінімально до-
пустимої кількості балів для відповідного виду тестування, посадова особа допуска-
ється до тестування № 3.

Посадова особа, яка за результатами проходження тестування № 1 та/або тесту-
вання № 2 набрала меншу кількість балів, ніж мінімально допустима, або була від-
сторонена від подальшого проходження тестування  відповідно до пункту 18 цього 
Порядку, не допускається до проходження тестування № 3, а комісія приймає рішен-
ня про неуспішне проходження тестування. За бажанням такої посадової особи до-
пускається ще один раз пройти тестування № 1 та/або тестування № 2, але не раніше 
ніж протягом одного місяця від дати проходження відповідного виду тестування, про 
що під підпис такої посадової особи робиться відмітка у протоколі засідання комісії.

21. Після закінчення часу, відведеного на проходження тестування № 3, або після 
надання посадовою особою відповіді на останнє питання тестування таке тестування 
припиняється автоматично, а результат тестування № 3 надається комісії.

22. Результати тестування фіксуються у протоколі засідання комісії, який підпису-
ють усі присутні члени комісії.

23.  Про результати тестування комісія інформує суб’єкта призначення, який в 
установленому законом порядку приймає рішення щодо переведення посадової осо-
би до територіального органу Держмитслужби, утвореного відповідно до статті 211 

Закону України «Про центральні органи виконавчої влади».
24. Усі матеріали (на паперових та/або електронних носіях), пов’язані з роботою 

робочої групи та комісії, а також результатами проходження тестування, після завер-
шення проведення тестування передаються до Держмитслужби на зберігання в уста-
новленому порядку.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2020 р. № 917 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України 
від 14 лютого 2017 р. № 73

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 14 лютого 2017 р. № 73 «Деякі 

питання реалізації Договору між Урядом України та Урядом Республіки Польща про 
надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги» (Офіційний вісник України, 2017 р., 
№ 17, ст. 491; 2018 р., № 59, ст. 280) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2020 р. № 917

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 14 лютого 2017 р. № 73
1. Доповнити постанову пунктом 3 такого змісту:
«3. Установити, що під час реалізації контрактів, які фінансуються у рамках Дого-

вору, зазначеного в пункті 2 цієї постанови, не застосовуються вимоги абзацу дру-
гого пункту 19 Порядку державного фінансування капітального будівництва, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764 (Офі-
ційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374), у частині строку повернення аван-
су. Строки, розміри попередньої оплати товарів, робіт і послуг та умови її повернен-
ня встановлюються контрактами, які фінансуються в рамках Договору, зазначеного 
в пункті 2 цієї постанови, в межах строків та відповідно до повноважень розпоряд-
ника (одержувача) бюджетних коштів і рекомендацій, визначених в абзаці четверто-
му пункту 1 та пункті 6 постанови Кабінету Міністрів України від 4 грудня 2019 р. № 
1070 «Деякі питання здійснення розпорядниками (одержувачами) бюджетних коштів 
попередньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти» 
(Офіційний вісник України, 2020 р., № 2, ст. 64).».

2. У Порядку реалізації Договору між Урядом України та Урядом Республіки Поль-
ща про надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги, затвердженому зазначе-
ною постановою:

1) в абзаці першому пункту 2 слово «ДФС» замінити словом «Держмитслужба»;
2) пункт 3 доповнити абзацами такого змісту:
«Для повернення підприємцем з місцезнаходженням у Республіці Польща отри-

маних від Банку національного господарства коштів за рахунок кредиту, у тому числі 
внаслідок розірвання контракту, між сторонами контракту укладається Меморандум 
про взаєморозуміння на підставі заяви про розірвання.

Вартість будівництва визначається проектною документацією, яка отримала пози-
тивний звіт експертизи. Для проходження експертизи проектної документації відпо-
відно до вимог законодавства України ціни на матеріально-технічні ресурси, зокрема 
польського походження, визначаються в гривневому еквіваленті за обґрунтованою 
(як правило, найменшою за всіх однакових характеристик) ціною на підставі прове-
деного аналізу світових поточних цін на ринку будівельних матеріалів, виробів та кон-
струкцій на території України за курсом Національного банку України станом на дату, 
зазначену в кошторисі, що входить до складу проектної документації.

Остаточна вартість будівництва в євро визначається згідно з курсом Національно-
го банку України станом на день затвердження проектної документації замовником.

Подальші зміни до контрактів та/або їх додатків та/або додаткові контракти, які 
будуть готуватися після затвердження проектної документації замовником, базують-
ся виключно на затвердженій замовником проектній документації.».
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ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА
СПРАВА «СУКАЧОВ ПРОТИ УКРАЇНИ» 

(CASE OF SUKACHOV v. UKRAINE)
(заява № 14057/17)

Стислий виклад рішення від 30 січня 2020 року
У цій справі заявник тримався під вартою у різних камерах Дніпровської установи 

виконання покарань № 4 (до 2016 року Дніпропетровський слідчий ізолятор № 3, далі 
— СІЗО). Він неодноразово скаржився на неналежні умови тримання його під вартою 
до народного депутата України у 2016 році, а також двічі до Генерального прокурора 
України у 2016 та 2017 роках. Його скарги були відхилені прокуратурою.

Крім того заявник стверджував, що умови перевезення між СІЗО та судом були не-
належними та тривалими.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-
жився за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі 
— Конвенція) на неналежні умови тримання його під вартою у СІЗО, перевезення і три-
мання його під вартою у дні проведення судових засідань, а також за статтею 13 Кон-
венції на відсутність у національному законодавстві ефективного засобу юридичного 
захисту у зв’язку з його скаргами.

Європейський суд констатував порушення статті 3 Конвенції у зв’язку із сукупністю 
неналежних умов тримання заявника під вартою, таких як, переповненість у камерах, 
погане освітлення та вентиляція, неналежні санітарно-гігієнічні умовами, обмеження 
одногодинними щоденними прогулянками впродовж 2012 — 2017 років.

Cкаргу заявника на неналежні умови перевезення та тримання його під вартою у дні 
проведення судових засідань Європейський суд відхилив як явно необґрунтовану від-
повідно до підпункту «а» пункту 3 та пункту 4 статті 35 Конвенції, оскільки скарга заяв-
ника була безпідставною.

Щодо скарг заявника за статтею 13 Конвенції Європейський суд, звернувши увагу 
на свої висновки у попередніх рішеннях щодо України, вказав, що у заявника не було 
ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з його скаргами на умови тримання 
у СІЗО, та констатував порушення статті 13 Конвенції у поєднанні зі статтею 3 Конвенції. 

Європейський суд також вказав, що констатовані у цьому рішенні порушення є на-
слідком масштабної структурної проблеми, що є результатом неналежного функціону-
вання пенітенціарної системи в Україні. Зважаючи на відсутність прогресу у вирішен-
ні цієї проблеми з 2005 року та неодноразові вказівки Європейського суду та Комітету 
міністрів Ради Європи (КМ РЄ) Європейський суд вирішив застосувати процедуру пі-
лотного рішення у цій справі та вказав на заходи, яких необхідно вжити для вирішен-
ня цієї проблеми.

Зокрема, Європейський суд вказав, що для зменшення переповненості камер та по-
кращення умов тримання під вартою необхідно зменшити випадки подання клопотань 
про застосування запобіжних заходів у виді тримання під вартою та застосування су-
дами таких запобіжних заходів; внести зміни до чинного законодавства, що збільшить 
існуючу норму площі в камері для однієї взятої під варту особи до 4 кв. метрів, а також 
забезпечити виділення коштів для проведення капітального ремонту в існуючих уста-
новах, будівництво нових установ на заміну старим.

Щодо ефективних засобів юридичного захисту Європейський суд зазначив, що най-
кращим способом встановлення превентивного засобу захисту буде створення спеці-
ального органу для контролю за місцями несвободи в Україні. 

Щодо компенсаційних засобів юридичного захисту Європейський суд запропонував 
два шляхи відшкодування, а саме: скорочення строку відбування покарання для відпо-
відної особи пропорційно до кожної доби, проведеної нею у неналежних умовах три-
мання та надання грошової компенсації, що може застосовуватися і до осіб, які біль-
ше не тримаються під вартою.

З огляду на постійний і тривалий характер проблеми, а також очевидну бездіяль-
ність у вирішенні цієї проблеми, Європейський суд закликав державу запровадити 
ефективні превентивні та компенсаційні засоби юридичного захисту не пізніше ніж 
протягом 18 місяців після набуття цим рішенням статусу остаточного.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Оголошує прийнятними скаргу заявника за статтею 3 Конвенції на умови триман-

ня його під вартою у Дніпровському СІЗО та скаргу за статтею 13 Конвенції на відсут-
ність ефективних засобів юридичного захисту у зв’язку із зазначеною скаргою, а решту 
скарг у заяві — неприйнятними;

2. Постановляє, що було порушено статтю 3 Конвенції у зв’язку з умовами триман-
ня заявника під вартою у Дніпровському СІЗО (за виключенням періодів, коли доступ-
ний йому особистий простір був більше 4 квадратних метрів);

3. Постановляє, що було порушено статтю 13 Конвенції у зв’язку з відсутністю ефек-
тивних засобів юридичного захисту щодо скарги заявника за статтею 3 Конвенції;

4. Постановляє, що встановлення порушення статті 13 Конвенції у поєднанні зі стат-
тею 3 Конвенції само собою є достатньою справедливою сатисфакцією;

5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточного від-

повідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплатити заявнику 
9 500 (дев’ять тисяч п’ятсот) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-
раховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди; ця сума має бути конвертова-
на в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції;
7. Постановляє, що упродовж вісімнадцяти місяців з дати, коли це рішення набу-

де статусу остаточного відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач 
повинна впровадити систему ефективних національних засобів юридичного захисту у 
зв’язку з умовами тримання під вартою, що мають як превентивний, так і компенсацій-
ний вплив, для виконання у повному обсязі вимог, наведених у цьому рішенні.

ПРАВА «ЧЕРНІКА ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF CHERNIKA v. UKRAINE)

(заява № 53791/11)
Стислий виклад рішення від 12 березня 2020 року

Щодо заявника, який є колишнім слідчим, було порушено кримінальну справу за 
фактом викрадення наркотичних засобів, які він вилучив як доказ у кримінальній спра-
ві. Під час досудового розслідування три свідки дали показання, які стосувалися об-
ставин збуту наркотичних засобів, було проведено очні ставки між цими свідками та 
заявником, проте у заявника та його захисника не було доступу до матеріалів розслі-
дування.

Під час розгляду справи у суді першої інстанції лише перший із допитаних свідків 
з’явився на засідання та підтвердив надані раніше показання, два інші свідки на засі-
дання не з’явилися, їх виклик та розшук Службою безпеки України був безрезультат-
ним. У серпні 2008 року суд визнав заявника винним у викраденні та незаконному збе-
ріганні наркотичних засобів у великих розмірах з метою їхнього збуту. У березні 2009 
року апеляційний суд скасував вирок та повернув справу на новий розгляд, оскільки 
суд першої інстанції врахував показання другого свідка, який не був допитаний в суді. 

Під час повторного розгляду справи в суді першої інстанції вказаних свідків неодно-
разово викликали, проте жоден з трьох не з’явився і не дав показань. Служба безпеки 
України надала суду інформацію, що стан здоров’я другого та третього свідків не до-
зволяв їм приїхати на засідання, причини неявки першого свідка на засідання не бу-
ли повідомлені суду. 

У грудні 2009 року суд першої інстанції знову визнав заявника винним, навівши ті 
самі докази. Апеляційний суд визнав показання трьох свідків узгодженими як між со-
бою, так і з результатами очних ставок із заявником, і що суд першої інстанції вжив усіх 
можливих заходів для пошуку свідків та їхнього допиту. Апеляційний суд залишив без 
змін вирок суду першої інстанції. Верховний Суд України відмовив у задоволенні каса-
ційної скарги заявника та залишив без змін рішення судів нижчих інстанцій.

До Європейського суду з прав людини заявник скаржився на порушення пункту 1 
та підпункту «d» пункту 3 статті 6 Конвенції про захист прав людини і основополож-
них свобод (далі — Конвенція) щодо несправедливості кримінального провадження 
щодо нього у зв’язку з визнанням національними судами допустимим доказом про-
ти нього показань трьох свідків, хоча перший свідок був допитаний лише під час попе-
реднього судового розгляду, а другий і третій свідки ніколи не з’являлися на засідан-
ня суду першої інстанції.

У цій справі Європейський суд дійшов висновку, що показання цих трьох свідків бу-
ли вирішальними для засудження заявника, оскільки тільки вони знали деталі злочи-
ну і були єдиними безпосередніми учасниками протиправної діяльності, у вчиненні якої 
обвинувачувався заявник. Хоча заявник і мав очну ставку із вказаними свідками під час 
досудового розслідування, на той момент він не мав доступу до всіх матеріалів справи, 
а відтак не міг поставити усіх запитань, що його цікавили.

Європейський суд також зазначив, що склад суду першої інстанції повністю змінив-
ся і новий склад суду не зміг особисто допитати жодного з трьох ключових свідків сто-
рони обвинувачення, він також не мав у своєму розпорядженні відеозапису їхніх пока-
зань, хоча національне законодавство передбачало можливість застосування такого ві-
деозапису, що могло стати додатковою гарантією справедливості провадження. Крім 
того, Європейський суд визнав, що у цій справі не має доказів того, що держава вжи-
вала достатніх заходів для забезпечення явки свідків до суду. 

Враховуючи зазначене, Європейський суд дійшов висновку про незабезпечення 
правильного розуміння новим складом суду першої інстанції показань відсутніх свід-
ків, що підірвало загальну справедливість кримінального провадження щодо заявни-
ка, та констатував порушення пункту 1 та підпункту «d» пункту 3 статті 6 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;

2. Постановляє, що було порушено пункт 1 та підпункт «d» пункту 3 статті 6 Кон-
венції;

3. Постановляє, що встановлення порушення само собою є достатньою справедли-
вою сатисфакцією будь-якої моральної шкоди, яку міг зазнати заявник;

4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточно-

го відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції, держава-відповідач повинна сплатити  
1 500 (одна тисяч п’ятсот) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нара-
ховуватись заявнику, в якості компенсації судових та інших витрат, які мають бути пе-
рераховані безпосередньо на банківський рахунок захисника заявника, пана Леонтьє-
ва; ця сума має бути конвертована в національну валюту держави-відповідача за кур-
сом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «ЦЕНТР ДЕМОКРАТІЇ ТА ВЕРХОВЕНСТВА  
ПРАВА ПРОТИ УКРАЇНИ» 

(CASE OF CENTRE FOR DEMOCRACY  
AND THE RULE OF LAW v. UKRAINE)

(Заява № 10090/16)
Стислий виклад рішення від 26 березня 2020 року

У листопаді 2014 року громадська організація «Центр демократії та верховенства 
права» (далі — організація-заявник) звернулася до Центральної виборчої комісії (далі 
— ЦВК) із запитом про надання їй на електронну пошту копій автобіографій шести кан-
дидатів, які очолювали списки партій, що подолали прохідний виборчий бар’єр на пар-
ламентських виборах у 2014 році. Серед іншого, організація-заявник хотіла отримати 
інформацію щодо освіти, та трудової діяльності кандидатів. Вона посилалася на Закон 
України «Про доступ до публічної інформації» та Закон України «Про вибори народних 
депутатів», стверджуючи, що автобіографії були публічною інформацією та не вказа-
ла, яким чином використовуватиме ці документи.

ЦВК відмовила у наданні автобіографій організації-заявниці, натомість надавши ко-
ротку інформацію про кандидатів, узяту з їхніх автобіографій та попередньо оприлюд-
нену на вебсайті ЦВК.

Організація-заявник оскаржила відмову до суду першої інстанції. Посилаючись на 
Закони України «Про доступ до публічної інформації» та «Про вибори народних депу-
татів», організація-заявник стверджувала, що автобіографії були публічною та відкри-
тою інформацією.

У червні 2015 року суд першої інстанції відмовив у задоволенні позову організації-
заявниці, посилаючись, серед іншого, на конфіденційність запитуваної інформації, яка 
могла бути поширена лише у випадках, спеціально передбачених законом. Суд зазна-
чив, що організація-заявник не довела необхідність такої інформації для ефективної 
реалізації виборцями їхнього права голосу. Більше того, кандидати дали згоду лише 
на поширення інформації, яку чинне на час подій законодавство вимагало оприлюд-
нювати на вебсайті ЦВК.

У серпні 2015 року апеляційний суд залишив без змін постанову суду першої інстан-
ції. У відкритті касаційного провадження організації-заявниці було відмовлено.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) організація-за-
явник скаржилася за статтею 10 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція), на відмову органів держаної влади у доступі до інформації, 
необхідної для ефективної реалізації нею свого права на свободу вираження поглядів.

Розглянувши скарги Європейський суд вказав, що відмова державних органів у на-
данні організації-заявниці інформації про освіту та трудову діяльність кандидатів, що 
містилася в їхніх автобіографіях, перешкодили їй в реалізації свого права на свободу 
отримувати та поширювати інформацію таким чином, що порушили саму суть її прав 
за статтею 10 Конвенції.

Європейський суд зазначив, що поширення інформації про освіту справді обмежу-
валось положеннями Закону України «Про інформацію», проте незрозуміло чому ЦВК 
та національні суди віднесли інформацію щодо трудової діяльності кандидатів до кон-
фіденційної. Європейський суд нагадав, що саме державні органи, зокрема суди, пови-
нні тлумачити та застосовувати національне законодавство. 

Запитувана інформація, хоч і становила персональні дані, стосувалася освіти та про-
фесійної діяльності політичних лідерів, у більшості випадків у державній сфері. ЇЇ опри-
люднення не піддало б політичних лідерів такій увазі з боку громадськості, яка б пере-
вищила передбачену ними після реєстрації кандидатами перших позицій списку партії, 
які змагалися на парламентських виборах. 

З огляду на це Європейський суд вказав, що стосовно інформації про освіту та тру-
дову діяльність кандидатів національні суди не вжили належних урівноважуючих захо-
дів під час порівняння шкоди, яку могло завдати можливе поширення цих відомостей 
інтересу політиків не розголошувати цю інформацію, з наслідками для ефективного 
здійснення організацією-заявником права на свободу вираження поглядів. 

Європейський суд дійшов висновку, що постанова ЦВК про відмову надати органі-
зації-заявниці доступ до інформації про освіту та трудову діяльність політичних лідерів, 
яка містилася в їхніх автобіографіях, поданих ними до ЦВК під час парламентської ви-
борчої компанії, не була необхідною у демократичному суспільстві та констатував по-
рушення статті 10 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що було порушено статтю 10 Конвенції у зв’язку з постановою про 

відмову надати організації-заявниці доступ до інформації про освіту, трудову діяльність 
політичних лідерів, яка містилася в їхніх автобіографіях, поданих до виборчої комісії;

3. Постановляє, що встановлення порушення само собою є достатньою справедли-
вою сатисфакцією моральної шкоди, яку зазнала організація-заявник.»

СПРАВА «АНТОНЮК ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ANTONYUK v. UKRAINE)

(заява № 48040/90)
Стислий виклад рішення від 07 травня 2020 року

У листопаді 2007 року заявника було затримано та обрано запобіжний захід у ви-
гляді взяття під варту. Мати заявника, за його проханням, звернулась до прокуратури 
зі скаргою на жорстоке поводження з ним працівників Саксаганського районного від-
ділення міліції з метою отримання зізнавальних показань у вчиненні злочину. У невста-
новлену дату прокуратура доручила слідчій провести перевірку скарг матері заявника.

Судово-медичний експерт, посилаючись на огляд заявника та отримані від рентге-
нолога і стоматолога документи, дійшов висновку, що заявник зазнав декількох тілес-
них ушкоджень, які утворилися в різний час і кваліфікувалися як «легкі».

Під час судового розгляду суд першої інстанції доручив прокуратурі провести пере-
вірку скарг заявника на жорстоке поводження, проте прокуратура вирішила, що не бу-
ло підстав для порушення кримінальної справи, оскільки жодних слідів жорстокого по-
водження виявлено не було. Також у зв’язку зі скаргами заявника на жорстоке пово-
дження суд викликав на допит слідчу, експерта і лікаря та призначив повторну експер-
тизу для встановлення механізму заподіяння тілесних ушкоджень заявника.

У травні 2008 року суд першої інстанції визнав заявника винним в участі у вчиненні 
розбою при обтяжуючих обставинах та обрав йому покарання у виді позбавлення волі 
на одинадцять років. Додаткові скарги заявника до прокуратури, його апеляційна та ка-
саційна скарги на вирок разом з повторними твердженнями про жорстоке з ним пово-
дження працівників міліції були залишені без задоволення і вирок та обране йому по-
карання набрали законної сили.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скаржив-
ся за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі — 
Конвенція) на жорстоке поводження з ним під час затримання у відділенні міліції з ме-
тою отримання зізнавальних показань і непроведення належного розслідування відпо-
відних скарг. За пунктом 1 статті 6 Конвенції заявник скаржився на несправедливість 
кримінального провадження щодо нього, він стверджував, зокрема, що було поруше-
но його право не свідчити проти себе, а він був засуджений на підставі показань, отри-
маних від нього внаслідок жорстокого поводження.

Розглянувши скарги заявника за статтею 3 Конвенції, Європейський суд зазначив, 
що прокуратура не порушила повноцінної кримінальної справи за скаргами заявника 
та, що початкова дослідча перевірка не була незалежною, оскільки її проведення бу-
ло доручено тій самій слідчій, у провадженні якої знаходилася кримінальна справа за-
явника та яка працювала у тому самому відділенні міліції, що й працівники, причетні 
до стверджуваного жорсткого поводження. Посилаючись на свою попередню практи-
ку у справах щодо України, Європейський суд вказав, що небажання органів держав-
ної влади забезпечити оперативне та ретельне розслідування скарг осіб, підозрюва-
них у вчиненні злочинів, на жорстоке поводження становить системну проблему у ро-
зумінні статті 46 Конвенції та констатував порушення процесуального аспекту статті 3 
Конвенції.

Європейський суд, оцінюючи особисті пояснення заявника та наявні об’єктивні до-
кази, вказав на їх недостатність для висновку про жорстоке поводження із заявником 
працівників міліції та не встановив порушення матеріального аспекту статті 3 Конвенції.

Розглянувши скарги заявника за пунктом 1 статті 6 Конвенції, Європейський суд 
зазначив, що незважаючи на сумніви, які можуть існувати щодо поведінки працівни-
ків міліції vis-à-vis заявника після його затримання та поміщення під варту, у цій справі 
не вбачається жодних ознак несправедливого судового розгляду та відхилив цю скар-
гу як явно необґрунтовану відповідно до підпункту «а» пункту 3 та пункту 4 статті 35 
Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Оголошує прийнятними скарги за статтею 3 Конвенції, а решту скарг у заяві — 

неприйнятними;
2. Постановляє, що було порушено процесуальний аспект статті 3 Конвенції;
3. Постановляє, що не було порушено матеріальний аспект статті 3 Конвенції;
4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику такі су-

ми, які мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за курсом 
на день здійснення платежу:

(i) 7 500 (сім тисяч п’ятсот) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-
раховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди;

(ii) 1 000 (одна тисяча) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-
раховуватись заявнику, в якості компенсації судових та інших витрат, які мають бути 
перераховані безпосередньо на банківський рахунок захисника заявника, пана М. Та-
рахкала;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.

СПРАВА «РОМАНОВ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ROMANOV v. UKRAINE)

(заява № 76273/11)
Стислий виклад рішення від 28 травня 2020 року

25 липня 2011 року заявник був затриманий та взятий під варту у відділі міліції за 
підозрою у замаху на вбивство. Наступного дня було проведено судово-психіатрич-
ну експертизу заявнику, якою у заявника ознаки хронічного психічного захворювання. 
Згідно з висновком експерта заявник потребував примусової госпіталізації до психіа-
тричного закладу із суворим наглядом. 28 липня 2011 року районний суд продовжив 
строк затримання заявника до десяти діб з метою вивчення даних про його особу. 04 
серпня 2011 року районний суд, посилаючись на висновки судово-психіатричної екс-
пертизи, не встановивши строку, обрав заявнику запобіжний захід у вигляді тримання 
під вартою. Апеляційний суд залишив рішення суду першої інстанції без змін. 

07 лютого 2012 року на підставі постанови районного суду від 02 грудня 2011 року 
заявника помістили до психіатричної лікарні із суворим наглядом.  Апеляційні скарги 
заявника та його захисника суд не прийняв до розгляду у зв’язку з пропущенням стро-
ків на апеляційне оскарження. До переведення заявника у спеціальний психіатричний 
заклад він тримався під вартою.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скаржив-
ся, що його затримання та подальше тримання під вартою під час досудового розслі-
дування були незаконними та необґрунтованими і він не мав забезпеченого правовою 
санкцією права на відшкодування у зв’язку з його свавільним триманням під вартою. 
Він посилався на пункти 1, 3 та 5 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основопо-
ложних свобод (далі — Конвенція). 

Розглянувши скарги заявника Європейський суд вказав, що постанова слідчого про 
затримання заявника була обґрунтована лише загальним посиланням на положення 
Кримінально-процесуального кодексу України та не містила жодного пояснення, чому 
справа заявника підпадала під перелік виняткових випадків, які надають слідчим пра-
во на затримання без попереднього ухвалення судового рішення. Також Європейський 
суд зазначив, що підстави для затримання особи мають бути вагомими та обґрунтова-
ними, водночас постанова районного суду не містила жодної оцінки індивідуальних об-
ставин заявника або ризиків, які б виправдовували продовження строку його затри-
мання з огляду на специфіку його хвороби. Також Європейський суд вказав на відсут-
ність законних підстав для тримання заявника під вартою у період з дня, коли закінчив-
ся максимальний двомісячний термін тримання підозрюваного під вартою (відповід-
но до положень чинного на момент подій Кримінально-процесуального кодексу Украї-
ни) до дня постановлення районним судом рішення про переведення заявника до спе-
ціального психіатричного закладу. Щодо скарг заявника на тривале тримання його під 
вартою до переведення в спеціальний психіатричний заклад Європейський суд дійшов 
висновку, що продовження тримання заявника під вартою понад два місяці після ухва-
лення відповідної постанови районного суду не було обґрунтованим та не відповідало 
вимогам Конвенції. З огляду на зазначене, посилаючись на свою попередню практику, 
Європейський суд констатував порушення пункту 1 статті 5 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника за пунктом 3 статті 5 Конвенції Європейський суд з 
огляду на те, що причини наведенні районним судом про взяття заявника під варту не 
містили жодної оцінки індивідуальних обставин і ризиків, які б виправдали зміну обра-
ного запобіжного заходу, констатував порушення пункту 3 статті 5 Конвенції. 

Посилаючись на свою попередню практику, Європейський суд встановив порушен-
ня пункту 5 статті 5 Конвенції у зв’язку з тим, що заявник не мав забезпеченого пра-
вовою санкцією права на відшкодування у зв’язку з незаконним триманням його під 
вартою.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. «Оголошує, що мати заявника, пані Світлана Олексіївна Романова, має право про-

довжити це провадження від імені заявника;
2. Оголошує заяву прийнятною;
3. Постановляє, що були порушено пункт 1 статті 5 Конвенції у зв’язку із затриман-

ням заявника 25 липня 2011 року, триманням його під вартою у відділ міліції з 28 лип-
ня до 04 серпня 2011 року, триманням його під вартою з 25 вересня до 02 грудня 2011 
року, яке не охоплювалося рішенням суду, та триманням його під вартою з 02 грудня 
2011 року до 07 лютого 2012 року до переведення в спеціальний психіатричний заклад;

4. Постановляє, що було порушено пункт 3 статті 5 Конвенції у зв’язку з відсутністю 
відповідних і достатніх підстав для тримання заявника під вартою на підставі постанови 
Київського районного суду міста Харкова від 04 серпня 2011 року;

5. Постановляє, що було порушено пункту 5 статті 5 Конвенції у зв’язку з відсутніс-
тю забезпеченого правовою санкцією права на відшкодування у зв’язку з незаконним і 
необґрунтованим триманням заявника під вартою;

6. Постановляє, що
(а) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити матері заявника, 

пані Світлані Олексіївні Романовій, 9 800 (дев’ять тисяч вісімсот) євро та додатково су-
му будь-якого податку, що може нараховуватись, в якості відшкодування моральної 
шкоди; ця сума має бути конвертована в національну валюту держави-відповідача за 
курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

7. Відхиляє решту вимог щодо справедливої сатисфакції».

СПРАВА «САДОХА ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF SADOCHA v. UKRAINE)

(Заява № 77508/11)
Стислий виклад рішення від 07 травня 2020 року

11 липня 2019 року Європейський суд з прав людини (далі — Європейський суд) 
ухвалив рішення за заявою № 77508/11, у якому констатував порушення статті 1 Пер-
шого протоколу до Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі 
— Конвенція) у зв’язку з конфіскацією у заявника незадекларованих ним при прохо-
дженні митного контролю коштів, що поклало на нього непропорційний та надмірний 
тягар, та постановив, що встановлення порушення само собою є достатньою справед-
ливою сатисфакцією за моральну шкоду.

Європейський суд зазначив, що питання присудження заявнику відшкодування ма-
теріальної шкоди не було готове для вирішення і відклав його розгляд, запропонував-
ши Уряду України та заявнику подати свої письмові зауваження з цього приводу та по-
відомити Європейський суд про будь-яку угоду, якої вони можуть досягти. Обидві сто-
рони подали свої зауваження.

Заявник просив Європейський суд відшкодувати матеріальну шкоду, віднявши від 
31 000 євро (конфісковані кошти) розмір максимального штрафу, який міг бути накла-
дений на нього за вчинене ним правопорушення, тобто 17 000 грн. Отже, заявник вимагав 
29 456,70 євро.

Розглянувши обставини справи, Європейський суд вказав, що Урядом України не 
було запропоновано альтернативного підходу для розрахунку суми можливого відшко-
дування матеріальної шкоди заявнику, а перегляд справи заявника на національному 
рівні як передумова для присудження йому відповідного відшкодування не був необ-
хідним. З огляду на зазначене, Європейський суд дійшов висновку, що вимога заявни-
ка є обґрунтованою, та вирішив присудити йому 29 456,70 євро відшкодування мате-
ріальної шкоди.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточного від-

повідно до пункту 2 статті 44 Конвенції держава-відповідач повинна сплатити заявнику 
29 456,70 (двадцять дев’ять тисяч чотириста п’ятдесят шість євро сімдесят центів) єв-
ро та додатково суму будь-якого податку, що може нараховуватися, в якості відшкоду-
вання матеріальної шкоди;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гранич-
ної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період неспла-
ти, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 7 ЖОВТНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +9 +14 +16 +21 Черкаська +9 +14 +16 +21

Житомирська +8 +13 +15 +20 Кіровоградська +9 +14 +17 +22
Чернігівська +9 +14 +15 +20 Полтавська +8 +13 +16 +21
Сумська +9 +14 +15 +20 Дніпропетровська +9 +14 +19 +24
Закарпатська +9 +14 +15 +20 Одеська +13 +18 +20 +25
Рівненська +8 +13 +15 +20 Миколаївська +13 +18 +19 +24
Львівська +8 +13 +15 +20 Херсонська +12 +17 +19 +24
Івано-Франківська +8 +13 +15 +20 Запорізька +11 +16 +18 +23
Волинська +8 +13 +15 +20 Харківська +7 +12 +19 +24
Хмельницька +8 +13 +16 +21 Донецька +8 +13 +19 +24
Чернівецька +8 +13 +17 +22 Луганська +6 +11 +19 +24
Тернопільська +8 +13 +16 +21 Крим +12 +17 +19 +24
Вінницька +9 +14 +16 +21 Київ +11 +13  +18 +20

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

16..21
9..14

19..24
7..12

16..21
9..14

19..24
12..17

15..20
8..13

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

Втрачений судновий білет 

на човен «Крим» регістровий 

номер SRU-000972, виданий 

на ім’я Афанас’єв Д.О., 

вважати недійсним.

Втрачений судновий білет 

СБ 014639 на судно прогулян-

кове «Дніпро», 1974 року по-

будови, бортовий номер КРЕ-

2645-К, власник — Назаренко 

Павло Вікторович, 

вважати недійсним.

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500, Донецька об-
ласть, м. Бахмут, вул. Миру, 5) розглядає кримінальне провадження за об-
винуваченням Малєєвої Зінаїди Іванівни у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Обвинувачена по даному кримінальному провадженню викликається до 
суду (Донецька область, м. Бахмут, вул. Миру, 5, кім. 307) для участі у роз-
гляді справи: Малєєва Зінаіда Іванівна, 08.09.1964 р.н. (яка зареєстрована та 
мешкає за адресою: Донецька область, м. Вуглегірськ, вул. Калініна, 104) на 
13 жовтня 2020 року на 09 годину 30 хвилин.

Явка в судове засідання обов’язкова.
Cуддя Шевченко Л.В.

В провадженні Костянтинівського міськрайонного суду Донецької облас-
ті знаходиться кримінальне провадження № 233/2982/17 за обвинувачен-
ням Федяніна Максима Сергійовича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 258-5 КК України.

Суд викликає обвинуваченого Федяніна Максима Сергійовича в підготов-
че судове засідання на 16 жовтня 2020 року о 09 годині 30 хвилин, яке від-
будеться у приміщенні Костянтинівського міськрайонного суду Донецької 
області за адресою: Донецька область, м. Костянтинівка, пр. Ломоносова, 
157, корпус 2.

Суддя Міросєді А.І.

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває 
кримінальне провадження відносно Уржумової Наталії Валеріївни, об-
винуваченої у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 1 ст. 111 КК України.

У зв’язку з чим в підготовче судове засідання викликається Уржу-
мова Наталія Валеріївна, 21.02.1972 р.н., обвинувачена у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Укра-
їни, яке відбудеться 13 жовтня 2020 року о 15-40 год. в приміщен-
ні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул.  
П. Шутова, 1, каб.4, під головуванням судді Криворот О.О.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись 
за відсутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового прова-
дження.

Оболонський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Джа-
мілова Айдера Шевкетовича, що обвинувачується у вчиненні злочинів, 
передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України, у підготовче судове 
засідання, яке відбудеться об 11:00 годині 15 жовтня 2020 року в при-
міщенні Оболонського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, 
вул. М. Тимошенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потер-
пілого, цивільного відповідача передбачені статтею 139 КПК України, 
а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 
КПК України, прокурора та захисника — статтею 324 КПК України, по-
терпілого — статтею 325 КПК України, цивільного позивача, цивільно-
го відповідача та їх представників — статтею 326 КПК України, свідка, 
спеціаліста, перекладача і експерта — статтею 327 КПК України, 

Суддя Жежера О.В.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кри-
мінальне провадження № 1-кп/761/283/2020 за обвинуваченням Мінкіна 
В.В. за ч. 5 ст. 191 КК України, згідно з Єдиним державним реєстром досу-
дових розслідувань за №12016100100014311 від 10.11.2016 року.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судовий розгляд 
по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться: 16.10.2020 
року об 11 год. 00 хв. у приміщенні Шевченківського районного суду м. Киє-
ва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31 А, каб. №610

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Бугіль В.В.

В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебу-
ває кримінальне провадження № 1-кп/761/320/2020 за обвинувачен-
ням Кишинця О.О. за ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 263 КК України.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судовий 
розгляд по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 
12 жовтня 2020 року о 12:00 в приміщенні Шевченківського районно-
го суду м. Києва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31 А, 
каб. № 513.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального су-
дового провадження.

Суддя Слюбодянюк П.Л.

У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває обвинуваль-
ний акт із матеріалами судового провадження у кримінальному прова-
дженні за  № 52017000000000008 від 04 січня 2017 року за обвинувачен-
ням Цибульського Юрія Олександровича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч.3 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27,  
ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст.366 КК України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 05.05.2020 року поста-
новлено здійснювати спеціальне судове провадження у кримінально-
му провадженні за обвинуваченням: Цибульського Юрія Олександро-
вича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 
27, ч. 3 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 3 ст. 28, ч.1 ст. 366 КК України. 

У зв’язку з чим викликається Цибульський Юрій Олександрович, 29 
березня 1962 року народження, громадянин України, який народився у 
м. Миколаєві, зареєстрований за адресою: Дніпропетровська область, 
м. Кривий Ріг, вул. Електрозаводська, 16, кв. 1, фактично проживає за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Кривий Ріг, вул. Єсеніна, 20, 
який обвинувачується у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 3 ст. 27, ч. 3 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 3 ст. 28, ч. 1 
ст. 366 КК України, у судове засідання, яке відбудеться 15 жовтня 2020 
року о 09:00 год. у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто 
Київ, проспект Перемоги, 41), головуючий суддя: Шкодін Я.В., судді: 
Дубас В.М., Федорак Л.М.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений 
вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кри-
мінальне провадження № 1 -кп/761/1584/2019 за обвинуваченням Буга-
йова М.М. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України, згідно з Єдиним державним реєстром досудових роз-
слідувань за №22018000000000152 від 07.05.2018 року.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судовий розгляд 
по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться: 13.10.2020 
року о 13 год. 00 хв. у приміщенні Шевченківського районного суду м. Киє-
ва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, З1 А, каб. №501.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Щебуняєва Л.Л.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кри-
мінальне провадження № 1-кп/761/2593/2020 за обвинуваченням Проко-
пенко Юлії Анатоліївни у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 4 ст. 110-2 КК України, згідно з Єдиним державним реєстром до-
судових розслідувань за № 22017000000000347 від 21.09.2017.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідан-
ня по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться: 13 жовтня 
2020 року о 15:30 у приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва 
за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31 А, каб. №508.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Хардіна О.П.

До відома всіх зацікавлених осіб, установ та організацій
Людина, Жінка, на ім’я: Анастасія (рос. Анастасия), 
по батькові: Євгенівна (рос. Евгеньевна), 
за родом (прізвище): Глазко (рос. Глазко), 
1977 року народження, актовий запис 2278 в книзі реєстрації
актів про народження, дублікат свідоцтва про народження 
I-БК №736937, нотаріальне свідоцтво НОН 818684, 
Заявляється та проголошується живою з повною правоздатністю
та дієздатністю. Не має опікунів в будь-якому вигляді. 
Інше заявляється таким, що не відповідає дійсності. 
�Заявлене може бути оскаржене виключно в судовому порядку в  
десятиденний термін.
Заперечення приймаються письмово від офіційних осіб протягом 
тридцяти днів після публікації заявленого за адресою: 
м.Київ, 04053, Анастасії Євгенівні Глазко, до запитання
�За відсутності оскаржень/заперечень у вказаний термін заявлене  
визнається незаперечним фактом.
Використання зазначених персональних даних, крім як для 
цілей заявленого, забороняється.
Колір тексту вважається фіолетовим.

Повістка про виклик
В провадженні Новоайдарського районного суду Луганської області (Лу-

ганська область, смт Новоайдар, вул. Миру, буд. 38), знаходиться кри-
мінальне провадження, внесене до ЄРДР за № 22017130000000148 від 
27.06.2017 року за обвинуваченням Фролова Вадима Вікторовича у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 146, ч. 1 ст. 258-3 
КК України.

Ухвалою від 29.07.2019 року колегією суддів Новоайдарського районно-
го суду Луганської області ухвалено здійснення спеціального судового про-
вадження у справі.

Суддя Новоайдарського районного суду Луганської області Мар-
тинюк В. Б. викликає обвинуваченого Фролова Вадима Вікторовича, 
24.10.1970 р.н., який зареєстрований за адресою: Луганська область, Ста-
нично-Луганський район, с. Красна Талівка, вул. Промениста, буд. 15, у су-
дове засідання, яке відбудеться 16.10.2020 року о 10-30 год. в приміщен-
ні суду за адресою: Луганська область, смт Новоайдар, вул. Миру, буд. 38.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у вигля-
ді тримання під вартою, не прибув за викликом у судове засідання, суд від-
кладає судовий розгляд, призначає дату нового судового засідання і вжи-
ває заходів до забезпечення його прибуття до суду. Суд також має право 
постановити ухвалу про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накла-
дення на нього грошового стягнення в порядку, передбаченому главами 11 
та 12 КПК України, та здійснити спеціальне судове провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачена Каракай Ольга Вікторівна, 6 серпня 1970 

року народження, на підставі ст.ст. 111, 134, 135, 314, аб-
зацу 5 ч. 3 ст. 323 КПК України викликається Артемівським 
міськрайонним судом Донецької області для участі в ста-
тусі обвинуваченої в підготовчому судовому засіданні кри-
мінального провадження № 42017050000000787 від 27 ве-
ресня 2017 року за обвинуваченням Каракай Ольги Вікто-
рівни у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яке відбудеться в залі су-
дових засідань приміщення суду за адресою: Донецька об-
ласть, м. Бахмут, вул. Миру, 5, 13 жовтня 2020 року о 10 
год. 00 хв. Поважні причини неприбуття особи на виклик 
передбачені ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття об-
винуваченої за викликом до суду передбачені ст. ст. 139, 
323 КПК України.

Суддя І.О. Романченко

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500, м. Бахмут, Донецька 
область, вул. Миру, 5) розглядає кримінальну справу за обвинуваченням Чинякової 
Світлани Олександрівни у скоєнні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 2 ст. 110 КК України

Обвинувачена по справі Чинякова Світлана Олександрівна, 25.10.1980 р. н., ви-
кликається до суду (м. Бахмут, Донецька область, вул. Миру, 5, кім. 302), для роз-
гляду її кримінального провадження. Останнє відоме суду місце реєстрації обвину-
ваченої за адресою: 84523, Донецька область, м. Сіверськ, вул. Тиха (К. Лібкнех-
та), буд. 48, підготовче судове засідання призначене на 15 жовтня 2020 року о 10-
30 годині.

Суддя Н.М. Погрібна

Товариство з обмеженою відповідальністю «СТАТУС ДРІМ», код ЄДРПОУ 
42236625, повідомляє про втрату Свідоцтва про реєстрацію фінансової установи, 
серія та номер ФК № 1452, дата видачі 23.06.2020р., орган, що видав: Національ-
на комісія, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг.

Оболонський районний суд м. Києва викли-
кає обвинуваченого Котовського Юрія Олексі-
йовича, що обвинувачується у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст.408 КК 
України, у підготовче судове засідання, яке від-
будеться о 12:00 годині 15 жовтня 2020 року 
в приміщенні Оболонського районного суду  
м. Києва, за адресою: м. Київ, вул. М. Тимо-
шенка, 2-Є, 9 кабінет.

Наслідки неприбуття підозрюваного, об-
винуваченого, свідка, потерпілого, цивільно-
го відповідача передбачені статтею 139 КПК 
України, а також наслідки неприбуття обвину-
ваченого передбачені статтею 323 КПК Украї-
ни, прокурора та захисника — статтею 324 КПК 
України, потерпілого — статтею 325 КПК Укра-
їни, цивільного позивача, цивільного відпові-
дача та їх представників — статтею 326 КПК 
України, свідка, спеціаліста, перекладача і екс-
перта — статтею 327 КПК Україну

Суддя Жежера О.В.

В провадженні Солом’янського районного 
суду м. Києва перебуває кримінальне прова-
дження відносно Федоренко Евеліни Робертів-
ни, 03.09.1972 року народження, обвинуваче-
ної у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У зв’язку з чим в підготовче судове засідан-
ня викликається Федоренко Евеліна Робертів-
на, 03.09.1972 року народження, обвинувачена 
у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, яке відбу-
деться 13 жовтня 2020 року о 15.30 год. в при-
міщенні Солом’янського районного суду м. Киє-
ва за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 
25, під головуванням судді Педенко A.M.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватись 
за відсутністю обвинуваченої в порядку спеці-
ального судового провадження.

В провадженні Солом’янського районно-
го суду м. Києва перебуває кримінальне про-
вадження відносно Моісеєнко Тетяни Іллівни, 
06.03.1953 року народження, обвинуваченої у 
вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У зв’язку з чим в підготовче судове засі-
дання викликається Моісеєнко Тетяна Іллівна, 
06.03.1953 року народження, обвинувачена у 
вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, яке відбу-
деться 15 жовтня 2020 року о 14-30 год. в при-
міщенні Солом’янського районного суду м. Ки-
єва за адресою: м. Київ, вул. П. Шутова, 1, каб. 4, 
під головуванням судді Криворот О.О.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а 
кримінальне провадження буде здійснюватись 
за відсутністю обвинуваченої в порядку спеці-
ального судового провадження. 
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